
        
            
                
            
        

    Annotation

    Три года назад Сага Бауэр получила открытку с угрожающим сообщением о пистолете с девятью белыми пулями — одна из них предназначалась Йоне Линне — и Сага объявлялась единственной, кто мог его спасти. Сага показала Йоне открытку, но прошло время, и угроза забылась, как бессмысленная провокация. Но теперь... В Капельхаре найден привязанный к дереву мешок с почти полностью разложившимся телом. На месте убийства обнаружен молочно-белый патрон. В череде сложных загадок проявляется звероподобный преступник, дающий полиции шанс остановить серию убийств. Йона Линна и Сага Бауэр сражаются бок о бок, чтобы решить головоломку и спасти выбранных жертв, пока еще не слишком поздно. Жестокая охота становится все более отчаянной. Может быть, этого убийцу невозможно остановить, может быть, они уже застряли в его паутине...
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    Ларс Кеплер 

    Паук 

   

   9-й роман о Йоне Линне

   Ларс Кеплер заранее сообщает читателям, что в "Пауке" будут раскрыты некоторые события и детали из предыдущих книг, "Лазаря" и "Песочного человека"

  
  
   

    Пролог 

   

   Серийный убийца Юрек Вальтер, чья жестокость и число жертв затмили всех в Северной Европе, когда-то был реальной угрозой. Его конец наступил благодаря детективу-суперинтенданту Йоне Линну. Йона, отвергающий идеи врожденного зла, скорее всего, видел в Юреке человека, утратившего свою человечность. Хотя Юрек был известен лишь немногим, большинство, несомненно, согласилось бы, что мир стал лучше без него. Но даже смерть Юрека не означает полного исчезновения. Его отсутствие создает опасную пустоту, которая, как и все пустоты, стремится к заполнению.

  
  
   

    Глава 1. 

   

   Марго Сильверман слышит стук копыт по осыпавшейся коре, когда лошадь несётся по освещённой тропе.

   Небо тёмное, августовский воздух прохладен.

   Деревья по обе стороны мелькают, растворяясь в ночи и вновь всплывая в свете следующего фонаря.

   Марго возглавляет «Управление по борьбе с преступностью» в Стокгольме и четыре раза в неделю ездит верхом в Вермдё, к востоку от столицы. Это очищает ей голову и помогает сосредоточиться.

   Лошадь несётся по узкой тропе, и резвый аллюр заставляет сердце Марго биться чаще.

   Краем глаза она улавливает обрывки картин: поваленные стволы, дальнюю кромку поля, мокрый свитер с улыбчивой рожицей, наброшенный на заграждение.

   Марго наклоняется вперёд и чувствует прохладный ветерок на лице.

   В галопе движения лошади асимметричны, её левое бедро оказывается выше правого.

   Каждый трёхтактный аллюр завершается тем, что правая передняя нога отталкивается от земли, затем следует короткий миг зависания.

   В эти несколько секунд полёта она чувствует лёгкое покалывание в бёдрах.

   «Катулл» — шведский теплокровный мерин с длинными ногами и мощной шеей. Марго достаточно было лишь отвести ногу назад и подать бедро вперёд, чтобы помочь ему перейти в галоп.

   Её коса при каждом ударе копыт хлещет по спине.

   Она видит, как олень пересекает поляну, скрываясь в качающейся папоротниковой чаще.

   На последнем участке тропы свет гаснет, и Марго уже не различает землю перед собой. Она закрывает глаза и, полностью доверившись «Катуллу», позволяет ему нести себя вперёд.

   Когда она снова их открывает, между деревьями вспыхивает ярко освещённое здание конюшни, и она переводит лошадь на размашистую рысь.

   Грудь и спина Марго взмокли от пота, она чувствует, как молочная кислота жжёт мышцы после часовой интервальной тренировки.

   Она проводит «Катулла» через ворота и спешивается.

   Почти одиннадцать вечера. Серебристый «Ситроён» Марго — единственная машина, припаркованная у конюшни.

   Она ведёт лошадь сквозь темноту к зданию. Удила мелко звенят, копыта глухо шлёпают по сухой, примятой траве.

   Из одного из денников доносится тяжёлый грохот.

   «Катулл» замирает, поднимает голову и чуть отступает назад.

   — Эй, что случилось? — спрашивает Марго, щурясь в темноте между трактором и крапивой.

   Конь напряжён, тяжело дышит ноздрями. Она гладит его по шее, уговаривает войти в конюшню, но он упирается.

   — Что с тобой, дружище?

   Он вздрагивает и резко уходит в сторону, будто вот-вот сорвётся с места.

   — Ого-го…

   Марго перехватывает повод и решительно ведёт его полукругом, через высокую луговую траву, на гравий. Свет, льющийся из дверей конюшенного блока, разбрасывает вокруг резкие тени.

   Катулл фыркает и опускает голову.

   Марго щурится, вглядываясь в тёмный угол у конца здания. Она ничего не различает, но её пробирает дрожь.

   Когда они, наконец, оказываются в светлой конюшне, она снимает шлем. Кончик её носа покраснел, тяжёлая светлая коса ложится по спине стёганой куртки. Над голенищами длинных сапог — перепачканные брюки для верховой езды.

   В воздухе стоит густой запах сена и навоза.

   Остальные лошади молчат, пока Марго ведёт «Катулла» к месту для мойки, снимает с него седло и несёт его в отапливаемую амуничную.

   Пара стремян звякает о деревянную стену.

   Сначала она обливает «Катулла» водой и накрывает попоной. Потом ей нужно отвести его в денник, накормить, поставить соль и погасить свет, прежде чем ехать домой.

   Она суёт руку в карман, чтобы убедиться, что не потеряла старую фляжку отца. Марго использует её как антисептик для рук, а не как флягу с выпивкой — не потому, что это особенно удобно, а потому, что это приносит ей удачу и немного забавляет.

   Скрипит наружная дверь, и в груди у Марго поднимается беспокойство. Она выходит в широкий проход и смотрит в сторону фасада.

   Где-то за спиной шаркает «Катулл» в мойке. Из шланга капает вода, тёмная струйка стекает по скребку для пота к стоку.

   Несколько других лошадей фыркают, их копыта бьют по полу, а электрический щит на стене глухо гудит.

   — Кто здесь? — зовёт Марго.

   Она замирает, затаив дыхание, не сводя взгляда с двери и чёрного окна, затем поворачивается обратно к «Катуллу».

   В уголке его темного глаза она замечает отражение потолочного света.

   Марго колеблется, потом достаёт телефон и звонит Йоханне. Жена не отвечает, и сердце у неё сжимается от тревоги. Уже две недели Марго не покидает ощущение, что за ней наблюдают. Она даже начала задумываться, не следят ли за ней «Отдел специальных расследований» или «Служба безопасности». Она не склонна к паранойе, но несколько анонимных звонков и исчезнувшая пара серёжек заставили её подумать, не появился ли у неё или у Йоханны преследователь.

   Марго набирает номер снова. Телефон звонит и звонит, и как раз в тот миг, когда должен включиться голосовой автоответчик, она слышит шорох.

   — Промокшая и голая, — говорит Йоханна.

   Марго улыбается.

   — Как мне всегда удаётся звонить вовремя?

   — Подожди, я включу громкую связь.

   Что-то шуршит, фоновой шум меняется. Перед внутренним взором Марго вспыхивает образ обнажённой Йоханны посреди их ярко освещённой спальни, видимой из яблоневого сада.

   — Прости, я просто вытираюсь, — говорит Йоханна. — Ты скоро возвращаешься?

   — Сначала нужно быстро обмыть этого малыша из шланга.

   — Будь осторожнее по дороге домой.

   Марго слышит, как Йоханна растирает кожу полотенцем.

   — Обязательно задерни шторы и проверь, заперта ли дверь, — говорит Марго.

   — Мы как в «Крике». Вы сейчас наблюдаете за мной из сада, да? И к тому времени, как я добегу до засова, вы уже будете дома.

   — Это несмешно.

   — Ладно, начальник.

   — Фу, я больше не хочу быть начальником, я на это не гожусь. Детектив из меня получился не плохой, пусть и немного самоуверенный, но теперь, когда я главная…

   — Стой, — перебивает её Йоханна. — Я бы в любой день сделала тебя своим начальником.

   — О-ля-ля, — усмехается Марго, и ей становится легче. Она слышит, как Йоханна опускает штору, шнур стукается о радиатор.

   — Включи проблесковые маячки и возвращайтесь домой, — говорит Йоханна. Голос звучит глухо, издалека.

   — Тебе удалось уложить девочек?

   — Да. Хотя Альва спросила, любишь ли ты свою лошадь больше, чем её.

   — Ой… — Марго смеётся.

   Как только они заканчивают разговор, тревога снова накрывает её. Она всё ещё слышит слабый звон, длящийся пару мгновений, прежде чем стихнуть. Наверное, доносится откуда-то из конюшни, думает Марго. Похоже на лёгкий стук вёдер, висящих в проходе.

   Одна из лошадей наваливается на стенку денника, и доски жалобно скрипят.

   Марго поворачивается к двери.

   Ей кажется, что высокий силуэт прячется в тени возле кормушки. Рациональный ум подсказывает, что это всего лишь шкафчик для мётел, но почему-то он будто стоит дальше, чем обычно.

   Над металлической крышей пролетает порыв ветра, стёкла окон дрожат.

   Марго идёт по проходу. Краем глаза она различает прутья денников, тяжёлые лошадиные головы матово поблёскивают в электрическом свете.

   Она сдерживает себя, чтобы не позвонить Йоханне ещё раз и не попросить её проверить входную дверь: дети вечно забывают толком её закрыть.

   Надо только закончить с «Катуллом», доехать до дома, принять душ и забраться в тёплую постель.

   Свет на миг меркнет и гаснет, затем снова вспыхивает.

   Марго останавливается, прислушивается и заглядывает мимо умывальника в раздевалку.

   В конюшне тихо. И тут раздаётся быстрое тиканье, словно что-то металлическое катится по полу.

   Она оборачивается, но звук стихает. Невозможно понять, откуда он шёл.

   Марго опирается ладонью на решётку денника и смотрит на главную дверь.

   Тиканье снова доносится, теперь уже ближе, прямо у неё за спиной.

   «Катулл» настораживается, поднимает голову, и в тот же миг Марго чувствует резкий удар в спину. Наверное, одна из лошадей лягнула, успевает подумать она, падая.

   Мир на мгновение проваливается, в ушах гудит.

   Она лежит лицом вниз на бетоне. Губы и лоб кровоточат там, где ударились об пол. В позвоночнике — странное жжение, тянущая боль, и воздух кажется пропитанным какой-то острой нотой.

   Когда до неё доходит, что в неё выстрелили, в ушах начинает звенеть ещё громче. Лошади в панике мечутся в денниках, бьют копытами по перегородкам, фыркают.

   В меня стреляли, думает она.

   — О боже, о боже…

   Ей нужно подняться, поехать домой и сказать дочерям, что любит их больше всего на свете.

   Слышны шаги, и вдруг её накрывает животный страх.

   Раздаётся скрип, затем тот самый щелчок, который она слышала раньше.

   Нижняя часть тела немеет, но Марго ощущает, как её берут за ноги и тянут к двери.

   Бёдра скребут по шершавому бетону.

   Она пытается ухватиться за кормушку, но сил не хватает.

   Ведро опрокидывается и катится в сторону.

   Куртка и майка сползают вверх.

   Дыхание становится поверхностным, и она понимает: пуля ударила в позвоночник. Волнами накатывает боль.

   Словно её ударили топором.

   Пока её волокут по полу, Марго чувствует себя животным, которого волокут на бойню, лодкой из коры, попавшей в течение, дирижаблем, плывущим над полями.

   Она знает, что не имеет права сдаться, должна бороться. Но она так слаба, что уже не может держать голову.

   Лицо царапает о грубый пол, и последнее, что она успевает заметить перед тем, как потерять сознание, — скользкий кровавый след, тянущийся по бетону.

  
  
   

    Глава 2. 

   

   Лиза стоит спиной к окну, опустив холодный стакан на подоконник. Глубокая ночь. Она и двое мужчин находятся в одноэтажной вилле в Римбо, примерно в пятидесяти километрах к северу от Стокгольма.

   Одному из мужчин чуть за пятьдесят. Он в костюме и бледно-голубой рубашке. Короткие волосы седы на висках, шея напряжена. Он бросает пустой лоток для льда в раковину, наливает в кувшин немного джина и доливает тоник.

   Другому — чуть за двадцать. Он высок и широк в плечах, голова выбрита наголо. Он курит сигарету у вытяжки.

   Лиза что-то говорит и, рассмеявшись, прикрывает рот ладонью.

   Старший выходит из кухни, и через секунду в ванной вспыхивает свет. Снаружи его тень отчётливо проступает за тонкими занавесками.

   Лизе только что исполнилось двадцать девять. На ней плиссированная юбка и серебристая блузка, плотно обтягивающая грудь. Тёмные волосы блестят. Она родилась с заячьей губой, и над верхней губой виден бледный шрам.

   Молодой мужчина тушит сигарету в пустой пивной банке, подходит к Лизе и показывает ей что-то на телефоне. Он с улыбкой следит за её реакцией, произносит пару слов и откидывает у неё с щеки прядь волос.

   Лиза поднимает голову, встречает его взгляд. Встаёт на цыпочки, целует его в губы. Его лицо стремительно становится серьёзным. Он оглядывается в сторону коридора, прежде чем ответить на поцелуй.

   Сага Бауэр наблюдает за происходящим через дисплей камеры. Молодой мужчина запускает руку Лизе под юбку, сжимает её между ног. Сага уже час снимает виллу из соседского сада, сидя верхом на тачке у высокого забора. Свет из больших окон кухни и гостиной выхватывает стволы сосен и шишки, разбросанные по траве.

   Старший мужчина снова появляется, останавливается в дверях. Лиза и её любовник прерывают поцелуй и идут к нему.

   Сага кладёт телеобъектив на верх забора, чтобы картинка стала резче, но троица уже скрывается в коридоре.

   Муж Лизы учился с Сагой в одном курсе полицейской академии, а после выпуска поступил в полицию Норрмальма. Он подозревает, что жена изменяет ему, пока он работает в ночные смены, но пока ничего ей не сказал. Вместо этого он связался с детективным агентством, где теперь работает Сага. При первой встрече она предупредила его, что он, возможно, не захочет знать правду, но он всё равно настоял.

   Лиза и двое мужчин замирают у входа в тёмную спальню. Сага не видит, что они делают, но их тени пляшут по плинтусу, просачиваются через щель в приоткрытой двери.

   Она дважды проверяет, идёт ли запись.

   Один из мужчин включает торшер на прикроватной тумбочке. Все трое начинают раздеваться, Лиза стоит спиной к окну. Она стягивает с себя нижнее бельё, перешагивает через него и чешет правую ягодицу. Колготки оставили на талии красную борозду, на одной икре виден синяк.

   Стены выкрашены в цвет мёда. Огромная кровать с богато украшенным латунным изголовьем. Яркий свет лампы отражается в стекле фотографии боксёра Джорджа Формана в рамке, но, когда младший из мужчин садится на край постели, его тело заслоняет большую часть света.

   Старший ложится и достаёт из верхнего ящика тумбочки презерватив. Лиза забирается на кровать, садится на него верхом и ждёт, пока он будет готов. Она что-то говорит, он берет с пола жёлтую подушку и подкладывает себе под бёдра.

   Она подползает ближе, целует его в грудь и в губы. Он уже готов войти в неё, когда лицо Лизы снова исчезает в тени.

   Молодой всё ещё сидит на краю кровати, пытаясь натянуть презерватив.

   Торшер начинает раскачиваться в такт движениям Лизы, золотые кисточки на абажуре дрожат.

   Сага терпеливо ждёт, когда лицо Лизы снова попадёт в кадр. Если не удастся снять его именно в момент акта, Лиза всегда сможет отрицать измену. Она может покаяться в поцелуе с другим мужчиной и утверждать, что ушла как раз в тот момент, когда в спальню вошла другая женщина.

   Отрицание и ложь всегда идут рука об руку.

   В доме за спиной Саги загорается свет.

   Лиза замирает, кладёт ладонь на спину молодого мужчины и что-то говорит ему. Он тянется к бутылочке массажного масла на другой тумбочке.

   Лиза всё ещё сидит на бёдрах старшего, но наклоняется вперёд, когда молодой забирается на кровать.

   Её бёдра вздрагивают, когда он входит в неё сзади. Троица замирает на одно мгновение, затем двое мужчин начинают медленно двигаться.

   Света всё равно недостаточно.

   Сага слышит шаги по лужайке позади себя и оглядывается через плечо. Сосед её заметил.

   — Это частная собственность! — кричит он. — Вы не можете…

   — Полиция, — резко говорит Сага, разворачиваясь к нему. — Не подходите.

   У мужчины седые усы и охотничий жилет. Он идёт к ней с напряжённым лицом.

   — Можно ваше удостоверение?

   — Одну минуту, — отвечает Сага и снова поворачивается к камере.

   Свет льётся мимо троицы на кровати, отбрасывая их тени на пыльное окно. Время от времени в кадр попадает профиль молодого: нос, жёстко поджатый рот. Влажная кожа блестит, шея согнута, мышцы бёдер напрягаются.

   — Я вызову полицию, — угрожает сосед.

   Кто-то из троих задевает прикроватный столик, лампа падает на пол.

   Лицо Лизы внезапно оказывается залито светом. Рот приоткрыт, щёки пылают. Она что-то говорит, закрывает глаза, бледная грудь вздрагивает, волосы рассыпаются по лицу.

   Сага снимает ещё несколько секунд, потом жмёт на «стоп», закрывает объектив крышкой и слезает с тачки. Сосед отступает, прижимая телефон к уху. Сага показывает ему просроченное удостоверение сотрудницы службы безопасности как раз в тот момент, когда он пытается дозвониться до оператора.

   Она проходит мимо, пересекает лужайку, перелезает через забор и выходит на дорогу к причалу, где у мусорных баков оставила мотоцикл.

   Убрав камеру, она звонит начальнику и смотрит на гладкие скалы и тёмную воду.

   — Генри Кент, — отвечает он.

   — Простите за поздний звонок, — говорит Сага. — Но вы же просили, чтобы я отчитывалась…

   — Собственно, мы так и делаем, — перебивает он.

   — Ладно. Я закончила, всё засняла.

   — Хорошо.

   Светлые волосы Саги собраны в хвост. Несмотря на тёмные круги под глазами и глубокую складку на лбу, она по-прежнему поразительно красива.

   — Я тут подумала… Раз уже так поздно, можно я принесу камеру утром?

   — Вам нужно привезти её сейчас.

   — Просто мне рано вставать, чтобы…

   — Чего вы не понимаете? — повышает он голос.

   — Ничего, я просто…

   Сага умолкает, понимая, что звонок на этом окончен. Она вздыхает, прячет телефон во внутренний карман куртки, застёгивает молнию, надевает шлем, садится на мотоцикл и выезжает с парковки.

   После долгого отпуска возвращаться в «Службу безопасности» ей не хотелось. Вместо этого она подала заявление в «Управление по борьбе с преступностью». Менеджер по персоналу связалась с ней и сказала, что вакансий пока нет, но они очень заинтересованы в её кандидатуре и обсудят её с руководством.

   Стало ясно, что возвращение Саги требовало предварительного разрешения психолога из «Центра кризисов и травм». В ожидании этого, она нашла работу в детективном агентстве Кента, где занималась расследованиями и проверкой данных. Кроме того, большая часть её свободного времени уходила на помощь двум детям с синдромом Дауна.

   Сага живёт одна, но сейчас у неё роман с анестезиологом, который ухаживал за её сводной сестрой в Каролинской больнице в Худдинге чуть больше трёх лет назад.

   В половине четвёртого утра она подъезжает к офису детективного агентства на Норра Стэшнсгатан, вводит код и поднимается на лифте на третий этаж. Отпирает дверь, отключает сигнализацию.

   По привычке Сага проверяет почтовый лоток у входа и находит небольшую коробку, заклеенную скотчем и подписанную её именем. Она несёт её в свою кабинку, ставит на стол и садится. Войдя в систему, она вынимает карту памяти из камеры, вставляет её в картридер, копирует отснятый материал и архивирует.

   Сага устала. Взгляд уплывает к окну, туда, где ночной трафик, дороги, мосты и ярко освещённые порталы туннелей. Жужжание жёсткого диска возвращает её к реальности. Она встаёт, запирает камеру в сейфе и возвращается на своё место.

   С отяжелевшими от бессонницы глазами она срывает коричневую ленту с коробки и раскрывает клапаны. Подносит её к настольной лампе, засовывает руку внутрь и достаёт что-то вроде скомканного детского рисунка.

   Сага разворачивает бумагу и обнаруживает маленький свёрток белого хлопка с кружевом.

   Кончиком ручки она раздвигает тонкую ткань и нащупывает внутри небольшой серый предмет — металлическую фигурку высотой не более двух сантиметров.

   Тусклый металл поблёскивает в свете лампы.

   Сага наклоняет плафон ближе и видит: это мужчина с густой бородой в зимнем пальто.

  
  
   

    Глава 3. 

   

   Осколки стекла хрустят под ногами Йоны Линны, когда он медленно идёт по гостиничному номеру. В проёме окна покачивается тело пожилого мужчины, шея сломана.

   На груди его рубашка потемнела от крови, вылившейся из глубокой раны, оставленной петлёй.

   Мельчайшие осколки стекла усеяли подоконник под ним.

   Последний шёпот мужчины эхом откликается в теле Йоны. Слова вьются вокруг него, как змеи.

   Йона знает, что тот мёртв, шейные позвонки раздроблены, но всё равно тянется к горлу, чтобы проверить пульс.

   В ту же секунду он слышит звонок.

   Йона открывает глаза и хватает телефон с прикроватной тумбочки, отвечая до второго гудка тихим голосом:

   — Линна.

   — Простите, что звоню так поздно, — раздаётся мужской голос.

   Йона встаёт с кровати. Он замечает, как Валерия открывает сонные глаза, проводит ладонью по её щеке и идёт на кухню.

   — Что случилось? — спрашивает он.

   — Это Валид Мохаммад из Южного Стокгольма. Жена Марго Сильверман, Йоханна, позвонила по номеру сто двенадцать в половине первого. Сказала, что Марго поехала на конюшни возле Густавсберга около девяти вечера и давно уже должна была вернуться. Йоханна не могла оставить детей одних дома, но испугалась, что с Марго произошёл несчастный случай, поэтому диспетчер отправил туда патруль. Мы только что получили доклад от прибывших…

   Он делает короткую паузу.

   — Марго они не нашли, но, похоже, на полу в конюшне очень много крови… Не знаю, я подумал, возможно, вы захотите об этом знать.

   — Я сейчас выезжаю, — говорит Йона. — Проследите, чтобы там ничего не трогали. Это важно. Передайте коллегам, чтобы они оставались на месте, пока я не приеду. Я всё беру на себя, привезу с собой техника-криминалиста.

   Он заканчивает разговор и тут же позвонил своему старому другу, Эриксону.

   Сейчас пять минут третьего. Первая патрульная машина прибыла к конюшням сорок пять минут назад.

   С тех пор, как Йоханна позвонила в службу спасения, прошло девяносто пять минут.

   Йона понимает, что устраивать оцепление уже бессмысленно. Всё, что они могут, — осмотреть место происшествия и попытаться понять, что там произошло.

   — Хорошо, — шепчет Эриксон.

   — Я знаю, у тебя болит спина, но я…

   — Не беспокойся.

   — Мне нужен лучший криминалист, — объясняет Йона.

   — А он не ответил, и тогда ты позвонил мне? — говорит Эриксон, пытаясь скрыть тревогу.

   Они договариваются встретиться у поворота к конюшне. Йона возвращается в спальню и начинает одеваться. Валерия встаёт с кровати в тонкой ночной рубашке, накидывает кардиган.

   — Что произошло? — спрашивает она.

   Йона надевает часы — подарок дочери Луми. Ей показалось, что циферблат такого же серого цвета, как его глаза.

   — Только что позвонили, — отвечает он, застёгивая брюки. — Мне нужно ехать, это…

   Он обрывает себя. Валерия смотрит на него.

   — Кто-то, кого ты знаешь, — тихо произносит она.

   — Да. Это Марго. Она уехала кататься на лошади и не вернулась — говорит он, надевая рубашку.

   — Что сказали полицейские на месте?

   — Нашли её машину. И кровь в конюшне.

   — Боже…

   — Я знаю.

   Йона подходит к оружейному шкафу, вводит код и достаёт «Кольт Комбат». Кладёт пистолет в кобуру, затягивает ремни и выходит в коридор. Валерия идёт следом, быстро целует его и запирает за ним дверь, пока он спешит к лифту.

   Дожидаясь, пока распахнутся створки гаражных ворот, Йона вспоминает первый случай, когда увидел Марго. Она тогда была беременна, только что получила повышение до старшего детектива и охотно привлекла его к расследованию несмотря на то, что он уже не служил в полиции.

   Он выезжает по пандусу на узкую улочку, поворачивает налево на Свеавеген и ускоряется к тоннелю Клары.

   В этот час дорога почти пуста.

   Центр Стокгольма быстро остаётся позади. Мимо проплывают жилые многоэтажки и залитые светом торговые центры, промзоны, спальные районы и бесчисленные мосты через заливы и бухты. Работая детективом-суперинтендантом «Управление по борьбе с преступностью», Йона Линна раскрыл больше сложных убийств, чем любой другой полицейский в Северной Европе.

   У поворота к конюшням на Ингарёвеген стоят две патрульные машины — по одной с каждой стороны дороги. Их синие проблесковые маячки выхватывают из темноты деревья и асфальт, словно всё вокруг находится под водой.

   Фургон Эриксона припаркован на другой стороне. Судебный техник живёт в Густавсберге, всего в пяти минутах езды отсюда.

   Йона съезжает на обочину и выходит, приветствует коллег, просит их перекрыть поворот.

   Ночной воздух свеж и холоден, вокруг темно и тихо. Кроме конюшен, здесь нет ничего — только лес и поля.

   В ярком свете фар Йона видит тяжёлую фигуру Эриксона. Тот стоит у цепочки следов шин, срезавших угол на Ингарёвеген, и заливает каждый жидким гипсом.

   — Надеюсь, это всего лишь недоразумение, — бормочет он.

   Йона молча кивает.

   Когда Эриксон заканчивает, они садятся в его фургон и проезжают оставшиеся метры до конюшен. Фары прорезают во мраке тоннель из бледных стволов и травы.

   Гравий похрустывает под шинами.

   Они проезжают мимо вольеров с рядами кормушек и вытоптанного загона, затем замечают машину Марго, припаркованную у конюшенного блока.

   Эриксон останавливается и глушит мотор.

   Они не произносят ни слова. Надевают одноразовые комбинезоны и подходят к машине, фотографируют её, светят фонарём через стёкла. Луч скользит по передним сиденьям: руль, банка энергетического напитка в подстаканнике, фантики от конфет, толстая папка с делом.

   Затем они поворачиваются к зданию.

   В свете фар ближайшей патрульной машины вырисовываются трактор и куст крапивы на фоне красной стены.

   Над ними с криком пролетают три галки.

   Следующие несколько минут Эриксон фотографирует всё вокруг, распыляет фиксатор на следы обуви и шин, нумерует объекты, делает записи в журнале.

   Офицер в форме стоит неподвижно в бледном свете, льющемся из открытого багажника патрульной машины, и держит в руках рулон полицейской ленты.

   — Где ваш напарник? — спрашивает Йона.

   — Внутри, — отвечает тот, устало кивнув в сторону конюшни.

   — Не двигайтесь, — говорит Эриксон и начинает собирать улики вокруг.

   Йона знает: самое простое объяснение часто оказывается верным, но напоминать об этом всё равно приходится, особенно когда надежда затмевает разум.

   Он не может заставить себя смириться с мыслью, что вскоре ему, вероятно, придётся сказать Йоханне и детям, что Марго мертва.

   Они вместе с Эриксоном медленно подходят к конюшне. Наружное освещение выключено, но тёплое сияние изнутри, просачивающееся через щели у двери, достаточно ярко, чтобы увидеть подметённую землю.

   — Можем включить ультрафиолет? — спрашивает Йона.

   — Пожалуй, уже пора, — вздыхает Эриксон.

   Он возвращается к фургону, нагружает тележку оборудованием, берёт ультрафиолетовую лампу и включает её.

   Господи…

   Гравий перед дверью бледнеет в невидимом свете, зато кровь вспыхивает тёмными вязкими сгустками.

   Несмотря на то, что землю тщательно подмели, хорошо заметна широкая полоса крови, тянущаяся прямой линией от двери. Примерно через два метра она исчезает.

   Эриксон делает ещё несколько снимков, затем собирает образцы окровавленного гравия из пяти разных точек и засыпает их в отдельные контейнеры.

   — Мне нужно внутрь, — говорит Йона.

   Эриксон подходит ко входу, осматривает ручку, дверь и прилегающую стену в поисках отпечатков.

   — Мой наставник всегда обматывал обувь резиновыми лентами, но я больше люблю подножки, — говорит он, отрывая плёнку от новой упаковки.

   Он открывает дверь, тяжело дыша, кладёт первую липкую подножку на порог и натягивает бахилы.

   Йона следует за ним.

   Решётки денников поблёскивают в жёлтом свете. Второй полицейский неподвижно стоит у амуничной.

   В центре бетонного пола растеклась широкая лужа крови. От неё тянется след, доходящий до тщательно подметённого участка.

   От этого места к двери протянулись параллельные кровавые полосы — следы от метлы.

   Преступник, должно быть, двигался спиной вперёд, заметая пол за собой.

   — Йона Линна, — произносит офицер. — Я сперва и не поверил, что это серьёзно, но решил… ну, лучше мне не шевелиться, на всякий случай.

   — Благодарю, — отвечает Йона.

   Пока Эриксон выкладывает подножки дальше по проходу, Йона осматривается. За исключением вороного мерина, беспокойно переступающего с ноги на ногу у мойки, все лошади в денниках дремлют.

   Преступник не пытался скрыть само преступление, думает Йона. Он только хотел удалить собственные следы.

   Эриксон проводит по полу сильным диагональным лучом, но в проходе не видно ни единого отпечатка. Он меняет угол, пробует ещё раз, затем устало выпрямляется.

   — Никаких следов, и ручка вытерта дочиста, — говорит он.

   Йона подходит по подножкам ближе к тёмно-бурому пятну.

   Большая часть крови подсохла, но в центре сохранился липкий, ещё не полностью застывший участок.

   Нет ни брызг, ни обратного разбрызгивания.

   По всей видимости, в Марго стреляли из пистолета. Вероятно, с сравнительно невысокой начальной скоростью, экспансивная пуля осталась в теле.

   Эриксон смачивает один ватный тампон за другим в растворе хлорида натрия, промакивает засохшую кровь и заклеивает каждый тампон в отдельный пакет.

   Взгляд Йоны сосредоточен, он продвигается вперёд, позволяя теням произошедшего разворачиваться перед внутренним взором.

   Крови много. Нельзя сказать, как долго Марго пролежала на полу, но кровь ещё текла и не успела свернуться, когда её вытащили наружу.

   Он замечает, что одна из чёрных пластиковых кормушек сдвинута и на бетоне остаётся от неё след от волочения.

   — О чём ты думаешь? — спрашивает Эриксон, проследив его взгляд.

   — Распыли, пожалуйста, «Блустар» вокруг основной лужи, — говорит Йона.

   Эриксон берёт бутылку и наносит реагент на все поверхности без видимых кровавых пятен.

   Химикаты в спрее заставляют кровь на короткое время светиться, так что мельчайшие капли вспыхивают ледяным голубым светом.

   Йона замирает, стараясь осмыслить картину теперь, когда видна вся кровь.

   Он отмечает форму каждой капли в зависимости от силы тяжести и характера поверхности.

   Примерно в тридцати пяти сантиметрах от главного пятна он замечает слабое свечение.

   Йона подходит ближе и наклоняется.

   На бетоне между каплями крови виден мазок розовой помады.

   Марго, должно быть, ударилась лицом о пол, когда упала.

   Эриксон фотографирует, а Йона идёт дальше, наклоняясь к ряду из шести светящихся капель справа от основного пятна.

   У крови поверхностное натяжение выше, чем у воды. Значит, капли, упавшие на гладкую поверхность, сохраняют почти округлую форму, не разбрызгиваясь — как и шесть капель перед ним. Первые пять немного вытянуты, заострены по направлению вправо, но последняя идеально круглая.

   — Проверьте, нет ли в них следов пороха, — просит Йона, указывая на ряд.

   — Никогда о таком не слышал, но проверим, — отвечает Эриксон.

   — Стрелок правша. Он прижал ствол к спине Марго, выстрелил один раз, затем, отвёл пистолет в сторону, вот так, довольно медленно, пока, наконец, не остановился.

   — То есть ты думаешь, что это капало со ствола пистолета?

   — Марго упала лицом вниз, пуля осталась внутри. Она лицом ударилось о бетон, разбила губу.

   — Мы ведь ещё не знаем, что кровь принадлежит именно ей, — безучастно замечает Эриксон.

   — Это её помада.

   — Ты уверен?

   — Уверен в цвете.

   — Сожалею, что ты это видишь, — бормочет Эриксон.

   — Да. Но Марго была жива, она пыталась ухватиться за кормушку.

   — Попробую «Амидо Блэк».

   — Стрелок вытащил её за ноги, пока она ещё была в сознании, и запихнул в машину. Потом вернулся, замёл следы, вытер ручку и дверь, подмёл двор до самой машины, забрал метлу и уехал, — говорит Йона.

  
  
   

    Глава 4. 

   

   Вода была гладкой, как шёлк, когда группа пришвартовала арендованную моторную лодку в бухте на западной стороне острова. Солнце затянуто дымчатым маревом. Они снимают спасательные жилеты, берут вещи и идут по песчаному пляжу, пока, наконец, не останавливаются у кромки леса.

   Самир задыхается, отплёвываясь в платок. Леннарт дрожащими руками раскладывает складной стул и тяжело опускается на него. Эмма, опираясь на трость, думает, не сказать ли остальным, что ошиблась: они уже не настолько молоды и здоровы, чтобы пройти и сотню метров без отдыха.

   Соня запахивает своё горчично-жёлтое пальто, садится на валун и открывает рюкзак.

   — Не трогать еду, пока мы не доберёмся до места! — резко бросает Леннарт.

   — Я только возьму лекарство, — отвечает она и достаёт маленький пузырёк.

   Они принесли с собой еду для пикника: варёные яйца, картофельный салат, холодные фрикадельки с дижонской горчицей, бутерброды с тунцом, сосиски, блинчики с малиновым вареньем, термос с кофе и бутылочку коньяка.

   Эмма закуривает сигарету и оглядывается на цепочку их следов на песке, тянущуюся мимо коряг и прочего мусора, выброшенного волнами. Дальше по пляжу, видны следы, как будто, кто-то тащил что-то тяжёлое к лесу.

   — Иногда мне кажется, что я смотрю на всё сквозь стекло, Берни, — шепчет она.

   Берни — её покойный муж, но Эмма продолжает с ним разговаривать и после его смерти. Порой открывает шкаф и обращается к его лёгкому летнему костюму. Друзьям она говорит, что наслаждается вновь обретённой свободой, но на самом деле она смертельно по нему скучает.

   — Может быть, пора сдаться и позволить следующему поколению взять верх? — говорит Самир.

   — Чёрта с два, — бурчит Леннарт и поднимается со стула.

   Эмма ведёт их в продуваемый ветрами лес, огибая осыпающиеся валуны. Трость застревает между двумя корнями, выпирающими из земли, и, когда она пытается её высвободить, ей на миг кажется, будто кто-то тянет палку вниз, вглубь земли.

   В этот момент ей остро хочется остановить их вылазку, сказать, что ей плохо. Но она лишь идёт чуть дальше, до небольшой поляны, и останавливается, чтобы дать остальным перевести дух.

   Леннарт снова раскладывает стул, а Самир, криво усмехнувшись, заявляет, что у него в глазах пляшут цветные пятна.

   — Я кашляю кровью, — сухо говорит Соня.

   После того как все они потеряли своих спутников жизни, четверо друзей основали «Оккультных старейшин» — группу с девизом: «Мы уже одной ногой в могиле!» Они ездят по местам, где якобы водятся призраки, устраивают спиритические сеансы, встречаются со спиритуалистами. Никто из них по-настоящему не верит в привидения, но они считают это забавным способом проводить время вместе и не раз успели испытать подлинный страх.

   — Послушайте, — говорит Эмма, вставая перед остальными. — В девятнадцатом веке от холеры в Европе умерло около ста миллионов человек.

   — Помню, будто вчера, — бурчит Леннарт.

   — Маркс писал, что история повторяется, — продолжает Эмма. — Сначала как трагедия, потом как фарс. Шведские власти хотели остановить распространение болезни у границы и устроили карантинную станцию для судов из России и Финляндии на острове под названием Фейян.

   Где-то далеко каркает ворона, солнце прячется за тучей. Лес мгновенно становится менее гостеприимным.

   — Фейян лежит примерно в четырёх километрах к востоку от нас, — продолжает Эмма, указывая тростью. — Умерших там людей хоронили на необитаемых островах. И, как ни странно, одно из самых больших холерных кладбищ во всём архипелаге находится именно здесь.

   Все смотрят на поляну меж наклонённых стволов низкорослых сосен.

   — И там водятся привидения? — спрашивает Леннарт.

   — Как и у вашей задницы, из-за всех этих геморроидальных узлов, — бормочет Соня.

   — Боюсь, я не расслышал, — улыбается он и поворачивается здоровым ухом вперёд.

   Соня оставляет сумку с провизией и идёт на поляну. Кусты черники за её спиной вздрагивают, Эмма смотрит, как та скрывается между деревьев.

   — Если серьёзно, — снова говорит Эмма. — Я читала рукописи из народных архивов и материалы «Фонда архипелага». Местные рыбаки и жители никогда добровольно не ступали на этот остров, но…

   Она резко умолкает. Ей кажется, что между стволами и кустами за Соней кто-то стоит. Невысокий мужчина в льняном костюме Берни. Пиджак на нём слишком широкий, плечи странно съёжены.

   — Эй, идите посмотрите на это, — зовёт Соня из глубины поляны.

   Остальные подходят и видят её возле большого свёртка на земле. Один конец свёртка толще другого, край упирается в берёзу. Пакет длиной около двух метров, обмотан простынями и пластиком, перетянут верёвками, одним концом привязанными к ближайшим деревьям.

   — Что это, чёрт побери? — шепчет Самир.

   Эмма понимает, что именно этот свёрток она и увидела позади Сони. Возможно, его прибило сюда во время шторма. Внутри могут быть спасательные жилеты или кранцы, завёрнутые в старую парусину.

   — Может, это арт-проект? — с ухмылкой предполагает Самир.

   Эмма тыкает в свёрток тростью. То, что внутри, мягкое, податливое, как коровье вымя, и слишком тяжёлое, чтобы его могло выбросить штормом.

   Леннарт, тихо бормоча, раскрывает перочинный нож и подходит.

   — Думаю, нам лучше оставить его в покое, — говорит Эмма. — Он совсем не…

   Она обрывает фразу на полуслове, когда Леннарт делает лезвием длинный разрез по толстому краю. Из отверстия на землю вытекает сероватая слизь с коричнево-красными прожилками и желеобразными сгустками. Их накрывает резкий химический запах, и все инстинктивно отступают.

   Когда вязкая жидкость растекается по траве, они в коричневой массе различают полурастворённую человеческую ногу.

   В настоящее время исчезновение Марго Сильверман расследуют тридцать три сотрудника полиции и пятнадцать экспертов «Центра судебной экспертизы».

   Они размещены в большом конференц-зале «Управления по борьбе с преступностью в Стокгольме, где четверо детективов сидят за столом. Перед каждым — кофе, вода, ноутбук, блокнот, ручка и очки для чтения.

   ***

   Многим трудно сохранять профессиональную отстранённость, уже вспыхнуло несколько ссор.

   — Мы же о Марго говорим, чёрт возьми. О нашей Марго! — рявкнул Петтер Нэслунд и вышел из комнаты.

   Основную группу возглавляет детектив-суперинтендант Манвир Рай. Оба его родителя эмигрировали в Швецию из Гоа, и он любит ссылаться на это, когда говорит о полном отсутствии предубеждений — кроме, как он шутит, в отношении португальцев.

   Манвир красноречив и проницателен, с постоянно нахмуренным лицом. Всегда в чёрном костюме, белой рубашке и строгом чёрном галстуке.

   В конусе света проектора пляшут пылинки, пока он показывает группе фотографии с конюшен в Вермдё. В конце он перечисляет все возможные угрозы, связанные с делами, которыми занималась Марго, а также с нападениями на полицию в целом.

   — У нас есть рабочая группа, которая должна подготовить предварительный отчёт к вечеру. Они составляют список всех, кто в последнее время вышел из тюрьмы или получил отпуск, — заключает он.

   Йона встаёт, оставляя пиджак на спинке стула, и поворачивается к коллегам.

   Воротник его рубашки расстёгнут, рукава закатаны. Лицо усталое, почти лихорадочное, но серые глаза блестят, словно отполированная сталь.

   Несмотря на часы, проведённые за столом, мускулы и шрамы говорят о многих годах работы в поле и о военной подготовке в войсковом спецназе.

   — Как вы знаете, «Центр судебной экспертизы» подтвердил, что кровь на полу принадлежит Марго, как и моча, спинномозговая жидкость и костный мозг, — начинает он. — Они ускоренными темпами сравнивают отпечатки пальцев с отпечатками постоянных посетителей конюшни. Техники обнаружили две тысячи восемьсот отдельных отпечатков, но маловероятно, что среди них найдутся следы преступника.

   — Он осторожен, но не профессионал, — говорит Манвир.

   — У поворота мы нашли след шины небольшого грузовика. Он не совпадает ни с одним из постоянно курсирующих там автомобилей, так что это, возможно, именно та машина, которая нам нужна, — продолжает Йона.

   — Что дальше? — спрашивает Грета Джексон.

   Грета — специалист по составлению профилей, доктор поведенческих наук и криминологии. У неё светло-голубые глаза и короткие седеющие волосы. На ней узкие брюки и нежно-розовый бархатный пиджак.

   — Мы всё ещё ждём результаты целого ряда анализов, — отвечает Йона. — И я только что узнал, что отпечаток пальцев на кормушке, который вы видели, принадлежит Марго. Значит, она была жива, когда её вытаскивали. Я подчёркиваю это, потому что это значит, что у нас всё ещё есть шанс её спасти… Я знаю, что вы и так готовы работать без остановки, но мне важно ещё раз сказать: времени почти нет. Мы считаем, что ей выстрелили в позвоночник.

   — Мы точно знаем, что речь о выстреле? — спрашивает Грета.

   — Я не вижу другой интерпретации картины крови, — отвечает Йона.

   В этот момент в дверь стучат. В конференц-зал входит Рэнди Янг, бывший парень Саги Бауэр, со служебным мобильным в руке. На нём джинсы, тёмно-синий вязаный свитер и очки в чёрной оправе. Голова выбрита почти наголо, от волос осталась тёмная тень. Четырнадцать месяцев назад Рэнди перешёл из отдела внутренних расследований в «Управление по борьбе с преступностью».

   — Йона, вам звонят из Северного Стокгольма. Похоже, это важно, — говорит он, протягивая телефон.

   — Линна, — отвечает Йона. В трубке слышен резкий, рваный вдох.

   — Здравствуйте. Я просто хотел сказать, что мы… э-э… мы следим за всем, что связано с исчезновением Марго Сильверман, по служебному каналу, — говорит дрожащий мужской голос. — И я думаю… Очевидно, мы не смогли это подтвердить, но… Господи Иисусе, я…

   — С кем я говорю? — мягко спрашивает Йона.

   — Простите. Рикард Свенбо, Норртелье. Инспектор.

   Мужчина снова умолкает, и Йона слышит сдерживаемый всхлип. Коллега явно потрясён и едва связывает слова.

   — Всё в порядке, Рикард, я слушаю. Не торопитесь — тихо говорит Йона.

   — Мы нашли останки. Человеческие останки, как нам кажется. Это просто ужасно. Просто ужасно.

   — Где эти останки?

   — Где?.. На земле… на, э-э, маленьком острове недалеко от Капельскера.

   — Что именно там такого ужасного? — спрашивает Йона.

   — Их растворили… в кислоте, кажется. Но среди всей этой жижи мы нашли фляжку. На ней выгравировано имя: «Эрнест Сильверман».

  
  
   

    Глава 5. 

   

   Йона сидит напротив Астрид, одной из детей с синдромом Дауна, которым Сага помогает и поддерживает, в школе Энскеде.

   Астрид одиннадцать лет. У неё длинные тёмные волосы и большие, мечтательные глаза. Плечи слегка округлые, а маленькое личико почти всегда весёлое.

   Перед ней на столе стоит белая пластиковая коробочка с лаками для ногтей. Астрид достаёт из неё свои любимые оттенки и выстраивает флакончики перед Йоной, по одному, называя каждый.

   — «Руж Нуар», — говорит она, поднимая один из флакончиков.

   — Красиво, — отвечает он.

   — Хотите этот?

   — Не уверен. Розовый тоже неплохой — говорит он.

   Она снова роется в коробке и ставит перед ним ещё один маленький флакон.

   — «Леди Лайк».

   — А, мой любимый, — говорит он.

   Йона приехал в Энскеде прямо с Капельшера, оставив Эриксона и шестерых других криминалистов на острове.

   Тело вытащили к западной части небольшого острова, к естественной гавани на дальнем конце пляжа. Как и прежде, преступник замёл практически все следы. Эриксону удалось найти в лесу несколько отпечатков обуви, но, зная осторожность убийцы, Йона сомневается, что хоть один из них действительно принадлежит ему.

   К тому времени, как они прибыли, по всей ступне уже ползали мухи. Другие фрагменты костей были разбросаны в траве.

   Во время телефонного разговора с Нильсом «Иглой» Оленом, профессором судебной медицины Каролинского института, Эриксон сказал, что останки напоминали содержимое желудка какого-то животного. Словно пищу на разных стадиях переваривания.

   — У пакета толстая резиновая подкладка. Думаю, преступник использовал каустическую соду, чтобы растворить тело, — объяснил он.

   Йона не хочет об этом думать, но знает: Марго вполне могла быть ещё жива, когда химикаты начали разъедать её плоть.

   Астрид сосредоточенно поджимает губы. Её длинные ресницы дрожат за стёклами очков, пока она красит ногти Йоне.

   — Ой, — шепчет она с улыбкой, когда капля лака попадает ему на кожу.

   — У меня слишком короткие ногти.

   — Да, но всё равно получается красиво. Очень красиво.

   Он улыбается.

   Йона следит за её спокойными, уверенными мазками. Постепенно глубокая складка на его лбу начинает разглаживаться. Остаётся только бледный след, и тот медленно исчезает, когда Астрид переходит на другую руку.

   Сага позвонила ему заранее и сказала, что им нужно встретиться как можно скорее. Но когда он приехал, ей пришлось помочь Нику принять душ после футбола.

   Йона благодарит Астрид и как раз дует на ногти, когда в комнату входят Сага и Ник.

   На Саге светло-голубые джинсы, баскетбольные кроссовки и вязаный исландский свитер. Её длинные волосы убраны в тугую косу. Лицо без макияжа.

   Йона встаёт и показывает им свои ногти.

   — Вот это да! — смеётся Ник.

   — Очень мило, — говорит Сага.

   Йона снова благодарит Астрид и говорит ей, что никогда ещё не чувствовал себя таким красивым.

   Они выходят на улицу. Сага следит, чтобы дети по одному сели в школьный автобус. Лишь потом они с Йоной начинают медленно идти по тротуару, вдоль стены школы.

   — Ну как жизнь частного детектива? — спрашивает он с улыбкой.

   — Это просто невыносимо.

   — Мне жаль это слышать.

   — Да, но работа мне нужна. Я больше не могу жить на больничных.

   — Знаешь, я всегда могу одолжить тебе денег, если…

   — Знаю, — перебивает она. — Спасибо, но всё в порядке, я правда в порядке. Мне просто нужно вернуться в полицию.

   — Конечно.

   — Я, вообще-то, подала заявление на работу в «Управление по борьбе с преступностью», — говорит она.

   — Не в «Службу безопасности»?

   — Нет, похоже, с ними я закончила, — отвечает она. — Мне нужно что-то более конкретное. Я лучше всего разбираюсь в расследованиях убийств. И, честно говоря, я хочу работать с тобой.

   — Это было бы здорово, — тихо говорит он. — Но, боюсь, они даже не взглянут на твое заявление, пока психолог не даст разрешение. Так было всегда.

   — Мне это очень нужно, — говорит она и отводит взгляд.

   Чтобы получить хотя бы малейший шанс на одобрение психолога, она должна доказать свою уравновешенность и осознанность. Показать, что умеет управлять финансами, поддерживать социальные связи и строить стабильные отношения.

   — В общем, я пригласила тебя сюда, потому что у меня всего полчаса до рабочей встречи, — объясняет она, останавливаясь у своего мотоцикла. — Мой начальник обращается со мной как с… даже не знаю, с кем. В общем, мне кажется, мне нужно поговорить с тобой о находке на Капельшере. Я не могу сказать, кто мне об этом рассказал, но…

   — Рэнди.

   — Я этого не говорила, — ухмыляется она.

   Йона ощущает тупую боль в груди, когда видит, как в её глазах снова вспыхивает тревога.

   Сага достаёт из рюкзака пластиковую папку и протягивает ему. Сквозь молочно-белую плёнку он видит открытку, которую она получила три года назад.

   «У меня кроваво-красный пистолет Макарова. В магазине девять белых пуль. Одна из них предназначена для Йоны Линны. Единственный, кто может его спасти, — это вы. Артур К. Джуэл».

   Йона кивает, узнавая текст. Переворачивает открытку и рассматривает чёрно-белую фотографию 1898 года. На ней — старое холерное кладбище на Капельшере, там, где нашли останки Марго.

   — Знаю, но Юрек мёртв, — говорит он.

   — «Бобр» не мёртв.

   — Верно. Но он сидит в тюрьме в Беларуси по обвинению в непредумышленном убийстве. Мы пытались добиться его выдачи, но договора об экстрадиции нет.

   «Бобр» был завербован Юреком и оставался ему верен до самой смерти. Затем он исчез — пока год назад Интерпол не выяснил, что его держат в охраняемом учреждении в Беларуси.

   Порыв ветра с силой трясёт деревья. Несколько светлых прядей вырываются из косы Саги и развеваются у её лица.

   — Ладно, но… — она сжимает губы. — У меня такое чувство, что на этого убийцу как-то повлиял Юрек.

   — Я правда не знаю, Сага. То, что останки Марго нашли на холерном кладбище, — конечно, не просто совпадение, но… Мне очень трудно представить, что её убийство может быть как-то связано со мной. То есть…

   — Но это ведь о тебе. Так и есть, — перебивает она, снова переворачивая открытку. — С моей точки зрения, смерть Марго — это своего рода послание. Доказательство того, что угроза тебе реальна.

   — Этой открытке три года, — возражает он.

   — Но всё происходит сейчас.

  
  
   

    Глава 6. 

   

   Сага паркует мотоцикл и направляется в тускло освещённый бар.

   В баре «Звёздный» по висящим на стенах экранам показывают немецкий футбольный матч. Пол поцарапан и помят, бутылки за стойкой светятся в синей светодиодной подсветке.

   Она находит Саймона Бьёрка в одной из кабинок в глубине зала. Он в полной полицейской форме. Перед ним стоит большая кружка пива. Он смотрит в ноутбук, крышка которого облеплена наклейками.

   Лицо у него морщинистое, усы неровно подстрижены, глаза опухшие. Заметив Сагу, он захлопывает компьютер и откидывается на спинку, скрестив руки на груди.

   — Сага Бауэр. Лучшая в классе. Самая горячая…

   — Так вы и в прошлый раз говорили.

   — Самая горячая, самая умная. Но никогда не интересовалась ни свиданиями, ни игрой в бутылочку. А теперь вы здесь, в грязи, как и все мы.

   — Не всё под контролем, — вздыхает она и садится напротив.

   — Так вы хотели мне что-то показать? — спрашивает он и отпивает пиво.

   — Мы завершили расследование. Это значит, что у вас есть право увидеть то, что мы обнаружили. Сейчас или когда захотите.

   Он смотрит на неё затуманенным взглядом.

   — Имею право?

   — Вы также можете отказаться, — отвечает она.

   — Значит, она мне изменяла? — спрашивает он с натянутой улыбкой. Под правым глазом у него дёргается мышца.

   — Вы хотите, чтобы я ответила?

   — Вы действительно уверены? Моя Лиза? То есть… это не какое-нибудь недоразумение?

   — Хотите знать, что мы думаем?

   — С чего вы улыбаетесь? Что тут, чёрт возьмёт, смешного?

   — Я не улыбаюсь. Я пытаюсь быть дружелюбной в ситуации, которая вас явно задевает.

   — Меня это не задевает. Я просто хочу знать правду.

   — Правду о чём?

   — О том, шлюха ли моя жена.

   Они оба на какое-то время замолкают. Саймон делает ещё один глоток. Сага замечает, что его рука дрожит, когда он ставит кружку на стол.

   — Вы обратились к нам, потому что подозревали, что ваша жена встречается с другим мужчиной, пока вы…

   — Сочту это за «да», — перебивает он её.

   Сага протягивает ему тёмно-серую папку. В правом верхнем углу серебряными буквами напечатано: «Детективное агентство Кента».

   — Здесь подробно описано то, что мы обнаружили. Наши наблюдения и выводы. А здесь — все дополнительные файлы и фотографии, — говорит она и передаёт ему флешку.

   Саймон открывает ноутбук, вставляет флешку в разъём. На экране видны жирные отпечатки пальцев и засохшие брызги. Свет над стойкой отражается в грязном стекле.

   — Может, сначала вам стоит прочитать отчёт, — предлагает Сага.

   Он дважды щёлкает по видеофайлу и нажимает «воспроизведение».

   Торшер стоит у кресла. Лампочка рисует на стене два овала света. В нем — его жена, занимающаяся сексом с двумя мужчинами.

   Лиза сидит верхом на одном из них, опершись ладонями о матрас по обе стороны от его торса. Её лицо раскраснелось, рот приоткрыт. Шрам на верхней губе с каждым её хриплым вздохом бледнеет.

   Второй мужчина стоит на коленях у неё за спиной. Он держит её за ягодицы и двигается вперёд с сосредоточенным выражением лица. Его спина блестит от пота.

   Короткий ролик заканчивается.

   — Идите к чёрту, — рявкает Саймон и выплёскивает остатки пива на Сагу. — Вы чёртова свинья. Чёртово отродье…

   В баре ещё несколько человек. Все поворачиваются в их сторону. Бармен направляется к столу.

   Рубашка и брюки Саги промокли насквозь. Она встаёт и уходит, не сказав больше ни слова.

   — Дерьмо, чтоб вы сдохли! — кричит ей вслед Саймон. — Чтобы вас изнасиловали, унизили, и чтобы вы сдохли!

   На улице Сага опускает взгляд на телефон и понимает, что у неё нет времени заехать домой и переодеться.

   Начальник составил своим сотрудникам плотный график. Сам он известен жёсткостью. Остальные детективы разъезжают по делам до конца дня. Генри не любит, когда офис остаётся без присмотра, если он в два часа уходит в спортзал.

   К тому же к четырём часам у неё должен быть готов отчёт по делу об инсайдерской торговле, которая разрушила семейный бизнес.

   Сага дрожит в мокрой одежде, пока возвращается в офис агентства. Поднимается на лифте и открывает дверь.

   В пустом офисе горит свет. Экраны компьютеров её коллег выключены. Сквозь стеклянную стену она слышит хриплый голос Генри. Он, как всегда, говорит по телефону. Жалюзи в его кабинете опущены.

   Сага спешит в подсобку, раздевается, скидывает мокрую одежду и развешивает её на батареях под двумя окнами. Потом садится за стол в одном нижнем белье, входит в систему и понимает, что успела как раз вовремя. Она принимается за отчёт.

   Её старый белый бюстгальтер пропитан пивом. Пояс синих трусов влажный.

   Она бросила бокс несколько лет назад, но мышцы живота и плеч до сих пор заметны в резком офисном свете.

   Сага вздрагивает, понимая, что больше не слышит голоса Генри. По всему офису у него установлены камеры видеонаблюдения, даже в туалетах, хотя он уверяет, что они работают только ночью.

   Она перестаёт печатать. И ловит себя на мысли об открытке и о том, как останки Марго нашли на холерном кладбище. Её беспокоит, что она не представляет себе, как защитить Йону. Она знает: он никогда не станет прятаться. Никогда не примет никакой защиты.

   Сага не может отделаться от мысли, что его бесстрашие в этот раз может обернуться против него. Что он может недооценить угрозу.

   Дверь кабинета Генри открывается. Сага снова сосредотачивается на отчёте. Она слышит, как он что-то бросает в лоток для исходящей почты, а затем поворачивается к ней.

   Генри Кенту тридцать девять лет. У него короткие тёмные волосы и аккуратная бородка. Маленький прямой нос и зеленовато-карие глаза. Он любит дорогие костюмы и невероятно общителен.

   В детстве отец наказывал его зажжёнными сигаретами. Генри любит хвастаться круглыми ожогами на руках и груди, с улыбкой объясняя, что, хотя он ненавидит отца, именно у него он научился дисциплине.

   Он медленно подходит к окну за спиной Саги. Смотрит на вечерние пробки и мосты, закрывающие вид на Бруннсвикен и парк Хага.

   — Клиент остался доволен? — спрашивает он, поворачиваясь к ней.

   Она перестаёт печатать и встречается с ним взглядом.

   — Я следовала протоколу, но он настоял на просмотре записи. Разозлился и вылил на меня пиво.

   — Прибавим счёт за химчистку к его счёту, — говорит он и подходит ближе.

   — Как я уже говорила вчера, было бы лучше, если бы вы сами ему всё подытожили, — говорит она.

   — Этот костюм стоит больше, чем весь ваш гардероб.

   — Я лишь хотела сказать, что ситуация была неловкой.

   — Если хотите, можете сушить бельё на батарее в моём кабинете, — говорит Генри.

   — Очень смешно.

   — А может, вам нравится мокрое бельё?

   — Перестаньте, — предупреждает она, глядя ему прямо в глаза.

   — Что перестать?

   — Вы понимаете, о чём я.

   — Я не против всех этих «Я Тоже», но мужчине ведь должно быть позволено пошутить или сделать кому-то комплимент, — говорит он и не отводит взгляда.

   — Согласна.

   — Вы хорошо выглядите. У вас приличное телосложение.

   — Хорошо. Хватит.

   — Могли бы сказать спасибо, — отвечает Генри, повышая голос.

   — Спасибо.

   — Я знаю, как сильно вам нужна эта работа.

   — Как я уже говорила, она очень важна для меня.

   — Если я уволю вас, вы даже охранником не устроитесь, — бросает он.

   — Уверен, — добавляет он уже тише.

   Генри отводит взгляд.

   — Мне пора. Не забудьте отправить мне заключение по делу «Джонсон против Джонсона» до четырёх.

   — Не забуду. Я как раз над ним работаю.

   Он направляется к двери, но останавливается и оборачивается.

   — Вы правда думаете, что вас возьмут в «Управление по борьбе с преступностью»? Серьёзно — в «НУБП»?

   — Вы читали мою личную почту?

   — Вы больше никогда не будете полицейской, — говорит он и выходит.

  
  
   

    Глава 7. 

   

   Йона по выходным часто помогает Валерии в её питомнике. Физический труд помогает ему навести порядок в мыслях.

   Отдел работает без передышки, пытаясь выследить убийцу Марго. Но расследование, похоже, зашло в тупик.

   У них по-настоящему нет ни одной зацепки.

   Убийство Марго кажется загадочным, почти случайным.

   Попытки связать отпечатки пальцев с преступником пока тщетны. Они всё ещё ждут заключения судебно-медицинской экспертизы и сильно запоздалых лабораторных анализов.

   Йона выносит из подвала восемь мешков торфа и раскладывает их рядом с грядками. На нём ботинки, старые джинсы и тёмно-синий свитер, в пятнах краски, оставшейся ещё с прошлой осени, когда он подкрашивал деревянные детали.

   Он останавливается и смотрит, как Валерия катит тачку с удобрением между молодыми фруктовыми деревьями.

   У неё пластырь на одной щеке, в кудрявых волосах застряли соломинки и сухие иголки. На ней рабочие перчатки, чёрные джинсы, грязно-красная стёганая куртка и резиновые сапоги, облепленные сухой глиной.

   Какая же она красавица, думает Йона.

   Он давно хочет сделать ей предложение и уверен, что она бы согласилась. Но только потому, что не знает о нём правды.

   Он так и не решился рассказать ей, что иногда курит опиум, когда чувствует, как мир становится слишком мрачным и опасным.

   Мысль о том, что он может её потерять, ему невыносима.

   После школы она без памяти влюбилась в мужчину немного старше себя. Он был наркоманом. Она пыталась его спасти, даже родила от него двух сыновей, но в итоге сама подсела на героин. Она опустилась на самое дно после ареста. Её посадили за попытку провезти в страну восемь килограммов эстонского гашиша.

   С тех пор прошло много лет. Она ни разу не сорвалась. Она в одиночку вырастила обоих мальчиков после освобождения и всегда держит всё под контролем. Но себя она так и не простила.

   И его за опиум она тоже никогда не простит.

   Йона понятия не имеет, по какой причине ему иногда нужно так глубоко уходить внутрь себя, чтобы чувствовать собственное разрушение.

   Он пытался убедить себя, что это всего лишь его способ справиться с горем. Своеобразная форма признания слабостей, чтобы иметь силы продолжать борьбу. Но это была неправда.

   Правда в том, что с ним что-то произошло, когда он накинул петлю на шею Юрека Вальтера. Просыпаясь среди ночи, он до сих пор слышит эхо последнего шёпота Юрека.

   Пыль клубится в бледном солнечном свете, когда он начинает разгребать торф.

   Валерия останавливается, откидывает волосы с лица и смотрит в сторону, на потрескавшуюся асфальтовую дорогу.

   К дому приближается белый фургон.

   Йона прислоняет лопату к приподнятой грядке и подходит к ней.

   — Это Эриксон, — говорит он.

   — Ты знал, что он приедет?

   — Нет. Но, кажется, догадываюсь, что он скажет.

   Фургон останавливается на площадке перед домом. Когда Эриксон открывает дверь, чтобы выйти, на землю падает пустой пакет из-под чипсов.

   — Неплохое у вас тут место, — говорит он Валерии, делая широкий жест рукой. — Просто волшебно.

   — Спасибо, — отвечает она.

   Она улыбается и снимает одну перчатку, чтобы пожать ему руку.

   — Моя любовь к растениям, к сожалению, безответна. У вас, случайно, нет красивых искусственных цветов? — шутит он, делая грустное лицо.

   Валерия смеётся.

   — Нет, но могу заказать, если хотите.

   — Они всё равно у него завянут, — говорит Йона.

   — Возможно, — вздыхает Эриксон.

   Валерия бросает на Йону быстрый взгляд, как бы говоря – я всё понимаю.

   — Я пойду в дом и умоюсь, прежде чем приниматься за ужин. А вы с удовольствием присоединитесь к нам, Эриксон, — говорит она и направляется к дому.

   Мужчины молча смотрят ей вслед. Потом начинают бесцельно бродить между рядами молодых деревьев.

   — Не хотел говорить об этом по телефону, — начинает Эриксон. — Но они подтвердили, что ДНК принадлежит Марго. Останки в пакете — её.

   — Мы и так это подозревали, — говорит Йона и садится на стопку поддонов.

   Эриксон пинает гравий и смотрит на него сверху вниз покрасневшими, слезящимися глазами.

   — Честно говоря, это одна из худших вещей, что я когда-либо видел. Внутри слоёв пластика и ткани был резиновый вкладыш. Убийца растворил тело прямо там, используя гидроксид натрия, едкий натр. Невозможно сказать, что послужило непосредственной причиной смерти.

   — Значит, она могла быть жива в пакете?

   — Я не знаю. Ты видели фотографии?

   Он протягивает конверт формата А5 и отворачивается, когда Йона вскрывает его и достаёт две цветные фотографии.

   На первой содержимое пакета разложено на высоком столе для вскрытия. Ткани Марго превратились в серо-жёлтую, полупрозрачную слизь. Среди неё видны несколько более крупных сгустков.

   Рядом с позвоночником, почти полностью оголённым, он видит ярко-красную ступню без пальцев.

   На второй фотографии «Игла» уже смыл химикаты и остатки. Более целые части тела Марго выложены в ряд.

   Череп с клочьями волос. Обрывки шейных мышц и трахеи. Кости — бедренная, серый, заляпанный кровью фрагмент таза и копчика.

   — Что касается конюшни… — говорит Эриксон и откашливается. — Ты был прав. Лаборатория обнаружила следы пороха в пяти каплях крови на полу. И вот тут начинается самое интересное. Они нашли ожидаемую сурьму, а также калий, олово и ртуть.

   — У патрона был ртутный капсюль, — говорит Йона, пряча фотографии обратно в конверт.

   — Я проверял. Такие боеприпасы уже давно не производятся. Их выпускали всего несколько лет, в странах Восточного блока. Но я уверен, старые запасы ещё можно найти, если знать, где искать.

   — Вы нашли пулю среди её останков? — спрашивает Йона, прижимая два пальца к левому веку. Его накрывает лёгкий приступ мигрени.

   — Да. Она у меня в лаборатории, в фургоне. Я подумал, тебе стоит взглянуть.

   Ветер свистит в молодых фруктовых деревьях, пока они идут к фургону.

   — Странно, что гильза белая, как снег, — говорит Эриксон и смотрит на Йону. — Что это за металл?

   — Это не может быть ничем иным, кроме чистого серебра. Как вы знаете, в любом серебре есть немного меди, даже в стерлинговом. Но, думаю, преступник нагрел гильзу до окисления меди. Потом кислотой удалил оксид меди. В результате снаружи пуля, стала покрытой слоем чистого серебра. Забыл, как это называется.

   Эриксон открывает двери фургона и со вздохом забирается внутрь. Включает лампу над небольшим столом и ослабляет ремни, которыми закрепил стул. Йона, пригнувшись, чтобы не удариться головой, следует за ним.

   — На ней нет отпечатков, — говорит Эриксон и открывает ящик. — Садись. Скажи, если понадобится фазово-контрастный микроскоп.

   — Спасибо.

   Эриксон берёт пинцет с фарфоровыми наконечниками, достаёт пулю из маленькой коробочки и кладёт её на предметное стекло микроскопа.

   Йона садится к столу и наклоняет лампу к пуле.

   Пуля сильно деформирована. Белая оболочка развернулась, как распустившийся тюльпан. Свинцовый сердечник сплющен, как пуговица.

   — Экспансивная, — говорит он. — Диаметр девять целых двадцать семь сотых миллиметра. Это на четверть миллиметра больше, чем у патронов, которыми пользуемся мы.

   — Так это Макаров?

   — Да.

   — С ртутным капсюлем и тонкой серебряной гильзой.

   — Это невероятно странно, — вздыхает Эриксон и поворачивается к Йоне. — Не правда ли?

   — Хм, — отвечает тот.

   — Не хочешь рассказать, что происходит?

   — Всему своё время.

   Когда Эриксон уезжает, Йона относит лопату и тачку в сарай для инструментов. Солнце скрылось за верхушками деревьев. Лес наполняется тенями.

   Он снова думает о том, что на самом деле означает жуткое решение растворить тело Марго.

   Сад питомника окутан мягкими серыми сумерками. Мешки с торфом выстроились ровной линией. Вода в бочке для сбора дождевой влаги мерцает, как глаз.

   У него почти не осталось сомнений, что её смерть связана с открыткой, которую получила Сага.

   «Артур К. Джуэл» — анаграмма имени Юрека Вальтера. А пистолет, о котором пишет отправитель, — «Макаров». В сообщении говорится, что в магазине девять белых пуль.

   Одна из этих пуль предназначена мне, думает Йона. И, если верить открытке, единственный человек, который может меня спасти, — Сага.

   Кто мог её написать?

   Семья Юрека Вальтера давно мертва. Его правая рука, Бобр, сидит в белорусской тюрьме.

   Они имеют дело не с подражателем. «Модус операнди» этого убийцы совершенно не похож на методы Юрека. Юрек никогда не играл. Не занимался анаграммами и загадками, думает Йона, направляясь к ряду теплиц.

   Чтобы не оставлять после себя ни рисунков, ни записей, Юрек создавал сложные чертоги разума.

   Для Йоны всё это выглядело почти головоломкой. Но для Юрека это была всего лишь наглядная система координат, позволявшая отслеживать могилы его жертв.

   Завершить свою систему он так и не успел. В последней точке, у Мораберга, могил уже не было.

   Тем не менее отправитель открытки явно как-то связан с Юреком. А значит, связан и с ним, и с Сагой, думает Йона.

   Он бы хотел продолжить разговор с Сагой. Решает поговорить с исполняющим обязанности руководителя отдела о временном зачислении её в группу, пока они ждут разрешения психолога.

   Кроваво-красный пистолет Макарова с девятью белыми пулями.

   Патроны Макарова калибра девять на восемнадцать миллиметров подходят к пистолету Макарова, разработанному в Советском Союзе вскоре после Второй мировой войны. В модернизированном виде он до сих пор используется во многих странах мира.

   Убийца подкрался к Марго в конюшне и выстрелил ей в позвоночник. Потом вытащил её на улицу, затащил в машину и растворил тело в гидроксиде натрия на холерном кладбище Капельшера, примерно в ста двадцати километрах отсюда.

   Йона высыпает листья из пакета на компостную кучу и смотрит между деревьями, на кусты черники и вереска, пока взгляд не цепляется уже ни за что.

   Птица взлетает с ветки ближайшей ели, тревожно хлопая крыльями.

   Две шишки падают на землю.

   Йона разворачивается и идёт обратно к сараю. Высокая луговая трава выпрямляется за его спиной.

   Он вешает пустой пакет рядом с граблями и смотрит на дом. Из кухонного окна льётся золотистый свет. На занавеске он видит пляшущую тень Валерии.

   Наматывая шланг на катушку, он замечает, что дверь в самой дальней теплице приоткрыта.

   Гравийная дорожка хрустит под его ботинками.

   В стекле он видит свой силуэт, окружённый мягким светом, идущим из кухни.

   Где-то вдали над головой пролетает вертолёт. Его прерывистый грохот быстро стихает.

   Йона идёт вдоль ряда теплиц, пока не подходит к самой дальней, которую Валерия использует как кладовую.

   Он заглядывает внутрь и видит серую кошку, крадущуюся возле мешка с куриным помётом.

   Он открывает дверь и ступает на бетонные плиты средней дорожки.

   В воздухе стоит резкий запах томатов.

   Их листья тянутся вверх по обеим сторонам, прижимаясь к стеклу и образуя зелёный коридор, уходящий в темноту.

   Кошку уже не видно.

   Щёлкает реле. Он слышит тихое шипение системы полива.

   Йона медленно идёт по узкой дорожке.

   Впереди виднеется захламлённый угол, заставленный вещами.

   За стеклянной крышей темнеет вечернее небо.

   Грязный пластиковый пакет засунут в терракотовый горшок.

   Йона идёт дальше.

   Кошка шипит и убегает.

   Снаружи раздаётся треск ломающейся ветки.

   Лопата со сломанным черенком лежит в деревянном ящике.

   Йона останавливается и осматривает сломанную мебель Валерии.

   У большого комода из красного дерева обломились две ножки, и всё, что было на нём сложено, рухнуло на пол. Сундук Валерии в виде португальского моряка лежит на боку с распахнутой крышкой. На синей плитке с нарисованной розой ветров появилась трещина. Несколько фотографий выпали наружу.

   Скрипит дверь, и Йона резко разворачивается. Он хватается за черенок лопаты. Отпускает только тогда, когда Валерия щёлкает выключателем верхнего света.

   — Так вот где ты прячешься? — спрашивает она, подходя к нему.

   — Что здесь случилось?

   — Наверное, ножки подломились, — объясняет он.

   — Завтра разберусь. Ужин готов.

   Он поднимает с пола три фотографии и протягивает ей.

   — Это к сорокалетию папы, — говорит Валерия, показывая ему студийный портрет всей семьи.

   — Тебе нужно вставить его в рамку.

   — Или вот этот, — улыбается она.

   Он берёт у неё выцветшую цветную фотографию. На ней Валерии, наверное, лет пять. Она улыбается и прижимает к боку футбольный мяч.

   — Посмотри на себя, — говорит он.

   Она хмурится, глядя на последнюю фотографию. На ней три девочки-подростка с длинными волосами заходят в воду. Они несут большую бледно-голубую скульптуру женщины в струящемся платье и жемчужной вуали.

   — Это ты в центре? — спрашивает он.

   — Нет, я не понимаю… Это ритуал «Маэ д’Агуа». Он очень популярен там, откуда я родом. Но наша семья никогда в нём не участвовала. Папа порой бывал довольно строг.

   — Тогда это твои подруги?

   — Нет, я… Честно говоря, я не имею ни малейшего понятия. Никогда раньше не видела эту фотографию.

   ***

   Брэндон доел свою пиццу — «Миллениум» с кебабом и дополнительным соусом — и допивает пятую за вечер кружку пива в баре «Бло».

   Он держит телефон в руке, переключаясь между приложениями для знакомств, чтобы поддерживать разговор. Никто из собеседников не готов встретиться.

   Брэндон часто ловит себя на мысли, что ему стоит вернуться в Уппсалу. Просто у него нет сил навести порядок в жизни. Работа в Кристинагорден, в общем-то, хорошая, за неё стоит держаться.

   Он решил больше никогда не ходить на кладбище. Но по какой-то причине никак не может избавиться от образа расчищенного гравия, узких дорожек и скамеек во тьме между фонарями.

   Именно там он встретил Эрика.

   Его единственные настоящие отношения. Они длились семь месяцев, до того лета, когда Эрик ушёл в метрополитен и сказал, что хочет быть свободным.

   Когда Брэндон окончательно потерял надежду на возвращение Эрика, прогулки на кладбище превратились для него почти в непреодолимую тягу.

   Не то чтобы это шло ему на пользу.

   Это не укрепляло уверенность в себе. Не приносило утешения, даже сексуального. В лучшем случае всё оказывалось настолько интенсивным и выматывающим, что он не мог заснуть, вернувшись домой.

   Старые друзья всё ещё тусуются на футбольном поле или на площади Халлставик. Но меньше всего ему хочется столкнуться с кем-нибудь из них. Поэтому он и обрёл убежище в этой части города.

   Он допивает пиво, встаёт, задвигает зелёный стул под стол и, опираясь на одну из грязных колонн, выпрямляется. Потом поворачивается и идёт по скрипучему полу к выходу, бросая через плечо бармену:

   — Спасибо.

   Летний воздух пахнет так же, как раньше, когда он до поздней ночи гулял во время школьных каникул. Небо тёмное. Рекламный щит с мультяшным клоуном, зазывающим на мороженое, с каждым порывом ветра бьётся о металлическое ограждение вокруг зоны отдыха.

   Брэндон пошатывается. Он понимает, что ему пора домой, но беспокойство ведёт его дальше — на узкую дорогу вдоль бумажной фабрики.

   Завод кажется огромным. Массивные промышленные корпуса, глухие кирпичные фасады без окон, гигантские кучи сырой щепы и древесины, грохочущие грузовики.

   Это как в какой-то чёртовой научно-фантастической антиутопии, думает он.

   Он сворачивает с тротуара на свежескошенную траву между серебристыми берёзами и липами.

   Сама церковь освещена, но парковка погружена во тьму. У стены стоит новенький «Вольво».

   Брэндон замирает. Ему делается дурно, когда он замечает движение за запотевшими стёклами машины.

   Он, пошатываясь, поднимается по склону к извилистой дорожке и пустой скамейке, которую всегда ищет. Тьма под клёнами почти непроглядная.

   Он останавливается у скамейки и оглядывается.

   Внизу, по главной дороге, проезжает машина. Когда её шум стихает, он слышит только ветер в ветвях. Тихий шелест тонких веток. А потом — приглушённый крик.

   Звук такой тихий, что он едва его различает. И тут же всё снова стихает.

   Взгляд Брэндона тянется к узкому изгибу дорожки, идущей через кладбище.

   Он видит мужчину средних лет в коричневой кожаной куртке, стоящего за кустом с кривой улыбкой на лице.

   В этот момент Брэндон чувствует, как что-то капает ему на шею.

   Тяжёлая капля дождя — горячая, как кипяток. Он поднимает руку, чтобы стереть её, и в пальцы попадает ещё одна капля.

   — Чёрт, что за…

   Он отступает в сторону, на узкую дорогу, и поднимает голову. Над ним, на ветке, висит что-то вроде кокона из пластика и ткани. Всё это стянуто скотчем и верёвкой. Большой свёрток дрожит и начинает слегка раскачиваться. Толстая ветка скрипит.

  
  
   

    Глава 8. 

   

   Кортеж с останками Марго Сильверман в белом гробу медленно движется по Стокгольму.

   Процессия начинается у красного кирпичного вокзала в торговом центре «Ханинге-Центрум», где она начинала свою полицейскую службу. Заканчивается у церкви Марии Магдалины, где мессу проводит викарий, венчавший её с Йоханной.

   Первые шесть полицейских мотоциклов сопровождают чёрный катафалк. Они выезжают из туннеля Сёдерлед и поворачивают налево.

   Хорнсгатан перекрыта для движения между Слюссеном и Тиммермансгатан.

   Кортеж Марго сворачивает налево перед Мариаторгет, объезжает квартал и поднимается к церкви.

   Колокол бьёт торжественно и гулко. Шестеро её коллег, все в белых рубашках, чёрных галстуках и с траурными повязками, несут гроб по булыжной мостовой. Они проходят мимо военного знаменосца и входят в тёмный неф.

   ***

   Сквозь грязные окна офиса, выходящие на плотный поток машин и бледное небо, пробивается унылый свет.

   Сага уже пять часов не вставала из-за стола и не ела. Она сидит, склонясь над клавиатурой, в наушниках, и пытается на двойной скорости расшифровать тринадцать отдельных разговоров.

   Пальцы бегают по клавишам. Сердце колотится.

   Она попросила два часа отгула, чтобы пойти на похороны Марго. Начальник согласился — при условии, что она закончит расшифровки до ухода.

   — Я могу вернуться позже и доделать, — предложила она.

   — Если уйдёте, не закончив, можете вообще не возвращаться, — резко ответил он.

   Сага снова повышает скорость записи. Старается не пропустить ни одной оговорки, ни одного слова-паразита.

   Лоб у неё блестит от пота.

   После вчерашней вечерней смены она так и осталась в красных кожаных брюках и футболке с блестящим черепом работы Дэмиена Хёрста.

   Заканчивая печатать, она сбрасывает туфли на каблуках, сохраняет расшифровки, отправляет зашифрованный документ начальнику, выходит из системы и выключает компьютер.

   Она торопливо идёт к выходу, на ходу надевает ботинки и куртку.

   — Уже закончили? — спрашивает Генри, появляясь в дверях своего кабинета.

   — Я только что отправила вам документ.

   — Но мне нужна распечатка. Бумага у меня в руках.

   Сага снова снимает ботинки, возвращается к своему столу и включает компьютер.

   Она входит в систему, открывает документ, нажимает «печать», забирает листы из принтера, скрепляет их степлером и стучится в его дверь.

   Не дождавшись ответа, она спешит обратно, выходит из системы, выключает лампу, быстро приводит стол в порядок и снова идёт к его кабинету.

   — Войдите, — говорит Генри через несколько секунд.

   Она открывает дверь и заходит. Начальник сидит в кресле и листает журнал «Конносьер».

   — Вот расшифровки, которые вы…

   — Спасибо, можете оставить на столе, — говорит он, не поднимая глаз.

   Сага кладёт бумаги, возвращается в коридор и снова надевает ботинки. Она торопится из офиса, застёгивая куртку на ходу.

   На улице она дрожащими руками снимает мотоцикл с подножки, выталкивает его с тротуара на дорогу, садится и заводит двигатель.

   Она едет чуть быстрее, чем следует. Почти теряет управление, когда сворачивает на Кларастрандследен. В туннеле между бетонной стеной и медленно ползущими машинами почти не остаётся места, но ей удаётся протиснуться.

   Она знает: работа в детективном агентстве невыносима. Но если её уволят, полицейский психолог ни за что не даст добро на её возвращение в полицию.

   Посреди Центрального проспекта по правой стороне мимо неё, в противоположном направлении, проносится поезд. Провода над головой искрят, ветер шатает её.

   Сага собирается заехать домой и переодеться. Церковь находится всего в пяти минутах от её дома, и она не хочет приходить на похороны в красных кожаных штанах и футболке с черепом.

   К тому моменту, как она подъезжает к дому, уже больше трёх часов. Церемония, вероятно, началась.

   Она оставляет мотоцикл прямо у входа. На этот раз не проверяет камеры видеонаблюдения, как обычно, а просто вбегает в подъезд. Топчет стопку газет, лежащих на коврике в прихожей, и сбрасывает ботинки.

   Сага на бегу расстёгивает брюки и мчится в спальню. Стягивает их вниз, отбрасывает в сторону. Кожаную куртку бросает на пол, хватает чёрное платье и с усилием натягивает его через голову.

   Возвращаясь в коридор, она надевает чёрную куртку, берёт кроссовки вместо оставленных внизу туфель и выбегает из квартиры.

   Она бежит по Бельмансгатан, левой рукой цепляясь за чёрные металлические перила. Разворачивается и взбегает по каменным ступеням, останавливаясь только затем, чтобы пропустить мимо автобус на Хорнсгатан.

   Сага переходит дорогу и поднимается по лестнице к кладбищу. Юркнув между могилами, она направляется к церкви.

   У входа она показывает удостоверение одному из полицейских в форме. Тот зачеркивает её имя в списке, и она быстро проходит в тёмный вестибюль.

   Вернувшись из реабилитационного центра на Идё, она просила о личной беседе Северина Балдерсона, пожилого священника церкви Марии Магдалины.

   Потом она часто вспоминала, как во время разговора внезапно поняла: ей необходимо снова стать полицейской, чтобы суметь простить себя. И просто встала, и ушла.

   Увидев его имя в траурном сообщении о Марго, она решила, что после похорон попытается поговорить с ним ещё раз. Извинится за свои слишком поспешные письма, в которых жаловалась архиепископу на его провокационные слова о том, что Бог всемогущ и защищает всех детей.

   Сага входит в церковь как раз в тот момент, когда полицейский хор начинает петь «Славна Земля». Она садится в последнем ряду, под органным хором, и снимает куртку.

   Впереди, у алтаря, стоит белый гроб, украшенный красными розами. Свет свечей мерцает на побелённых арках и сводчатом потолке.

   Ближайшие родственники уже простились с Марго на небольшой, более интимной церемонии. Но Йоханна осталась и теперь сидит в первом ряду рядом с Йоной.

   Церковь полна офицеров в форме, у всех на рукавах траурные повязки.

   Хор заканчивает петь. Свет свечей мелькает на чёрных галстуках мужчин, когда они уходят.

   Молодой священник выходит вперёд. Он спускается по ступенькам в неф и останавливается. Смотрит на собравшихся и начинает говорить о жизнях, оборвавшихся слишком рано, о смертях, которые мы не в силах постичь.

   Плечи Йоханны начинают дрожать. Йона протягивает ей салфетку.

   Сага тихо раскрывает листок с порядком службы и видит, что церемонию должен проводить Северин Балдерсон. Так она и думала.

   Но это не он.

   Почему другой священник проводит похороны вместо него?

   Её бросает в пот. Она не может сосредоточиться на молитвах.

   Сага знает, что у неё есть маниакальная сторона. Но всё равно достаёт телефон.

   Женщина рядом с ней замечает бледное свечение экрана и бросает на неё осуждающий взгляд.

   Сага пытается спрятать телефон под курткой, наклоняется вперёд и ищет в Интернете Северина Балдерсона. Она находит его страницу в «Фейсбуке» и смотрит на фотографию его бородатого лица с густыми бровями.

   Маленькая металлическая фигурка, пришедшая по почте, выглядит в точности как он.

   Ей нужно рассмотреть её внимательнее, через лупу.

   Ей нужно поговорить с Йоной.

   Пронзительная мелодия последнего псалма разносится по нефу, пока Йона ведёт Йоханну по проходу. Он чувствует, как она слаба, как подгибаются её ноги. Он поддерживает её, обнимая за талию.

   Скамьи полны людей в чёрном. Они сидят, опустив головы.

   Они проходят через тёмный вестибюль и выходят в бледный летний свет. В кустах чирикают воробьи, на ветвях поют чёрные дрозды.

   У подножия холма Йоханну ждёт чёрное такси.

   — Я всё ещё не могу поверить, — говорит она.

   — На это нужно время, — отвечает Йона.

   Люди продолжают выходить из церкви, расходясь по обе стороны от них.

   — Думаю, мне всё-таки стоит её увидеть, — говорит она. — Чтобы окончательно понять, что она умерла. Я знаю, вы считаете это плохой идеей, но боюсь, что пожалею, если не увижу её в последний раз. Что, если я так и не смогу принять, что её больше нет? Что, если я буду думать, что она вот-вот вернётся домой и будет каждую ночь заползать ко мне в постель?

   — Мы можем вернуться в церковь. Скоро она опустеет, и вы сможете остаться там сколько захотите. Но я правда не думаю, что вам стоит открывать гроб.

   — Хорошо, — шепчет она, с трудом сглатывая.

   — Хотите, чтобы такси подождало?

   — Не знаю. Наверное, мне лучше вернуться домой, к девочкам… Просто я не выношу мысли о том, что Марго останется совсем одна, и…

   Йоханна снова разрыдалась. Йона обнял её и держал, пока она не смогла успокоиться.

   Он отвёл её к такси, помог сесть, закрыл дверь и смотрел, как машина отъезжает.

   Потом повернулся и пошёл обратно к церкви. Некоторые уже расходились, другие стояли группками и разговаривали.

   Он увидел Сагу у дверей церкви. Она говорила со священником. На её лице что-то вспыхивало каждый раз, когда кто-нибудь из скорбящих останавливался поблагодарить его за службу.

   Йона достаёт телефон и включает его. Манвир Рай оставил голосовое сообщение.

   Он отходит в сторону, под один из клёнов, и прослушивает его.

   — Это я, Манвир. Знаю, вы на похоронах, но мы нашли ещё одно тело. Тот же метод, тот же убийца…

   Йона дослушивает сообщение до конца и кладёт телефон в карман.

   Сага замечает его и быстро идёт по булыжной мостовой. Он выходит ей навстречу между могилами.

   — Мне нужно поговорить с вами, — говорит она.

   — Пойдёмте со мной, я немного спешу, — отвечает Йона и направляется к Бельмансгатан.

   — Что случилось?

   — Нашли ещё одно тело. На этот раз у церкви в Халлставике.

   — Только что?

   Они срезают путь по гравийной дорожке и сворачивают в переулок.

   — Кто-то позвонил вчера вечером, но патруль, который туда отправили, поначалу не отнёсся к этому серьёзно, пока…

   — Да что за чёрт, — стонет Сага.

   — Мужчина, который позвонил, был, кажется, изрядно пьян. Всё время твердил что-то о коконе из космоса.

   — Ладно, — вздыхает она.

   Они выходят на Бельмансгатан и поворачивают налево по тротуару.

   — «Игла» уже там, — говорит Йона.

   — Личность установили?

   — Нет. Тело полностью растворилось. На этот раз, видимо, оно провисело дольше, — объясняет он, открывая машину. — Но «Игла» нашёл кольцо теологического института в Уппсале. Похоже, это был священник.

   — Его зовут Северин Балдерсон, — говорит Сага и встречается с ним взглядом.

  
  
   

    Глава 9. 

   

   Йона проводил Сагу обратно в детективное агентство. Теперь он сидит в переговорной перед большим микроскопом с цифровым дисплеем.

   Серебристо-серое отражение его наручных часов пляшет по стене.

   Сага в латексных перчатках выходит из своей кабинки, держа в руках маленькую коробку.

   — Это пришло по почте в четверг, — говорит она.

   Она аккуратно разворачивает бумагу и слой тонкой белой ткани, достаёт маленькую фигурку размером примерно с пистолетный патрон и кладёт её на предметное стекло микроскопа.

   — Это, должно быть, он, — шепчет она, бросив взгляд на дисплей.

   Йона рассматривает грубо вылепленное лицо фигурки. Мужчина с окладистой бородой, густыми бровями, глубоко посаженными глазами и тонким носом.

   Серый, как труп в морге.

   Сага показывает ему телефон с фотографией Северина Балдерсона. Сомнений нет: маленькая металлическая фигурка действительно похожа на него.

   — Я разговаривала с другим священником, — говорит Сага. — Северина уже несколько дней никто не видел. Говорят, он иногда уходит в запой, поэтому тот решил дать ему немного времени.

   — Хорошо. Я позвоню «Игле» и попрошу провести анализ ДНК, — отвечает Йона.

   Дверь переговорной открывается, и в комнату входит начальник Саги, Генри Кент, с мрачным выражением лица.

   — Что здесь происходит, Сага? — спрашивает он.

   — Я помогаю полиции с…

   — Прекрасно, — перебивает он её. — Но нужно ли напоминать вам, что вы сейчас на дежурстве?

   — У меня ещё час.

   — Хорошо. Но мне нужна ваша помощь, чтобы забрать несколько рубашек из химчистки.

   — Хотите, я поговорю с ним? — тихо спрашивает Йона.

   — Я справлюсь, — отвечает она и поворачивается к начальнику. — Генри, мне нужно немного побыть с Йоной. Как только мы закончим, я поеду за вашими рубашками. Я даже сниму плёнку и повешу их на те самые кедровые вешалки, которые вам так нравятся.

   — Вы рылись в моём столе? — спрашивает Генри, не сводя глаз с маленькой фигурки.

   — Зачем мне…

   Сага обрывает себя на полуслове. Встаёт и одной рукой прижимает его к стене.

   — Что вы делаете?! — взвизгивает он.

   — Вы говорите о фигурке, верно? — резко спрашивает она. — Когда спросили, рылись ли мы в вашем столе.

   — Не волнуйтесь, Сага, — тихо говорит Йона.

   — Это пришло по почте в четверг, — продолжает она.

   — Ну да, но…

   — В четверг вас здесь не было, — перебивает она.

   — Может быть…

   — Тогда почему вы спросили, рылись ли мы в вашем столе?

   — Я подумал…

   — Потому что вам присылали и другие фигурки?

   — У меня есть одна, — признаётся Генри. — Она в нижнем ящике…

   — И та посылка тоже была адресована мне? Так? Вы забрали мою личную почту? Это же, чёрт возьми, незаконно! — кричит она.

   — Это моё агентство, и моя…

   С испуганным видом он отстраняется и идёт следом за Сагой в свой кабинет.

   Она распахивает его ящики, сбрасывая на пол бумаги, папки, блокноты. Наконец замечает маленькую картонную коробку, похожую на ту, что лежала в переговорной. Вытаскивает её.

   — Вы уволены. Вы, чёрт возьми, уволены, — пытается он взять ситуацию под контроль.

   — Заткнитесь, Генри, — резко говорит она. — Я сама увольняюсь. И вы дадите мне все рекомендации, какие только нужны. Иначе я вернусь.

   Она сбрасывает его ноутбук на пол, освобождая пространство на столе, смахивает ручки и папки, ставит коробку.

   — Йона! — зовёт она.

   Генри дрожит и пятится назад, когда в кабинет входит Йона.

   Сага берёт ручку, осторожно раздвигает картонные клапаны и открывает коробку.

   Йона подходит ближе.

   Сага медленно откидывает пузырчатую плёнку и скомканный листок из вырванной страницы книги. Под ними — маленькая фигурка.

   — Марго, — шепчет Йона.

  
  
   

    Глава 10. 

   

   После разговора с Йоной, Морган Мальмстрём, исполняющий обязанности главы «Управления по борьбе с преступностью», объявил эти два убийства так называемым «Чрезвычайным Событием».

   Основная цель объявления чрезвычайного события — не допустить перегрузки остальных полицейских подразделений во время особенно ресурсоёмких операций. Назначенная группа временно выделяется в самостоятельную структуру — со своей иерархией, вспомогательным персоналом, бюджетом, экспертами, юридической командой и оперативными ресурсами.

   Морган Мальмстрём назначил Манвира Рая стратегическим командиром и немедленно утвердил Сагу Бауэр на испытательный срок в качестве следователя.

   В понедельник в 6:15 утра Сага идёт за Йоной в стеклянный вестибюль здания полицейского управления, показывает временный пропуск и проходит через вертушку.

   — Добро пожаловать в Управление, — говорит Йона, выходя из лифта на восьмом этаже и направляясь по коридору.

   Они проходят мимо пустой кладовой и ряда закрытых дверей. Светящиеся полосы на потолке отражаются в пластиковом полу, а плакат на стене колышется в воздухе, пока они идут мимо.

   Манвир, Грета Джексон и Петтер Нэслунд увлечённо о чём-то спорят, когда Йона открывает дверь в большую переговорную, но, заметив Сагу, быстро замолкают.

   На одной из стен висят снимки мест обнаружения тел, сделанные с дрона, и фотография конюшен, где застрелили Марго Сильверман.

   Между кофейными кружками и ноутбуками на столе разложены крупные планы двух металлических фигурок и копии предварительных лабораторных заключений.

   — Спасибо, что позволили мне присоединиться, — говорит Сага и пожимает руки трём детективам-суперинтендантам. — Я знаю, что многому научусь, работая с вами, и надеюсь помочь вам найти убийцу.

   Манвир предлагает ей сесть за один из компьютеров, прочищает горло и объясняет, как войти в систему. Петтер предлагает свою помощь; голос у него звучит странно натянуто.

   — Возможно, это не моё дело, — начинает Грета, — но, полагаю, ей надоело, что её судят по внешности. Она хочет, чтобы её уважали за работу.

   — Обо мне говорили то же самое, когда я только пришел, — шутит Йона.

   — Конечно, говорили, — смеётся Грета, надевая очки.

   Раздаётся стук, и в комнату, не дожидаясь ответа, входит Вернер Занден, глава «Службы безопасности». Его рост под метр девяносто шесть, на нём мятые брюки и коричневый пиджак.

   — Сага, я надеялся, что вы вернётесь к нам, — говорит он своим гулким баритоном.

   — Могли бы и пригласить, — отвечает она.

   — Я просто подумал…

   — Подумали, что я откажусь?

   — Извините, что прерываю, я только хотел узнать, не умеет ли кто-нибудь из вас колдовать. Я обещал внукам, что заставлю их бабушку летать.

   — Вы собираетесь заставить Майю летать? — спрашивает Грета с кривой усмешкой.

   — Вернер, мы тут пытаемся работать, — говорит Сага.

   — Ладно, да, простите, — отвечает он и выходит из комнаты.

   Внизу, на Полхемсгатан, воет сигнализация припаркованной машины. По коридору кто-то катит скрипучую тележку, кондиционер гудит без остановки.

   — Хорошо, начнём? — спрашивает Манвир, откашливаясь. — Йона уже рассказал нам об открытке и девяти белых пулях, о пистолете «Макаров» и угрозе в адрес, э-э, в адрес…

   — Его, — вставляет Сага.

   — Всё это полная чушь, — бормочет Петтер.

   — Знаю. Но, по крайней мере, у нас есть схема, — отвечает она. — Охота началась, но пока всё происходит на условиях убийцы.

   — И это создаёт давление, — кивает Манвир.

   — О чём вы хотите сказать, Йона? — спрашивает Петтер.

   — Обычно я…

   — Не говорите, вы уже всё разгадали?

   — Нет. Но я расскажу. И скоро.

   — Прекрасно, просто прекрасно.

   — Не заводитесь, Петтер, — мягко одёргивает его Грета.

   — Для меня это личное. Я любил Марго, — огрызается Петтер, у него дрожит подбородок.

   — Для нас всех это личное, — отвечает она.

   Петтер шумно выдыхает, подходит к окну, достаёт коробочку снюса и засовывает пакетик за губу.

   — У меня есть к вам несколько вопросов, Сага, прежде чем мы перейдём к делу… Ничего, если я начну? — спрашивает Грета.

   — Конечно.

   — Хотите кофе или что-нибудь ещё?

   — Нет, спасибо, я в порядке, — отвечает Сага и наклоняется вперёд.

   — Хорошо. Первый вопрос — говорит Грета, раскрывая чистый лист блокнота. — Есть ли у вас какие-нибудь предположения, почему убийца вышел на связь именно с вами?

   — Нет. Но я хочу это выяснить.

   — Тогда переформулирую. Как вы думаете, зачем он прислал вам открытку?

   — Потому что я единственный человек, который может спасти Йону. Во всяком случае, именно поэтому он так поступает.

   — Он хочет, чтобы Йону спасли?

   — Думаю, он хочет, чтобы бремя ответственности легло на меня.

   Петтер возвращается к своему креслу и тяжело в него плюхается.

   — Но почему именно вы? — Грета не отрывает от Саги взгляда.

   — Не знаю. Но, думаю, это как-то связано с Юреком Вальтером.

   — Анаграмма на открытке, — добавляет Манвир.

   — И в чём, по-вашему, может заключаться эта связь? — спрашивает Грета.

   — Вероятно, это кто-то, кто отождествляет себя с Юреком. Кто восхищается тем, что он так долго оставался активным и не был пойман.

   — Но зачем ему убивать Йону?

   — Потому что Йона убил Юрека.

   — И почему он хочет, чтобы именно вы его остановили? — Грета подаётся вперёд.

   — Возможно, потому, что я не смогла остановить Юрека.

   — То есть он хочет возложить на вас ответственность за предотвращение убийств, а затем смотреть, как вы проваливаетесь?

   — Да.

   — Интересно, — кивает Манвир.

   Йоне приходится прилагать усилие, чтобы не выдать гордости за неё. Сага отвечает чётко и лаконично, не пытаясь скрыть собственные слабости.

   — Я была на симпозиуме ФБР по серийным убийцам в Техасе, — рассказывает Грета. — Большинство участников довольно быстро сошлись во мнении, что представление о серийном убийце, который якобы хочет, чтобы его поймали и остановили, — миф.

   — Вероятно, это не их главная движущая сила, это верно, — соглашается Йона.

   — Да. Я говорю о том, что это заблуждение основано на том, что серийные убийцы со временем становятся самоуверенными. Дело не в том, что они хотят быть пойманными, а в том, что они не верят, что их поймают.

   — Хотя многие серийные убийцы всё же выходят на связь — с полицией, со средствами массовой информации, без всяких практических причин, — замечает Йона. — И самоуверенность не до конца объясняет это.

   — Нет, совсем нет, я с вами согласна. Я как раз это и говорила на семинаре, — кивает Грета.

   — У меня опыт не такой, как у вас, — говорит Сага. — Но разве это не связано с тем, что многие серийные убийцы в детстве были пироманами? Что те же желания возвращаются, когда они взрослеют, только в иной форме — в виде игры, или как вы это называете, когда они теряют контроль и, значит, снимают с себя ответственность? Будто говорят: «Я сейчас подпалю, и огонь будет распространяться и причинять вред, если его никто не потушит».

   — Да, — говорит Грета, в упор глядя на Сагу. — Потому что именно это, как мне кажется, и говорит наш убийца. «Сага, я предупреждал вас, и вы знаете, что произойдёт, если вы не потушите огонь. У меня девять белых пуль, с этого момента вы несёте полную ответственность за смерть каждого».

   — И он может так говорить, потому что я могла спасти обеих жертв, если бы вовремя поняла, что он сообщает, — произносит Сага.

   — Фигурки были отправлены Саге до того, как произошли убийства, — уточняет Йона. — Они показывали, кто станет жертвой, пока ещё было время спасти этих людей.

   — У нас двое из службы наружного наблюдения дежурят у детективного агентства, чтобы мы больше ничего не упустили, — вмешивается Петтер.

   — Спасибо, — кивает Йона.

   Манвир встаёт, берёт одно из детальных изображений фигурки Марго и, нахмурившись, рассматривает его.

   — Что мы знаем об убийце? — спрашивает он, бросая снимок обратно на стол.

   — Лишь то, что он сам хочет нам показать, — отвечает Йона.

   — Мы в этом уверены? — возражает Грета.

   Манвир застёгивает пиджак, подходит к доске и берёт с полки маркер. Скрипя по поверхности, он пишет:

   — «Коммуникативный преступник: возможно, пытается уйти от ответственности».

   — «Отсылки: Юрек Вальтер, Сага и Йона». 

   — «Металлические фигурки: отправлены Саге, обозначают следующую жертву». 

   — «Боеприпасы: патроны «Макарова» 9×18 мм; гильзы из высококачественного серебра; российские ртутные капсюли». 

   — «Места убийства и обнаружения не совпадают». 

   — «Тела растворены в каустической соде; использованы резиновые мешки для трупов». 

   — «Жертвы: женщина средних лет, глава Управления полиции; пожилой мужчина, священник церкви Марии Магдалины». 

   Манвир поворачивается к остальным. Похоже, он собирается что-то сказать, но сдерживается и опускает руку.

   — Мы имеем дело с серийным убийцей, — говорит Йона. — У него девять патронов в пистолете. Возможно, он уже убивал раньше, мы этого не знаем, но я уверен, что он убьёт снова, если мы его быстро не найдём.

   — Девять жертв, — шепчет Сага себе под нос.

   — Почему девять? — спрашивает Петтер.

   — Это может оказаться ключом, — отвечает Йона.

   — Добавить это на доску? — уточняет Манвир.

   — Да.

   — «Серийный убийца с девятью предполагаемыми жертвами». 

   Манвир снова поворачивается к ним, закрывает маркер и, подняв его, привлекает внимание.

   — У нас нет ни отпечатков пальцев, ни ДНК, ни волокон, не связанных с упаковкой… Но следы пороха в крови Марго вряд ли могли оказаться там намеренно, — говорит он.

   — Возможно, и нет, — откликается Йона. — Но это лишь подтверждает то, что убийца уже нам демонстрирует.

   — Я по-прежнему считаю, что нам надо внимательнее проработать версию с ртутью, — говорит Грета.

   — Хорошая мысль, — кивает Йона.

   — Согласно данным лаборатории, фигурки сделаны из обычного олова, как мы и предполагали. Их невозможно отследить, — продолжает Манвир, возвращаясь к доске.

   — И для работы с оловом не нужно никакого специального оборудования; температура плавления настолько низкая, что достаточно обычной кухни, — спокойно добавляет Сага, пока Манвир пишет:

   — «Отсутствие улик: предполагает осторожность и знание криминалистической методики». 

   — «Знание материалов: литьё олова, производство чистого серебра, использование каустической соды». 

   Они передают друг другу увеличенные изображения фигурок: грубо вырезанное лицо, борода и брови Северина; выразительный нос Марго, складка на лбу, коса, перекинутая через плечо.

   — В молодости я лепил глиняные модели для анимации, — говорит Петтер. — И должен сказать, я был куда аккуратнее. Наш убийца даже не попытался подчистить работу: не сгладил неровности, не убрал наплывы.

   — Знаю, я сам делал оловянных солдатиков, — кивает Манвир и добавляет на доску:

   — «Не перфекционист».

   Грета поднимается и прикалывает к стене две крупные фотографии фигурок. Возвращается к столу, наливает воды, делает глоток и промокает рот салфеткой.

   — Посылки были отправлены из двух разных мест Стокгольма, — говорит Манвир. — Одну оставили в газетном киоске на Оденгатан, другую — на почте в супермаркете «Кооп» в Мидсоммаркрансене… Сейчас две группы просматривают записи видеонаблюдения в этих районах. Мы решили не устанавливать камеры на самих точках отправки — он вряд ли вернётся туда ещё раз, когда у него есть несколько тысяч вариантов.

   — Ни на коробках, ни на скотче, ни на чём-либо ещё в посылках нет отпечатков, — говорит Петтер. — Мы анализируем вырванную страницу, пузырчатую плёнку, детский рисунок и старую ткань, которая…

   Он замолкает, потому что у всех в комнате срабатывает тревога полицейской сети.

   Прибыла ещё одна посылка для Саги Бауэр.

  
  
   

    Глава 11. 

   

   Полицейская машина с включёнными мигалками и сиреной мчится из офиса детективного агентства «Кент» на Норра Стэйшнсгатан в участок на Кунгсхольмене. Двое криминалистов уже ждут снаружи, когда машина останавливается у тротуара. Они принимают посылку, опускают её в коробку побольше и передают сапёрам.

   Собака кинологической службы жадно обнюхивает коробку, затем её быстро сканируют на наличие взрывчатки и просвечивают рентгеном.

   Внутри виден лишь небольшой грубо отлитый кусок металла.

   Техники забирают коробку у сапёров, спешат через фойе, проходят мимо охраны и поднимаются на лифте в лабораторию, где их уже ждёт следственная группа в защитных костюмах.

   Детективы напряжённо наблюдают, как один из криминалистов бережно достаёт внутреннюю посылку, адресованную «Сага Бауэр, с/о детективное агентство “Кент”», кладёт на световой стол и начинает фотографировать.

   Единственные видимые отпечатки — следы перчаток, скорее всего сотрудника сортировочного пункта.

   Техник скальпелем разрезает дно коробки, вытаскивает скомканный бумажный шар и, развернув, находит небольшой свёрток из белой хлопчатобумажной ткани.

   — Быстрее, быстрее, — бормочет Грета.

   Пока все следят за тем, как женщина раскрывает свёрток, двое её коллег уже ищут следы преступника внутри пустой коробки и на упаковочных материалах.

   — Давайте же, — выдыхает Петтер. — Мы не знаем, сколько у нас времени, чтобы опознать следующую жертву, но времени, чёрт возьми, мало.

   — Проверьте отпечатки, там должно быть хоть что-то! — выпаливает Манвир. — Микроскоп, давайте, давайте.

   — Теперь осторожнее, — предупреждает Петтер специалиста.

   Мягкими, почти нежными движениями она разворачивает лоскут ткани вокруг небольшой оловянной фигурки высотой около двух сантиметров. Пинцетом перекладывает её на предметное стекло под микроскоп.

   Пятеро исследователей сгруппировываются вокруг, пока она настраивает увеличение и фокус. На экране вспыхивает тускло-серое изображение. Голова фигурки не попадает в кадр, видно лишь тело в рубашке с короткими рукавами, погонами и эмблемой на правом рукаве.

   — Полицейский, — говорит Йона.

   На поясе у фигурки висят пистолет и дубинка, в одной руке она держит фуражку.

   Техник двигает ползунок, наводя фокус на голову модели, и отходит в сторону.

   Детективы рассматривают грубое лицо с густыми усами и мешками под маленькими глазками. У мужчины толстая шея, а на голой голове видна пара странных бугров, похожих на зачатки рогов.

   — У нас тридцать пять тысяч офицеров на выбор, — бормочет Манвир, наклоняясь ближе.

   — И что нам теперь делать? — напряжённо спрашивает Петтер.

   Лицо Саги бледнеет, она отступает назад. Йона отрывается от экрана микроскопа и смотрит на неё.

   — Так, слушайте, — говорит Манвир. — Нам нужно как можно скорее разослать фотографию этого лица по всей полиции.

   — Вы его узнаёте, Сага? — спрашивает Йона.

   — Думаю, это Саймон Бьёрк, он служит в округе Норрмальм, — отвечает она.

   — Саймон Бьёрк? Кто это такой? — спрашивает Манвир, снимая защитную маску.

   — Знаю только одно: он нанял детективное агентство, где я недавно работала, — говорит она.

   — Вы говорите слишком уверенно, — напряжённо замечает Грета.

   Сага кивает.

   — Правда? Вы уверены?

   — Мы учились на одном курсе в академии.

   — Это может дать нам преимущество, необходимое, чтобы успеть его найти, — говорит Йона.

   — Ладно, двигаемся, — говорит Манвир.

   Пятеро спешат из лаборатории, на ходу стаскивая защитные костюмы. Комбинезон Петтера цепляется за ботинок и волочится по полу, пока ему не удаётся стряхнуть его. Манвир снимает перчатки и запихивает в карман.

   Пока они бегут по коридору, Петтер успевает выяснить домашний адрес Саймона Бьёрка, его номер мобильного и рации. Он звонит Саймону, а Манвир пытается выйти на связь по рации.

   — Я свяжусь с командным пунктом, — говорит Грета.

   На ходу она разговаривает с дежурным и быстро узнаёт, что Саймон Бьёрк сейчас в патруле.

   — Тишина, — говорит она и включает громкую связь. — Где он?

   — Вижу, — отвечает диспетчер. — Саймон и его напарник Харон Шакор только что отреагировали на вызов в Орсте, но…

   — Какой вызов? — спрашивает Грета и замирает посреди коридора.

   — Сообщение о группе мужчин, которые притесняют владельца халяльной мясной лавки.

   — Значит, они там. Можете нас с ними соединить? — спрашивает Грета.

   — Не могу, похоже, у них рации переведены в прямой режим, — отвечает дежурный.

   — Отправьте туда дополнительные наряды, — говорит Йона.

   — Есть ли ещё машины поблизости? — спрашивает Грета, снова двигаясь к лифту.

   — Сейчас проверю… Да, одна у «Глоб-Арены» и ещё одна на Эстбергавеген, рядом с парком.

   — Направьте их на место происшествия, — говорит она.

   Пятеро детективов бегут к лифтам.

   — Я поеду, — говорит Йона и нажимает кнопку.

   — Какой план? — спрашивает Петтер.

   — В этот раз добраться туда раньше убийцы, — отвечает Сага.

   — Саймон, вероятно, в безопасности, пока он с напарником, — говорит Манвир.

   — Я привезу его сюда, — говорит Йона и распахивает дверь на лестницу.

   — Хотите, я поеду с вами? — спрашивает Сага.

   — Только Йоне разрешено работать в поле, — быстро вмешивается Манвир.

   — Что за чёрт?

   Быстрые шаги Йоны по лестнице затихают, когда стальная дверь с глухим стуком захлопывается.

   — Давайте поднимемся наверх и соберём всё, что нам известно о Саймоне. Нужен полный профиль — говорит Манвир и раздражённо жмёт кнопку лифта ещё раз. — Что случилось с Саймоном Бьёрком? Зачем кому-то его убивать? Что-нибудь знаете, Сага?

   ***

   Йона обгоняет бензовоз, проезжая мимо Лильехольмена по трассе Е20, затем перестраивается в левый ряд и уходит на 75-ю.

   Он только что узнал, что две патрульные машины прибыли на место происшествия и выставляют оцепление.

   Йона сворачивает в промышленную зону вокруг грузового терминала, проезжает мимо обветшалого отеля «Бест Вестерн», «Бургер Кинга» и большой заправки с автомойкой. Впереди он видит синие отблески полицейских мигалок на асфальте и стенах зданий.

   Мимо проносятся склады, мусорные контейнеры и погрузочные платформы.

   Он останавливается перед патрульной машиной, поставленной поперёк дороги.

   Офицеры оцепили большую территорию.

   Йона выходит и быстро подходит к одному из них, показывая удостоверение.

   — Что происходит? — спрашивает он.

   — Точно не знаем. Наши коллеги отреагировали на сообщение о драке или ограблении. Похоже, они зашли внутрь… Насколько нам известно, там захват заложников. Командование приказало не вмешиваться, но с тех пор — тишина.

   Под нависающей крышей здания из жёлтого кирпича висит зелёно-белая вывеска «Халяльный Мясник» с круглым зелёно-чёрным логотипом. Стальная дверь закрыта, на трёх маленьких окнах опущены металлические жалюзи.

   На плоской крыше гудит блок холодильной камеры, клочок скотча на углу дрожит на ветру.

   Между парковкой и зданием стоят несколько старых холодильных установок и витрин.

   — Вы были внутри? — спрашивает Йона.

   — Нам приказано ждать подкрепление.

   Патрульная машина Саймона и Харона припаркована между ржавым фургоном и серебристым «Хёнде» с логотипом мясной лавки на дверце.

   — Когда они будут?

   — Двадцать пять минут — последнее, что нам сообщили.

   — Мне нужно, чтобы один из вас занял позицию сзади, а другой — на крыше по соседству, — говорит Йона, возвращаясь к своей машине.

   Он открывает багажник, достаёт бронежилет и быстро надевает. В этот момент за спиной раздаётся взволнованный женский голос:

   — Вы меня не слушаете, я же…

   — Я вас выслушаю, когда вы отойдёте за ленту, — резко отвечает один из офицеров.

   — Но это мой отец…

   — Как бы там ни было, вам сюда нельзя. Территория оцеплена.

   Йона застёгивает липучки на груди, оборачивается и видит женщину средних лет, которая пытается прорваться к мясной лавке.

   — Это бизнес моего отца, — говорит она. — Витрина новая, вентилятор новый, это дело всей его жизни. Отпустите меня, я имею право здесь быть!

   — Нет, не делайте этого…

   Йона обходит жёлтый контейнер и не слышит, что говорит ей полицейский, но её ответ по-прежнему взволнован:

   — Хорошо, я пойду с вами, если вы меня выслушаете, — говорит она. — Мой отец там, он старый. За ним охотятся, понимаете? Их трое, у них есть оружие и…

   Она умолкает, услышав громкие голоса внутри лавки.

   Раздаётся глухой удар о стену.

   Что-то падает на пол.

   После этого наступает тишина.

  
  
   

    Глава 12. 

   

   Офицер поднимает пластиковую ленту и выводит женщину за пределы оцепления. Они идут вдоль здания и останавливаются примерно в двадцати метрах — перед рядом закрытых алюминиевых фасадов.

   Он берёт её за руку, но она выдёргивается.

   Пыль закручивается над парковкой под августовским солнцем.

   Йона догоняет их, коротко объясняет офицеру, что берёт ситуацию на себя, и поворачивается к женщине.

   У неё большие налитые кровью глаза, пухлые губы дрожат. На ней джинсы, белая ветровка и шарф «Бёрберри».

   — Меня зовут Йона Линна. Я старший детектив «Управления по борьбе с преступностью», и сделаю всё, что смогу, чтобы помочь вашему отцу.

   — Я пыталась сказать…

   — Подождите. Я знаю, вы напуганы, и я вас выслушаю. Для начала скажите, как вас зовут.

   — Нора, но это неважно. Они там нападают на моего отца. Их трое, а он старик.

   — Я слышу вас, Нора. Расскажите, что произошло.

   Она заправляет за ухо выбившиеся пряди тёмных волос.

   — Утром всё было как обычно. Я была в магазине, помогала папе с ценниками, — говорит она и потирает губы. — Потом приехали Братья. Мы увидели их фургон у входа, и папа велел мне вызвать полицию и уйти через чёрный ход, через офис рядом с холодильной камерой.

   — Кто такие Братья?

   — Мой отец, Айас, десять лет назад закрыл их магазин, и теперь они хотят отомстить… Я одного из них знаю по школе, Бранко. На самом деле он довольно хороший парень, играл в футбольной команде, которую тренировал папа.

   — Они профессиональные преступники?

   — Не думаю. Но они присылали письма, звонили среди ночи, пытались подать на него в суд. Речь о больших деньгах, об очень больших деньгах. Папа уже не справляется.

   От слёз её каял размазался и собрался в складках под глазами.

   — Нора, держитесь подальше и слушайте этих полицейских, — говорит Йона. — Иначе вы нам только помешаете, понимаете?

   Она кивает и дрожащими пальцами вытирает нос.

   — Я просто так боюсь, что они его ранят.

   — Понимаю. Но сейчас я пойду и поговорю с ними.

   — Вы пойдёте туда?

   Йона отворачивается, приподнимает бело-голубую ленту и проходит мимо овощного магазина «Андерссон». У чёрного входа стоят три пластиковых стула вокруг стола, на котором стоит пивная бутылка, набитая окурками.

   Он идёт дальше, перешагивает низкий бордюр и жестом показывает коллегам, что входит. Обходит угол халяльной лавки и стучит в заднюю дверь.

   — Саймон? Мне нужно поговорить с вами — говорит он и нажимает на ручку.

   — Сюда никто не зайдёт! — хрипло кричит изнутри голос.

   — Не волнуйтесь, мне только нужно перекинуться парой слов с Саймоном, — отвечает Йона и входит, подняв руки.

   — Что за чёрт?

   Справа от двери, почти у прилавка, стоит бородатый мужчина с дробовиком.

   — Ты, что, глухой?

   — Нет, — спокойно отвечает Йона. — У меня сейчас нет времени. Мне необходимо разыскать Саймона, мне сообщили, что он где-то здесь.

   Он мгновенно оценивает обстановку: пятеро человек в тесной мясной лавке балансируют на грани кровавой бойни. Их удерживает лишь хрупкая плёнка страха.

   За прилавком, метрах в пятнадцати, Айас в белом халате держит нож у горла Бранко.

   Пистолет Бранко лежит на заляпанном кровью разделочном столе.

   Бородатый у двери держит «Бенелли М4 Супер 90», нацеленный на Айаса.

   У холодильника с напитками Харон стоит на колене. Левой рукой он подпирает правое предплечье, направляя свой «Зиг-Зауэр» на бородача.

   В самом конце магазина, у столика с термосами и пластиковыми стаканчиками, нервно переступает с ноги на ногу худой светловолосый мужчина. Он держит «Глок 34», наведённый на офицера.

   — Харон, вы с Саймоном выезжали на вызов. Вы пришли сюда вместе — тихо говорит Йона.

   — Кажется, он сзади, — отвечает Харон, не отрываясь прицела.

   — Хорошо. Мне нужно доложить начальству, — нейтрально произносит Йона.

   — Не двигайся! — кричит блондин дрожащим голосом.

   — Я просто достаю телефон, — говорит Йона.

   — Я пристрелю вашего друга. Пристрелю, пристрелю эту свинью.

   — Успокойся, Данне, мы разберёмся! — кричит Бранко.

   Йона медленно достаёт телефон и звонит Манвиру.

   Напряжение почти осязаемо, все стоят на грани потери контроля. Сквозь запах сырого мяса и влажного бетона Йона чувствует едкий пот страха.

   — Манвир.

   — Вы уже в курсе ситуации в Орсте, полагаю? Саймона Бьёрка здесь нет, он, скорее всего, сзади здания.

   — Кто такой Саймон? — выкрикивает блондин.

   — Передам группе, — говорит Манвир.

   — Стрелять буду, стрелять, — шепчет бородач, дико глядя на Айаса.

   Он сильно взвинчен, руки с ружьём дрожат. Телескопический приклад разложен, в магазине пять патронов. Йона почти не сомневается, что с такого расстояния он попадёт в старика.

   — Послушайте меня, — говорит Йона, убирая телефон. — Мы зашли в тупик. Вы трое — братья, подумайте об этом. Если кто-то из вас выстрелит, двое из вас умрут, а третий получит пожизненное.

   — Заткнись, — рявкает бородач.

   — Подумайте. Если выстрелите в Айаса, он успеет перерезать горло Бранко, а мой коллега застрелит вас, — продолжает Йона, стараясь говорить ровно. — Данне, возможно, успеет выстрелить из «Глока» и ранить моего коллегу, но я разоружу его и арестую.

   Снаружи слышны громкие голоса и отчаянный крик Норы. Тело Айаса дрожит, по шее Бранко стекает тонкая струйка крови.

   Йона смотрит на медленно колеблющуюся пластиковую занавеску холодильной комнаты и на руки Бранко, отражающиеся в блестящих белых плитках.

   — Бранко истекает кровью, чёрт возьми! — кричит светловолосый брат.

   — Всё нормально, я в порядке, — кричит тот. — Клянусь, всё хорошо, никто…

   — Хватит, давайте уже сделаем это, — хрипит бородач и делает шаг вперёд.

   — Это только царапина, Айас не хотел причинить вред, — говорит Йона, пытаясь снизить накал. — Айас, будьте осторожны с ножом. Ваша дочь прямо снаружи. Она говорит, что знает Бранко по школе.

   — Знаю, — отвечает старик. — Он играл в моей дочкой футбольной команде, и…

   — Я знаю, извините, я пытаюсь…

   — Нам плевать на ваши извинения! — кричит бородатый брат.

   У него дрожит палец на спусковом крючке, с кончика носа падает тяжёлая капля пота.

   — Послушайте. Прежде чем что-то предлагать, хочу, чтобы вы поняли, в каком тупике оказались, — говорит Йона. — Никто из вас не в силах помешать всем этим стволам разрядиться одновременно. Вы даже смотреть на меня не можете: вам приходится всё время держать друг друга на мушке. А я вполне могу вытащить свой «Кольт» из кобуры.

   — Не смейте, — кричит бородатый брат. — Вы тупой?

   — Никто из вас не посмеет в меня целиться, — говорит Йона и медленно вытаскивает пистолет из кобуры, досылая патрон в патронник.

   — Этого не может быть, — шепчет Данне.

   Бранко от напряжения глухо стонет и на мгновение закрывает глаза.

   — Вы ничего не можете с этим поделать, — продолжает Йона. — Я могу подойти к любому из вас и выстрелить, но…

   — Этот псих совсем поехал?

   — Просто послушайте, — не останавливается Йона. — У нас мало времени, и я хочу всё решить до того, как спецназ выбьет дверь.

   — Чего вы хотите, чёрт вас побери? — кричит бородач.

   — Я знаю, что Айас некрасиво вывел вашего отца из бизнеса. Я также знаю, что…

   — Я просто работал больше, — возражает старик.

   — …что вы трое пришли сюда сегодня с намерением всё вернуть. Но так это не работает. Единственное, чего вы добьётесь, — сами сядете в тюрьму.

   — Прекрасно, — бросает бородатый.

   Он облизывает губы, и ствол его дробовика со звоном ударяется о стеклянную витрину.

   — Но есть решение лучше, — говорит Йона. — Харон, опустите оружие.

   — Но…

   — Просто сделайте это, всё под контролем.

   В глазах Харона мелькает паника, но он всё же опускает свой «Зиг-Зауэр». Вентиляторы холодильника гудят, бутылки в холодильнике чуть звякают.

   — Теперь вы, Данне, — говорит Йона.

   — Нет, — отвечает блондин и нервно ухмыляется.

   — Тогда хотя бы уберите палец со спуска.

   — Ладно, сделаю, — выдыхает он.

   Йона медленно подходит к мужчине с дробовиком. Под подошвами хрустит принесённая с парковки галька.

   — Я хочу, чтобы вы заключили с Айасом сделку, — продолжает он. — На халяльное мясо огромный спрос…

   — Что, чёрт побери, вы там себе придумали? — рычит бородач.

   — Спрос гораздо выше, чем Айас может удовлетворить один. Вам всем хватит… — Я видел по дороге свободное помещение по соседству, оно, кстати, в более выгодном месте, ближе к отелю.

   — Не слушай его бред.

   Йона поднимает свой «Кольт Комбат», вынимает магазин и кладёт его в карман. Затем отводит затвор, и патрон с громким звоном падает на пол.

   Бородач трясётся от адреналина, не в состоянии сдержать жажду мести. Риск выстрела с каждой секундой растёт.

   — Вы можете арендовать это помещение, — продолжает Йона. — И у вас будет собственный магазин. Холодильники и витрины можно забрать отсюда. Айас, вы ведь отдадите их бесплатно, верно?

   — Да, да, пусть забирают, — быстро кивает старик.

   Блондин опускает пистолет, рука дрожит, щёки пылают. Бородач бормочет что-то себе под нос, сжимая ружьё так, что костяшки пальцев белеют.

   — А потом вы начнёте координировать поставки, — говорит Йона, подходя к прилавку. — Айас, покажите им свои накладные, пусть сами увидят, какую прибыль вы все получите, если…

   На полуслове, не давая никому времени среагировать, Йона взмахивает рукой и хватает ствол ружья в тот же миг, когда оно с оглушительным треском выстреливает.

   Пуля выбивает светильник в потолке.

   Йона разворачивается и вбивает рукоять своего «Кольта» в лоб бородачу, вырывает у него ружьё и тут же направляет его на блондина.

   Сверху на них сыплются осколки стекла и штукатурки.

   Бородач отшатывается назад, ударяется затылком о стену и сползает на пол, беззвучно хлопая ртом и моргая.

   Светильник и металлическая сетка падают вниз, крошат стекло витрины и засыпают мясо осколками.

   Блондин роняет пистолет.

   Харон отбрасывает «Глок» ногой и щёлкает наручниками.

   Айас отбрасывает нож, отворачивается и, рыдая, закрывает лицо руками. Бранко обнимает своего бывшего тренера за плечи, пытаясь его успокоить.

  
  
   

    Глава 13. 

   

   Порыв ветра катит по парковке бумажную тарелку. Она кружится в облаке пыли, проносится мимо растрескавшейся погрузочной платформы и исчезает между следующими рядами зданий.

   Айас сидит на каталке за машиной «скорой», Нора держит его за руку и что-то говорит полицейскому.

   Йона бежит через парковку, останавливается рядом с Хароном Шакором, напарником Саймона Бьёрка, который складывает бронежилет в багажник патрульной машины.

   — Саймона за зданием нет, мы нигде не можем его найти, — говорит Йона.

   — Странно, — отвечает Харон, не поднимая взгляда.

   — И рация у него не в прямом режиме, она выключена.

   — Не знаю, что вам сказать.

   — Вопрос срочный.

   Братьев выводят из мясной лавки бойцы «Оперативной группы». На всех троих надеты наручники, у бородатого на голове повязка.

   — Сделка в силе, — кричит им вслед Айас. — Я человек слова!

   Бранко улыбается, не сводя с него глаз, пока его усаживают в тёмный фургон.

   — Послушайте, Харон. Я знаю, что вы пытаетесь защитить Саймона, — продолжает Йона. — Но идти туда одному было очень опасно.

   Харон качает головой.

   — Я хотел, чтобы он остался сзади, но…

   Он обрывает фразу, услышав сообщение по рации. Отстёгивает устройство с ремешка и прибавляет громкость.

   — Харон, на связь, — раздаётся усталый голос.

   — Саймон? — откликается он и отходит на пару шагов от Йоны. — Здесь детектив из Управления, он хочет…

   — Я уже иду, — перебивает его голос. — Мне только нужно отлить и купить…

   Раздаётся резкий хлопок, затем треск помех — и тишина.

   — Саймон? Саймон, на связь! — кричит Харон. — Саймон, приём!

   — Скажите мне, где он, — приказывает Йона.

   Харон поворачивается к нему с пустым выражением лица.

   — Рация просто заглохла…

   — Харон, если вы знаете, где Саймон, сейчас самое время мне это сказать, — говорит Йона, открывая дверцу машины.

   — Что вы…

   — Просто скажите, — жёстко обрывает он.

   — Он весь день сидел в баре «Эл-Эй Бар». Это там, у спортивной площадки, — говорит Харон и указывает в сторону крыш.

   — Поехали.

   Они садятся, и Йона с визгом шин срывается с места.

   Пока они пересекают кольцевую развязку над автомагистралью, он звонит в региональный командный пункт и сообщает, куда направляется.

   — Он пьёт? — спрашивает Йона, не отрывая взгляда от дороги.

   Харон рассказывает всё об алкоголизме Саймона, о том, как тот снова и снова обещал «взять себя в руки», но со временем становилось только хуже.

   — Я годами его прикрывал, — говорит он.

   За час до звонка о беспорядках в мясной лавке Харон высадил Саймона у бара. Потом безуспешно пытался связаться с ним и, поняв, что тот выключил рацию, решил идти на вызов один.

   Йона подлетает к «Эл-Эй Бару», едва удерживая колёса на асфальте, и выпрыгивает из машины.

   Бар занимает угловое помещение в кремово-белом жилом доме с красными балконами. Пыльные навесы отбрасывают тень на пустую террасу.

   Йона забегает внутрь и распахивает дверь.

   В зале несколько человек молча смотрят футбольный матч по телевизору; перед каждым стоит бокал пива.

   Зона караоке пуста, бармен сидит за стойкой с чашкой кофе и ковыряется в телефоне.

   Йона подходит, показывает удостоверение.

   — Где полицейский в форме? — спрашивает он.

   — Заплатил и ушёл минут десять назад, — отвечает бармен, отодвигая ведёрко с салфетками и приборами.

   — Он был один?

   — Всегда один.

   — Вы знаете, куда он пошёл? — спрашивает Йона.

   В зеркале за стойкой он видит, как в бар заходит Харон.

   — Только видел, как он свернул направо, но…

   Йона резко разворачивается и выбегает на улицу. Харон придерживает дверь и следует за ним.

   — Похоже, он был на улице, когда говорил, что ему нужно отлить, — говорит Харон.

   Йона бежит вдоль фасада, мимо салона «Тай-спа», спускается по лестнице и сворачивает за угол, к парковке.

   С одного из контейнеров, громко хлопая крыльями, взлетает ворона.

   Йона достаёт табельный пистолет и движется в тихий зелёный двор за домом. Корни высоких берёз прорвали асфальт, впереди видна детская площадка с красной горкой.

   Он оглядывается, затем идёт вдоль задней стены к наружной лестнице со ржавыми перилами.

   С другой стороны лестницы слышен хруст и скрежет. Йона жестом показывает Харону обходить дугой. Качели скрипят на ветру.

   Йона медленно приближается. Плечом он задевает основание лестницы, и к запаху сырого кирпича и гнилых листьев примешивается металлический привкус крови.

   Тот же хруст повторяется снова, совсем рядом.

   Йона делает шаг вперёд, целясь в тёмный угол под лестницей.

   Окно подвала заклеено серебристой фольгой, две крысы срываются с места и убегают.

   Земля под лестницей залита кровью, а по стене тянется длинный кровавый след — метра на три, пока не исчезает.

   Йона пробежал вдоль здания, покинув двор и оказавшись на улице. Он оглядел безлюдную дорогу, перевел взгляд направо и остановился, рассматривая пешеходный переход.

   Ни машин, ни людей.

   Они снова опоздали.

   Йона по радио отдаёт распоряжение о блокпостах и поднятии вертолётов, затем звонит Манвиру и докладывает последние новости.

   Вернувшись во двор, он находит Харона, стоящего у кровавого следа. Руки у офицера бессильно висят вдоль тела, лицо выглядит до предела усталым, словно он вот-вот заснёт за рулём.

   Нательная камера Саймона Бьёрка лежит на земле рядом с кровавой полосой, а у ржавой крышки ливнёвки на солнце поблёскивает молочно-белая гильза.

   ***

   Йона и остальные детективы снова собираются в переговорной управления. Руководство местом происшествия в Орсте принял на себя Эриксон; ему приказано немедленно докладывать даже о самых незначительных находках.

   На блокпостах вокруг Орсты проверены сотни машин, но пока безрезультатно — как и вертолётный осмотр местности. На улицах вокруг места нападения нет камер наблюдения, но сейчас группа детально опрашивает жителей соседних домов в надежде, что кто-то, что-то видел.

   ИТ-специалист Йохан Йонсон в широких брюках, похожих на пижамные, и футболке с надписью «Футболка уже есть». Он подключает телефон к зарядке и открывает ноутбук.

   Полицейский техник достаёт из коробки нательную камеру Саймона Бьёрка, держа её, словно бесценный лот на аукционе.

   — Мы уже проверили её на отпечатки, но, пожалуйста, обращайтесь с ней осторожно, — говорит он и подталкивает очки повыше на нос.

   Йохан надевает латексные перчатки, забирает камеру, чуть встряхивает и кладёт рядом с ноутбуком.

   — Пора на приём, — произносит он, театрально откашлявшись.

   Нательная камера Саймона Бьёрка была в «скрытом режиме» — записывала, хотя выглядела выключенной.

   Маленький красный диод спереди, как обычно, не мигал.

   Все нательные камеры полиции ведут непрерывную запись во внутреннюю память. При воспроизведении к материалу добавляются ещё тридцать секунд до момента активации — это делается для того, чтобы сам повод включения камеры, нередко ключевое событие, обязательно попал в запись. Однако из соображений конфиденциальности в эти первые тридцать секунд звук не пишется.

   — Вам нужен звук или обойдёмся? — спрашивает Йохан.

   — Звука же нет, — почти раздражённо отвечает Манвир.

   — Есть. Его просто стирают при передаче материала… Честно говоря, даже так мы его не слышим.

   — Тогда нам нужен звук, — говорит Манвир.

   — Отлично, это немного упрощает задачу, — откликается Йохан и копирует данные с карты памяти на ноутбук.

   Он возвращает камеру в ящик техника, снимает перчатки и разворачивает экран в сторону детективов.

   — Готовы? — спрашивает он.

   — Да, — отвечает Сага.

   Видео начинается резко: ветер ревёт в микрофоне, по асфальту хрустят шаги. Камера закреплена на груди Саймона Бьёрка, картинка покачивается в такт его шагам, пока он подходит к лестнице у задней стороны здания.

   — Саймон? — напряжённый голос Харона трещит в динамике рации. — Здесь детектив из управления, он хочет…

   — Я уже иду, — перебивает его Саймон.

   Он заходит за лестницу и останавливается перед окном подвала. Помятая серебристая фольга на стекле даёт искажённое отражение его безразличного лица. В размытой зелени парка позади него детская горка кажется красной звездой, а по траве к нему словно несётся какое-то серое пятно.

   — Мне только нужно отлить и купить…

   Позади появляется сгорбленная тень, движущаяся с молниеносной скоростью, и прежде, чем Саймон договаривает фразу, резкий треск заглушает все остальные звуки. Земля стремительно приближается к камере, раздаётся глухой удар — и экран гаснет.

   Зал заседаний наполняет тяжёлое дыхание Саймона.

   Он кричит от боли, переворачивается на бок и снова включает камеру. Звук мгновенно становится резче. Он явно испытывает адскую боль, скулит между частыми вдохами.

   В кадре — лишь ослеплённые солнцем кроны берёз над ним.

   Слышен медленно подъезжающий автомобиль. Машина останавливается, по асфальту стучат чьи-то шаги.

   Камера дёргается и снова падает на землю.

   Сквозь приглушённые крики Саймона постепенно проступает жужжащий механический звук. В кадре вспыхивает свет, здание попадает в поле зрения, поднимается и замирает.

   — Камера у него выпала, — говорит Йона.

   Жужжание продолжается, слышен металлический скрежет, затем глухой стон Саймона.

   — Звучит так, будто его пихают в чёртову мясорубку, — шепчет Петтер.

   — Его затаскивают в кузов фургона, — произносит Йона.

   В комнате наступает полная тишина. Два громких хлопка, затем шум удаляющегося двигателя. Камера остаётся на земле, глядя в асфальт.

   Вскоре в кадре появляется первая крыса, за ней — ещё две. Через мгновение слышны медленные шаги, приближающиеся по двору.

   — Это я. Должно быть, я их не заметил, — говорит Йона.

   — Перемотайте ещё раз, — просит Сага.

  
  
   

    Глава 14. 

   

   Йохан Йонсон отрывает уголок пачки конфет «Поп-Рокс» и высыпает их в рот. Сжатый углекислый газ в маленьких сахарных кристаллах высвобождается у него на языке, заставляя их потрескивать.

   — Можно ли улучшить кадры со стрелком? — спрашивает Грета.

   — Боюсь, нет, — отвечает он, откидываясь на спинку стула. — Никаких чётких контуров, просто облако пыли.

   Манвир встаёт, разглаживает галстук и уходит в угол комнаты, останавливаясь лицом к стыку двух стен. Он не отводит от него взгляд.

   Петтер, глядя ему в спину, открывает рот, чтобы что-то сказать, но Грета жестом останавливает его.

   — Оставьте его, — тихо говорит она.

   Йохан нажимает на значок, похожий на лабиринт, и экран гаснет.

   — Могу попробовать «Икс-терминал», но не уверен, что это сильно поможет…

   Пока Йона изучает предварительный отчёт экспертизы со двора в Орсте, Грета сравнивает фотографии трёх жертв. Петтер рассеянно листает журнал «Полис Юнион», а Сага стоит у Йохана за спиной и хмуро смотрит на экран.

   — Безрезультатно? — спрашивает она.

   — Это максимум, на что картинка способна.

   Манвир всё ещё неподвижно стоит в углу. Остальные собираются вокруг ноутбука. Самое чёткое изображение преступника — всего лишь серая дымка за спиной Саймона. Можно разобрать плечи и голову, но никаких отличительных черт, ни рук, ни контура одежды.

   — Мы не можем хотя бы вычислить его рост? — спрашивает Грета.

   — Сложно, — отвечает Йохан. — Кажется, он сгорбился или… с его позой что-то не так.

   — Послушайте, пусть данных и немного, — говорит Йона, — но мы получили первое представление. Мы видели, насколько он быстр, как он застаёт жертв врасплох.

   — Как хищник, — шепчет Грета.

   — И мы знаем, что он молчит. Он ничего им не говорит, — добавляет Сага.

   Экран переходит в спящий режим, в комнате чуть темнеет. Радиатор перестаёт гудеть, единственный звук — тихий потрескивающий корпус ноутбука.

   — Мы были близко, — говорит Грета, встречаясь взглядом с Йоной. — Мы бы взяли его, окажись удача хоть немного на нашей стороне.

   — Кто знает, — отвечает Йона.

   — Если бы вы приехали на пять минут раньше, или если бы Саймон не выключил рацию…

   — Похоже на то, — кивает Йона на доску и снимки на стенах. — Но мы всё ещё играем по правилам убийцы. Он их придумал. Скорее всего, мы всё ещё движемся в его ритме.

   — Но я думаю… Если бы мы были чуточку быстрее, чуточку умнее, — продолжает Грета. — Мы знаем, что Марго застрелили у конюшни, а нашли на старом кладбище возле Капельшера. Пока не знаем, где застрелили Северина, но его нашли на кладбище в Хальставике.

   — Два кладбища, — говорит Сага. — Может оказаться закономерностью.

   — А Саймона застрелили возле бара, — продолжает Грета. — Но его тело до сих пор не нашли.

   — Он может быть ещё жив, — замечает Петтер.

   — Знаю, — кивает Грета. — Знаю, что, вероятно, прямо сейчас он борется за свою жизнь в резиновом мешке.

   — Это ужасная мысль, — тихо говорит Петтер.

   — Знаю, — повторяет Грета. — Но я не могу о ней думать. Не тогда, когда надо сосредоточиться на работе.

   — Я просто подумал, что должен это сказать, но… — начинает Петтер.

   — Да, говори, — обрывает его она.

   — Но главный вопрос в том, что нам теперь делать, — говорит Петтер, проводя ладонями по столу.

   — Нам нужно его найти, — тихо произносит Грета.

   — Наш убийца действует на довольно большой территории, — говорит Сага. — Конюшни на Вермдё и кладбище в Хальставике — это примерно семьдесят километров друг от друга. Если принять это за диаметр, получается круг площадью почти четыре тысячи квадратных километров.

   — И нет никаких оснований полагать, что он ограничится этим кругом, — отмечает Грета.

   — Какая разница? Мы не можем просто сидеть и ничего не делать — говорит Петтер и вскакивает со стула. — Верно, Манвир?

   — Оставьте его, — повторяет Грета.

   — Давайте удвоим диаметр и свяжемся с затрагиваемыми регионами. Пусть выставят патрули на всех кладбищах — говорит Йона.

   — Я займусь этим, — откликается Петтер и уже собирается выйти, когда в дверь стучат.

   Входит Рэнди в чёрных джинсах и серой куртке. Его острые брови придают в целом дружелюбному лицу лёгкий оттенок суровости.

   — Я получил ответы от всех подразделений в Орсте, — говорит он, прочищая горло. — Пока ничего, к сожалению… Мы обошли квартиры, поставили блокпосты, проверили камеры контроля скорости, провели обыски.

   — Передайте, чтобы они продолжали, — говорит Грета.

   Рэнди на секунду пытается поймать взгляд Саги, затем шепчет:

   — Хорошо, — и выходит, мягко прикрыв дверь.

   Не говоря ни слова, Манвир отворачивается от угла и подходит к доске. Берёт маркер и дописывает сведения с учётом третьей жертвы:

   — «Серийный убийца с девятью предполагаемыми жертвами». 

   — «Жертва № 1: женщина средних лет, глава управления полиции». 

   — «Жертва № 2: пожилой мужчина, священник церкви Марии Магдалины». 

   — «Жертва № 3: мужчина раннего среднего возраста, полицейский-алкоголик». 

   — «Коммуникативный преступник: возможно, пытается уйти от ответственности». 

   — «Отсылки: Юрек Вальтер, Сага и Йона». 

   — «Металлические фигурки: отправлены Саге, указывают на следующую жертву». 

   — «Стреляет в жертв сзади, с близкого расстояния». 

   — «Боеприпасы: пули «Макарова» 9×18 мм, гильзы из высококачественного серебра, российские ртутные капсюли». 

   — «Есть транспортное средство с электрической лебёдкой». 

   — «Места убийств и обнаружения тел не совпадают». 

   — «Тела растворены в каустической соде, упакованы в резиновые мешки для трупов». 

   — «Отсутствие улик: говорит об осторожности и знании методов судебной экспертизы». 

   — «Знание материалов: литьё олова, производство чистого серебра, использование каустической соды». 

   — «Не перфекционист (грубое исполнение оловянных фигурок)». 

   — «Двигается чрезвычайно быстро, как хищное животное». 

   Манвир закрывает маркер, отступает и перечитывает список, затем поворачивается к остальным.

   — Сага, вы говорили, что убийца в каком-то смысле отождествляет себя с Юреком Вальтером, — произносит он.

   — Да… из-за анаграммы на открытке. Это может быть игрой или попыткой спровоцировать нас, — отвечает она.

   — Но откуда он вообще знает о Юреке, если все материалы по делу засекречены? — спрашивает Грета.

   — Произошла серьёзная утечка, — объясняет Йона.

   — Если горстка полицейских о чём-то знает, значит, знает весь мир, — бормочет Манвир.

   — К концу предварительного расследования в дело было вовлечено множество людей, — продолжает Йона. — А потом большая группа занималась проверкой всех зацепок, чтобы найти пропавшие тела.

   — Но почему именно Юрек? — спрашивает Грета. — Если судить по почерку, наш преступник не подражатель.

   — Должна быть какая-то иная связь, — говорит Сага.

   — У нас уже три убийства, но что мы на самом деле знаем о его методе? — спрашивает Манвир и указывает на доску.

   — Он изучает жертв, вероятно, долгое время. Он знает, где и когда нанести удар, — говорит Сага, поднимаясь со стула.

   — Всё тщательно спланировано, — отмечает Манвир и добавляет пункт на доску.

   — Он подкрадывается сзади, атакует без предупреждения и стреляет в спину с близкого расстояния, — продолжает Сага.

   — У нас есть третья серебряная гильза… Параметры те же, что у пистолета «Макаров» 9×18 мм, — говорит Манвир.

   — Думаю, пуля нужна, чтобы парализовать жертв перед транспортировкой, — говорит Сага и указывает на фотографии крови из конюшен. — Мы не знаем, почему он не убивает их сразу, но это явно часть плана.

   — Согласна, — кивает Грета.

   — А вскоре после похищения он сбрасывает тела в другом месте, возможно, на кладбище, — продолжает Сага, голос её становится всё жёстче. — В резиновом мешке с гидроксидом натрия, завёрнутом в пластик, простыни и верёвку.

   — «Игла» не смог установить причину смерти ни у одной из первых двух жертв. Мы не знаем, умерли ли они от пули или по иной причине, — говорит Йона. — Мы даже не уверены, были ли они уже мертвы, когда попали в свои мешки.

   — Господи, — бормочет Петтер.

   — Он не просто хочет убить. Он хочет уничтожить их, — тихо произносит Йона.

   Сага снова садится к столу, а побелевший Манвир открывает маркер и дописывает:

   — «Преступник крайне организован, изучает жертв, знает их привычки и распорядок». 

   — «Есть причина оставлять жертв в живых». 

   — «Уничтожает жертв». 

   Манвир кладёт маркер на полку и возвращается к столу. Он расстёгивает пиджак, чуть приподнимает штанины и садится.

   — Оловянные фигурки — самые осязаемые улики, — говорит он. — Это способ убийцы общаться с нами.

   — И как нам их понимать? Почему олово? Зачем вообще делать маленькие фигурки? — спрашивает Грета.

   — Сначала я подумал об игрушечных солдатиках, — говорит Манвир. — В детстве мы отливали их, красили, а потом разыгрывали сражения.

   — Сейчас такое детям, наверное, не продашь, — с лёгкой улыбкой замечает Грета.

   — Давайте вернёмся к делу, — отрезает Манвир.

   — Коробки, отправленные Саге, самые распространённые в Швеции, их не отследить. То же со скотчем: купить можно везде — говорит Петтер и показывает две фотографии.

   — Похоже, фигурки заворачивали во всё, что попадалось под руку. Может, вообще в какой-то хлам, — говорит Грета. — В старые бумажки, обрезки ткани.

   — И криминалисты не нашли на этом ни отпечатков, ни ДНК, — напоминает Петтер.

   Йона открывает одну из папок, достаёт фотографии упаковки, раскладывает их на столе и внимательно рассматривает по очереди.

   Рваная футболка с эмблемой «Лос-Анджелес Доджерс» и половина меню паба.

   Кусок пузырчатой плёнки с наклейкой фарфоровой фабрики «Густавсберг».

   Вырванная страница энциклопедии. На одной стороне — фрагмент статьи о птицах семейства трогоновых и минерале троилите, на другой — большая фотография троянского коня на амфоре примерно 670 года до нашей эры.

   Небольшой лоскуток ткани с кружевной отделкой и ксерокопия старой рукописной карты города Аль-Мадждаль на берегу озера.

   На обороте листа — детский рисунок красным мелком: семья за обеденным столом.

   Грета следит за выражением лица Йоны и за фотографиями перед ним.

   — О чём вы думаете, Йона? — спрашивает она.

   — Статуэтка Марго была завёрнута в статью о троянском коне и кусок пузырчатой плёнки из Густавсберга, — отвечает он. — Фарфоровая фабрика Густавсберга, когда-то была на Вермдё.

   — Фигурка Саймона — в меню бара и обрезок футболки с эмблемой бейсбольной команды Лос-Анджелеса, — продолжает он.

   — Конюшни и бар «Лос-Анджелес», — шепчет Сага.

   — Хищник заранее говорит нам, где собирается подстрелить следующую жертву, — заключает Йона.

   — О Боже, — выдыхает Грета.

   — Фигурка священника была завёрнута в эту ткань, — говорит Йона и протягивает Саге фотографию.

   — Похоже на кусок крестильной рубашки. Я посмотрела про Аль-Мадждал — его больше нет, — говорит Сага, держа в руке телефон. — Раньше этот город назывался Мигдал, или Магдала на арамейском, на языке, на котором говорил Иисус…

   — Мария из Магдалы, — кивает Грета.

   — Кто-нибудь может выяснить, пропала ли крестильная рубашка в церкви Марии Магдалины? — спрашивает Йона.

   — Я займусь, — отзывается Петтер.

   — Значит, он заранее предупреждает нас, кого и где собирается убить, а мы до сих пор не смогли его остановить, — со вздохом говорит Манвир и ослабляет галстук.

   — Этого почти достаточно, чтобы начать чувствовать себя ответственными, — бормочет Петтер.

   — Прекратите, — резко говорит Грета.

   — Простите, это просто до чёртиков бесит.

   — Знаю, — говорит она и тяжело выдыхает. — Я чувствую то же самое. Но, по крайней мере, теперь мы понимаем правила игры. А когда придёт следующая фигурка, а она придёт, — мы будем лучше готовы…

  
  
   

    Глава 15. 

   

   Франческа Бекман — одна из психологов Центра кризисов и травм, тесно сотрудничающего с полицией. Она отвечает за оценку пригодности Саги к возвращению на службу.

   Три года назад охота Саги на Юрека Вальтера наконец настигла её. В одно мгновение она сама превратилась в добычу и отчаянно боролась за спасение семьи.

   Когда её сводная сестра Пеллерина умерла, задыхаясь в гробу, всё вокруг рухнуло. Служба безопасности оплатила два года реабилитации и специализированной психиатрической помощи в лечебном центре на острове Идё. К возвращению в Стокгольм Сага наконец почувствовала себя достаточно окрепшей, чтобы думать о чём-то ещё, кроме самоубийства.

   Дневной свет пробивается сквозь качающиеся снаружи ветви и льётся в кабинет Франчески. Возникает ощущение, будто вся комната кружится и вот-вот сорвётся с опасной отвесной скалы. Сага сидит на самом краю бледно-голубого кресла, слабо кивает и встречается взглядом с карими глазами Франчески.

   Вместо личных фотографий и детских рисунков на стене у психолога висит в рамке большая картина с изображением леса. Сага ловит себя на том, что смотрит на пятнистую поляну и небольшую речку, петляющую между покрытыми мхом валунами.

   — Вы добились настоящего прогресса, в этом нет никаких сомнений. Вы приходите вовремя на все сеансы, вам удаётся удержаться на работе, вы — опора для двух маленьких детей, — говорит Франческа. — Именно поэтому я сообщила исполняющему обязанности главы «Эн-Си-Ю», что с готовностью рекомендую вам вернуться к офисной работе.

   У Франчески красивое лицо, хотя её щёки испещрены мелкими шрамами, тянущимися к ушам и к коже головы. Ей за пятьдесят, и она настолько высокая, что ей приходится сидеть, вытянув ноги, чтобы колени не ударялись о край стола.

   — Но я оперативный сотрудник. Всегда ею была, это моя сущность. Мне казалось, я ясно дала это понять, — говорит Сага.

   — Знаю, — отвечает психолог, снимая очки.

   — Для меня это очень важно, — продолжает Сага, покачивая ногой. — Думаю, мне пойдёт на пользу вернуться к работе и почувствовать, что я справляюсь с оперативной стороной. Потому что я знаю, что смогу.

   — Я понимаю, о чём вы говорите.

   — К тому же я нужна им сейчас. Это может прозвучать самонадеянно, но…

   — Слишком рано, Сага, — мягко перебивает её Франческа Бекман. — Такова моя оценка. Вы добились определённого прогресса, но…

   — Вы ничего обо мне не знаете, — резко бросает Сага и вскакивает так стремительно, что стул с грохотом врезается в стену позади неё. — Вы ничего не знаете о работе в полиции, о том, через что мы проходим, чего это на самом деле требует.

   — Хорошо. Почему бы вам не рассказать?

   — Извините, — бормочет Сага, снова садясь. — Я просто очень разочарована.

   — Я думала, вы обрадуетесь, ведь я поддерживаю ваше возвращение в полицию.

   — Да, но я просто не создана для кабинетной работы, я…

   Сага обрывает себя и сжимает руки, не позволяя им дрожать.

   — Значит, вы остались недовольны сегодняшним визитом в «Эн-Си-Ю»?

   — Это лучшее, что случилось со мной за последние годы. Было интересно. Я знаю, что была полезна, что внесла свой вклад… Мне просто всё время кажется, что я могла бы сделать куда больше, если бы вы позволили мне работать с Йоной.

   Взгляд Саги блуждает по мерцающим солнечным бликам на стене под окном.

   — Вы уже говорили с Рэнди? — спрашивает Франческа.

   — Да… То есть я его видела. Он приходил сегодня с отчётом.

   — И как ощущения?

   — Нормально. То есть всё было в порядке.

   Франческа снова надевает очки и листает блокнот.

   — Вы говорили, что порвали с ним, чтобы наказать себя.

   Сага глубоко вздыхает и поворачивается к психологу.

   — Теперь я больше так не чувствую… Сначала я просто не могла себя выносить, я вам говорила. Я не считала, что заслуживаю чьей-либо любви, не считала, что вообще имею право жить.

   — Но теперь у вас новые отношения… Со Стефаном?

   — Да.

   — Хотите рассказать мне о нём? — через мгновение спрашивает психолог.

   — Не знаю, рановато. Не уверена, что у нас что-то получится, не хочу подгонять события. У каждого своя жизнь, но мы видимся регулярно, и мне пока этого достаточно.

   — Вы считаете, что заслуживаете его любви?

   ***

   Сага оставляет мотоцикл на парковке у торца серого дома, набирает код у подъезда и поднимается по лестнице на второй этаж. Тихо стучит, входит, запирает дверь, сбрасывает ботинки и вешает куртку.

   Стефан сидит за ноутбуком на кухне и не поднимает глаз, когда она заходит. Она замечает, что он пишет отзыв о салоне «Йемоджа Массаж» на интернет-форуме. Он поставил пять звёзд и оставляет комментарий об одной из секс-работниц.

   Она ждёт несколько секунд, затем идёт в ванную, раздевается и включает душ. Как всегда, приходя к Стефану, она ощущает укол тревоги в животе.

   Анестезиолог живёт с женой и двумя сыновьями на вилле в Юрсхольме, но у него есть доступ к небольшой квартире на Бломгатан в Сольне, всего в нескольких минутах езды от больницы, где он работает.

   Сага знает, что он чувствителен даже к лёгкому запаху духов, поэтому тщательно смывает с себя все остатки мыла, потом вытирается, вешает полотенце на крючок и выходит из ванной, направляясь в спальню.

   Жалюзи опущены, но в комнате по-прежнему мягкий приглушённый свет, падающий на пластиковый пол и тусклую мебель. Должно быть, сегодня приходила уборщица: кровать аккуратно заправлена, и Сага замечает под радиатором у плинтуса нитку белой пряжи от швабры. К тому времени, как Стефан почти через час заходит в спальню, она уже так мёрзнет, что её знобит.

   Он отбрасывает с кровати покрывало с пупырышками.

   — Ложитесь или иди домой.

   — Я не хочу домой, — отвечает она, повинуясь.

   Сага часто пытается убедить себя, что ей нужны лишь физические отношения, что это единственное, на что она сейчас способна, что именно так она и хочет жить.

   Стефан раздвигает ей ноги и забирается сверху.

   Ему не нравится, когда она становится мокрой. Пару раз ей всё же удавалось, он проявлял к ней толику нежности, но каждый раз он вскоре вставал, хватал её одежду и швырял её на лестничную площадку, рыча, чтобы она шла домой.

   Это неважно. Сага не может позволить себе его потерять, и потому только закусывает язык, когда чувствует, как что-то тянет её внутри. Она смотрит на потолочный светильник, чтобы не встречаться с ним взглядом, и сосредотачивается на тонкой струйке пыли, которая без конца колышется в воздухе.

   Толчки Стефана быстрые и агрессивные. Он ругает её, если она не лежит совершенно неподвижно, обзывает грубыми словами и шепчет, что позволит всем своим друзьям наброситься на неё.

   Через некоторое время он хватает её за горло одной рукой и с силой сжимает.

   Сага полностью обмякает, от недостатка кислорода перед глазами пляшут вспышки света.

   Она слышит только скрип кровати да его хрип, когда он наконец эякулирует и выходит.

   Сага переворачивается на бок, кашляет в локоть и дышит как можно тише.

   Стефан лежит на спине, тяжело дышит, его уши и грудь покрываются красными пятнами.

   Он не знает об этом, но она связана с ним. В тот день, когда её жизнь рухнула, он входил в бригаду в больнице. Стефан был анестезиологом её сестры. Он не помнит Сагу.

   Когда она впервые увидела его фотографию в «Тиндере», её вывернуло — она добежала до ванной и её стошнило. Спать с ним — её способ притупить горе, потому что даже это всё равно больше, чем полное ничто.

   — Я теперь работаю в «Эн-Си-Ю», — говорит она.

   — Какая там зарплата?

   — Не знаю, я просто хочу…

   — Умно, — вздыхает он.

   — Мне заказать еду? — спрашивает она, поднимаясь с кровати.

   — Некогда. Хочу немного поспать, прежде чем пойти в спортзал.

   — Я думала…

   — Знаешь, тебе не обязательно здесь есть, — перебивает он. — Тут не так уж и вкусно.

   — Не злитесь из-за того, что я только спросила…

   — Я не хочу есть с тобой. Мы не пара.

   Он даёт ей полтора миллиграмма левоноргестрела, чтобы исключить любую возможность беременности, и внимательно смотрит, как она глотает таблетку.

   Каждый раз, когда Стефан напивается, он начинает говорить, как ненавидит женщин, которые мнят себя неотразимыми, женщин, делающих карьеру. Как он терпеть не может женщин, выбирающих кесарево сечение, и как надеется, что у них останутся уродливые шрамы.

   Сага одевается, не принимая душ, зная, что ему нравится, когда она чувствует его сперму между ног, пока едет на мотоцикле. Он говорил, что мысль о том, как она стекает по её бедру во время важной встречи, смешит его.

   Но стоит ей выйти на лестничную площадку, как она достаёт из сумки салфетку, вытирается и бросает её в мусорное ведро.

   Слёзы приходят только тогда, когда она снова садится на мотоцикл. Горе накрывает её с головой, горло сжимается так, что она едва дышит. По дороге домой она понимает, что Юрек всё ещё управляет её жизнью. То, что она больше не полицейская, и то, что она не в силах вынести любовь, — всё упирается в него.

   Она бы отдала всё, чтобы повернуть время вспять и получить ещё один шанс убить его.

   Это должна была сделать она.

   Сага проезжает мимо Каролинского института, видит впереди жилой комплекс Норра Торнен, но поворачивает направо, к автостраде.

   Что же такого было в Юреке Вальтере? Как он так глубоко её заразил?

   Стоит однажды впустить его в голову — и он, кажется, остаётся там навсегда.

   Иногда она видит это во взгляде Йоны.

   Он тоже не свободен.

   Новый убийца, вероятно, чувствует то же самое, вдруг понимает она.

   Он заблудился в лабиринте Юрека, слишком долго смотрел ему в глаза.

   Сага пересекает Вестерброн, жёлтый свет вечернего солнца отражается в бурной воде внизу.

   От этой мысли по коже пробегают мурашки. Убийца затерялся в лабиринте Юрека.

   Но почти все, кто когда-либо сталкивался с Юреком, мертвы. Кто же это может быть? В лучах солнца деревья на Лонгхольмене кажутся объятыми пламенем.

   Был ли он жертвой? Одним из тех, кого Юрек пытался завербовать? Тем, кому удалось вырваться из-под действия длинной лески, которую тот накинул?

  
  
   

    Глава 16. 

   

   Она паркует мотоцикл в квартале от дома, достаёт телефон и по привычке открывает приложение домашней охраны. Сага просматривает прямую трансляцию с четырёх камер в своей квартире: в коридоре у входной двери, на кухне, в гостиной и спальне.

   Всё спокойно.

   Она открывает вкладку истории. Записи сохраняются только тогда, когда камеры фиксируют движение, поэтому на последнем кадре — сама Сага в коридоре: натягивает туфли и стоит, прижавшись руками и лбом к двери.

   Она несколько минут наблюдает за собой.

   Сага всегда испытывает тревогу перед встречей со Стефаном. Она ясно осознаёт, что наказывает себя, но не представляла, как долго медлит перед уходом. Думала, что просто остановилась собраться с мыслями, прежде чем выйти.

   Едва вернувшись домой, она бросает одежду в корзину для белья и запрыгивает в душ. Новая мысль по-прежнему не даёт ей покоя.

   Их убийца, Хищник, каким-то образом пострадал от рук Юрека.

   Она вытирается и надевает розовый халат.

   В половине восьмого вечера она забирается в постель с ноутбуком и вводит имя «Юрек Вальтер» в строку поиска.

   Несмотря на то, что все материалы о нём засекречены, поисковая система выдаёт более трёх тысяч результатов по его имени в кавычках. Большинство — блоги и подкасты о реальных преступлениях и нераскрытых делах. Многие фразы повторяются почти дословно, утверждая, что Юрек Вальтер — городская легенда, тёмная тень в списках, пропавших без вести. На одном форуме кто-то пишет, что надёжный источник в полиции Осло сообщил: Юрек Вальтер осквернял могилы и забирал трофеи у своих жертв. Другой пользователь упоминает несколько массовых захоронений под Мадридом.

   Сага понимает, что ей придётся задать более точные запросы: использовать следственные формулировки или конкретные места. Вместо этого она добавляет рядом с именем Юрека имя своей сестры и нажимает ввод.

   На этот раз результатов всего тринадцать. Она просматривает список и вздрагивает, заметив сайт под названием «Файлы Юрека Вальтера». Волосы на затылке поднимаются дыбом. Она глубоко вдыхает и щёлкает по ссылке.

   Быстрого взгляда достаточно, чтобы понять: создатель страницы воспользовался десятками секретных документов как из «Управления по борьбе с преступностью», так и из «Службы безопасности». Она прокручивает страницу вниз и видит последнюю фотографию Юрека, сделанную перед его побегом из охраняемого психиатрического отделения больницы Лёвенстрёмска. Это зрелище настолько её шокирует, что она на мгновение закрывает крышку ноутбука и сосредотачивается на дыхании.

   Потом вновь открывает компьютер и начинает поочерёдно просматривать низкокачественные изображения польского паспорта, по которому Юрек въехал в Швецию, заявления об опеке, поданные после его задержания в лесу Лиль-Янс, судебно-медицинские заключения и начало биографии.

   Она быстро убеждается, что почти все материалы подлинные и напрямую связаны с Юреком Вальтером. Лишь несколько изображений могут быть подделкой, например фотография окровавленного стула, якобы найденного в доме для больных деменцией в Хассельгордене.

   Похоже, сайт служит одной цели — сделать как можно больше информации о Юреке Вальтере достоянием общественности.

   Похож на своего рода фан-страницу, думает она.

   Администратором указан некий Карл Спеллер.

   Сага проводит быстрый поиск и выясняет, что это не псевдоним: Карл Спеллер переехал в Швецию из Южной Африки и теперь живёт в Эльвшё. Несколько лет он проработал журналистом в таблоиде «Экспрессен» и, похоже, впал в паранойю после увольнения.

   Она смутно вспоминает ту историю. «Экспрессен» опубликовал репортаж о Юреке Вальтере, и Служба безопасности ворвалась в редакцию и конфисковала весь тираж, как только об этом узнала.

   Карл Спеллер, должно быть, и был автором статьи.

   Сага возвращается на его сайт, открывает фрагмент биографии и читает короткое интервью с Сюзанной Хьельм.

   Сюзанна много лет проработала врачом в защищённом бункере, где содержался Юрек Вальтер, но позволила ему завладеть её разумом и теперь отбывает длительный срок в тюрьме Хинзеберг.

   Карл задаёт ей несколько прямых вопросов, но ответы Сюзанны чрезвычайно расплывчаты. Тем не менее ясно: встреча с Юреком Вальтером разрушила её жизнь. Сюзанна теперь разведена, лишена опеки над двумя дочерями и не принимает посетителей в тюрьме.

   Интервью заканчивается тем, что она вешает трубку, когда Карл спрашивает о Йоне Линне.

   Сага нажимает кнопку «Связаться» и пишет короткое электронное письмо на адрес info@jurekwalterfiles.com, сообщая, что хотела бы поговорить с Карлом Спеллером, указывая своё имя и номер телефона. Она нажимает «Отправить», и прежде, чем успевает вернуться на главную страницу, звонит её телефон.

   — Сага, — отвечает она.

   — Это Карл Спеллер, — раздаётся мужской голос. Он звучит одышкой. — Я разговариваю с Сагой Бауэр?

   — Да. Я только что отправила вам письмо.

   — Ничего себе. Простите, я просто слегка ошеломлён, — выпалил он.

   Сага предполагает, что Карл Спеллер решил опубликовать правду о Юреке Вальтере, потому что его репортаж конфисковали, статью удалили, а его самого уволили.

   Она слышит его тяжёлое дыхание и думает о том, сколько времени он потратил, выслеживая и собирая по кусочкам всю историю.

   Историю, в которой главную роль вместе с Юреком играют она и Йона.

   Должно быть, ему странно разговаривать с человеком, за которым он столь долго следил, которого документировал и изучал на расстоянии.

   — У вас есть время поговорить? — спрашивает она.

   Он коротко, нервно смеётся, отводя трубку от рта.

   — У меня есть время поговорить с падшим ангелом? Да, полагаю, смогу выкроить несколько минут из своей невероятно насыщенной и содержательной жизни.

   — Похоже, вы знаете о Юреке Вальтере больше, чем кто-либо, кроме полиции, — говорит она.

   — Без сомнений, — отвечает он, поднося губы слишком близко к микрофону. — В некоторых вопросах даже больше, чем полиция.

   — Вполне возможно.

   — Я была бы вам очень признательна, если бы вы помогли мне сузить круг людей, которые встречались с Юреком и выжили, чтобы рассказать об этом.

   — Разумеется.

   — Меня интересует любой, кто мог с ним пересечься.

   — Понимаю, но…

   — У вас есть мой электронный адрес, — произносит она.

   — Если я собираюсь поделиться своим исследованием, то сперва хочу встретиться с вами, — отвечает он. — Хочу сесть рядом и показать вам, что у меня есть. За чашкой кофе или чего-нибудь ещё.

   — У меня сейчас много дел.

   — Понимаю, — говорит он сбитым с толку голосом. — Я могу подождать, пока у вас появится больше времени.

   — Я не это имела в виду, — торопливо поясняет она. — Сейчас всё слишком суматошно, и у меня нет времени ждать. Мы можем встретиться сегодня вечером, если вас это устроит?

   Сага натягивает джинсы и тёплый свитер, садится на мотоцикл и едет в Хорнстулл. Пересекая мост Лильехольмен, она думает, как близко Карл Спеллер был к тому, чтобы её спугнуть. Только в последнюю секунду она поняла, что он хочет обменять информацию на возможность побыть рядом с ней, увидеть её собственными глазами и расспросить о том, чего пока не знает.

   Бледные облака медленно ползут по небу над спокойной бухтой. Она съезжает с моста, пересекает автостраду в Бреннкирке, проезжает мимо пожарной части и направляется в сторону Лонгшёна.

   Дома всё крупнее, окружены пышными садами, свет в окнах мерцает сквозь глянцевую листву.

   На улице нет ни души, ни одной машины. Мир вокруг кажется тёмным и сказочным.

   Сага до сих пор не придумала оправдания тому, что собирается сделать. Она выполняет тайное оперативное задание и прекрасно понимает, что это может лишить её шансов на постоянную должность в полиции.

   Звук её двигателя катится по пустым улицам.

   Она сбавляет скорость, сворачивает направо и останавливается у подъездной дорожки большой виллы шестидесятых годов.

   Запирает мотоцикл и заглядывает в кухонные окна. За столом и белыми мраморными столешницами видна светлая деревянная ширма; за ней — гостиная, а дальше огромная столовая с окнами в сад.

   Свет горит, но внутри никого не видно.

   Карл Спеллер попросил её войти через чёрный ход, а не через главный, поэтому Сага идет по траве к другой стороне виллы.

   Где-то вдали лает собака.

   Под ногами — вымощенная камнем дорожка, у стены она замечает старую банку из-под варенья, набитую сотнями окурков.

   Рядом с кухонной дверью, над беспроводным звонком, приклеена полоска скотча с нацарапанным именем «Спеллер».

   Сага нажимает кнопку и отступает назад.

   Внутри раздаётся несколько тяжёлых ударов, и дверь открывает невысокий коренастый мужчина средних лет с круглым лицом и бесцветными бровями. Светлые волосы, кроме зачёсанной назад чёлки, коротко острижены.

   — Быстро, входите, входите, — говорит Карл с улыбкой; из-под губы выдаются острые клыки.

   На нём белые носки, синие джинсы и футболка «Депеш мод» под мятой курткой.

   Сага следует за ним в тесный коридор, где под вешалкой для шляп висят пальто. Дверь на кухню закрыта, но впереди видна узкая лестница в подвал.

   — Боже, как же это круто, — бормочет он, запирая дверь.

   Карл начинает спускаться, останавливается и оглядывается, заметив её колебание.

   — Я арендую подвал у семьи, которой принадлежит дом, — объясняет он. — Мы предпочитаем не беспокоить друг друга без крайней нужды.

   — Они сейчас дома?

   — Не думаю.

   Сага переступает через кучу кроссовок и пару ковбойских сапог, сброшенных на коврик, и следует за ним.

   — Не стесняйтесь включить фонарик на телефоне, — говорит он, не сводя с неё глаз. — В моём маленьком музее проблемы с электричеством, автоматы вечно выбивает.

   Она следует его совету и замечает, как по его округлой щеке скатывается блестящая капля пота.

   Лестница скрипит под их шагами, тень Карла качается перед ней из стороны в сторону. Свет от её телефона то поднимается к покатому потолку, то скользит вниз, к светлому пластиковому полу.

   Сага знает, что не должна была приходить одна, что следовало отправить адрес Йоне. Но она не могла рисковать и позволить, чтобы её остановили.

   Через стены доносится странный свистящий звук, будто кто-то скользит по насту.

   Карл держится правой рукой за поручень, звенья его золотых часов звенят о дерево. Сага замечает грязный пластырь на большом пальце.

   Слегка безумным тоном он что-то бессвязно говорит о своих студентах-журналистах, которые потом сделали себе имя.

   Он умолкает, когда они выходят в большую тёмную комнату. Делает несколько шагов вперёд, потом оборачивается и прищуривается на неё.

   — Настоящая Сага Бауэр… в моём маленьком музее, — произносит он.

   Она освещает пространство фонариком. Под потолком — два небольших окна; за ними видна высокая трава и пластиковый футбольный мяч. Стены увешаны фотографиями в рамках, все так или иначе связаны с Юреком: полицейские отчёты, судебно-медицинские документы, копии материалов Саги и Йоны.

   Карта захоронений Юрека приколота к потолку — от места в лесу Лилль-Янс до последнего, неиспользованного участка у шоссе в Мораберге.

   Посреди кремово-жёлтого пола стоят три стеклянные витрины, освещённые потолочными прожекторами.

   — Сюда, — говорит Карл, приглашая её войти.

   Она подходит ближе и замирает, увидев в одной из витрин лопату из часовни на Хёгмарсё.

   — Полагаю, вы её узнаёте. Я купил её за бесценок на распродаже — говорит он.

   В следующей витрине — окровавленные тапочки Саги из психиатрического бункера, а в третьей — три маленьких тёмно-коричневых флакона с седативным препаратом севофлураном.

   — Ладно, экскурсия окончена, — говорит он.

  
  
   

    Глава 17. 

   

   Карл Спеллер открывает дверь в ярко освещённую комнату, и Сага снова слышит тот же свистящий звук, только теперь гораздо ближе.

   Она выключает фонарик и входит вслед за ним на кухню без окон. На длинной барной стойке из тёмного дерева стоят стаканы, шейкеры, ведёрко для льда и сифон для газировки. На стене за стойкой висит флаг Южной Африки и миндалевидный щит, украшенный чем-то, похожим на собачьи зубы.

   — Кухня и бар, — произносит Карл и уходит дальше, словно риелтор, показывающий дом.

   Проходя мимо, Сага задевает пылесос и чувствует исходящее от пластика тепло. Под самым потолком висит сморщенный воздушный шар в форме ручной гранаты; он подскакивает и неторопливо плывёт следом.

   Они обходят старомодный диспенсер для жвачки со стеклянной чашей, поворотной ручкой и щелью внизу.

   — А это гостиная. Я думал, мы могли бы поговорить там, — говорит он, открывая дверь.

   Сердце Саги ускоряет бег, когда она видит внутри ещё двоих мужчин, стоящих по разным концам стола для американского шаффлборда.

   Свистящий звук, который она слышала, исходит от того, как они гоняют диски взад-вперёд.

   Оба замирают и смотрят на неё, когда она входит.

   У старшего выдающийся нос, тёмные брови и длинные волосы. На каждом пальце — серебряные кольца; он одет в обтягивающие кожаные брюки и чёрную футболку.

   — Невероятно, — произносит он с ухмылкой и медленно приближается, не отрывая от неё взгляда.

   — Парень, который не может отвести от вас глаз, — Драган, — говорит Карл. — А это Рассел, он боится микробов.

   Рассел, мужчина лет тридцати пяти, нервно машет ей рукой. У него узкие плечи, толстые очки, а кожа вокруг рта красная и потрескавшаяся. На нём коричневые лоферы, бежевые брюки и клетчатый свитер поверх рубашки.

   Как и на кухне, в гостиной нет окон. Несколько коричневых кожаных кресел расставлены вокруг низкого журнального столика с ароматической свечой. В мягком свете торшера Сага видит телевизор, полку с игровыми приставками и контроллерами, свечу в форме Статуи Свободы и красную жестяную коробку.

   «Лестница к задней двери — единственный выход», — думает она. «А тяжёлая бутылка на барной стойке, пожалуй, лучшее оружие».

   — Простите, что так пялюсь, но… Сага Бауэр, — говорит Драган. — Для нас вы почти миф… и во плоти так же красивы.

   — По меньшей мере, — добавляет Карл.

   — По меньшей мере, — соглашается Драган.

   — Принесу вина, — говорит Карл.

   На стене у него в рамке висит конфискованная статья рядом с фотографией Юрека, сделанной сразу после задержания в лесу. В коротком тексте описана секретная охота на серийного убийцу, свободно разгуливающего на воле. Представитель полиции отрицает какую-либо причастность к делу, а ведущую расследование — Сагу Бауэр из «Службы безопасности» Швеции — не удалось застать для комментариев.

   Карл возвращается со стеклянной миской чипсов со вкусом укропа, коробкой калифорнийского красного и четырьмя бокалами.

   — Почему бы вам не присесть? — с улыбкой предлагает он.

   Сага, Карл и Драган устраиваются в креслах, Рассел садится на стул сразу за Драганом. Карл наливает вино, несколько капель проливаются на стол.

   Сага берёт бокал, присоединяется к тосту и делает вид, что пьёт. Она поднимает глаза на воодушевлённые лица мужчин и понимает, что они действительно постарались ради неё: пропылесосили, зажгли свечу, купили вино, насыпали чипсы в миску — возможно, даже вымыли унитаз и опустили крышку.

   — Прежде чем мы начнём… — говорит Карл. — Мне нужно знать только одно. У меня паранойя, или это «Служба безопасности» добилась моего увольнения из газеты?

   — Разумеется, она, — отвечает Сага.

   — Я так и знал! — кричит он и кивает остальным.

   — Вот мерзавцы! — ухмыляется Драган.

   В воздухе стоит странный запах — будто горелых волос и аммиака. Карл осушает бокал и снова наливает себе до краёв.

   — Мне было любопытно, — начинает Сага. — Раз уж вы так много… исследовали.

   — В основном Карл, — уточняет Рассел.

   — Мне было интересно, знаете ли вы, кто мог встречаться с Юреком… Кто ещё жив и мог оказаться под его влиянием.

   — Понимаю, — вздыхает Карл и немного неуверенно смотрит на неё.

   — Я не хочу знать, как вы добыли все эти секретные материалы, — говорит она, пытаясь его успокоить.

   — А я не собираюсь спрашивать, как вам удалось получить добро на возвращение к оперативной работе, — ухмыляется он.

   — Сейчас я работаю в «Управление по борьбе с преступностью».

   — Знаем, — говорит Драган, дрожащей рукой заправляя прядь волос за ухо.

   Рассел напряжённо смотрит на Карла, и тот медленно достаёт пачку сигарет, заглядывает внутрь и кладёт её на стол.

   — Ладно… Возможно, у меня не самые тёплые чувства к полиции, — начинает он. — Но раз уж это вы и раз уж вы здесь, я готов пойти на некое соглашение. На обмен, так сказать.

   — На какой обмен? — спрашивает она.

   — В моей биографии всё ещё остаются пробелы, и вы могли бы помочь их заполнить, — говорит он, снова обнажая острые зубы.

   — «Кви Про Кво», — ровным тоном добавляет Рассел.

   — Я не хочу говорить об отце и сестре, — говорит Сага.

   — Понимаем, — отвечает Драган.

   Он откидывается на спинку стула, широко расставив колени; лицо его сияет самодовольной улыбкой. Карл чешет лодыжку и встречается с ней взглядом.

   — Мой первый вопрос напрашивается сам собой, — говорит он, наклоняясь вперёд.

   — Я слушаю.

   — Вы здесь потому, что Юрек Вальтер жив?

   — Нет.

   — Я видел фотографии голландской полиции, читал отчёт о вскрытии, но их легко подделать.

   — Он мёртв, — отвечает она, не отводя взгляда.

   — Видите, я же говорил, — шепчет Рассел.

   — Рассел утверждал, что Юрек должен быть мёртв, потому что Йона Линна снова живёт нормальной жизнью, — поясняет Драган.

   — Но мне всё равно нужно было проверить, — говорит Карл с ухмылкой. — В конце концов, вы здесь не для того, чтобы с нами тусоваться, а потому, что считаете Юрека Вальтера самым крутым убийцей на свете.

   — Тогда почему вы всё-таки пришли после стольких лет? — спрашивает Драган.

   Сага делает глубокий вдох.

   — Мне угрожает человек, называющий себя Артуром К. Джуэлом, — говорит она.

   — И кто это? — настаивает Драган, недоумённо глядя на Карла.

   — А? Откуда мне знать? — бурчит тот, заливаясь краской.

   — Это анаграмма, — объясняет она.

   — Разумеется, — кивает Рассел.

   — Как там было? — спрашивает Драган. — Артур К. Джуэл?

   — Да.

   — Ничего себе, — шепчет он. — Понимаю… Безумие.

   — А раз Юрек мёртв, — продолжает Карл, голос его крепнет, — и его линия прервалась вместе с ним, значит, это должен быть кто-то другой. Какое-то иное звено.

   — Этот Артур К. Джуэл… он кого-то убил? — спрашивает Драган.

   — Ответить не могу, расследование продолжается.

   — Ладно, — говорит Карл и закусывает ноготь.

   — Фу, аж мурашки, — с ухмылкой произносит Рассел.

   Драган хватает коробку с вином и наливает в бокал Саги, хотя она к нему не притронулась, потом наполняет свой. Рассел сидит с опущенными глазами и кусает губу.

   — Я бы, конечно, покурил, но, видимо, времени нет, — говорит Карл, берёт пачку со стола и прячет её во внутренний карман.

   — Я могу остаться ещё минут на сорок, — говорит Сага.

   — Хорошо, продолжим.

   — У кого могли быть причины угрожать мне и Йоне? И кому в голову пришло бы назвать себя Артуром К. Джуэлом? — спрашивает она.

   — Без понятия… Как вы и сказали, почти все, кто когда-либо попадался Юреку на пути, мертвы, — отвечает Карл.

   — Что, впрочем, заметно сужает круг, — добавляет Рассел, поправляя очки на переносице.

   — Как только я выяснил, чем занимался Юрек в последние годы, — продолжает Карл, — я начал искать кого-нибудь, кто мог привлечь его внимание.

   — Хорошая мысль, — ободряюще кивает Сага.

   — Я составил список из трёх человек, которые могли быть с ним связаны…

   Его круглое лицо выглядит одновременно серьёзным и встревоженным. Светлые брови хмурятся, губы бледнеют.

   — Кто? — спокойно спрашивает Сага.

   — Мы не знаем наверняка, встречался ли Юрек хотя бы с кем-то из них, но, скорее всего, это Яков Фаустер, Александр Пичушкин и Педро Лопес Монсальве.

   — Я знаю эти имена, — говорит Сага. — Первые двое в тюрьме, а Монсальве — старик, довольно слаб здоровьем. Он живёт в Колумбии и без паспорта.

   Карл доедает половину чипсов и вытирает руки о джинсы.

   — Теперь моя очередь, — говорит он и смотрит Саге прямо в глаза. — Мне всегда было трудно понять, что именно произошло в бункере под больницей Лёвенстрёмска.

   — Это была сложная операция по внедрению, — отвечает она.

   Он поднимает руку, прерывая её:

   — Основы я знаю, слышал записи. Я хочу знать, что произошло между вами и Юреком. Что вы видели и чувствовали.

   Сага стискивает зубы и кивает.

   — Моя задача заключалась в том, чтобы заставить его говорить, не позволив ему закрепиться в моей голове, — безжизненно произносит она.

   — Насколько я понимаю, вы — самое близкое к любви, что у него, когда-либо было?

   — Сомневаюсь, — отвечает она и отводит взгляд.

   — Он назвал вас сиреной. Значит, его, вероятно, соблазнили, — монотонно вставляет Рассел.

   — Он просто хотел, чтобы я почувствовала себя особенной.

   — Но он не убил вас, когда у него появился шанс, — настаивает Карл.

   — Потому что видел во мне будущий ресурс. Нашёл лазейку в моём разуме, о которой даже я сама не знала.

   — Он был невероятен, — кивает Карл.

   — Настоящий стратег старой школы, — выпаливает Рассел. — Цели, средства и методы.

   Сага поднимает бокал и делает вид, что собирается отпить, но в этот момент её внезапно осеняет.

   — Вернёмся к вопросу: кто из всех, кого встречал Юрек, ещё жив? — спрашивает она.

   — Вы, Йона, Люми… и Бобёр, разумеется, тоже, — говорит Карл, опрокидывая третий бокал. — Рейдар Колер Фрост мёртв, но его дети живы. Сейчас оба живут в Лондоне, вежливо отказываются от любых интервью.

   — У вас есть их контакты?

   — Могу прислать.

   — Спасибо.

   Карл встаёт, делает несколько шагов и проводит рукой по зачёсанным назад волосам, затем снова поворачивается к Саге.

   — Боже, сколько у меня вопросов, — говорит он. — Юрек однажды пришёл к вам в квартиру на Тавастгатан. Вы были вооружены. Почему вы его не убили?

   — Самая большая ошибка в моей жизни… Он заставил меня поверить, что нужен живым, — отвечает Сага, с усилием подавляя нарастающую тревогу.

   — Несмотря на предупреждения Йоны?

   — Да, — говорит она и смотрит на часы в телефоне. — Уже поздно…

   — Можно сделать с вами фотографию? — спрашивает Рассел и тут же краснеет.

   — Хорошо, но… ещё один вопрос, — говорит она. — Карл, вы брали телефонное интервью у Сюзанны Хьельм в тюрьме?

   — Верно. Я забыл про неё. Она ведь тоже жива, — отвечает он и вновь садится.

   — В расшифровке на вашем сайте кажется, что она бросила трубку? — спрашивает Сага.

   — Да. Я решил, что случился какой-то технический сбой, и перезвонил, но она только закричала, как ненавидит Йону Линну.

   — Вы поняли, почему?

   — Нет. Я предположил, что она обвиняет его в том, что застрелила полицейского, но точно не знаю. Я пытался связаться с ней снова, когда её освободили, но не могу найти ни адрес, ни номер телефона.

   Сага выпрямляется в кресле.

   — Её освободили? — спрашивает она.

   — Да. Три года назад, первого сентября.

   Сердце Саги замирает, она трёт губы и быстро прикидывает.

   Сюзанна Хьельм вышла на свободу первого сентября, три года назад. За две недели до того, как Сага получила открытку с видом холерного кладбища в Капельшере.

   Юрек Вальтер проник в сознание Сюзанны Хьельм, когда она работала в психиатрическом отделении. Перед арестом у себя дома она застрелила одного полицейского и покушалась на убийство ещё двоих.

   — Спасибо за вечер, — говорит Сага, поднимаясь. — Я бы с удовольствием осталась дольше, но…

   Трое мужчин вскакивают и вытаскивают телефоны. По очереди подходят к ней и делают селфи. Их руки дрожат, и когда очередь доходит до Карла Спеллера, Сага ощущает исходящее от него влажное тепло.

  
  
   

    Глава 18. 

   

   Сага просыпается от дребезжания почтового ящика. Она слышит, как почта с глухим стуком падает на пол, и открывает глаза, моргая от яркого света. Половина седьмого утра, спальня залита солнцем. Она переворачивается на бок и снова закрывает глаза. Вчера она легла поздно и хотела бы поспать ещё несколько часов.

   Мысли возвращаются к трём мужчинам в подвале. Они никак не хотели прекращать фотографироваться, а Карл перед её уходом пытался что-нибудь у неё выпросить — носки, резинку для волос, что угодно.

   Сага тянется к телефону на прикроватной тумбочке и понимает, что ещё слишком рано для обычной доставки почты.

   Она мгновенно вскакивает, хватает из комода пистолет и выбегает в коридор в одном нижнем белье. На коврике лежит смятая картонная коробка. Она отодвигает засов, распахивает дверь и сбегает вниз на улицу.

   Тавастгатан пуста.

   Босиком она добегает до угла с Блекторнсгрэнд. Ступени, ведущие на Хорнсгатан, пустуют.

   У тротуара перед кафе старик с ходунками уставился на неё во все глаза.

   Сага разворачивается и возвращается домой, запирает дверь, быстро осматривает квартиру, затем кладёт пистолет, натягивает латексные перчатки и относит грязную, помятую коробку на кухонный стол. Она выходит на связь с остальной следственной группой.

   — Доброе утро, Сага, — говорит Манвир таким бодрым голосом, будто не сомкнул глаз уже много часов.

   — Все на связи, кроме Петтера, — сообщает Йона.

   — Похоже, пришла ещё одна фигурка, — говорит Сага. — Кто-то только что просунул посылку в мой почтовый ящик.

   — Вы никого не видели?..

   — Нет. Я ещё спала. Не успела.

   — Вы коробку ещё не открыли? — спрашивает Грета.

   — Я только что надела перчатки, я…

   — Не думайте об отпечатках или ДНК, — перебивает её Йона. — Просто откройте. У нас мало времени, если хотим опередить убийцу.

   Сага срывает скотч, отгибает клапаны и засовывает руку внутрь. Она достаёт небольшой свёрток и кладёт его на стол. Медленно разворачивает белый носовой платок, затем комок газеты, открывая оловянную фигурку человечка.

   — Это новая фигурка, — подтверждает она.

   — Итак, у нас шанс сделать шаг вперёд, — запыхавшись, говорит Манвир.

   — Видите, кто это? — спрашивает Йона.

   — Нет, лицо плоское… Подождите, сделаю фото.

   Сага ставит фигурку на стол в лужицу солнечного света, делает несколько снимков и увеличивает их. Кроме широкого лба, одного уха и линии черепа, она не различает на изуродованном лице почти никаких черт.

   Она отправляет фотографии коллегам.

   Мужчина худой, модель немного выше предыдущих фигурок — сантиметра на два с половиной. На нём пиджак и крепкие ботинки, в руке — портфель.

   — Что у него на спине, Сага? — спрашивает через мгновение Йона.

   Она берёт фигурку и понимает, что то, что поначалу приняла за следы литья, на самом деле — узор на спинке куртки.

   — Тут вырезано… чем-то похоже на кучу крошечных облаков, не уверена. Всё очень размыто. Сейчас попробую сфотографировать получше.

   — Итак, как вы думаете, кто следующая жертва? — спрашивает Грета.

   — Сказать невозможно, — отвечает Сага.

   — Чёрт.

   — А упаковка? — интересуется Йона.

   — Времени мало, — напоминает Грета.

   — Скомканная газетная вырезка и хлопковый носовой платок, — говорит Сага.

   — О чём статья? — спрашивает Манвир.

   — О заброшенной станции метро.

   — А с другой стороны? — напряжённо спрашивает Грета.

   — Цветение водорослей в стокгольмском архипелаге…

   — Что необычного в платке? — спрашивает Йона.

   — Вышитая буква А в уголке. Монограмма или как это называется.

   — Вернёмся к статье о воде, — предлагает Йона.

   — Думаю, стоит сосредоточиться на станции метро, — говорит Сага.

   — Там упоминаются конкретные места, где замечено цветение водорослей? — спрашивает Грета.

   — Нет, только таблица с кучей мест… Тюресё, Эстерокер, Вэрмдё, Нака, Сальтшёбаден, Ингарё…

   — Давайте сконцентрируемся на станции метро, — говорит Манвир.

   — Кюмлинге? — уточняет Йона.

   — Да.

   — Я сообщу руководству, — говорит Грета.

   — Внимательно перечитайте обе статьи, — напоминает Йона Саге. — Нам нужно знать, не упоминается ли что-то ещё или хотя бы не намекает.

   Сага пытается сосредоточиться на тексте, но слышит, как Грета выходит на командование. На её вызов сразу откликаются четыре ближайшие машины.

   Сердце Саги колотится, пока она читает обе стороны вырезки. Единственное конкретное место, названное в тексте, — станция-призрак Кюмлинге, построенная ещё тогда, когда правительство собиралось перенести из центра Стокгольма ряд ведомств. Когда позже решено было перенести учреждения в другое место, строительство застопорилось, хотя объект уже почти был достроен.

   — Больше ничего, — говорит она.

   — Я поеду к Кюмлинге, — говорит Йона.

   — Увидимся там, — отвечает Сага и заканчивает разговор, прежде чем кто-нибудь успевает возразить.

   ***

   Вернер Занден надевает очки и на цыпочках выходит из спальни, тихо притворяя за собой дверь, чтобы не разбудить жену. Он медленно спускается по лестнице. Большой дом залит мягким рассветным светом, дубовый пол поскрипывает под ногами.

   Всё, что связано со «Службой безопасности», засекречено, думает он. Всё, кроме шефа. Его имя и лицо повсюду.

   Ещё вчера по супермаркету за ним ходил скромный человечек с бледным лицом и маленькими круглыми очками. Вернер заметил, как тот несколько раз тайком его фотографировал.

   Само по себе это не так уж необычно, но в поведении мужчины было что-то странное. Он не улыбался, не выглядел возбужденным. Скорее, напоминал безрадостного коллекционера.

   — Не обращай внимания, — сказала тогда его жена Майя, когда Вернер рассказал ей о незнакомце.

   Странный человечек снова явился в снах о Себастьяне прошлой ночью.

   Вернеру часто снится младший брат, родившийся с двумя позвоночниками. Себастьян умер в одиннадцать лет во время одной из многочисленных операций. Иногда сны бесконечно печальны. Вернер с отцом сидят в тесной приёмной, когда выходит врач и говорит, что во время операции что-то пошло не так. После этого Вернер падает на колени в слезах, объятый горем. Или видит, как отец, воющий, словно раненый зверь, бредёт по первому снегу.

   Иногда сны превращаются в кошмары. Себастьян гонится за ним по дому, недоразвитый позвоночник волочится сзади, как хвост, ударяясь об пол и врезаясь в косяки дверей.

   Вчерашней ночью и бесцветный человечек из супермаркета был там. Он оперировал Себастьяна кухонным ножом, разрезая ткани и мембраны, обнажая два копчика, обматывал их бумажными полотенцами и разводил в стороны, как половинки молнии.

   Вернер резко проснулся и долго лежал рядом с Майей, жадно хватая ртом воздух, прежде чем подняться.

   Он идёт по тёмному коридору, проходит через две гостиные и выходит на веранду — как делает каждое утро, чтобы оценить погоду. Взгляд его скользит вниз, к заливу между большими домами на набережной, где рябь на воде блестит в солнечных лучах.

   Вернер любит каждое утро перед завтраком пробегать пять километров. Обычно он бежит по маршруту через заповедник Свярдсё, вдоль Эльгёвэген до гранд-отеля, а затем возвращается по одной из троп по другую сторону озера. Но по вторникам, когда он работает из дома, он всегда завершает пробежку купанием в холодной воде, и у него есть целый час в запасе. Вернер состоит в совете правления ассоциации купальни, но всё равно платит полную сумму членского взноса — неприлично большую только за то, чтобы пользоваться сауной и купаться в море. И всё же он любит это место: атмосферу 1920-х, тишину, уединение. Поход туда — его способ медитации, момент осознанности перед остальной неделей.

   После сауны он переодевается и возвращается домой готовить Майе завтрак в постель.

   Утреннее солнце так ярко, что он едва что-то различает, возвращаясь через тёмные гостиные.

   Из котельной в подвале доносится громкий стук, будто кто-то бросил резиновый сапог в сушильную машину.

   Вернер не особенно силён в технике, но Майе всегда нравится, когда он спускается в подвал и орудует вокруг котла.

   Он идёт по тёмному коридору. Дверь в гостиную распахнута настежь, перекрывая обзор.

   Ему кажется, он должен был заметить это раньше, когда шёл в другую сторону.

   Он останавливается и заглядывает в тёмную комнату, видит телевизор и диваны, китайский чайный сервиз на подносе, свою любимую акварель Ларса Лерина на стене.

   Вчерашний стакан виски всё ещё стоит на столе.

   Вернер закрывает дверь и уже собирается спуститься в подвал проверить, всё ли в порядке, как стук внезапно стихает.

   Он напрягает слух, ожидая шагов. Возможно, шум разбудил Майю, и она решила сама заняться этим.

   Но в доме становится тревожно тихо.

   Вернер идёт в подсобку и достаёт из сушильного шкафа спортивную одежду. Переодевается, натягивает кроссовки, закидывает за спину рюкзак, выходит в прохладное утро, запирает дверь и идёт через лужайку.

   В воскресенье днём соберётся вся семья: дочери, их партнёры, внуки и пасынки. Вернер отмечает про себя, что в субботу надо почистить гриль и потренироваться в фокусах. Один из молодых сотрудников рассказывал, что его дядя-сварщик помог Вернеру соорудить приспособление, создающее иллюзию, будто Майя парит в воздухе.

   Он поднимается по подъездной дорожке, останавливаясь внизу. Ставит правую ногу на край большого кашпо и распрямляет язычок ботинка, прежде чем выбежать на дорогу.

   Поначалу бег всегда даётся тяжело, но сегодня кроссовки кажутся ему лыжными ботинками. Он старается перенести вес на подушечки стоп, расслабить пальцы, сознавая, что со своими длинными ногами, должно быть, похож на измученного лося.

   Так сказал весной один из соседей. Сосед, который, что особенно досадно, ещё и страстный охотник.

   Становится немного легче, когда он добирается до леса. Гравийная дорожка идеально пружинит под ногами.

   Ровный стук дятла прорезает сонный шорох сосен.

   Вернер всё ещё думает о сне, о звуке, который он услышал, когда странный человечек раздвигал два позвоночника Себастьяна.

   Он ускоряется на повороте, где грунт выравнивается, и под деревьями ему кажется, будто он бежит через огромный колонный зал.

   Впереди припаркован чёрный фургон. Номерных знаков нет, крылья заляпаны грязью. В канаве за ним валяется полный мусорный мешок. В тёмном боку фургона медленно колышутся отражения деревьев.

  
  
   

    Глава 19. 

   

   Наоми Холлберг едет по мощёной тропе через лес Урсвик. Час назад её напарнику пришлось вернуться домой ухаживать за больным ребёнком, и с тех пор она одна в патрульной машине.

   Она приняла вызов из регионального управления, устроившись на глухой улице в Чисте, примерно в пятнадцати километрах к северу от центра Стокгольма. Она наблюдала за молодым человеком, прислонившимся к стене дома под сырой лестницей. Его лицо было покрыто язвами, губы дрожали, пока он грел героин на погнутой ложке. У его ног пожилая женщина задремала на сплющенной картонной коробке.

   Мужчина обжёгся о зажигалку и только успел уронить её на землю, когда включилась рация. Срочный вызов первой категории. Она отреагировала и поехала в сторону Кюмлинге, а диспетчер сообщил странные детали вызова.

   Наоми сворачивает на гравийную дорожку и прибавляет скорость. Деревья мелькают по сторонам.

   В зеркале заднего вида она видит поднимающееся за машиной облако пыли.

   Диспетчер приказал ей принять все меры предосторожности и установить шипованную ленту поперёк дороги с другой стороны заброшенной станции метро. Ещё четыре машины уже в пути, но она прибудет первой.

   «Первая и одна» — не лучшая комбинация, думает она.

   Она вспоминает день, когда тренер по футболу стянул с неё нижнее бельё, и она затряслась от страха. Кто знает, что могло бы случиться, если бы через минуту во дворе не послышались голоса других девушек.

   Вспоминает своё двадцатилетие: они с сестрой решили отпраздновать, она приехала пораньше, и дверь открыл новый парень сестры. Он впустил её, дал таблетку, а очнулась она уже в реанимации.

   Наоми выключает сирену, тормозит и останавливается у шлагбаума, перекрывающего дорогу. Выходит из машины, подбегает, отпирает замок и поднимает перекладину. Смотрит, как та падает на зелёные контейнеры, затем садится обратно и продолжает путь по ухабистой лесной дороге, идущей параллельно линиям метро.

   Подвеска гремит и стонет под ней, кусты скребут по дверям.

   Увидев среди деревьев бетонное здание, она останавливается и глушит двигатель.

   Раньше ей не приходилось пользоваться шипованной лентой, но примерно она помнит, что делать. Сначала нужно перетащить на обочину тяжёлый металлический ящик, затем протянуть выдвижную ленту с шипами поперёк дороги.

   «Просто сделай это», — говорит она себе.

   С тяжестью тревоги в животе Наоми выходит из машины, открывает багажник и надевает бронежилет. Только сейчас она замечает, что ящик исчез.

   Она докладывает в управление, и оператор отвечает, что это неважно, коллеги уже подъезжают с другой стороны.

   — Ждите подкрепления, — говорит голос.

   Наоми поправляет ремни жилета и идёт дальше по лесной дороге. В лучах утреннего солнца из травы тонкими струйками поднимается туман. Поезда метро, один за другим, с грохотом пролетают мимо станции, не останавливаясь.

   С тех пор, как строители сорок лет назад бросили объект, здесь ничего не изменилось: голый бетонный каркас, без лифтов, эскалаторов и турникетов.

   «В Кюмлинге сходят только мёртвые», — так говорят. Это отсылка к городской легенде о серебристом поезде с трупами, который по ночам ползёт по стокгольмскому метро. В большинстве версий молодой девушке случайно приходится сесть в этот поезд после ночных гуляний. Позже её находят в Кюмлинге с перерезанным горлом — или в ещё худшем состоянии.

   Наоми останавливается и вынимает пистолет из кобуры. Она держит его перед собой, не спуская глаз с поблёскивающего металла, пальцев, сомкнувшихся на рукояти, и бледных ногтей. В лесу тихо, туман клубится над папоротниками, струится через подлесок и обвивается вокруг берёзового ствола.

   Золотистый утренний свет омывает неотделанный бетон здания станции.

   Как во сне, Наоми пробирается к дыре в высоком заборе из колючей проволоки.

   Через тридцать минут её смена закончится, и как только появятся коллеги, она поедет домой, поспит несколько часов, а потом закажет пиццу и съест её в постели, глядя телевизор.

   Она продирается сквозь высокие сорняки, поднимается по насыпи и переходит пути. Затем поднимается на платформу и заглядывает в крытую часть станции.

   Странно не видеть обычного оснащения: табло, рекламы.

   В лужах на голом бетонном полу блестит дождевая вода.

   Единственные звуки — негромкое электрическое гудение, щёлканье реле и эхо собственных шагов, блуждающее по стенам. Наоми направляется к лестнице, ведущей в кассовый зал. Дверь перед ней покрыта граффити и напоминает вход в «комнату ужасов» на ярмарке.

   Она почти забывает, зачем её сюда вызвали, когда замечает движение в глубине платформы, за перегородкой.

   Руки дрожат; она снимает пистолет с предохранителя и отходит в сторону, чтобы лучше заглянуть за угол.

   Пути слева начинают вибрировать.

   Вода в лужах вздрагивает.

   Пыль и грязь взметаются с бетона.

   Наоми отходит на самый край платформы и поднимает пистолет как раз в тот момент, когда мимо с оглушительным грохотом проносится поезд. За перегородкой в воздух взлетает лист серого пластика.

   Сквозняк от поезда развевает ей волосы на лицо, и она в панике едва не нажимает на спуск.

   ***

   Вернер Занден сидит на верхней полке в сауне. Кожа у него скользкая от пота, волосы так нагрелись, что к ним страшно прикасаться.

   Фургон на лесной тропе принадлежал мужчине, который был занят установкой контрольных пунктов к предстоящим соревнованиям по ориентированию. Вернер остановился, перекинулся с ним парой фраз и заметил, что вся поляна рядом усыпана окровавленными перьями.

   В сауне стало так жарко, что он едва дышит. Вернер спускается и открывает дверь. Пар окутывает тело. Лицо и плечи горят, пот стекает по груди и животу. Он надевает очки, смотрит на время, надевает обручальное кольцо и выходит из раздевалки.

   Он любит неспешно бродить по бане, впитывая атмосферу: идёт вдоль ряда кабинок, выходящих во внутренний двор, спускается по лестнице и проходит между соснами и рододендронами внизу. Всё ещё раскалённый, он выходит в утренний воздух и смотрит на спокойную гладь залива. Замирает на мгновение, впитывая вид.

   Широкая лестница, ведущая к воде, зажата между двумя массивными башнями с ванильными фасадами и трамплинами.

   От женской раздевалки доносится крик чаек.

   По табличке у кассы видно: вчера вода была пятнадцать градусов.

   Вернер спускается по ступеням и заходит по щиколотку, круги от ног расползаются по поверхности, затем он ныряет.

   Когда понимает, что всё ещё в очках, уже поздно. Они слетают, кувыркаются и исчезают в темноте среди пузырьков.

   С фырканьем вынырнув, Вернер плывёт к белым буям и поворачивает обратно.

   Он чувствует, как эндорфины пульсируют в теле, когда входит и запирает за собой стеклянные двери. Принимает душ, вытирается, переодевается в повседневные брюки, белую хлопчатобумажную рубашку и сандалии. Ему не терпится выпить утренний кофе и приготовить Майе завтрак.

   Скрипучая дверь раздевалки захлопывается за ним. Он идёт вдоль длинного ряда синих дверей, к холлу, мимо кассы к запертой двери на улицу.

   Без очков нелегко сразу попасть ключом в замочную скважину.

   Земля усыпана коричневыми иглами и шишками, а среди стволов высоких сосен маленькая пристань кажется всего лишь расплывчатым белым силуэтом.

   Вернер оборачивается и щурится, глядя на пикап в дальнем конце парковки. Где-то рядом хрустит сухая ветка; он всматривается в опушку, пытаясь сфокусировать взгляд. Замечает неясную фигуру у одного из стволов и с раздражением думает, что это, наверное, опять тот странный человечек из супермаркета, собирающий мусор.

   Он только начинает пробираться к тропинке, как у себя за спиной слышит торопливые шаги. Резко оборачивается в тот миг, когда в воздухе раздаётся выстрел.

   Он чувствует жгучую боль в руке и видит, как сгорбленная размытая фигура отпрыгивает в сторону.

   Где-то позади щёлкает пистолет. Видимо, следующий патрон перекосило.

   Безжалостно моргая, Вернер пытается осмыслить происходящее. Первый выстрел пришёлся в правое плечо, понимает он. Боль не сильнее судороги, но он чувствует, как горячая кровь стекает по руке и ноге, наполняет сандалии, и от этого у него кружится голова.

   Пистолет щёлкает ещё раз, и Вернер, развернувшись, бросается назад к главному входу, на бегу выдёргивает ключ и дрожащими руками отпирает дверь.

   Шаги второго человека стремительно приближаются по парковке. Вернеру удаётся распахнуть дверь, вырвать ключ, вбежать внутрь и захлопнуть за собой.

   Раздаётся громкий треск, щепки дерева разлетаются по полу — кто-то снаружи разбивает дверь вдребезги.

   Вернер пятится к старой билетной кассе, ударяясь затылком о стекло. Потом разворачивается и бежит по галерее с раздевалками.

   Спрятаться негде.

   Ноги дрожат, он останавливается у одной из дальних дверей, проскальзывает внутрь и запирается.

   Кто-то же должен был услышать выстрелы?

   Он снимает рюкзак и ставит его на скамью, лихорадочно шарит по карманам в поисках телефона. В этот момент он слышит, как дальше по ряду открывается одна из дверей.

  
  
   

    Глава 20. 

   

   Йона почти добрался до заброшенной станции метро, когда ему позвонили командиры и сообщили, что ни предполагаемый убийца, ни машины с электрическими лебёдками не обнаружены.

   — Кровь есть? — спрашивает он.

   — Мы всё ещё прочёсываем территорию, но пока нет...

   Он останавливается у полицейского оцепления. Синие огни трёх из пяти патрульных машин скользят по стволам деревьев и по бетону.

   Йона поднимает пластиковую ленту, протискивается под ней и подходит к офицеру в форме. Пока он представляется, поезд на полной скорости проносится через станцию. Деревья вдоль путей сильно колышутся от ветра.

   Офицер рассказывает Йоне о ситуации и сообщает, что эксперты-криминалисты, скорее всего, прибудут только через час.

   Подъезжает мотоцикл и останавливается позади машины Йоны. Водитель снимает шлем и вешает его на руль.

   Офицер забывает о том, что говорил, едва узнаёт Сагу. Она подходит к ним в джинсах и тонкой кожаной куртке с широкими отворотами и поясом на талии.

   — Мы ошибались, — говорит ей Йона, когда она подходит ближе.

   — Как, чёрт побери, это возможно?

   — Загадка, должно быть, связана с водой и платком.

   Из здания вокзала появляется полицейская в бронежилете. Она протискивается через дыру в заборе и бежит к ним. Её лицо серое от усталости, но глаза лихорадочно горят.

   — Это Наоми Холлберг, она первая прибыла на место, — объясняет другой полицейский. — Она вошла и...

   — Сага Бауэр, — перебивает его Наоми.

   — Это я.

   Наоми смотрит на неё со странным выражением лица.

   — Идите сюда.

   Они следуют за ней через забор и через пути. Солнечный свет пробивается сквозь листву, яркие овалы тревожно колышутся по земле, но внутри здания вокзала всё пыльно и темно.

   Наоми ведёт их через платформу и вверх по лестнице в билетный зал. Пол усеян пустыми винными бутылками, дохлыми крысами, грязными матрасами, закопчёнными обрывками фольги, презервативами, окурками, остатками костра, рваным картоном, пачками от чипсов и осколками стекла.

   Офицер указывает на одну из стен, покрытых граффити.

   Рядом с искусно выведенными именами и грубыми черепами, среди которых доминирует слово «Йаш», написанное крупными выпуклыми буквами, видна полуразрушенная фреска. На ней изображена девушка с округлыми щеками, серьёзным лицом и широко раскрытыми глазами. Йона и Сага подходят к стене.

   В центре одного из зрачков девушки, словно её глаз блестит, находится кусок картона.

   Открытка, повернутая к стене.

   Йона светит фонариком на оборот открытки.

   «Сага Бауэр, 

   в моём красном пистолете Макарова осталось пять белых пуль, и одна из них предназначена для Йоны Линны. Вы всё ещё думаете, что сможете его спасти? 

   Тот, кто не разгадает тайну, будет судим мёртвыми. 

   Йесу Фатварок»

   Йона достаёт пакет для улик и просит Сагу подержать его, пока он надевает латексные перчатки и тянется к открытке. Клей с треском отслаивается от бетона. Он перечитывает сообщение, прежде чем перевернуть открытку.

   — Это никогда не закончится, — бормочет Сага, опираясь на кронштейн огнетушителя на стене.

   ***

   Вернер Занден плюхается на скамейку в раздевалке и прижимает ладонь к пулевому ранению на руке. В сумке нет мобильного телефона. Должно быть, он выпал из бокового кармана, когда Вернер бежал обратно в баню.

   Он слышит, как одна за другой распахиваются двери, приближаются шаги.

   Латунные щеколды лязгают о дерево.

   Впервые его мысли возвращаются к тому, что случилось с Марго.

   Вернер пытается дышать ровно, чтобы мыслить ясно.

   Если ему удастся застать стрелка врасплох, он, возможно, сможет сбить его с ног. Тогда добежать до входа, найти телефон и укрыться среди деревьев, пока будет звать на помощь.

   Но если их больше одного, то, вероятно, кто-то стоит на страже у входной двери.

   Можно ли спуститься к воде и уплыть?

   Он бесшумно встаёт, затаив дыхание и навострив уши.

   Когда стрелок заходит в пятую кабинку, Вернер тихо открывает дверь на галерею. Он вытирает кровь с пола спортивными штанами, затем перекидывает рюкзак через перила и снова закрывает дверь. Во внутреннем дворике раздаётся глухой удар о траву: его сумка падает на землю и укатывается под рододендроны.

   Стрелок замирает, а затем Вернер слышит, как он уходит к лестнице.

   Пистолет в его руке глухо стучит о перила.

   Вернер снова думает о младшем брате. О том, как один из его позвоночников волочился за ним, когда тот бродил по комнатам в ночном кошмаре.

   Теперь у него самого пульсирует рука.

   Вернер стоит, прижав ухо к двери, пытаясь следить за движениями стрелка и прикинуть, когда тот скроется из виду.

   Он знает, что времени у него мало.

   Кровь пропитала рубашку и начала капать с пальцев на пол.

   Вернеру кажется, что он слышит шаги по настилу во дворе. Он медленно открывает дверь своей кабинки и выглядывает.

   Без очков он почти ничего не видит, но почти уверен, что в коридоре никого нет.

   Сердце бьётся слишком часто, а дыхание с каждой минутой становится всё реже. Он знает, что не сможет ни проплыть, ни убежать далеко. Значит, единственный выход — рискнуть: если главный вход не охраняется, выбраться наружу и попытаться найти помощь или укрытие.

   У него всё сильнее кружится голова. Ноги дрожат, когда он идёт по галерее мимо васильковых дверей. Вернер пытается крепко сжать раненую руку, но чувствует, как горячая кровь пульсирует между пальцами.

   Он прищуривается на лестницу, но всё вокруг размыто. Он даже не различает столбы.

   Кровь, стекая по пальцам, образовывала цепочку капель. Они падали на пол, просачиваясь сквозь деревянный настил.

   Вернер знает, что ему придётся вытереть кровь, как только он выйдет наружу. Возможно, даже оставить ложный след в неправильном направлении, чтобы сбить стрелка с толку.

   Он останавливается, немного наклоняется и смотрит вниз по лестнице во внутренний двор.

   Он различает несколько тёмно-зелёных силуэтов на фоне бледно-жёлтого дерева.

   Деревья и кусты в солнечном свете.

   Всё тихо.

   В этот момент что-то серое отделяется от фона и двигается к нижней ступеньке.

   Вернер поворачивается и, пошатываясь, идёт к главному входу. Он потерял так много крови, что начал слабеть. Спотыкаясь, он открывает дверь в вестибюль и ударяется плечом о косяк.

   Он пытается сфокусировать взгляд и, подойдя ближе, понимает, что сломанная дверь распахнута на залитую солнцем парковку.

   Обломки дерева и фрагменты замка разбросаны по полу.

   Вернер спешит вперёд и замечает свой телефон на полу под билетной кассой.

   Что-то дребезжит по половицам на галерее, словно к нему катится шарикоподшипник.

   Он убирает руку с плеча, наклоняется и хватает телефон.

   На несколько секунд всё погружается во тьму, пока он снова выпрямляется.

   Его сердце колотится, а глухие удары по полу становятся всё громче.

   Телефон скользит в окровавленной ладони. Он с таким трудом различает кнопки, что не может его активировать.

   Ему нужно выбраться наружу и позвать на помощь.

   Вернер только начинает пробираться к двери на нетвёрдых ногах, как слышит за спиной чьё-то частое дыхание. Он не успевает обернуться, когда раздаётся выстрел.

   Кровь брызжет на неровную мостовую в ярком солнечном свете.

   Пуля прошла навылет.

   Телефон Вернера с грохотом падает на пол и откатывается в сторону, под синий стул.

   Кашляя, он протискивается через турникет и бредёт обратно к телефону.

   Он с трудом соображает. В голове крутятся только слова: «Я не хочу умирать, я не хочу умирать».

   Следующая пуля попадает ему в бедро, и он падает. Он сумеет встать на четвереньки, кричит своим глубоким баритоном и продолжает ползти к телефону. Вернер обхватывает телефон пальцами и тянется к двери.

  
  
   

    Глава 21. 

   

   Йона следует за Сагой по лесной дороге, которая уходит от заброшенной станции метро, в лучах утреннего солнца, освещающего её мотоцикл.

   Ветки трутся о бока его машины.

   Он думает о послании, приклеенном к зрачку девушки, о новой угрозе и о заключительных словах о наказании за неспособность разгадать тайну.

   Послание подписано новой анаграммой.

   Он перевернул открытку и изучил чёрно-белое изображение на лицевой стороне. Судя по голым ветвям и бледному небу, снимок был сделан весной. На нём видны открытые металлические ворота и гравийная дорожка, которая ведёт мимо рунического камня и побеленного здания, мимо могил и крестов к небольшой церкви с покатой крышей.

   В правом нижнем углу витиеватым старомодным почерком выведено: «Приход Фунбо, 1879».

   Ещё одно кладбище, думает Йона, когда по радио поступает сигнал тревоги.

   Охранник купальни под открытым небом в Сальтшёбадене, придя на работу, вызвал экстренные службы. Он обнаружил, что дверь в мужское здание разбита, а пол залит кровью.

   Йона видит, как Сага шатается на мотоцикле, когда они узнают, что Вернер Занден забронировал мужскую баню для личного пользования тем утром.

   Вся следственная группа немедленно подключается к радиосвязи.

   — Мы пока не знаем, принадлежит ли эта кровь Вернеру, — отмечает Петтер. — Это всего лишь догадки, мы...

   — Но, к сожалению... — начинает Йона.

   — Мы ничего не знаем, — перебивает его Петтер.

   — Но, к сожалению, это идеально совпадает с...

   — Почему вы всегда такой, чёрт подери, негативный?!

   — Успокойтесь, Петтер, — говорит Манвир.

   — Что нам известно о месте преступления? — спрашивает Йона.

   — Первый отряд сообщит нам обстановку, как только прибудет. Они должны быть там с минуты на минуту, — отвечает Манвир.

   — Но Вернер... — говорит Петтер. — Я не понимаю. Почему Вернер?

   — Бессмысленно, — соглашается Грета.

   — Йона? — вмешивается Манвир. — Оглядываясь назад, разве не очевидно, что фигурка изображает Вернера? Она худая, выше остальных, а маленькие фигурки на её спине — это дубовые листья, а не облака.

   — Конечно, — отвечает Сага.

   — Чёрт, — шепчет Петтер.

   В шведской полиции чем больше дубовых листьев на нашивках полицейского, тем выше его звание. А центральный мотив герба «Службы безопасности» — горящий факел и четыре дубовых листа.

   — Но это значит, что наша теория насчёт упаковки была ошибочной, — говорит Манвир. — Убийца не мог ожидать, что мы обыщем половину архипелага.

   — Единственным конкретным местом, о котором упоминалось, была станция метро, — говорит Сага.

   — Он хотел, чтобы мы сначала отправились туда, — говорит Йона.

   — Найти новую открытку для Саги, — соглашается Грета.

   — Мы точно знаем, что всё ещё отстаём, — продолжает Йона. — Потому что Вернера не атаковали на станции.

   — В бане, — говорит Манвир. — На другой стороне статьи говорилось о цветении водорослей на архипелаге и...

   — Но этого мало, это несправедливо! — перебивает Петтер. — Мы говорим об огромной территории, о тысячах островов, пляжей и скал.

   — Мы должны что-то упускать, — говорит Йона.

   — Сальтшёбаден — пятый в списке мест, поражённых водорослями, — говорит Грета.

   — Чёрт, — вздыхает Петтер.

   Сага сбавляет скорость, приближаясь к ограждению, затем поворачивает направо. Йона следует за ней, гравий хрустит под шинами.

   — Кажется, у нас на связи один из сотрудников бани, — говорит Манвир. — Это Манвир Рай из «Управления по борьбе с преступностью», приём.

   — Йорген Карлссон, приём.

   — Расскажите, что у вас есть.

   — Мы с Анникой были у свалки, когда поступил звонок, только что приехали. Мы зашли внутрь и... Господи, я не знаю...

   Он замолкает. Они слышат треск микрофона и несколько быстрых вдохов.

   — Вы ещё там? — спрашивает Манвир.

   — Не знаю, как это описать. Следов жертвы нет, но кровь на парковке, по всему полу, везде. У входа в ресторан — как на чёртовой бойне. И у нас есть следы волочения у главного входа, на ступеньках, Боже...

   — Ещё какие-нибудь наблюдения?

   — Нет, я... Мы нашли несколько стеленных гильз, в том числе одну полностью белую. Никогда ничего подобного не видел. Нужно вызвать криминалистов, дверь разлетелась на куски... Кстати, тут есть одна вещь... Не понимаю, что это, но будто выпилили куски из плинтусов и дверных коробок. Весь пол в стружке.

   — Нашли что-нибудь, что поможет опознать жертву?

   — Окровавленный телефон. Мы его ещё не трогали.

   — Хорошо.

   — Я позвоню Вернеру, — говорит Грета.

   — Оцепите территорию и ждите криминалистов, — говорит Манвир офицеру. — Подождите, Анника идёт... она что-то говорит.

   На заднем плане слышится взволнованный голос.

   — Телефон, который мы нашли, звонит, — говорит Йорген. — Звонит.

   — Не трогайте, подождите криминалистов, — глухо говорит Грета.

   Лес вокруг Саги и Йоны сменяется зоной невысоких зданий, дорог и путепроводов.

   Как только офицер в Сальтшёбадене завершает разговор, группа на мгновение замолкает.

   — Что это за чёртова пила? — бормочет Петтер.

   — Лебёдка, — говорит Йона. — Убийца протащил трос внутрь, а затем вытащил тело обратно, за углы и через дверные проёмы.

   — Кто-нибудь из вас понимает, чего он добивается? — спрашивает Манвир. — Чего ему нужно?

   — Теперь это трое наших коллег, двое высокопоставленных, — говорит Грета.

   — И старый священник, — бормочет Сага.

   — Это просто безумие, — говорит Петтер.

   Йона обгоняет Сагу, выходит вперёд и ведёт её по трассе Е4 в сторону Упсалы.

   — Думаю, он выбирает жертв, которые, как он знает, будут держать нас в напряжении, — говорит Сага. — Может быть, всё так просто. Он даёт нам понять, что действительно убьёт Йону, если мы его не остановим.

   — Вполне возможно, — тихо говорит Йона.

   — Что было написано на открытке?

   — Тот, кто не разгадает тайну, будет судим мёртвыми, — отвечает он.

   — Значит, он перекладывает ответственность за то, чтобы его остановили, на нас.

   — На меня, — говорит Сага.

   — Я поговорю с группой охраны и прослежу, чтобы они внимательно охраняли Йону, — говорит Манвир.

   — Нет.

   — Это серьёзно, Йона.

   — Я буду готов к нему, если он придёт.

   — Какой герой, — бормочет Петтер.

   — Я просто готов, вот и всё.

   — Хорошо, обсудим это позже, — говорит Манвир. — Вы с Сагой едете в Сальтшёбаден?

   — Нет, это...

   — Я предполагал, что вы...

   — Он хочет, чтобы мы туда поехали, — продолжает Йона. — Но нам там делать нечего. Мы поедем на кладбище, указанное на открытке.

   — Сага, напоминаю, что вы не допущены к оперативной работе, — говорит Манвир. — Мы можем называть вас наблюдателем, пока вы с Йоной, но это всё, что я могу сказать.

   — Хорошо, спасибо.

   Сага следует за Йоной, когда тот обгоняет автобус и возвращается в правую полосу. Кожаная куртка жмёт ей плечи, свободный конец ремня развевается за спиной.

   Почти десять утра. Тени от облаков медленно плывут по полям и лугам, словно косяки рыб под поверхностью моря.

   Сага сказала Йоне, что вздрагивает каждый раз, когда проезжает мимо больницы Лёвенстрёмска, а сам Йона всегда чувствует, как внутри у него закручивается тёмный водоворот.

   Слева проносится красный шумозащитный барьер, линии электропередачи сверкают на солнце. Грузовик с крупногабаритным грузом поднимает пыль у обочины.

   До сих пор убийца контролировал каждый их шаг, думает Йона. Они всё ещё танцуют под его дудку. Он знает, что они поедут в баню и на кладбище, но ничто из этого не поможет им сократить отрыв.

   Возможно, всё наоборот — если только в глубине души он действительно не жаждет быть пойманным. Йона считает, что дело ещё не решено.

   Всё ещё не решено.

   Возможно, решения, которые он и Сага примут прямо сейчас, определят исход расследования.

   А может, всё это всего лишь игра.

   Хочет ли убийца, чтобы они развернулись и поехали в Сальтшёбаден прямо сейчас, чтобы у него было время оставить сумку с Вернером на кладбище? А потом сказать, что его могли бы спасти, если бы не были так заняты погоней за тенями?

   Йона и Сага съезжают с автострады к северу от небольшой деревушки Датмарк, у промышленной зоны, окружённой высокими заборами. Дорога ведёт их через плодородные земли вокруг Упсалы, мимо полей и лесов, лесного склада и множества красных домов.

   Белая церковь XII века видна между деревьями, когда они сворачивают в сторону Фунбо.

   Йона паркуется и выходит из машины, Сага подъезжает следом. Железные ворота выглядят точно так же, как на фотографии, но вместо забора — низкая каменная стена.

   Они спешат по гравийной дорожке мимо рунического камня, затем расходятся, чтобы охватить остальную часть церковного двора.

   Аккуратные живые изгороди из самшита разделяют ряды надгробий и крестов.

   Никого не видно, парковка пуста.

   Ни один из них не произнёс ни слова, но и Йона, и Сага надеются, что успеют спасти жизнь Вернера, если его оставили на кладбище.

   Стая голубей взмывает в воздух, когда Сага спешит к задней части ризницы.

   Йона идёт вдоль густых кустов у стены. Он замечает, что-то синее на земле вдали и подбегает проверить, но это всего лишь мешок с компостом.

   Он слышит серию глухих ударов из-за склада, словно кто-то ладонями разравнивает землю на могиле. Йона выпрямляется и отходит в сторону. Он видит большой белый мешок, висящий примерно в метре над землёй, посреди дубовой рощи в дальнем конце кладбища.

   Он бежит туда и видит Сагу, приближающуюся с другой стороны.

   Мешок обмотан белой тканью и серебристой лентой. Вокруг ветвей и стволов дубов натянуты несколько перекрещивающихся верёвок.

   Внутри мешка нет ни движения, ни звука.

   Сага отдаёт команду, и Йона достаёт нож, начинает пилить верёвки.

   Когда он перерезает часть из них, тяжёлый мешок чуть опускается, оставшиеся верёвки скрипят под его весом.

   В верхушках деревьев поют птицы.

   Скоро мешок держится на одной верёвке, дважды обмотанной вокруг толстой ветви и привязанной к стволу. Пока Йона осторожно развязывает её и выпускает излишек, Сага направляет мешок вниз.

   Вместе они медленно опускают свёрток на землю. Он мягко приземляется в траву.

   С холма над церковью раздаётся звон колокола на красной башне.

   Йона наклоняется над мешком и вырезает на ткани большой крест, отгибает слои скотча, ткани и толстой резины.

   Резкий химический запах заставляет их глаза слезиться.

   Тело окружено пенистой, желеобразной, полупрозрачной массой.

   Черты лица и волосы мужчины исчезли, но сомнений нет: они только что нашли тело полицейского Саймона Бьёрка.

  
  
   

    Глава 22. 

   

   В большом конференц-зале вокзала Манвир, Грета, Йона, Сага и Петтер собрались на спешно созванную встречу с Морганом Мальмстрёмом, исполняющим обязанности главы «Управления по борьбе с преступностью».

   Моргану за сорок. У него мальчишеское лицо, белые зубы и непринуждённая манера поведения.

   Манвир деловым тоном пересказывает всё, что им известно о сцене в бане, остальные молча слушают, опустив глаза. Он продолжает, пока не слышит, как Грета всхлипывает.

   — Извините, просто это так расстраивает, — говорит она, вытирая щёки. — Я знаю... Вернер... я знаю, Майя, я не могу поверить, что это происходит.

   — Может, нам стоит сделать перерыв?

   — Нет, не ради меня. Продолжайте, пожалуйста, — говорит она, беря протянутую ей салфетку.

   Солнечный свет проникает в комнату через ряд низких окон и ярко очерчивает серьёзное лицо Йоны. Он сидит совершенно неподвижно, сложив руки на столе, и слушает Манвира.

   — Загадка казалась неразрешимой, — тихо говорит Сага. — И теперь это уже не имеет значения, но мы с Йоной немного покопались...

   — Что? — спрашивает Манвир.

   — Мы разгадали загадку, — говорит Йона.

   — Правда?

   — Сверху мужская купальня в Сальтшёбадене похожа на большую букву «А». Достаточно было посмотреть спутниковые снимки — объясняет он.

   Торбен Грут, архитектор Олимпийского стадиона в Стокгольме, спроектировал купальню так, чтобы вершина буквы «А» была обращена к морю, а её «ножки» уходили в воду.

   — Вот на это и намекал платок с вышитой буквой «А», — говорит Сага.

   — Значит, мы снова слишком медлили? — спрашивает Манвир.

   — Думаю, в будущем нам следует исходить из того, что все загадки можно разгадать, — продолжает Йона. — Но я не уверен, хорошо ли у нас это получается.

   — Почему? Потому что, если мы так поступим, это будет словно одобрение его правил игры? — спрашивает Грета.

   — Просто мысль, — говорит он.

   — Я посмотрел, во что была завёрнута вторая статуэтка, — говорит Петтер, откашлявшись. — Как мы и подозревали, это часть крестильного платья церкви Марии Магдалины, которое там выдают напрокат.

   — Вы были там? — спрашивает Манвир.

   — Только что вернулся. Платье исчезло из офиса на Санкт-Паульсгатан на прошлой неделе. Дорогу только что прочесали, но я оцепил всё место и вызвал криминалистов.

   — Хорошо, — говорит Йона.

   — Пока что мы обнаружили одну белую гильзу и три обычных в купальне, — говорит Манвир. — Значит, мы имеем дело либо с двумя разными пистолетами, либо он зарядил один белый патрон, а остальные — обычными.

   — По одной белой пуле на каждую жертву, — говорит Грета.

   — То есть вы считаете, что эти четыре убийства — первые в серии из девяти? — подытоживает Морган, почесав лоб.

   — Да.

   — Почему девять?

   ***

   Йона и Валерия сидят за небольшим столиком у окна в итальянском ресторане «Ун Пока» на Карлавэген. Длинные шторы колышутся, когда официант приносит им закуски — свежую пасту с трюфелями.

   — Ты не надел часы, — говорит она, поднося вилку ко рту.

   — Нет, не смог их найти вчера.

   — Странно.

   — Найдутся.

   На Валерии платье сливового цвета, вьющиеся волосы собраны в свободный хвост.

   Она делает глоток вина и вытирает рот тыльной стороной ладони.

   Йона, разглядывая её через стол, вспоминает недавнюю встречу, которая закончилась наставлением исполняющего обязанности начальника.

   — День был тяжёлым, поэтому я хочу, чтобы вы все пошли домой и немного отдохнули, — сказал Морган Мальмстрём, указывая на фотографии и коробки на столе. — Конечно, мы продолжим расследование, насколько это возможно, но не думаю, что сможем остановить преступника до прибытия следующей статуэтки.

   — Думаю, я ещё какое-то время поработаю, — сказала Сага.

   — Это ужасно, но вам, по сути, нечего делать, — ответил Морган. — Лучше, как следует отдохните, пока он не сделает свой следующий ход. Техники, лаборатория и патологоанатом будут работать всю ночь, а ещё у нас под наблюдением квартира Саги, наша почта и её бывшее рабочее место.

   Йона знает, что они с Сагой именно там, где убийца хочет их видеть. Преступник общается с ними, и им нужно найти способ заглянуть за угол, чтобы разглядеть то, что им видеть не положено.

   После окончания встречи он позвонил Валерии, и они договорились встретиться в «Ун Пока» в восемь.

   Сначала он отправился домой, в свою квартиру в «Корнер-Хаус», принял душ и надел чистые боксёры. Затем выпил два стакана свежевыжатого апельсинового сока и встал у окна, глядя на город.

   Йона оделся и достал кольцо, которое хранил в оружейном шкафу, и минуту разглядывал его: полированная платина с безупречным бриллиантом примерно в 2 карата. Он берёт кольцо с собой, когда едет к Валерии, но пока не может заставить себя сделать ей предложение. Он знает, что сначала должен рассказать ей о своей тайне.

   Его нечасто тянет «под воду», но после первого рецидива, последовавшего за смертью Юрека, он раз десять ходил к Лайле, чтобы покурить опиум.

   — О чём ты думаешь? — с улыбкой спрашивает Валерия.

   — Ни о чём, — бормочет он.

   Он чувствует, как она ищет его взгляд, но старается сопротивляться. Она всегда словно читает его мысли, а сейчас он не чувствует себя готовым к этому.

   — В самом деле?

   — Извини.

   — Думаю, это хорошее правило — не рассказывать мне о своих делах, пока они не будут закрыты, — говорит она. — Но не думай, что ты должен делать это ради меня. Если хочешь поговорить, я с радостью выслушаю. Ты можешь рассказать мне всё, что угодно, ты же знаешь.

   — Спасибо.

   Она ждёт продолжения, пока официант убирает их тарелки.

   — Всё это из-за Юрека Вальтера, — тихо говорит он. — Из-за того, что случилось на крыше, когда я...

   Он замолкает и смотрит на стол. Как ему объяснить, что теперь он другой человек, что в тот день в него проникло что-то опасное? Что в нём укоренилась тьма?

   — У тебя снова был спор с Люми? — мягко спрашивает она.

   — Нет, дело во мне.

   — Ты думаешь, что перешел черту? — спрашивает она.

   — Но при этом я всё ещё уверен, что поступил правильно.

   — И именно это тебя беспокоит. Не только то, что ты перешел черту, но и то, что до сих пор считаешь это правильным решением.

   — Более или менее...

   Он снова замолкает, когда официант ставит перед ними две тарелки ризотто со спаржей.

   — И что ты об этом думаешь? — спрашивает она, когда официант уходит.

   — Прости, что говорю о таких скучных вещах, но...

   — Это не скучно.

   — В тот день, на крыше... После цитаты Ницше, которая на самом деле была просто доской, на которой он хотел написать свои последние слова, он что-то прошептал.

   — И ты с тех пор не можешь об этом забыть? — добавляет она.

   — Да.

   — Скажи мне, — тихо просит Валерия.

   — Я не могу, я не хочу повторять его слова... Он сказал это сразу после того, как меня охватило желание столкнуть его с края. Прямо перед тем, как я это сделал. Чтобы у меня не было времени передумать.

   — У меня мурашки по коже, — шепчет она.

   Лицо Валерии бледнеет, тёмные глаза становятся серьёзными.

   Йона делает глоток вина. Он стал частью жестокой орбиты Юрека. Теперь, после этого шёпота, остановить превращение невозможно. Он станет таким же, как Юрек: тем, кто отвергает жизнь, не верит в достоинство других и заботится лишь о собственных тёмных планах.

   — Ты его остановил, и он не отвечает за тебя, — говорит Валерия, глядя ему в глаза.

   — Нет...

   Она ставит бокал, наклоняется вперёд и касается его руки.

   — Я знаю, его слова запали тебе в душу, — продолжает она, снова понижая голос. — Ты носишь этот момент в себе, и именно поэтому решаешь заглушить себя всякий раз, когда чувствуешь себя в ловушке.

   Йона отдёргивает руку.

   — Что ты имеешь в виду? — спрашивает он холодным голосом.

   — Ты рассердился?

   Он игнорирует её вопрос, съедает ещё ложку ризотто и смотрит в окно, чтобы не встречаться с ней взглядом.

   — Йона, что случилось?

   — Ничего, я просто устал.

   — Ты хотел мне сказать. По-своему — говорит она.

   — Я не понимаю, о чём ты говоришь.

   — Старую наркоманку не обманешь. Я сразу это заметила. По твоей манере говорить, по зрачкам, по вялому взгляду.

   — Я принимаю топирамат от мигрени, — резко говорит он.

   — Я бы тоже так сказала, — отвечает она с лёгкой улыбкой.

   — Хорошо, но я хотел рассказать тебе кое-что важное для меня, — говорит он, откладывая приборы.

   — Я слушаю.

   Йона качает головой и достаёт телефон. Смотрит на экран, затем подзывает официанта и просит счёт.

   — Не будьте таким, — умоляет его Валерия.

   — Мне нужно вернуться к работе.

   Он чувствует на себе её взгляд, достаёт кредитную карту и объясняет официантке, что, к сожалению, на работе возникли проблемы и его спутница закончит ужин тогда, когда ей удобнее.

   Затем он встаёт и выходит из ресторана. Не говоря ни слова и даже не оглянувшись на Валерию, он выходит на улицу и направляется к ближайшей станции метро.

   Тротуар тёмный и пустой, его шаги эхом разносятся между высотными зданиями. Йона не понимает, почему его так тревожит то, что Валерия видела его попытки скрыть свою зависимость и ничего не сказала.

   Ему становится стыдно. Так стыдно, что он инстинктивно всё отрицает, как ребёнок, — и она тоже это понимает и почти вынуждает его признаться.

   Он достаёт телефон и звонит Лайле, чтобы сказать, что будет через полчаса. Она пытается его отговорить, предупреждает, что он слишком часто к ней ходит, но он бросает трубку на полуслове.

   На стене магазина он замечает старый плакат с призывом соблюдать дистанцию в два метра.

   Проходя мимо витрины, Йона видит своё отражение и вспоминает тёплый, умоляющий взгляд Валерии, когда она просила его не уходить.

   Дойдя до входа на станцию Родмансгатан, он останавливается, разворачивается и бежит обратно в ресторан, по пути вынимая кольцо. Их столик уже пуст. Он спешит назад на улицу и звонит Валерии, но она не берёт трубку.

   Он пытается ещё раз, но сдаётся.

   Йона идёт домой по Лунтмакаргатан, мимо бездомных, спящих у каждого служебного входа. У ворот позади «Альберт Бонньерс фёрлаг» курит мужчина: светящийся кончик сигареты освещает ему нижнюю часть носа. Женщина копается металлическим прутом в контейнере для сбора стекла.

   Йона останавливается у своего дома, вводит код, открывает дверь и входит в лифт.

   Лифт тихо жужжит, поднимая его на одиннадцатый этаж.

   Выйдя в коридор, он видит, что дверь в его квартиру приоткрыта, и в нём мелькает надежда, что Валерия, возможно, зашла к нему, хотя в глубине души он знает, что это не так.

   За спиной раздаётся всасывающий звук. Лифт уходит вниз.

   Йона вынимает из кобуры свой «Кольт Комбат», снимает с предохранителя, открывает дверь и внимательно прислушивается.

   Он ничего не слышит.

   Йона входит, поворачивая пистолет вправо. Запирает за собой дверь и идёт в спальню, быстро обходит кровать, открывает дверцы шкафа, затем возвращается в коридор и проверяет ванную.

   Он слышит тихое тиканье.

   Йона быстро проходит через гостиную, сворачивает на кухню, чтобы убедиться, что и там пусто.

   Он убирает пистолет в кобуру и подходит к обеденному столу.

   Его блокнот лежит не на той стороне от компьютера. Страницы тихо шелестят в тёплом воздухе, поднимающемся из латунных вентиляционных решёток в полу.

  
  
   

    Глава 23. 

   

   Аромат пропитанного маслом дубового пола смешивается с резким запахом пота во второй студии «Дансенс Хус», где двое детей, о которых заботится Сага, занимаются танцами.

   Два года назад она связалась со «Шведской ассоциацией людей с синдромом Дауна», вызвалась помогать с различными мероприятиями, а позже стала ответственным помощником для Астрид и Ника.

   Одну стену зала занимает большое зеркало, а вдоль другой, под рядом окон, проходит балетный станок.

   Сага стоит на коленях перед Астрид, помогает ей надеть туфли и гетры. Оба ребёнка добились значительного прогресса за последний год, но, несмотря на то что им по одиннадцать лет (а большинству остальных в их группе от четырёх до восьми), они пока не готовы перейти на следующий уровень.

   Ник — единственный мальчик в классе, но он обожает балет и часто говорит, что, когда вырастет, будет танцором на подтанцовке «Мелодифестивалена».

   Обычно Саге удаётся полностью забыть о работе, когда она с детьми, но сегодня ей трудно думать о чём-то, кроме смерти Вернера. Его гибель потрясла её гораздо сильнее, чем она ожидала.

   Вернер был тем, кого она видела почти каждый день, пока работала в «Службе безопасности», и во многом он был её наставником.

   Если убийца хотел сделать всё личным, то ему это, безусловно, удалось.

   Ник несколько раз дёргает за промежность своих чёрных колготок, потом заглядывает за пояс.

   — Задом наперёд, — говорит он, и его губы расплываются в такой широкой улыбке, что видны маленькие зубки.

   — Помочь? — спрашивает Сага, поднимаясь на ноги.

   — Всё в порядке.

   — Тогда я пойду и подожду снаружи, — говорит она.

   — Не хотите потанцевать с нами? — поддразнивает Астрид.

   — О, я не осмелюсь, — отвечает Сага, как всегда.

   — Не-е-ет, — смеётся Астрид.

   — Это слишком сложно, — продолжает Сага.

   — Мы можем вам показать... Просто сделайте вот так, гран-плие.

   Астрид показывает.

   — Вот так? — Сага пытается повторить.

   — Нет, ноги надо согнуть! — говорит Ник. — Деми-плие... И пируэт.

   Сага разворачивается, и Астрид хлопает в ладоши.

   — Вы очень хороши! — кричит девочка.

   — Вы так думаете?

   — Очень хорошо, — говорит Ник, прижимая руки ко рту и смеясь.

   — Ещё раз, деми-плие...

   В комнату входит учительница танцев. Она пересекает зал, выпятив грудь и высоко подняв голову. Тёмные волосы собраны в тугой пучок на затылке.

   Она останавливается в круге света у окна, затем оборачивается и с мимолётной улыбкой рассматривает детей, прежде чем её лицо вновь становится серьёзным.

   — Вперёд, вперёд! — кричит она.

   Дети замолкают и спешат к ней, чтобы она отметила их в списке.

   Сага выходит из студии и направляется в зал ожидания, где покупает в автомате бутылку воды.

   В зале ожидания всего пара человек: жилистый старик в огромной куртке, уткнувшийся в телефон, и молодая женщина, читающая толстую библиотечную книгу.

   Сага садится напротив женщины, открывает бутылку и выпивает воду залпом.

   — Вы балерина? — спрашивает молодая женщина. Её голос звучит гораздо старше, чем она выглядит.

   — Нет... А вы?

   — Хотела бы иметь танцевальный талант, но я просто жду свою младшую сестру.

   На ней серебристая ветровка, чёрные джинсы и серебристые кроссовки. На полу между её ног лежит грязный рюкзак в форме панды.

   Сага смотрит последние письма на телефоне, мысли возвращаются к Вернеру. В него стреляли несколько раз, он бежал в баню и, возможно, умер ещё до того, как его успели вытащить на парковку.

   Старик что-то бормочет себе под нос, прижимает салфетку к носу и запрокидывает голову. У него бритая голова, резко очерченные скулы и глубокий шрам на шее, словно он недавно перенёс операцию.

   Сага знает, что ей нужно забрать вещи из детективного агентства, но она не хочет рисковать и сталкиваться с Генри. Встреча с ним только разозлит её — в основном потому, что он помешал расследованию, перехватив её личную почту.

   Из студии доносится смех.

   Шмель с глухим стуком врезается в окно и продолжает путь над крышами.

   У молодой женщины, сидящей напротив Саги, прямые светлые волосы, широкий лоб и светло-голубые глаза. Губы плотно сжаты, пока она читает. Через несколько минут она закрывает книгу, оставив палец между страницами вместо закладки. Она смотрит на старика, который всё ещё сидит, запрокинув голову.

   — Что вы читаете? — спрашивает Сага.

   — Математику. Теорию графов, — отвечает она, встречаясь с ней взглядом.

   Мужчина опускает подбородок, шепчет себе под нос и, прищурившись, смотрит на ярко-красную кровь на салфетке, прежде чем сложить её вдвое.

   — Вы знакомы с задачей, известной как «Семь мостов Кёнигсберга»? — спрашивает молодая женщина своим старомодным тоном.

   — Нет, не думаю.

   — Это не самая простая задача. Хотите попробовать?

   — Конечно.

   — Кёнигсберг изначально принадлежал Германии, но после Второй мировой войны оказался в составе России, — начинает молодая женщина.

   — Калининград, — говорит Сага, замечая, что старик теперь прислушивается.

   — В любом случае, — продолжает молодая женщина, — в восемнадцатом веке берега и два острова на реке были соединены семью мостами. И вопрос в том, можно ли найти путь, который пересечёт каждый мост только один раз.

   — Понятно.

   — Давайте я нарисую, — говорит она, вытаскивая из сумки старый чек. — У вас есть ручка?

   — Нет, извините...

   Старик встаёт и, шаркая, подходит к молодой женщине. Молча протягивает ей ручку.

   — Спасибо.

   Она начинает рисовать.

   Сага изучает её лицо: поджатые губы, складка между бледными бровями. Манжеты ветровки слегка запачканы, ногти обкусаны до мяса.

   Ручка красная, на боку золотом напечатаны слова «Военный Контроль».

   — Тогда у всех мостов были названия, — говорит молодая женщина, глядя на Сагу. — Медовый мост, Мост Лавочника, Зелёный мост и так далее.

   — Но к решению это не имеет отношения, — говорит Сага.

   — Для математика — нет. Но попробуйте спросить квантового физика, — отвечает молодая женщина с ухмылкой. — Кто-нибудь наверняка перенёс бы задачу на алгебраические графы и использовал алгоритмы, чтобы...

   Она замолкает, когда старик резко поднимается на ноги.

   Он кладёт телефон во внутренний карман и идёт вдоль ряда окон, на мгновение выглядывает наружу, затем направляется к выходу.

   Как раз в тот момент, когда он исчезает из виду, из-за угла появляется Йона и машет рукой, увидев Сагу.

   — Извините, мне нужно поговорить с коллегой, — говорит Сага молодой женщине. — Но я постараюсь решить вашу задачу.

   — Расскажите, что получилось, на следующей неделе, — отвечает та, протягивая ей рисунок.

   — Хорошо.

   Сага и Йона проходят дальше по коридору, чтобы спокойно поговорить. Они останавливаются у пустой игровой площадки, откуда хорошо видно дверь студии номер два.

   — Вы меня звали, — говорит Йона. — О чём вы хотели поговорить?

   — У меня есть одна зацепка, которая затерялась в хаосе вокруг Вернера, — тихо говорит Сага. — Я не хотела говорить об этом остальным, потому что я... немного перегнула палку.

   — В чём?

   — Вы помните Сюзанну Хьельм?

   — Да.

   — Вы знаете, что её осудили за убийство одного из наших коллег.

   — Я дважды давал показания: один раз в окружном суде, другой — в апелляционном, — говорит он.

   — Так вот, её отпустили. Похоже, она уже какое-то время на свободе. И, кажется, во всём винит вас.

   — Откуда вы это знаете? — спрашивает он.

   Сага понимает, что не может сказать ему, что ходила к Карлу Спеллеру, что вела себя так, будто дежурит в оперативной группе.

   — У меня есть источник, — отвечает она вместо этого.

   — Кто?

   — Не могу сказать. Но Сюзанна подходит под наш профиль, и её освободили как раз перед тем, как пришла первая открытка.

   — У неё определённо сильная связь с Юреком.

   — Это он её сломал, мы это знаем. Но она, похоже, не может — или не хочет — признать эту связь. Проще всего обвинить вас, полицию, систему правосудия.

   — Вы знаете, где она живёт? — спрашивает Йона.

   — Нет. У неё нет зарегистрированного адреса, нет банковских карт, нет телефонных контрактов, ничего.

   Йона, я тоже хотела вас кое о чём спросить... Вы установили за мной слежку?

   — Нет.

   — Я просто хочу знать, установили ли вы её.

   — Конечно.

   — В коридоре был мужчина, и...

   Из-за двери доносятся возбуждённые голоса и хлопки, дети выбегают в коридор.

   — Что это было? — спрашивает Йона.

   — Ничего. Забудьте, что я что-то говорила.

   Астрид и Ник подбегают к Саге и Йоне. Оба розовощёкие и счастливые. Ник подпрыгивает, Астрид хватает Йону за руку и разглядывает его розовые ногти.

  
  
   

    Глава 24. 

   

   Отвезя детей в школу в Энскеде, Сага и Йона направляются в Уппландс-Вэсбю, к северу от Стокгольма. Осознание того, что они, возможно, наконец вышли на след убийцы, делает их обоих тихими и сосредоточенными.

   После общения с Юреком Вальтером у Сюзанны Хьельм развилась агрессивная паранойя, и она держала семью запертой в их вилле в Сэтре. Её муж Микаэль подал на развод после её ареста, но несколько лет продолжал возить детей к ней в тюрьму Хинсеберг.

   В конце концов это перестало работать, и теперь он единолично опекает двух девочек. На Сюзанну наложен запретительный судебный приказ. Ей запрещено приближаться к их дому, к месту работы Микаэля и к школе, где учатся дети.

   Микаэль с дочерями живут в таунхаусе в Рунбю. Сам он работает спасателем и консультантом по здоровому образу жизни в местном центре отдыха.

   Йона подъезжает к большому зданию, похожему на коробку, с огромными стеклянными стенами и зелёной крышей. Они с Сагой заходят внутрь.

   Они спрашивают женщину за стойкой регистрации, может ли та позвать Микаэля Хьельма. Женщина отвечает, что он, вероятно, у бассейна, где через сорок минут начнётся занятие по аквааэробике для старшеклассников.

   Большой бассейн почти пуст. Воздух жаркий и влажный, от воды исходит сильный запах хлорки.

   Сквозь жалюзи на огромных окнах пробивается бледный свет.

   В дальнем конце бассейна мужчина в белом загружает противоволновой канат на тележку. Его короткие волосы тронуты сединой, лоб хмур. На шее белое ожерелье из ракушек, рукава футболки плотно обтягивают бицепсы.

   Он поднимает взгляд, когда к нему подходят Йона и Сага. Он явно узнаёт Йону: краска отливает от его лица, он роняет верёвку и нащупывает опору у стены.

   — Не волнуйтесь, ничего не случилось, — спешит его успокоить Йона.

   — То есть вы здесь не из-за Эллен и Ани? — шепчет Микаэль.

   — Нет. Нам нужно поговорить с вами о Сюзанне.

   Микаэль медленно опускается на одну из стартовых тумб и берётся за ожерелье.

   — Что она натворила? — почти шёпотом спрашивает он.

   — Нам нужно с ней поговорить, но у неё нет зарегистрированного адреса, — отвечает Сага.

   — Послушайте, я не хочу в это вмешиваться.

   Микаэль пытается улыбнуться, но лицо становится ещё более печальным.

   — Когда вы в последний раз о ней слышали? — спрашивает Йона.

   — У меня действует запретительный судебный приказ.

   — Мы знаем, — говорит Йона. — Но она не первая, кто его нарушает.

   — Кажется, она живёт в каком-то йога-ретрите, или как это там называется.

   — Знаете где?

   — Рядом с Мункфорсом. Пожалуйста, не говорите ей, что разговаривали со мной.

   — Вы её боитесь, — говорит Сага.

   Микаэль смотрит вниз, погружённый в мысли. С верёвки капает вода, лужица растекается по плитке.

   — Йона тогда был там, — продолжает Сага. — Мы знаем, что произошло. Мы знаем, какое время она провела в тюрьме. Но что было потом? Как это было?

   — Каково это было? — переспрашивает он, глядя на Сагу покрасневшими глазами. — Я больше никогда не хочу иметь с ней ничего общего.

   Вода плещется у сливного отверстия. Тёмно-синие отметки на дне бассейна словно танцуют на воде.

   — Мы полицейские, мы можем вам помочь, — говорит Сага.

   — Я просто не хочу об этом говорить, — отвечает он.

   — Она ведь вам угрожала? — говорит Йона.

   — Вы тогда спасли нам жизнь, я помню, — говорит он, глядя на Йону. — И я действительно хочу вам помочь. Так что, если речь об этом, мы можем продолжить разговор. Но только не ради меня. Я не хочу, чтобы она снова начала думать обо мне или о детях.

   — Мы не будем упоминать ваши имена, — говорит Йона.

   — Спасибо, — говорит Микаэль и глубоко вздыхает. — Я постараюсь объяснить...

   Когда она только вышла, она была другой. Говорила, что должна наладить свою жизнь, чтобы не потерять девочек. Начала медитировать, ходила на терапию, чтобы принять свою роль в случившемся.

   Я сказал, что рад за неё. Но потом она перебралась в какой-то коллектив, много занималась йогой. Стала чаще звонить домой, говорить, что мы с девочками должны приехать к ней на Мидсоммар, всего на один день...

   Но мы не могли: проводили лето у моих родителей во Франции.

   — Как она это восприняла?

   — Она начала звонить девочкам и рассказывать им, что собирается со мной сделать.

   — Что именно? — спрашивает Сага.

   — Она сказала, что придёт к нам домой посреди ночи. Заставит меня просить прощения, потом кастрирует прямо у них на глазах и...

   Он сглатывает.

   — И заставит их решать, позволить ли мне истечь кровью на полу или нет.

   ***

   Центр йоги «Биондо», расположенный к западу от Мункфорса, предлагает широкий спектр курсов для женщин.

   — «Мы стремимся полностью познать себя и объединить свои силы, чтобы подарить заброшенному миру любовь, которой он заслуживает», — читает Сага вслух с экрана телефона.

   — Звучит обнадеживающе, — говорит Йона.

   Согласно информации на сайте, их пятидневный ретрит заканчивается сегодня. «С помощью управляемого потока, дыхания, тряски, пения и танцев он призван помочь участницам обрести свою изначальную женскую силу в сердце, утробе матери и йони».

   Манвир уже связался с районом Бергслаген. Там сообщили, что полиция Мункфорса ведёт расследование, связанное с «Биондо Йогой».

   Несколько местных офицеров должны посетить приют, чтобы поговорить с одной из жительниц — женщиной, которая отказывается явиться в суд и дать показания против мужчины, угрожавшего ей и оскорблявшего её после развода.

   Манвир договорился с ними о координации визита: они приедут одновременно с Сагой и Йоной, что позволит тем осмотреть приют, не раскрывая своих истинных целей.

   Тем временем у квартиры Саги дежурит офицер, ожидая новых посылок.

   Сага и Йона проезжают через небольшой посёлок, пересекают реку Клара и едут по шоссе 241 к северному берегу Раншёна, затем сворачивают на частную лесную дорогу.

   Через три километра они подъезжают к закрытому шлагбауму.

   — Похоже, мы первые, — говорит Сага.

   К забору привязана мазонитовая стрелка с надписью «ПАРКОВКА». Она указывает на луг у дороги, где недавно подстригли высокую траву.

   Гравий стучит по шасси, когда Йона сдаёт назад и паркует машину так, чтобы при необходимости можно было быстро выехать.

   — Проверьте, нет ли чего-нибудь нужного в бардачке, — говорит он Саге.

   Она открывает его и достаёт кобуру с оружием: компактный «Глок-26».

   Сага нажимает кнопку защёлки магазина, и тот падает ей в ладонь. Внутри одиннадцать патронов 9 мм Люгер. По привычке она проверяет механизм и возвратную пружину, затем возвращает магазин на место.

   Они выходят на тёплый воздух. В высоких люпинах жужжат насекомые.

   — Спасибо, — говорит Сага, надевая кобуру.

   Йона успевает только взять рацию, как на лесной тропе появляется патрульная машина. Отражения верхушек деревьев струятся по её лобовому стеклу.

   Сага машет рукой и застёгивает куртку, когда машина останавливается у шлагбаума.

   Двери открываются, и они с Йоной подходят представиться двум офицерам.

   Магнусу около пятидесяти; у него густая борода и сросшиеся брови. У Люка широкая челюсть, ямочка на подбородке и светлые усы.

   — Вам не нужно было ехать аж из Стокгольма. Если в будущем понадобится помощь, достаточно просто попросить, — говорит Магнус.

   — Загуглите полицию Мункфорса, — говорит Люк с ухмылкой. — У нас пока только один отзыв.

   — Одна звезда из пяти, — лучезарно улыбается Магнус.

   — Поздравляю, — говорит Йона.

   — Честно говоря, это здорово, — смеётся Магнус.

   Сага пробирается сквозь заросли кипрея и крапивы у края ограждения, пока Люк ныряет под ржавую перекладину.

   — Ох, чёрт...

   — Повезло, что у Люка чуть побаливает спина, — поясняет Магнус. — Вчера сделал татуировку.

   Он ослабляет компресс на внутренней стороне предплечья, и на розоватой коже виден детский рисунок двух человечков-капель, держащихся за руки.

   — Первый рисунок моей дочери, где мы вдвоём.

   — Прекрасно, — говорит Сага.

   Они идут по гравийной дорожке. Трава по центру высокая, птица повторяет одно и то же щебетание. Лес вокруг тёмный, земля сухая.

   Магнус продолжает рассуждать, что одна звезда не так уж плоха: не стоит забывать, что у звезды пять лучей.

   Заросший луг справа ограничен выгоревшим от солнца деревянным забором, у опушки леса стоит ёлка.

   Люк говорит, что «Биондо Йога» стала своего рода неформальной зоной безопасности для женщин, которым по разным причинам нужна передышка, и что на территории живут две семьи.

   Пройдя минут десять, они замечают впереди озеро, сверкающее между деревьями.

   Вскоре показываются первые здания. Сага и Йона изучили аэрофотоснимки и знают, что здесь два больших дома, узкий ряд таунхаусов и четыре небольших коттеджа. У всех черепичные крыши, красная деревянная обшивка и белые оконные рамы.

   — Делайте, что должны: идите и поговорите со Светланой. Мы с Сагой попробуем найти Сюзанну Хьельм — говорит Йона.

   Лес переходит в травянистый склон, уходящий к воде.

   Поблизости никого не видно.

   Посреди травы стоит стол с тарелками и стаканами. Два стула опрокинуты, коврик для йоги, похоже, унесло в камыши у причала.

   Полицейские направляются к самому большому зданию, обходят фронтон и водосток, но вдруг замирают: на крыльце, выходящем к озеру, лежат две женщины.

   — Что за чёрт... — бормочет Магнус.

   Они медленно спускаются по склону вдоль деревянной террасы, вид отчасти заслонён куском ткани в стиле тай-дай.

   Чёрный кот юркает в пятнистую тень между бетонными столбами. Вдоль края веранды кто-то аккуратно разложил ракушки мидий.

   Третья женщина лежит в высокой траве, закинув ноги на ступеньки.

   Через открытые двери патио внутри видны ещё тела на полу.

  
  
   

    Глава 25. 

   

   Сага медленно движется к дому, остальные идут за ней. Вокруг стоит зачарованная тишина. Лишь гудят насекомые над водорослями да тихо шуршит лодка, ударяясь о причал.

   Женщина, лежащая ближе всех, растянулась на спине, с открытым ртом и закрытыми глазами. Сага рассматривает её спокойное лицо, мягкие морщинки смеха, веснушки на носу.

   Солнечный свет падает на грудь женщины. Тонкая горчично-жёлтая блузка подрагивает при каждом ровном вдохе.

   — Они спят, — шепчет Сага.

   Четверо офицеров медленно продвигаются вперёд, спускаются по склону вдоль настила. Женщина у подножия лестницы щурится на них и закрывает глаза, когда они проходят мимо.

   Доски скрипят под их тяжестью, когда они приближаются к дверям большой студии йоги.

   — Да ладно вам, — разочарованно вздыхает женщина.

   Она сидит, выпрямившись, широко расставив колени и прижав ступни к груди. Чёрные волосы ровно разделены пробором посередине, под глазами тёмные круги, а на одном из передних зубов — крупный скол.

   — Что здесь происходит? — спрашивает Магнус, указывая жестом на лежащих.

   — Йога-нидра. Йогический сон, — отвечает она.

   — Извините, что прерываем, — говорит Люк, — но нам нужно поговорить со Светланой Юнсон.

   — Итак, всё, — обращается женщина к остальным, ловко поднимаясь на ноги. — Можете начинать пробуждение сейчас или лежать сколько угодно, но я хочу всех поблагодарить. Было очень приятно познакомиться с вами.

   Она следует за Магнусом и Люком вниз по ступенькам и выходит на траву у озера. Йона и Сага остаются на настиле, отыскивая Сюзанну среди женщин, всё ещё лежащих на земле. Её нигде не видно, и они заходят в студию йоги.

   Их план — найти и задержать Сюзанну как можно более незаметно, пока коллеги обсуждают со Светланой её отказ от дачи показаний.

   По винтовой деревянной лестнице этажом выше появляется молодая женщина. Она босиком, в полупрозрачном жёлтом платье. Светлые волосы спутаны, губы сухие, кожа щёк слегка обгорела на солнце.

   — Чем могу помочь? — спрашивает она с улыбкой.

   — Вы здесь живёте? — спрашивает Йона.

   — Я здесь живу? Наши души свободны, не так ли? Но да, я приехала в общину в день весеннего равноденствия.

   — Не могли бы вы подсказать нам, где найти Сюзанну Хьельм? — спрашивает Йона.

   — Сюзанну? Что вам от неё нужно?

   — Это личное дело, касающееся её детей, — говорит Сага.

   — И это срочно, — добавляет Йона.

   Женщина скрещивает пальцы, будто отгоняя демона, а потом смеётся.

   — Нет, я понимаю, дети — истинное проявление божественного, не так ли? Чрево и ребёнок. Я вижу, вы теряете терпение. Боже, какая же я глупая, запутанная женщина.

   — Что-то в этом роде, — бормочет Сага.

   — Разве вы не понимаете? Я вам не враг — говорит женщина, не сводя глаз с Саги. — Между нами только любовь.

   Несколько женщин приподнимаются и, прищурившись, смотрят на них.

   — Просто скажите нам, где найти Сюзанну, — говорит Йона.

   — Сюзанну… — повторяет женщина и неопределённо машет рукой. — Она отнесла вёдра к компостной куче, скоро вернётся.

   — Мы не можем ждать, — говорит Сага. — Где компост?

   — Вы должны понять… мы очень щепетильно относимся к еде, следуем аюрведическим принципам, — говорит женщина. — И к компостированию мы тоже очень щепетильны; подниматься туда разрешено только обитательницам ашрама.

   — Где это? — повторяет Сага.

   — В лесу, тропинка за сараем, — отвечает она, указывая через окно в задней части здания. — Но я прошу вас уважать наши правила…

   Они возвращаются на крыльцо. Женщина спускается за ними по лестнице и обходит дом, останавливаясь, чтобы с тревогой наблюдать за ними.

   Сага и Йона спешат вверх по травянистому склону, мимо сарая, дров и колоды. Им удаётся найти тропинку, и они начали пробираться между деревьями.

   Лес быстро густеет. Свет становится мягче, воздух — легче.

   Они проходят мимо поваленной сосны, тёмного клубка обнажённых корней и рыхлой земли, вывернутой из-под дерна, — чёрная дыра, похожая на портал в подземный мир.

   ***

   У причала инструктор по йоге говорит Магнусу и Люку, что понятия не имеет, где Светлана.

   — Нам действительно нужно с ней поговорить, — снова говорит Люк.

   — Я ничем не могу вам помочь, — резко отвечает она, голос заметно холоднее.

   — Послушайте, — говорит Магнус. — Мы знаем, что Светлана — потерпевшая по делу, но по закону она обязана явиться в суд по повестке.

   — А если она не сможет? — спрашивает женщина.

   — Тогда ей нужно письменное подтверждение от врача.

   — Есть и другие способы дать показания, — добавляет Магнус. — Например, по видеосвязи. Тогда ей не придётся встречаться с обвиняемым лицом к лицу. Мы найдём решение, которое её устроит, но для этого нам нужно с ней поговорить.

   Инструктор по йоге смотрит на них с откровенным презрением.

   — Вам следовало прислать женщину-полицейского, — бормочет она.

   — Мы понимаем, так было бы гораздо лучше, но, к сожалению, сегодня это было невозможно, — говорит Люк.

   — Мужчине не запрещено находиться здесь, но идея в том, что это безопасное пространство для женщин.

   — Мы можем подождать у озера, если так будет лучше, — предлагает Магнус.

   — Хорошо, — говорит она и оглядывается на небольшое красное здание на опушке леса.

   — Не могли бы вы сходить за ней? — просит Люк.

   — Вам нельзя входить в ашрам, но я прослежу, чтобы она знала, что вы здесь, когда мы сядем есть.

   — Это вон то здание? — спрашивает Люк, указывая на красный домик.

   — Вы не можете…

   — Подождите здесь, — перебивает её Магнус, вставая, чтобы преградить ей путь.

   — Вы не понимаете, что делаете, — предупреждает она, в глазах страх.

   — Мы останемся с вами здесь и поговорим, пока мой коллега не вернётся со Светланой, — тихо говорит Магнус.

   — Не ходите туда! — кричит она Люку вслед.

   — Мне придётся попросить вас помолчать, — говорит Магнус.

   — Это частная территория!

   — Просто расслабьтесь, всё будет хорошо.

   — Нет.

   — Я понимаю, у вас здесь что-то особенное, но вы должны соблюдать закон, даже если это кажется неловким или навязчивым.

   Люк идёт по протоптанной тропинке через тенистую полосу сорняков к красному зданию с белыми угловыми рейками и оконными рамами.

   Он слышит за спиной тревожные крики инструктора по йоге и машинально вспоминает обязательные для новобранцев занятия о том, как не оскорблять другие культуры.

   К сожалению, никакого практического руководства по таким случаям нет.

   Ветреная музыка из костей и перьев позванивает на ближайшем дереве.

   Люк смутно представляет себе ашрам как некий храм, полный изображений Бога и подношений из фруктов.

   Он замечает щель между горчично-жёлтыми шторами в одном из окон и пробирается к нему сквозь папоротники, отодвигая кусты рукой.

   Внутри никого не видно, но на стуле валяется куча одежды: синие джинсы, чёрное кружевное бельё, платье тай-дай, грязные носки и большой белый бюстгальтер.

   Пол покрыт блестящей красной тканью. Над дверью в коридор висит тёмно-синяя драпировка, расшитая крошечными серебряными звёздами.

   Три ароматические палочки воткнуты в стеклянную чашу с песком на низком столике. Тонкие струйки дыма тянутся вверх.

   Под потолком на нитях на разной высоте висят несколько зеркал. Абажур сделан из перфорированной меди и разбрасывает сотни крошечных бликов по шафрановым стенам. Задняя половина комнаты скрыта за складной ширмой с гравюрами индуистского храма: знаменитая скульптура четырёх нежно улыбающихся женщин, занимающихся любовью.

   Люк замечает, как три струйки дыма от благовоний резко изгибаются в одну сторону, а абажур слегка раскачивается, и блики света начинают плясать.

   В комнате всё-таки кто-то есть.

   Он прикрывает глаза ладонью, наклоняется к окну, стекло мгновенно запотевает от его горячего дыхания. Одно из зеркал рядом со ширмой начинает медленно вращаться, и Люк следит за его отражением. Он видит фиолетовую подушку с золотыми кистями, край кровати, красные простыни, затем — ногу с растопыренными пальцами.

   Другое зеркало вращается быстрее, и в нём мелькает внутренняя сторона ширмы, а потом на кровати вспыхивают три обнажённых тела.

  
  
   

    Глава 26. 

   

   Йона и Сага бегут по тропинке среди деревьев, переходя с шага на бег, обходя покрытый мхом валун.

   Единственное, что они слышат, — это приглушённые удары собственных шагов по земле.

   Берёза рухнула поперёк тропы и упёрлась в деревья на другой стороне, образовав некое подобие прохода, под которым приходится пригибаться.

   Земля плавно уходит вниз, и они замедляют шаг, когда достигают дна оврага.

   — Она что, только что отправила нас за дикими гусями? — спрашивает Сага, переводя дыхание.

   — Я заметил в нескольких местах немного рассыпанной земли, — говорит Йона.

   Кто-то уложил через ручей три берёзовых бревна, соорудив временный мостик. Стволы прогибаются под их весом, и они переходят, забрызганные водой.

   Они снова бегут по покатому склону у голого скального выступа.

   Лес снова смыкается вокруг. С ветвей свисают жёсткие нити лишайника, земля между стволами усыпана коричневыми иглами и шишками.

   Впереди сквозь ели пробивается бледный свет.

   Когда они выходят на небольшую поляну, с земли тяжело взмывает вяхирь пыли.

   Никого не видно, лишь вонзённые в землю лопата и вилы.

   Кучи компоста, стянутые полусгнившими досками, полны гниющих пищевых отходов, листьев салата, картофельной ботвы и засохших яблок.

   Вонь почти невыносима.

   Сага и Йона обходят кучу травы и листвы и замирают, оказавшись по другую сторону.

   На грязной земле, за ржавой тачкой, свернулась калачиком девочка.

   Маленькая девочка с заплетёнными светлыми косичками, грязными руками и с запачканным лицом.

   — Привет, — говорит Сага, медленно подходя к ней.

   — Привет, — отвечает девочка, выпрямляясь.

   — Ты из «Биондо йога»?

   Девочка кивает и вытаскивает из волос сухой листок.

   — Ты видела Сюзанну?

   — Она вылила вёдра и ушла.

   — Когда это было?

   — Не знаю.

   — Прямо перед тем, как мы пришли?

   — Не совсем, — отвечает девочка, поднимаясь и отряхивая грязь с красного платья.

   — Тебе вообще можно приходить сюда одной?

   Она качает головой.

   — Но ты всё равно приходишь? — с лёгкой улыбкой спрашивает Сага.

   — Каждый день, — отвечает девочка, стряхивая муху с руки.

   — Почему тебе нравится сюда ходить?

   — Чтобы увидеть папу, — тихо говорит она.

   — А где он сейчас?

   Девочка поворачивается к высокой куче земли.

   — Боже… — шепчет Сага.

   ***

   В круглом зеркале, подвешенном на серебряной нити в глубине комнаты, Люк краем глаза замечает молочно-белую задницу — сплошь нежная кожа и растяжки — как раз в тот момент, когда женщина переворачивается на спину.

   Сердце начинает бешено колотиться.

   Большое зеркало медленно вращается на нити, стекло в следах пальцев. Постепенно в поле зрения входит часть кровати.

   Люк видит молодую женщину со стройными бёдрами. Она лежит на спине, отвернув голову от окна. Запястья связаны красными шарфами.

   Подмышки заросли тёмными волосами, живот блестит от пота, плечевые мышцы напряжены.

   Его взгляд мечется между зеркалами, выхватывая фрагменты: жёлтый синяк на икре, губы, сжимающие коричневый сосок, обкусанные ногти, ряды вертикальных шрамов на плоской ягодице, складки кожи на бледном животе.

   В самом большом зеркале внезапно появляется лицо связанной женщины. Она крепко зажмурила глаза, и на ресницах застыли слёзы.

   Женщина что-то говорит, и Люк понимает, что это Светлана. Она потеряла передние зубы, когда бывший муж избил её в прошлом году.

   Зеркало продолжает вращаться. В нём мелькает вспотевшая подколенная ямка, подушки, копна светлых кудрей, внутренняя поверхность ширмы, стены. И вдруг Люк замечает собственное отражение в стекле окна.

   Его лицо кажется странно пустым и тёмным на фоне яркого неба. Несколько секунд, которые ему нужны, чтобы выйти из роли безучастного наблюдателя, тянутся почти гипнотически медленно.

   Он замечает, что кто-то стоит у него за спиной, но остаётся неподвижен.

   Его взгляд от зеркала переползает к отражению в оконном стекле. Он видит, как фигура поднимает над головой длинный топор.

   Вены Люка наполняет адреналин, волосы на теле встают дыбом. Сознание приказывает: выхватить пистолет, развернуться и выстрелить женщине в плечо.

   Он слышит, как кровь шумит в ушах.

   Он медленно опускает руку с подоконника, ведёт её вниз, к кобуре на поясе. Пальцы касаются застёжки как раз в тот миг, когда женщина с приглушённым всхлипом бросается вперёд.

   Люк бьётся лбом об окно с такой силой, что наружное стекло лопается. Ему удаётся выдернуть пистолет и снять предохранитель. Он только начинает поворачиваться, когда всё замирает.

   Что-то мешает ему двигаться. Странное давление в затылке и на шее.

   Он пытается снова, но повернуться не может.

   И вдруг понимает: топор глубоко вонзился ему в затылок. Рукоять упёрлась в стену здания и не даёт повернуться.

   Сердце колотится, горячая кровь стекает по шее и спине.

   У него мало времени. Нужно найти Магнуса и вызвать скорую.

   Пошатываясь, Люк отходит от здания и резко разворачивается. Перед ним — женщина с каштановыми косами и татуировкой на шее, она отступает, широко раскрыв глаза.

   Он нажимает на спуск и стреляет в папоротники.

   Пистолет дёргается в руке, звук выстрела эхом отдаётся в скалах на дальнем берегу озера.

   В поле зрения пляшут бело-голубые круги света.

   Он идёт за женщиной, но не может снова поднять оружие. Кажется, будто его к земле притягивает толстая резинка.

   Люк вдруг вспоминает резиновую игрушечную лягушку дочери, которая медленно сползала по стене. Колени подкашиваются, он падает на бок среди папоротников. Пытается ползти вперёд, но в итоге оказывается лицом вниз, хватая ртом воздух.

   Земляной запах корней, трав и минералов наполняет его.

   Он вспоминает детство, как помогал матери сажать горох на дачном участке. Ему тогда казалось чудом, что из этих крошечных горошин вообще могут вырасти такие нежные растения.

  
  
   

    Глава 27. 

   

   Когда выстрел разрывает тишину, темноволосая преподавательница йоги пытается ухватиться за руку Магнуса, но он вырывается с такой силой, что она спотыкается.

   — Просто оставьте нас в покое! — кричит она ему вслед.

   Магнус выхватывает табельный пистолет и бежит по протоптанной тропинке среди сорняков, держа ствол низко. Он обегает большой рододендрон и видит на опушке леса маленькое красное здание.

   Коллеги не видно.

   Магнус замедляет шаг, тяжело дыша, осматривает окна. Всё тихо. Он слышит только сухой перестук подвесного колокольчика.

   — Люк!

   Он снимает предохранитель, кладёт палец на спусковую скобу и идёт к двери.

   — Полиция! — кричит он, распахивая её. — Вхожу!

   Магнус попадает в узкий коридор с узорчатыми обоями. На ковре стоят три пары обуви, а проход в соседнюю комнату завешен тёмно-синей бархатной драпировкой.

   — Полиция!

   Он тянется рукой, чтобы слегка отодвинуть ткань, и замечает, что ладонь дрожит. Замирает, прислушиваясь.

   — Вхожу! — повторяет он, теперь уже обхватывая пальцем спусковой крючок.

   Магнус поднимает пистолет, ныряет под штору и ступает в соседнюю комнату, быстро оценивая пространство.

   В воздухе висит густой, тяжёлый запах благовоний и пота, будто в комнате не хватает кислорода.

   Он выдыхает через узкую щель между губами.

   Повсюду висят зеркала на нитях, и от их движения кажется, будто стены и мебель вокруг тоже медленно вращаются.

   Половина комнаты скрыта за большой ширмой с эротическими сценами.

   Он замечает чёрное нижнее бельё и синие джинсы на табурете и медленно идёт вперёд, раздвигая зеркала плечом.

   Мягкий пол застелен красной тканью.

   — Люк?

   Для него Люк — больше, чем просто коллега. Он был единственным, кто заступился за Магнуса, когда тот вернулся в строй. Остальные не хотели с ним вместе принимать душ, работать в одной смене, ехать в одной машине.

   Позади него зеркала раскачиваются туда-сюда, кидая резкие вспышки света на стены и потолок.

   Лампочка под рисовым абажуром мерцает.

   Магнус обводит край ширмы прицельным стволом.

   На кровати по другую сторону комнаты раскинулась обнажённая женщина. У неё нет передних зубов, и она смотрит в потолок пустым взглядом.

   Магнус опускает пистолет и чувствует, как пот стекает по ладони.

   Живот женщины плавно поднимается и опускается. Ноги раздвинуты, на внутренней стороне бёдер — красные царапины. Запястья привязаны тряпичными лентами к металлическому кольцу на стене.

   — Светлана? — шепчет он.

   Она поворачивает голову и одаряет его ошеломлённой улыбкой.

   Над другой дверью висит красная шёлковая простыня с золотой вышивкой, она мягко колышется от сквозняка из соседней комнаты.

   — Вы здесь одна? — спрашивает он, развязывая ей запястья.

   — Это не какая-то чёртова порнофантазия, — невнятно говорит она, скрестив ноги.

   — Скажите, есть ли ещё кто-нибудь в здании, за этой дверью.

   — Только Смерть, которая… которая сидит в маленькой коробке. Откройте крышку и…

   Она обрывает фразу, облизывает губы и закрывает глаза. Магнус проходит мимо кровати, случайно задевает латунное зеркало, и оно начинает вращаться.

   Стволом пистолета он отодвигает красную шёлковую занавеску, бросает взгляд через плечо на зеркала и женщину на кровати, затем входит в узкий коридор.

   По обе стороны — двери. Единственный свет — от абажура из рисовой бумаги.

   В нос бьёт тяжёлый запах канализации.

   Половицы скрипят под ногами.

   В конце коридора, на полу, он замечает деревянный сундук.

   Он приблизительно размером с чемодан, с металлическими уголками. Свет едва доходит до него.

   Магнус толкает ближайшую дверь и заглядывает в крошечную камеру, где нет ничего, кроме узкой металлической койки и голого матраса.

   Он идёт дальше.

   Ключ в замке маленького сундука блестит в мягком свете.

   Он приоткрывает следующую дверь — кладовка. Внутри две конфорки, небольшой холодильник с грязной ручкой и полка с продуктами.

   Впереди медленно распахивается ещё одна дверь.

   — Люк? — шепчет он.

   С потолка доносится жужжание вентилятора за пожелтевшей пластиковой решёткой. Дверь захлопывается, и он слышит щелчок замка.

   Плечо ломит, и он на миг опускает пистолет, собираясь вытереть вспотевшую ладонь о штаны.

   До сундука остаётся не больше пяти метров.

   Он слишком мал, чтобы там мог кто-то поместиться.

   Магнус делает шаг и слышит тихий скрип ржавых петель.

   Он моргает, пытаясь понять, открывается ли крышка. Но перед ним на сквозняке распахивается другая дверь и загораживает обзор.

   Магнус поднимает пистолет и подходит ближе.

   Он снова слышит жужжание вентилятора, после чего дверь хлопает.

   Перед сундуком стоит крупная женщина в очках. У неё вьющиеся светлые волосы, широкий лоб и выступающий нижний прикус.

   На ней красные шёлковые брюки и белый бюстгальтер, в руке — небольшой нож.

   Магнус уже собирается прицелиться ей в ногу и приказать бросить нож, когда раздаётся громкий треск, перекрывающий всё.

   Пуля прошивает его ногу чуть выше колена и бьётся о стену за спиной, оставляя на обоях кровавое пятно.

   Он роняет пистолет и, опираясь о стену, сползает на пол.

   Пуля раздробила бедренную кость, из выходного отверстия торчат осколки. Кровь бьёт мощными толчками.

   Прямо за ним рыжеволосая женщина в одном нижнем белье держит наперевес охотничью винтовку для отстрела лосей.

   ***

   Йона и Сага, с пистолетами наготове, перепрыгивают через упавшее дерево и выскакивают из леса как раз в тот момент, когда раздаётся второй выстрел. На этот раз стреляет другое оружие — винтовка, а не пистолет, — звук более глухой.

   Они пробегают мимо сарая, пересекают травянистый склон и перемахивают через низкий забор, продолжая путь через высокие сорняки к дому.

   Одно из окон разбито.

   Под ним папоротники примяты, словно кто-то пытался создать в них снежного ангела.

   Сага подбегает к телу Люка и опускается на колени рядом, пока Йона контролирует дом и опушку леса, поочерёдно наводя ствол то на одно, то на другое окно.

   Музыка ветра на дереве тихо дребезжит.

   Люк мёртв.

   Сага поднимается и быстро качает головой Йоне.

   — Я займусь задней дверью, — говорит он.

   — Будьте осторожны.

   — Вы тоже.

   Сага входит в дом. Срывает штору и быстро оглядывает углы главной комнаты, не обращая внимания на вращающиеся зеркала. Подходит к складной ширме и сбивает её на пол.

   На кровати за ней лежит обнажённая женщина, заложив руки за голову. Она устало смотрит на Сагу.

   — Полиция, — тихо говорит Сага.

   Она хватает женщину за лодыжку, стаскивает на пол и заламывает ей руки за спину, защёлкивая наручники.

   Затем срывает вторую занавеску с двери и выходит в коридор с другой стороны. Сквозь стены доносятся грохот и крики, в воздухе стоит запах пороха. Рыжеволосая женщина с винтовкой неловко поворачивается к ней.

   Сага бросается вперёд, хватается за ствол винтовки свободной рукой. Рукоятью своего пистолета она ломает женщине ключицу, затем вырывает оружие.

   Дальний конец коридора почти полностью скрыт за раскрытой дверью, но она видит, что Магнус лежит на полу, штаны спущены до лодыжек.

   Прижимая рыжеволосую к полу и заламывая ей руки, Сага краем глаза замечает другую женщину, сидящую на Магнусе верхом с ножом в зубах.

   — Не делайте этого, — хрипло выдыхает он, когда Сага поднимается и вскидывает пистолет.

   Женщина хватает Магнуса одной рукой за пенис и яички, другой тянется к ножу.

   В дверном проёме за её спиной появляется Йона. Тремя широкими шагами он добегает и бьёт её ногой в рёбра с такой силой, что она падает, всё ещё сжимая нож.

   Сага нагоняет его мгновение спустя, наступает ей на запястье и стреляет в плечо.

   Йона идёт по коридору, распахивая одну за другой двери, убеждаясь, что камеры пусты. В третьей он находит Сюзанну Хьельм. Она сидит на узкой металлической кровати, зажав уши ладонями. Каштановые волосы заплетены в косы, лицо и татуированная шея залиты кровью.

  
  
   

    Глава 28. 

   

   Прошло два дня с момента операции в йога-ретрите, но Йона и Сага всё ещё находятся в полицейском участке в Эребру. Они помогают прокурору, состоят при следственной группе и прежде, чем допрашивать Сюзанну Хьельм, пытаются лучше понять место и условия, где она жила.

   Люк Ларссон скончался практически сразу от удара топора в затылок.

   Магнус Валльман был доставлен вертолётом в больницу Карлстада. Он в тяжёлом, но стабильном состоянии.

   Йона и Сага провели в общей сложности четырнадцать часов, допрашивая женщин из ретрита. На данный момент прокурор уведомила трёх из них о подозрении в пособничестве и подстрекательстве к убийству и предъявила обвинения четырём женщинам из ашрама.

   Обрисовавшаяся после обысков и допросов картина ретрита неоднозначна, но в целом ясна. «Биондо йога» задумывалась как община, как безопасное пространство для женщин, ведущих альтернативный образ жизни и занимающихся йогой, и одновременно как бизнес, зарабатывающий на семинарах и курсах, чтобы финансировать собственную деятельность.

   Небольшая группа женщин в центре этого предприятия изначально сплотилась на почве разочарования сложившимся гендерным балансом в обществе. Но их глубокие травмы, в основном связанные с насилием и угнетением со стороны мужчин, постепенно переросли в паранойю и экстремизм.

   Их духовная лидер, Камилла Боман, известная также как гуру Биондо, создала своего рода программу «сексуального исцеления», чтобы помочь своим последовательницам преодолеть то, что она называла «гетеронормативными изнасилованиями».

   Вероятно, Светланы уже не было бы в живых, если бы не убежище, которое предложила ей «Биондо йога». На допросах она осталась упрямо преданной своим спасительницам, отказываясь признавать, что подвергалась насилию или сексуальной эксплуатации со стороны других женщин в ашраме.

   — До того, как я попала сюда, я была просто кучей дыр, — объяснила она. — Мужчины одержимы сексом, они готовы убить ради него. Мужчина переплыл бы море дерьма, если бы думал, что на другом берегу его ждёт готовая отдаться женщина.

   Из компостных куч на данный момент извлечены два тела. Одно опознано как муж Камиллы, предположительно он пролежал там около пяти лет. Он до сих пор числится зарегистрированным в ашраме и продолжает ежемесячно «получать» пенсию.

   Второе тело принадлежит мужу Иды Андерссон, Маркусу. Его убили и похоронили гораздо позже, примерно на прошлое Рождество. Предполагаемая причина смерти — тяжёлые травмы лица и черепа. После его смерти все пособия Маркуса и алименты переводились в ашрам.

   Иде Андерссон предъявлено обвинение в покушении на убийство. Она отказалась от адвоката и сразу на допросе призналась в попытке убить Магнуса Валльмана.

   Сага провела все допросы женщин из ашрама, а Йона наблюдал за ними по телевизору из соседней комнаты. Рыжие волосы Иды были распущены, она тяжело дышала, словно ей было не под силу просто сидеть на стуле. Как только на неё обратили внимание, она густо покраснела.

   — Кто убил вашего мужа? — спросила Сага.

   — Он упал.

   — Где?

   — Споткнулся о камень в лесу. Поскользнулся на ветке.

   — Эксперт считает, что его забили до смерти каким-то тяжёлым предметом. Вероятно, гвоздодёром или маленькой кувалдой, — сказала Сага.

   — Я ничего об этом не знаю.

   Ида выпятила нижнюю губу, как упрямый ребёнок.

   — Значит, вы его не убивали?

   — Нет.

   — Тогда кто же?

   Ида выдернула несколько своих бледных ресниц, бросила их на стол и аккуратно выстроила в ряд указательным пальцем.

   — Скажу только, что я ученица гуру Биондо. Она много знает… что делать… как обеспечить выживание всего мира.

   Когда допрос завершился, Сага пришла к выводу, что Ида на самом деле не понимала, что именно происходило в убежище. Похоже, она не знала, кто виноват в убийстве её мужа, но призналась, что везла его тело к компосту в тачке.

   И хотя её дочь была травмирована убийством и каждый день приходила к могиле отца, Ида, казалось, была полностью ошеломлена вопросами о девочке.

   ***

   Сага одна в комнате для допросов. Она сидит на тёмно-синем стуле у стола. Резкий свет потолочных ламп отражается в её голубых глазах. Раньше Сага всегда заплетала волосы в косы и завязывала их разноцветными резинками, но последние несколько лет она ходит с распущенными волосами, и они свободно спадают ей на плечи и спину. На столе возле микрофонов стоят несколько пластиковых бутылок с минеральной водой, картонные стаканчики из неотбелённой бумаги и коробка салфеток для тех, кому они понадобятся.

   Сага наклоняется и достаёт телефон из сумки. На пол падает чек. Она поднимает его, переворачивает и разглядывает рисунок молодой женщины — схему семи мостов Кёнигсберга — на обороте.

   В ожидании она пытается найти маршрут, который пересекает каждый мост только один раз.

   Это оказывается куда сложнее, чем она думала, и к тому моменту, когда в коридоре звучат шаги, у неё за плечами уже не меньше пятидесяти неудачных попыток.

   Раздаётся стук в дверь, и Сага бросает чек в мусорную корзину. Камиллу Боман, гуру Биондо, приводят в комнату двое охранников.

   У Камиллы нет защитника: она выгнала адвоката прямо на заседании по мере пресечения, заявив, что он — биологическая случайность, мерзость.

   Сага изучила прошлое Камиллы и знает, что та взяла свою фамилию у Дороти Мэри Биондо, матери Валери Соланас, известной в первую очередь своим манифестом «ОПУМ» и покушением на Энди Уорхола в 1968 году.

   Сага кивает Камилле и кратко объясняет, что будет происходить во время допроса, каковы её права и что их разговор записывается.

   Камера номер один закреплена на стене за спиной Саги и снимает лицо Камиллы. Камера номер два берёт их обоих сбоку. Камера номер три расположена на потолке и даёт вид на комнату сверху. Из соседнего кабинета Йона видит Камиллу лучше, чем Сага.

   — Садитесь, — говорит Сага.

   На плече у Камиллы повязка, от груди до шеи расползается глубокий синяк. Её рост около 160 сантиметров, плечи широкие, кисти крупные, на ногтях облупился сиреневый лак. Стул скрипит, когда она садится, откидывается назад и раздвигает колени.

   Сочетание выдающегося нижнего прикуса, морщинистого носа и вьющихся светлых волос делает её похожей на сердитую куклу.

   — Ваша ученица Ида Андерссон говорит, что вы знаете, как спасти мир, — начинает Сага ровным тоном, открывая чистую страницу блокнота.

   — Правда?

   — Это как-то связано с загрязнением окружающей среды? — спрашивает Сага, нарочно притворяясь наивной.

   — Мыслите масштабнее.

   — Ладно, масштабнее.

   — У вас нет детей, — говорит Камилла, наклоняясь вперёд.

   — Нет, — Сага слегка улыбается, изображая удивление.

   — Сперматозоид даёт половину хромосом будущему плоду, яйцеклетка — другую половину, — объясняет Камилла. — Так было всегда. Но теперь нескольким учёным удалось получить гаметы из женских клеток, способные оплодотворять яйцеклетки другой женщины. Это значит, что две женщины могут иметь биологических детей, но только дочерей, потому что у них нет генетической информации, необходимой для рождения мальчика.

   — Понимаю.

   — Понимаете? — Камилла поднимает брови. — Это значит, что нам больше не нужны мужчины для выживания человечества. Нам не нужны мужчины для оплодотворения. И у нас больше не будет сыновей.

   — Мир без мужчин и мальчиков.

   — Я не наивна. Но если достаточно большой процент женщин создаст семьи с другими женщинами и будет рожать только дочерей, баланс сил изменится. Каждый мужчина, по сути, рискует быть исключённым из генофонда.

   — Всегда можно просто убивать мужчин.

   — Хорошая мысль.

   — Вы заманили мужа Иды в убежище и убили его.

   — Он забрал её дочь, — отвечает Камилла, с полным безразличием к его судьбе.

   — А как насчёт вашего мужа?

   Камилла откидывается назад и мечтательно улыбается Саге. Затем стучит по столу и поднимается.

  
  
   

    Глава 29. 

   

   С утра Йона не успел побриться, и на щеках у него лёгкая щетина.

   Солнце медленно плывёт по небу, пока он сидит в кабинете рядом с комнатой для допросов. Лучи наконец пробиваются сквозь пыльное окно, и тень от ручки в пластиковом стаканчике из «Леголенда» извивается по столу.

   Он чувствует, как вспышка боли вырывается из глаза, уходит глубоко в мозг и тут же гаснет.

   Много лет назад Йона получил травму головы, когда рядом с ним взорвался автомобиль. С тех пор у него атипичная кластерная мигрень. Когда случаются сильные приступы, боль бывает настолько ужасной, что он теряет сознание.

   С последнего серьёзного приступа прошло много времени, и он перестал принимать профилактическое лекарство — «Топимакс» от эпилепсии, — потому что от него он постоянно чувствовал себя уставшим. Но в последние недели предвестники мигрени снова участились. Йона поднимается и закрывает жалюзи, поворачивая ламели так, чтобы отсечь дневной свет. Изображение на экране телевизора становится чуть чётче, хотя солнце всё равно отсвечивает в стекле.

   Через первую камеру он видит стол, пустой стул и стену. Саги в кадре нет, но слышно, как её ручка скребёт по бумаге.

   В воздухе ещё держится запах кунжутного масла после обеда.

   Первый допрос Сюзанны Хьельм — причины их визита в ретрит — должен начаться с минуты на минуту. Йона ждёт этого почти двадцать два часа и уже сбился со счёта, сколько раз его взгляд обежал комнату по кругу: синие папки на полках, стол и стационарный телефон, компьютер и стопки дел, засаленное меню тайского ресторана на доске объявлений.

   — Она идёт, — говорит Сага в микрофон.

   Сюзанну Хьельм ведут двое охранников.

   Сага и Йона заранее обсудили стратегию и решили, что нет смысла тратить время, пытаясь добиться признания в убийстве Люка. Сюзанну признают виновной в его смерти независимо от её показаний. Вместо этого они намерены склонить её к разговору о Юреке Вальтере. Если Сюзанна причастна к убийствам Марго, Северина, Саймона и Вернера, то Юрек Вальтер — незавершённая глава в её душе, ключ к пониманию, почему она делала то, что делала.

   Ни один из них не уверен, что именно Сюзанна — тот серийный убийца, которого они ищут. Но вполне возможно, что она его сообщница. Она считает государство своим врагом, чувствует себя преследуемой полицией и больше всего на свете ненавидит Йону Линну.

   Охранники вводят Сюзанну в комнату для допросов. На ней свободная тюремная униформа с мешковатыми коленями и потёртыми манжетами.

   Дежурный просит Сагу расписаться в журнале и пропускает внутрь адвоката Сюзанны — женщину средних лет с коротким носом, крупными очками и широким ртом.

   Сюзанна тяжело вздыхает и опускает взгляд на руки, лежащие на столе. Татуированная кожа на её шее отливает сине-зелёным, две косы свободно лежат на плечах.

   «У неё красивое лицо», — думает Сага. Нетрудно представить её на школьных фотографиях: яркий взгляд, нежная улыбка. Одна из самых симпатичных девочек в классе, хорошистка, в нарядной новой одежде.

   Но на лице сегодняшней Сюзанны — застарелая горечь, под бледно-карими глазами мешки, по линии роста волос шелушится кожа.

   Когда Йона арестовал её во второй раз, она сидела в одной из крошечных камер здания ашрама. Он надел на неё наручники и сфотографировал: кровь на лице, облупившаяся краска на рукояти топора, отпечатавшаяся на её правой ладони. Она всё бормотала, что ещё не закончила с ним.

   — В тридцать пять лет вы были врачом-специалистом с двумя дипломами, — начинает Сага. — У вас была высокооплачиваемая работа, вы пятнадцать лет были замужем за Микаэлем. У вас две дочери и большой хороший дом. Ни судимостей, ни проблем с кредитной историей, ни штрафов за парковку. Ничего.

   — Акт первый, — бормочет Сюзанна, не поднимая глаз.

   — А во втором акте? Вы стали убийцей, застрелили полицейского и провели годы в тюрьме… А теперь ещё один полицейский мёртв. Люк Ларссон. Он умер почти сразу от удара топором по голове.

   — Сюзанна, — говорит адвокат, поднимая руку. — Я просто хочу напомнить вам, что на данном этапе вы не обязаны отвечать ни на какие вопросы. Помните, о чём я просил вас подумать, когда мы говорили по телефону.

   — Просто не торопитесь и расскажите мне, что произошло, своими словами, — невозмутимо продолжает Сага.

   — Я пошла за топором в сарай, чтобы срубить засохшую берёзу, и… — начинает Сюзанна.

   — Сюзанна, — с мягкой улыбкой прерывает её адвокат.

   — Что? — резко бросает та, вскинув раздражённый взгляд.

   — Мы уже говорили об этом. Вам не стоит делать никаких признаний или…

   — Какая разница?

   — Если вы хотите, чтобы я вас защищала, мне нужно, чтобы вы меня слушали.

   — Мне всё равно дадут пожизненное, — говорит Сюзанна, снова поворачиваясь к Саге. — Я видела, как полицейский подглядывал в наш ашрам во время одного из самых интимных наших ритуалов… Ни капли уважения. Ничего. Он вломился в наш мир и превратил всю нашу духовность и любовь в чёртово пип-шоу.

   — Понимаю, — говорит Сага.

   — Как будто тёмное стекло треснуло, — продолжает Сюзанна. — Прямо здесь, за моими глазами, в мозгу.

   — Сюзанна признаёт, что была там, но не… — начинает адвокат.

   — Всё, о чём я могла думать, — что он должен умереть, — неумолимо произносит Сюзанна. — Сдохни, ублюдок, сдохни, свинья… После того, как я это сделала, единственным настоящим разочарованием было то, что я не раскроила череп Йоне Линне надвое.

   — Почему? — спрашивает Сага.

   — Он это слушает? — уточняет Сюзанна.

   — Конечно.

   — Йона, — говорит Сюзанна, глядя прямо в камеру. — Надеюсь, вы скоро умрёте. Чтобы вы и ваша семья оказались в аду.

   — Почему вы его так ненавидите?

   — Как женщина может простить человека, который отнял у неё детей?

   — Вы действительно всё продумали? — спокойно спрашивает Сага.

   Взгляд Сюзанны каменеет.

   — Как вы думаете?

   — Расскажите, что произошло. Как вы в итоге лишились опеки?

   — Йона появился и всё испортил.

   — Вы работали в психиатрическом отделении больницы Лёвенстрёмска, — продолжает Сага.

   — Да.

   Адвокат обеспокоенно смотрит на подзащитную.

   — И вы отвечали за пациента по имени Юрек Вальтер, когда попросили отпуск, — говорит Сага.

   — Да.

   — Зачем? Зачем вам нужен был отпуск?

   — Потому что я перестала доверять себе, — отвечает Сюзанна, опуская глаза. — Я изменилась. Я больше не контролировала свои мысли.

   — Почему?

   Сюзанна тихо усмехается и качает головой.

   — Юрек заставлял вас говорить то, чего вы не хотели говорить, правда? Заставлял слушать то, что вы не хотели слышать, — произносит Сага.

   — Более или менее.

   — И что он вам сказал?

   — Разное. Я не помню.

   — Я уверена, вы до сих пор вспоминаете кое-какие его слова. Думаю, вы думаете о них каждый день.

   Дыхание Сюзанны становится тяжелее, её немного мутило.

   — Меня предупредили, чтобы я его не слушала, — говорит она. — Большинство носило беруши рядом с ним. Но… не знаю. Мне это казалось бесчеловечным.

   — Вы всё ещё были в первом акте, — говорит Сага.

   — М-да. Ещё несколько недель.

   — Что вы слышали?

   — Философские и моральные рассуждения. То, о чём он хотел, чтобы я… задумалась.

   — Можете привести пример? — мягко подталкивает её Сага.

   Словно рассказывая о собственных воспоминаниях, Сюзанна начинает говорить о зимней ночи в полуразрушенной горной деревне на Кавказе. На улице было минус двадцать, снег хрустел и искрился, такой холод, что у людей почти застыл на воздухе вдох.

   Сюзанна заламывает руки и смотрит в пустоту, рассказывая, как Юрек вытащил мать и взрослого сына во двор в одних пижамах и привязал к обледенелому столбу у колодца.

   — Ляла и Ахмад — так их звали. У обоих были светло-голубые глаза…

   Юрек достал нож и воткнул его Ахмаду между рёбер, чуть глубже половины клинка, косо вверх. Молодой мужчина задыхался, как раненный зверь, а его мать упала на колени и молилась за него. Юрек отпустил рукоять и смотрел, как холодная сталь затуманивается от тепла тела.

   — Он оставил их у колодца и вернулся к своему отряду, — говорит Сюзанна, на мгновение закрывая глаза, прежде чем продолжить. — Ахмад не истечёт кровью, пока нож остаётся на месте, но это означало, что они оба замёрзнут насмерть. У Лялы не было иного выбора, кроме как вытащить нож, освободиться и попытаться согреться.

   Когда Сюзанна начинает перечислять жертвы, похороненные в лесу Лилль-Янс, адвокат вскакивает. Лицо у неё бледное, и она выходит из комнаты, не сказав больше ни слова.

   — Он когда-нибудь угрожал вам напрямую? — спрашивает Сага, когда рассказ подходит к концу.

   — Он говорил мне о российском дипломате, который собирался вернуться в Швецию после выхода на пенсию, — отвечает Сюзанна, поднимая налитые кровью глаза. — Тот хотел собрать всю семью на свой семьдесят пятый день рождения. Юрек сказал, что будет ждать его, что перебьёт всех до одного, и молодых, и стариков; что он запрет их в бункере, будет закапывать заживо одного за другим… пока дипломат не останется совсем один.

   Сюзанна сглатывает и начинает говорить о женщине в гробу, но прерывается на полуслове, будто только сейчас замечая, что адвоката нет.

   — Вы провели восемь лет в тюрьме и освободились три года назад. Что вы делали после освобождения? Что вы запланировали в третьем акте, кроме убийства бывшего мужа и возвращения детей? — спрашивает Сага.

   Сюзанна вновь опускает взгляд.

   — Мой адвокат считает, что мне следует осторожнее подбирать слова.

  
  
   

    Глава 30. 

   

   Большой конференц-зал ярко освещён полосами ламп на потолке. Сага заканчивает брифинг, и Манвир объявляет, что решение начальника полиции не общаться с прессой до вступления в дело прокурора остаётся в силе.

   — Завтра в округе Бергслаген состоится пресс-конференция, но о нашем участии в операции говорить не будут, — говорит он.

   Грета, нахмурившись отпивает чёрный кофе. На ней брюки в тонкую полоску и шёлковая блузка того же холодного синего оттенка, что и её глаза.

   Петтер в джинсах и тёмно-синей футболке откинулся на спинку стула, подбородок прижат к груди, руки скрещены.

   — Продолжим? — спрашивает Грета. — Начните с момента, когда вы разговаривали с девочкой у компостной кучи.

   — Мы побежали обратно через лес, когда услышали первый выстрел, — говорит Йона, закатывая рукава. — Только обошли сарай, как прогремел выстрел из винтовки.

   Сага подхватывает и описывает, как они нашли коллегу мёртвым в папоротниках с топором в затылке. Грета заметно бледнеет, а Манвир отворачивается и уходит в угол, бормоча «катастрофа».

   — Я вошла внутрь, — продолжает Сага, — и увидела Иду Андерссон с охотничьей винтовкой в коридоре. Мне удалось её разоружить, повалить на пол и скрутить руки за спиной. И тогда я увидела, что другая женщина, Камилла Боман, собирается кастрировать нашего коллегу из Мункфорса.

   — Но обошлось? — спрашивает Петтер, откашлявшись.

   — Йона зашёл, с другой стороны, — объясняет Сага и начинает беспокойно дрыгать ногой.

   — Что случилось? — спрашивает Грета, оборачиваясь к Йоне.

   Йона вспоминает, как бежал вдоль стены с пистолетом наготове, пригибаясь под окнами и замедляя шаг, когда добрался до угла.

   Из леса доносился лишь шелест верхушек деревьев и печальная песня чёрного дрозда.

   Ржавая водосточная труба валялась в траве у стены.

   Он оглянулся через плечо и, ступая на цыпочках, бесшумно двинулся вперёд.

   В воздухе пахло бензином, влажной землёй и свежескошенной травой.

   Когда он обошёл угол, двигатель закашлял и зашипел.

   Пластиковая рукоять на конце шнура запуска стукнулась о бок газонокосилки, которая тряслась на траве перед ним.

   Облако выхлопа медленно растворялось в кустах.

   Молодая женщина пятится от него в высокой траве, продираясь сквозь кустарник и молодые деревца. Она наклоняется и с мечтательным выражением лица поднимает с земли косу.

   Йона подходит ближе, по-прежнему держа пистолет направленным на заднюю стену дома, в сторону двери с помятой занавеской на окне.

   — Опустите косу, — говорит он, перекрикивая хриплый рокот мотора.

   Она смотрит на него, тяжело дыша. Это та самая женщина со спутанными светлыми волосами, с которой он уже разговаривал.

   — Я сейчас подойду и заберу косу, — говорит он, медленно приближаясь и поднимая свободную руку в умиротворяющем жесте.

   — Не трогайте меня, — шепчет она, широко раскрыв от паники глаза.

   — Обещаю, я…

   Без предупреждения она делает шаг вперёд. Длинное лезвие следует за её движением, рассекая воздух на уровне его пояса.

   Йона отшатывается назад и видит, как изогнутое лезвие скользит мимо его живота и срезает несколько веток рядом.

   Он бросается вперёд и бьёт её ногой по колену, в тот момент, когда кончик косы глубоко вонзается в толстый берёзовый ствол.

   Одной рукой схватив её за шею, он валит женщину на землю, направляет пистолет в сторону здания и тащит её за ногу.

   Тонкое лезвие косы по-прежнему торчит из берёзы, рукоять дрожит.

   Йона приковывает её лодыжки наручниками к газонокосилке и бежит к задней двери. Слышит её крики о том, что на неё напали.

   Он распахивает дверь и входит в дом, быстро осматривая ванную комнату. Взгляд скользит по ванне с душем, унитазу без крышки, раковине, пятнистому зеркальному шкафчику. Он переступает через окровавленное полотенце на полу, открывает узкую дверь и выходит в коридор с дверями по обеим сторонам.

   Крупная женщина в белом бюстгальтере нависает над Магнусом с ножом в руке. Тот истекает кровью из пулевого ранения бедра. Йона целится ей в плечо, но сразу понимает, что выстрелить не может — за ней в коридоре стоит Сага, и она окажется на линии огня.

   Ему не нужно время на размышления. Годы тренировок в ближнем бою подсказывают единственный выход — чистый удар ногой.

   Он разбегается, на последнем шаге поднимает правое колено и, оттолкнувшись от пола, бьёт женщину подошвой прямо в грудь.

   Её отбрасывает назад, на секунду она как будто зависает в воздухе, затем падает на плечо и кувырком летит по полу.

   Над головой раскачивается абажур из рисовой бумаги.

   Сага мгновенно набрасывается на женщину, придавливает ей запястье и стреляет из пистолета.

   Звук выстрела разрывает тесное пространство, и под плечом женщины стремительно расползается кровавое пятно.

   — Йона, как это выглядело с вашей стороны? — настаивает Грета.

   — Я обезвредил женщину с косой, вошёл в дом через заднюю дверь и вместе с Сагой задержал Камиллу Боман и Сюзанну Хьельм, — отвечает он.

   Манвир отходит от стены, возвращается к столу, расстёгивает пиджак и чуть приподнимает брюки, прежде чем сесть.

   — Мы больше не считаем, что Сюзанна имеет прямое отношение к нашему убийце, — говорит Сага, нервно сминая пустую блистерную упаковку на столе.

   — Когда мы её задержали, её бывший муж рассказал нам кое-что об угрозах, которым подвергался, — добавляет Йона. — Это дало ей алиби. Сюзанна преследовала его разными способами, в том числе часами стояла в их саду и просто смотрела.

   — Она была там, когда убили Вернера и Марго, — говорит Сага.

   — Нам удалось это подтвердить? — спрашивает Манвир.

   — Он всё фотографировал и записывал каждый эпизод, — отвечает Сага. — Точное время, детали — всё.

   — После освобождения из тюрьмы она позвонила ему, несмотря на запретительный судебный приказ, и сказала, что изменилась, — продолжает Йона. — Умоляла позволить ей увидеть детей. Просила, чтобы он привёл их в приют, сначала всего на день, потом хотя бы на несколько часов.

   — Вот это да, — шепчет Петтер.

   Манвир проводит ладонью по своему тонкому чёрному галстуку, а Петтер откидывается назад и чешет живот.

   По смятым шторам, закрывающим стеклянную стену в коридор, скользит тень, скрип колёс тележки для документов постепенно стихает.

   — Можно вопрос? — говорит Грета и отпивает воды. — Я до сих пор не понимаю, зачем вы вообще разыскали Сюзанну Хьельм. Мы это не обсуждали.

   — Она одна из немногих, кто пережил воздействие Юрека и может рассказать о нём, — объясняет Йона.

   — А я узнала, что её выпустили из тюрьмы за несколько недель до того, как пришла первая открытка, — говорит Сага. — Она ненавидит полицию, винит нас в том, что мы разрушили её жизнь… И больше всего она ненавидит Йону.

   — Но это не ответ на мой вопрос, — настаивает Грета. — Почему вы вообще начали заниматься именно ею?

   — Я получила наводку от источника, которому доверяю, — говорит Сага.

   — От кого? — спрашивает Грета.

   Сага смотрит на неё.

   — Не могу сказать.

   — Йона? — обращается Грета к нему.

   — Я не знаю, кто это, — отвечает он. — Просто счёл логику достаточно убедительной, чтобы продолжить.

   — Сага, вы же знаете, что вы больше не на оперативной службе, так? Что у вас нет полицейских полномочий?

   — Конечно, — отвечает она.

  
  
   

    Глава 31. 

   

   Манвир подходит к доске, стирает одни точки, переставляет другие, что-то приписывает и отходит, поднося маркер ко рту. Остальные встают и собираются вокруг.

   Серийный убийца, девять предполагаемых жертв. 

   Изучает своих жертв, знает их привычки и распорядок дня.

   Жертва № 1: Марго Сильверман, женщина средних лет, руководитель «Управления по борьбе с преступностью. 

   Жертва № 2: Северин Балдерсон, пожилой мужчина, священник церкви Марии Магдалины. 

   Жертва № 3: Саймон Бьерк, мужчина раннего среднего возраста, сотрудник полиции Стокгольма. 

   Жертва № 4: Вернер Занден, мужчина позднего среднего возраста, начальник службы безопасности.

   Вентиляционная шахта над их головами лязгает и шипит. В комнате вспыхивает яркий свет, когда кто-то в здании напротив открывает окно.

   Грета всё сильнее хмурится, глядя на список Манвира.

   — Какое место здесь занимает священник? — спрашивает она.

   — У всех в списке есть должность, которая даёт им власть над другими, — предполагает Манвир. — Это касается и его.

   — Три полицейских, один священник, — продолжает Грета. — Три мужчины, одна женщина.

   Йона выглядит измотанным. Под глазами тёмные круги, спинка куртки измята. Он тяжело вздыхает и садится на край стола, не сводя взгляда с доски.

   Оловянные фигурки: присланы Саге, указывают на следующую жертву. 

   На упаковке — место, где будет совершено убийство. 

   Стреляет в спину, с близкого расстояния. 

   Боеприпасы: патроны калибра 9×18 мм «Макаров», гильзы из чистого серебра, русские ртутные капсюли. 

   Есть машина с электрической лебёдкой. 

   Материалы: литьё олова, работа с чистым серебром, использование каустической соды. 

   Места убийств и места обнаружения тел не совпадают. 

   Все места обнаружения — кладбища. 

   Две открытки с угрозами Йоне, переложившие ответственность за его спасение на Сагу.

   Петтер выдёргивает из-под губы пакетик с табаком, бросает его в мусорное ведро и сплёвывает. Маркер окрасил губы Манвира в синий, а взгляд Саги прикован к пересекающимся полосам на линолеуме — следам от ножек стульев.

   — Мы что, идиоты? — спрашивает Петтер. — Что, чёрт возьми, мы не видим?

   — Мы видим только то, что он хочет нам показать, — отвечает Йона.

   — Есть идеи получше?

   — Я к тому, что за его подсказками может скрываться именно то, что нам нужно. Возможно, стоит попытаться увидеть, что находится между этими точками.

   — Потому что сами по себе они нас никуда не ведут, — соглашается Сага.

   — Если хотите знать моё мнение, — говорит Грета, стряхивая крошки с блузки. — Больше всего в глаза бросается ваша связь с Йоной и Сагой. Потому что, учитывая вашу зацикленность на Юреке Вальтере, вряд ли это совпадение.

   — Юрек — ключевая фигура, — тихо говорит Йона.

   Они возвращаются к столу, наливают себе ещё кофе, обмениваются фотографиями и результатами экспертиз.

   — Можно мне кое-что сказать? — спрашивает Сага. — До того, как Юрек завербовал Бобра, он был связан с рядом других преступников… Мы пытались установить всех, но три имени в итоге выпали из поля зрения: Яков Фаустер, Александр Пичушкин и Педро Лопес Монсальве.

   Грета, Манвир и Петтер переглядываются, сбитые с толку: не понимают, к чему она клонит.

   — Фаустер и Пичушкин сидят в тюрьме, а Монсальве уже старик, — говорит Йона. — Но я всё равно считаю, что их нужно проверить, просто чтобы убедиться, что никто не сбежал и не покинул страну.

   — Хорошо, — отвечает Грета.

   — Это тоже от вашего тайного источника? — спрашивает Петтер со скепсисом в голосе.

   Прежде чем Сага успевает ответить, пять телефонов в комнате почти одновременно начинают пищать, гудеть, звонить. Все получают одно и то же сообщение: в почтовое отделение только что доставлена посылка на имя Саги Бауэр.

   Все вскочили и поспешили в коридор.

   — Мы спускаемся, — докладывает Манвир руководству. — Сапёры должны быть там через две минуты. Эвакуируйте большой конференц-зал, вызовите техников и убедитесь, что тактическое подразделение готово.

   Пока лифт опускается на первый этаж, никто не говорит ни слова. Каждый знает, что нужно делать: это может быть шанс остановить убийцу.

   К их приезду сапёры уже проверили посылку электронным зондированием и подтвердили, что взрывчатки нет. Рентген и металлоискатель показали внутри небольшую металлическую фигурку.

   Йона поднимает посылку, хватает её и бежит за остальными, догоняя их как раз в тот момент, когда они входят в конференц-зал, где собирается оперативная группа.

   Двое криминалистов в защитных комбинезонах и лицевых щитках спешат к ним, но Йона просто кладёт посылку на ближайший стол. Сага срывает коричневую ленту, кидает её на пол. Один из техников аккуратно поднимает ленту пинцетом и опускает в коробку для улик.

   Йона открывает коробку, достаёт смятый комок фольги и разворачивает. Внутри — маленький свёрток из бумажных полотенец.

   С предельной точностью, почти механически, техники накрывают два стола защитной плёнкой и расставляют оборудование.

   Из свёртка Йона вытаскивает свёрнутую в трубочку фотографию, перевязанную красной резинкой.

   Он кладёт фигурку на ладонь, и из-под неё выскальзывает крыло бабочки, закручиваясь по спирали и мягко падая на стол.

   Один из техников подскакивает и подхватывает его пинцетом.

   Йона держит фигурку между указательным и большим пальцами. Он видит, что это женщина, но черты лица различить трудно.

   Сага переступает через удлинитель, сдёргивает чёрный ПВХ-чехол с тяжёлого цифрового микроскопа, бросает его на пол и подключает кабель к ноутбуку на стоящем рядом столе. Йона кладёт фигурку на предметный столик и настраивает освещение, фокус, увеличение.

   Группа собирается вокруг экрана.

   На крошечной металлической женщине — низкие туфли, юбка и свитер. Выдающийся подбородок, тонкий нос и поджатые губы.

   — Это Франческа Бекман, одна из психологов Центра кризисов и травм, — громко говорит Сага.

   — Вы уверены? — спрашивает Йона.

   — Да.

   — Слышите? — спрашивает Петтер по конференц-связи, которую они организовали с восьмым этажом. — Это наш психолог Франческа Бекман из Центра кризисов и травм.

   — Я вас услышал, — отвечает Рэнди с восьмого этажа.

   — У меня есть её личный номер, — говорит Сага, доставая телефон и передавая контакт Манвиру.

   — Петтер, скажите Рэнди, чтобы выяснил, где она живёт, — говорит Йона.

   — Я сейчас ей позвоню, — говорит Манвир и подносит телефон к уху.

   — Она живёт в Бромме, — сообщает Петтер. — Талиавеген, девять…

   Он резко умолкает, когда Манвир поднимает руку и включает громкую связь.

   — Франческа Бекман, — раздаётся в динамике голос.

   — Это Манвир Рай из «Управления по борьбе с преступностью». Выслушайте меня, вашей жизни угрожает серьёзная и непосредственная опасность…

   — Спросите её, где она, — говорит Йона.

   — У меня почти сел…

   Голос Франчески обрывается на полуслове.

   — Алло? Франческа?

   Манвир пытается перезвонить, но телефон, по всей видимости, разрядился.

   — Этого, не может быть, — говорит Петтер.

   — Она была дома или на работе? — спрашивает Сага.

   — Понятия не имею, — отвечает Манвир, глядя на неё в упор.

   — Чёрт, — шепчет Сага, проводя рукой по волосам.

   — Почему бы просто не отправить тактический отряд к ней домой? — спрашивает Петтер.

   — Я сообщу командованию, — говорит Грета и спешит к группе офицеров у дальнего стола.

   — Они не могут отследить звонок? — спрашивает Сага. — Скажите, чтобы они отследили её телефон!

   — Можете дать мне геолокацию телефона Франчески? — спрашивает Петтер.

   — Не знаю, мы пытаемся, — отвечает Рэнди по громкой связи.

   Петтер яростно трет глаза. Под мышками его тёмно-синей футболки расползаются пятна пота.

   — Это слишком долго, — говорит Йона. — Я отправлю две патрульные машины к её дому в Бромме.

   Он связывается с региональным командованием, пока Манвир отдаёт распоряжения команде на восьмом этаже обзвонить работодателя Франчески, её коллег, родственников и друзей, чтобы выяснить, где она.

   — Её муж работает в апелляционном суде на Риддархольмене, — продолжает Манвир, глядя в телефон.

   — Я ему позвоню, — говорит Петтер.

   — У них два взрослых сына, живут в Тэбю. Её сестра Жанетт живёт в Хёгерстене, работает в отделе по связям с общественностью в «Сканска». Оба сына — студенты Королевского технологического института…

   — Вы пытались дозвониться ей ещё раз? — спрашивает Сага.

   — Всё это время пытался, — отвечает Манвир. — Сразу сбрасывает на голосовую почту.

   — Её муж летит в Даллас, — кричит Петтер. — Сыновья не отвечают. Никто не берёт трубку, — добавляет Грета. — Попробуйте ещё раз, ещё раз.

   В другом конце зала командир группы в отчаянии колотит по столу.

   — Мы не можем просто позволить ей умереть! — кричит Сага.

   — Мы её найдём, — успокаивает её Манвир.

   — Нам нужно разгадать загадку, — говорит Йона.

   — Быстро освободите стол… нам нужно больше места, — говорит Сага.

   — Подвиньте всё, — бросает Петтер. — Принесите стулья.

   Один из техников вбегает со стулом, спотыкается о кабель микроскопа. Тяжёлый прибор падает на пол, стекло разлетается осколками.

   — Говорят, что не могут отследить телефон, — сообщает Рэнди по громкой связи.

   — Чёрт! — так рявкает Петтер, что слюна летит по столу.

   — Тихо, — говорит Сага.

   Грета, раздраженно хмуря лоб, возвращается к ним.

   — Четыре минуты, — бормочет Йона.

   На столе он раскладывает смятую фольгу, бумажное полотенце, пластиковую пробирку с крылом бабочки, красную резинку и фотографию. Снимок загнулся по краям, и Йоне приходится прижимать его пальцами.

   — Нам нужно думать, — говорит Сага, вставая рядом.

   Судебный техник возвращается с метлой и начинает подметать стекло вокруг разбитого микроскопа.

   — Немедленно оставьте это, — резко бросает Сага.

   — Всем замолчать! — орёт Петтер.

   Небольшая фотография размером с игральную карту — это старая, подкрашенная от руки афиша театра. На ней мужчина в одежде, напоминающей наряды Англии XVI века: бархатный дублет, пышные бриджи, белые чулки и туфли с крупными пряжками.

   Кроме бордового камзола и золотых колец на пальцах, цвета выцвели.

   Манвир перекидывает галстук через плечо и наклоняется ближе.

   — Кто-нибудь что-нибудь из этого понимает? — спрашивает Грета, заправляя за ухо прядь седых волос.

   — Переверните, — говорит Йона.

   На обороте всего одна строка: «Мария Тюдор» Виктора Гюго, Королевский драматический театр, Стокгольм, 1882 год.

   — Он что, собирается убить её в театре? — с недоверием спрашивает Грета.

   — Слишком просто, — говорит Сага.

   — С каждой жертвой он закручивает гайки, всё становится сложнее, — замечает Манвир, нахмурившись.

   — Кто-нибудь знает эту пьесу? — спрашивает Йона.

   — Нет.

   — Ладно, ладно, времени мало, — бормочет Сага.

   — Успокойтесь, мы её найдём, — говорит Петтер. — Мы её найдём.

   — Я просто не хочу, чтобы она умерла.

   Манвир прикусывает губу и выводит на экран компьютера увеличенное изображение крыла. Оно коричневато-оранжевое, с белой полоской и жёлтым овалом у кончика.

   — Фольга, бабочка, театр, — проговаривает он.

   — Нужно конкретнее, — говорит Йона. — Что это за бабочка, какой вид, где водится?

   — Слишком сложно, — шепчет Грета. — Это займёт слишком много времени.

  
  
   

    Глава 32. 

   

   Ноги Франчески дрожат, пока она поднимается по лестнице, держа в одной руке разряженный телефон, а другой сжимая поручень.

   Слова полицейского о серьёзной и непосредственной угрозе её жизни всё ещё звенят в ушах.

   Добравшись до площадки, она отодвигает занавеску из пластиковых бусин и входит в спальню сестры. В розетке у кровати торчит зарядное устройство, она подходит и вставляет в него телефон.

   За спиной дребезжат бусины.

   В открытом ящике прикроватной тумбочки она замечает розовый массажёр, упаковку обезболивающих и пластиковую капу.

   Её младшая сестра каждую пятницу едет к своему парню на остров на озере Меларен. Пса берёт с собой, когда может, дети мужчины приезжают к нему через выходные, а у младшего — аллергия. Тогда Оки приходится оставлять дома, и Франческа обычно вызывается за ним присмотреть.

   Она гуляет с ним, выпускает в сад, вечером готовит себе простой ужин, а потом сворачивается калачиком на диване с книгой и бокалом вина, перед тем как лечь в гостевой комнате.

   Её муж сейчас в командировке в Далласе, но даже когда он дома, почти ничего не делает: смотрит телевизор, рано ложится и по субботам встаёт в шесть утра, чтобы послушать по радио любимую передачу о природе. Франческа чувствует себя приятно отчуждённой в дорогом доме сестры — дом семидесятых годов: красный кирпич, лакированный бук, гранёное стекло.

   Шторы на мансардном окне задёрнуты.

   Она кладёт телефон на прикроватный столик. Экран остаётся чёрным.

   Она не до конца понимает, что хотел сказать мужчина из Управления.

   Серьёзная и непосредственная угроза?

   Похоже, он собирался предложить ей полицейскую охрану.

   Как психолог, Франческа привыкла к угрозам и редко испытывает по этому поводу особый страх. По работе она постоянно сталкивается с людьми с тяжёлыми травмами и знает, как устроен их разум.

   И всё же с Джонни была ошибка, думает она.

   Она подходит к окну и чуть отодвигает штору, чтобы увидеть тёмные листья на крыше навеса, асфальтированную подъездную дорожку и почтовый ящик на улице.

   Джонни Сильван был молодым человеком, травмированным взрывом бомбы. Со временем он развил навязчивую одержимость ею.

   Она вспоминает его худое лицо, реконструированные нос и челюсть, стеклянный глаз, который, казалось, смотрел слишком пристально.

   Он с трудом понимал, что его внимание, которое поначалу ей льстило, вдруг стало угрожающим.

   Франческа не стала заявлять в полицию, когда он швырнул стул в её кабинете; она просто передала его дело коллеге-мужчине. Она думала, что он заслуживает второго шанса.

   Но несколько недель спустя она поняла, что он за ней следит.

   Она возвращается к тумбочке и пытается включить телефон. Тот по-прежнему не реагирует.

   Может быть, ей просто спуститься вниз, сесть в машину и поехать прямо в участок на Кунгсхольмене?

   Тут она осознаёт, что дверь не заперта, а Оки всё ещё на улице. Сердце начинает биться чаще.

   Франческа выходит из спальни и спускается по скрипучей лестнице. С каждым шагом справа, между перилами, ей открывается всё большая часть коридора: шкаф для верхней одежды, гостевой санузел, запасная спальня, где она спит, и в дальнем конце — дверь на веранду.

   Самое тёмное место в доме.

   Она спускается на рыжевато-светлый паркет и замирает, прислушиваясь.

   Кухня с коричневой плиткой и медными акцентами — слева.

   Прямо перед собой она сквозь рифлёное стекло двери видит гостиную.

   Она перебирает в уме, что мог значить звонок из полиции, и можно ли подождать, пока зарядится мобильный. Перезвонит им и всё уладит, как только телефон включится.

   Франческа открывает дверь в гостиную и через фактурное стекло различает угловатый кирпичный камин, тумбу под телевизор, книжные полки и коричневый кожаный диван.

   Джонни Сильван стоял перед её домом, когда полиция, наконец, арестовала его. На нём был «пояс смертника», и он спокойно сказал офицерам, что они с Франческой умрут вместе, обнявшись.

   Его поместили в психиатрическую больницу, но это было больше двух лет назад.

   По спине Франчески пробегает дрожь, когда она заходит в гостиную. Ей приходится заставить себя не оборачиваться в тёмный коридор.

   В двери на задний двор вставлена дверца для кошки, но она боится, что собака сестры слишком гордая, чтобы ей пользоваться. Оки — двухлетний японский хин — меньше кошки, но всё же собака; его имя по-японски означает «большой».

   Франческа открывает дверь и высовывает голову в густой тенистый сад. Облупившаяся мебель, зелёный мох между камнями дорожки, трава, деревья, кусты.

   — Оки? — зовёт она приглушённым голосом.

   Она выходит на улицу. Сырая плитка холодит босые ступни. Она проходит мимо красной решётки и смотрит на металлический поднос со старой спиралью от комаров.

   Ряд садов за домами отделён низкими заборами, стенами и живыми изгородями. Соседей не видно, но в лёгком ветерке доносится дымок древесного угля.

   Франческа ступает на влажную траву и поднимает взгляд к крутым скалам, деревьям и зарослям парка. Она пробирается мимо кривых берёз к кустам смородины и там разворачивается к дому. Оценивает открытую дверь, занавески на окнах гостиной, тёмную кухню, горшки с растениями на подоконниках.

   Она замечает, что улыбается, вспоминая короткий разговор с Эрландом в четверг. Они сидели за столом после ужина, и она призналась, что скучает по сексу, что христианское воспитание заставило её отстраниться. Она не уверена, что раньше видела его таким счастливым. Щёки Эрланда вспыхнули, и он, стараясь казаться спокойным и взрослым, ответил, что тоже скучал и с радостью попробовал бы снова — в её темпе.

   Что-то зашуршало возле просмолённой деревянной купели, которую сестра очень хотела купить, но почти не использует. Франческа оборачивается и раздвигает несколько веток. Раздаётся топот быстрых лап и громкий лай — из соседнего сада вылетает Оки.

   Старик, который там живёт, часто угощает его фрикадельками.

   Франческа облегчённо выдыхает и идёт обратно к дому. Собака мечется вокруг её лодыжек. Она запирает дверь и вынимает ключ из замка.

   Оки мчится по коридору, когти стучат по полу. Пока она доходит до кухни, он уже скулит у мисок, хотя и без особого рвения — знает, что она не та, кто легко поддается.

   — Что, сегодня фрикаделек не досталось? — спрашивает она, бросая ключ на поднос на комоде.

   Оки бросается к двери гаража и начинает её царапать.

   — Что ты затеял? — спрашивает она, насыпая ему немного сухого корма и наливая воды. — Теперь я здесь главная. Жанетт от тебя устала. Она ждёт, ждёт, а ты всё равно не растёшь.

   Пёс бросается к миске и начинает жадно есть.

   Франческа дёргает ручку двери в гараж. Та, конечно, заперта, а её машина припаркована так близко к стене, что подойти снаружи всё равно невозможно.

   Где-то вдали слышится мужской крик.

   Мысли возвращаются к застывшим, словно омертвевшим, частям встревоженного лица Джонни. К мутным каплям пота, падающим на стол. К его густым, аккуратно зачёсанным волосам, скрывающим слуховой аппарат. Он рассказывал, как первая ударная волна от взрыва задуло спичку, которой он собирался поджечь сигарету.

   Он говорил, что сам был тем пламенем, которое погасло; на мгновение перестал существовать, погрузившись в невероятную тишину абсолютного забвения.

   Франческа помнит, как он царапал волосатые предплечья, рассказывая, как его отбросило на покорёженные детали машин и обломков. Он рухнул на землю и вернулся к жизни, внезапно и от чудовищной боли.

   По долгу службы она часто встречается с травмированными полицейскими — людьми, получившими ранения или причинившими вред другим, ставшими агрессивными, потерявшими себя. Мужчин и женщин, которые подсели на сильные обезболивающие после того, как выкапывали обугленные останки детей из-под завалов.

   Через дверь гаража доносится рокот двигателя, он всё громче, а потом резко обрывается.

   К дому только что подъехала машина.

   Может быть, это полиция? Первый патруль?

   Прошло около семи минут после звонка.

   Франческа спешит по коридору, минуя лестницу, платяной шкаф, ванную и гостевую спальню, и открывает дверь на крыльцо.

   Возможно, Джонни уже задержали. Полиция могла попытаться дозвониться до неё, а когда не получилось, просто прислать машину.

   Она подходит к маленькому окошку во входной двери, ладонями заслоняет свет и выглядывает.

   Старый пикап с лебёдкой в кузове стоит на подъездной дорожке, загнанный задним ходом.

   Дверь водителя распахнута, над горячим капотом дрожит воздух.

   Дорожка к двери скрыта кустами, и она не видит, идёт ли водитель к дому.

   Франческа отступает и тянется к длинному ключу в замке безопасности. Поворачивает его, не отрывая взгляда от окна.

   Слышит щелчок, когда засов встаёт на место. В тот же миг вся дверь вздрагивает.

   Она в шоке вскрикивает и видит, как ключ падает в груду обуви на коврике.

   Она тихо пятится от двери прижимаясь к стене.

   Дверь снова содрогается, но в этот момент по улице проезжает другой грузовик.

   Она понимает, что накручивает себя зря: пикап вполне может принадлежать садовнику.

   Она оборачивается и щурится в тёмный коридор, прикидывая, сколько времени уйдёт, если она метнётся наверх за телефоном: подняться, отключить его от зарядки, забраться под кровать, нажать кнопку, ввести код, открыть список вызовов и позвонить в «Управление по борьбе с преступностью». Заряда должно хватить на один звонок, думает она, когда в доме слышится лёгкий звон.

   Она замирает, задерживая дыхание.

   На кухне кто-то открывает ящики, звенит посуда.

   Франческа на цыпочках уходит в платяной шкаф и изнутри захлопывает дверь. Она понимает, что не сможет незамеченной пробраться по скрипучей лестнице за телефоном. Придётся как-то выбираться и бежать.

  
  
   

    Глава 33. 

   

   В конференц-зале на первом этаже участка стоит гул. Оперативная группа разрабатывает план операции, прогоняя разные варианты и протоколы принятия решений.

   К стене приколоты карты, доставлены формы для оценки рисков, отрабатываются подходы.

   Криминалистам пока не удалось найти на упаковке ни отпечатков, ни ДНК, ни волокон.

   Йона смотрит на часы, затем подносит к лампе маленькую пластиковую пробирку с крылом бабочки и поворачивает её на свету. Обратная сторона крыла цвета старой бумаги или табака, а рисунок напоминает ему сетку жилок на табачном листе.

   — Эй, кто-нибудь на восьмом этаже? — орёт Петтер в телефон. — Что у вас там? Есть ответы? Неужели, чёрт побери, никто не знает, где она?

   — Работаем, — отвечает Рэнди по громкой связи.

   — Отлично, но нам нужно…

   — Не волнуйтесь, Петтер, — перебивает его Манвир.

   В другом конце зала двое техников ожесточённо спорят.

   — У Франчески Бекман есть какое-то отношение к Королевскому драматическому театру? — спрашивает Грета, чешется в районе запястья.

   — Есть? — тут же переспрашивает Петтер в трубку.

   — Насколько мы видим, нет, — отвечает Рэнди.

   Йона откладывает трубку и снова берёт фотографию. Краски настолько выцвели, что лицо актёра кажется жестяной маской. Он только переворачивает снимок, чтобы ещё раз взглянуть на оборот, как трещит рация.

   — Два экипажа только что прибыли по адресу, — сообщает дежурный. — Передаю слово командиру группы.

   — Входить? — спрашивает мужской голос.

   — Наденьте бронежилеты, — говорит Йона. — Одна группа — с тыла, другая — у входа.

   Петтер оседает на пол и тыльной стороной ладони вытирает пот с верхней губы.

   — Никто не отвечает, — сообщает по рации командир. — Никаких видимых следов взлома…

   — Вскрывайте, — отвечает Йона.

   Петтер показывает остальным телефон. Лицо у него бледное, лоб в испарине.

   — У Рэнди новости, — кричит он.

   — Франчески нет на работе, — говорит Рэнди через громкую связь. — Она ушла пораньше, не сказав, куда.

   — В спортзале её тоже нет, не…

   — Чёрт, я так не могу, — стонет Петтер. Кажется, он вот-вот расплачется.

   В этот момент рация снова трещит: командир тактической группы сообщает, что они уже внутри.

   — Мы в доме, осматриваем комнаты… Никого, ничего, что указывало бы на преступление, — говорит он, задыхаясь.

   — Её нет дома, — повторяет Йона достаточно громко, чтобы слышали все.

   Рэнди добавляет, что фото уже отправили в Музей исполнительских искусств театральному критику Лейфу Церну и в Королевский драматический театр.

   — А как же бабочка? — спрашивает Грета.

   — В отделе по борьбе с экологическими преступлениями есть человек, который, как оказалось, специалист по бабочкам, — отвечает Рэнди. — Он в «Национальном комитете по бабочкам», написал национальный путеводитель по шведским видам.

   Руки Саги дрожат, когда она под новым микроскопом изучает фольгу сантиметр за сантиметром.

   — Вертолёт в воздухе, — сообщает Грета.

   Чтобы сэкономить время, как только станет понятно, где убийца собирается напасть на Франческу, местный начальник полиции распорядился привлечь «Оперативную группу».

   — Прошло одиннадцать минут, — шепчет Йона.

   — Думать, думать, думать, — глухо говорит Сага. — У нас есть всё, что нужно: мы знаем, кто жертва, нам осталось понять, где, чёрт возьми, это произойдёт. Это возможно.

   Один из техников отходит в сторону, тщетно пытаясь сдержать слёзы. Он стоит спиной к остальным, делает вид, что изучает карту, затем вытирает лицо и возвращается к работе.

   — Рэнди, что там? — спрашивает Петтер.

   — Это слишком долго! — кричит Сага.

   — Обзваниваем всех, кто…

   — Мне кто-то звонит, — перебивает Йона и поднимает телефон.

   — Тихо! — орёт Петтер.

   — Йона Линна.

   — Это Ниссе Хайден, — слышится хриплый голос.

   — Вы успели взглянуть на фотографию крыла?

   — Я позвонил вам, как только получил сообщение.

   — Можете сказать о нём что-нибудь конкретное? — спрашивает Йона.

   — Да. Это нимфалиды, без сомнений. В Швеции в дикой природе не встречаются, но… подождите, дайте мне посмотреть… Это Limenitis… archippus. Нет, Limenitis iphiclus, как описал Карл Линней. Обитают в Центральной и Южной Америке, одна из многочисленных так называемых «бабочек-сестёр» из-за белых отметин на крыльях… «Сестра» — в смысле монахини, понимаете?

   — Ладно. Где в Швеции можно найти такую бабочку? — спрашивает Йона и снова смотрит на часы.

   — Точно не в «Доме Бабочек» в Хаге, но, возможно, в «Музее естественной истории» или у коллекционера… Я могу быстренько обзвонить.

   — Это очень срочно, — говорит Йона и заканчивает разговор.

   — Сёстры, монахини… Какие у нас есть монастыри? — спрашивает Сага.

   — Монастырь сестёр Святого Франциска в Шёвике, женский монастырь в Линчёпинге, монастырь Дочерей Марии в Энчёпинге, — перечисляет Манвир, разворачивая к остальным экран ноутбука.

   — Итак, у нас Королевский драматический театр, монастыри, — подхватывает Грета. — Бабочки, Виктор Гюго, Франция, Нотр-Дам, «Мария Тюдор».

   Голос у неё дрожит, и она умолкает.

   — Нотр-Дам — это Мария, — говорит Сага. — И есть монастырь Дочерей Марии в Энчёпинге. Не знаю, к чему это нас подведёт, но проверьте: есть ли у Франчески Бекман связь с Энчёпингом, с этим монастырём?

   — Занимаемся, — отвечает Рэнди.

   Йона на несколько секунд закрывает глаза, пытаясь нащупать связь.

   — Вид бабочки — Limenitis iphiclus, — говорит Манвир. — У греческого полубога Геракла, которого римляне называли Геркулесом, был общий с Ификлом отец. Они были сводными братьями-близнецами. Это редкое явление, называется суперфекундация, когда…

   Он замолкает и смотрит на экран телефона.

   — Подождите, мне звонит театральный критик.

   Йона берёт трубку и включает громкую связь.

   — Никогда раньше не видел этой картинки, — возбуждённо говорит Лейф Церн. — «Мария Тюдор» — пьеса о Марии I Английской, более известной как Кровавая Мэри… — Продолжайте, — просит Йона.

   — Полагаю, Виктор Гюго, будучи французом, получил немалое удовольствие, одарив английскую королеву любовником: вымысел имеет право на свою правду. В любом случае этот любовник, Фабиано Фабиани, в конце концов обезглавлен, несмотря на её любовь к нему, — продолжает Церн, слегка покашливая. — А на этом снимке из «Драматена», конечно, актёр Георг Дальквист, он был ещё и оперным певцом…

   — Благодарю за помощь, — перебивает его Йона и завершает звонок.

   — Слушайте. На фото — актёр Георг Дальквист. Его именем назван парк в Хёгерстене, где живёт сестра Франчески Бекман.

   — Сёстры-бабочки, — говорит Сага. — Петтер, проверьте, дом сестры рядом с парком Георга Дальквиста?

   — Давай же, — шепчет Сага.

   — Она живёт в вилле на Санкт-Миккельсгатан, прямо выходящей в этот парк, — отвечает Петтер.

  
  
   

    Глава 34. 

   

   Франческа стоит на груде обуви и зонтов в платяном шкафу, зажатая между зимними пальто, складными стульями, пакетами с пустыми бутылками, гладильной доской и стремянкой. Она обеими руками сжимает маленькую фарфоровую ручку, удерживая дверь закрытой.

   В доме снова тихо.

   Кровь грохочет в ушах, когда она чуть-чуть приоткрывает дверь, чтобы лучше слышать.

   Злоумышленник, судя по звукам, выходит из кухни и останавливается в коридоре.

   Если бы он сразу поднялся наверх искать её, она смогла бы броситься по коридору в гостиную и выскочить через заднюю дверь, пробираясь через цепочку садов, пока не наткнулась бы на соседей.

   — Боже, помоги, — тихо молится она. — Приди и спаси меня. Аминь, аминь. Маранафа. Приди, Господи Иисусе.

   Она слышит цокот когтей Оки в коридоре, а затем тяжёлые шаги незваного гостя.

   Франческа закрывает дверь плотнее, вцепившись в ручку, чтобы та не дёрнулась.

   Оки останавливается возле шкафа.

   Она замирает, не в силах вдохнуть.

   Тяжёлые шаги проходят мимо, и сквозь щель в двери она успевает заметить, как тень человека двигается к гостевой.

   Её сумка и куртка лежат там на кровати.

   Она делает глубокий, едва слышный вдох.

   Он входит в спальню и замирает.

   Он, должно быть, знает, что она уже дома.

   Он отдёргивает шторы, заглядывает под кровать, в шкаф, а потом возвращается в коридор и открывает дверь ванной.

   Когда она забивалась в шкаф, левая нога осталась в странном положении, упершись в пару крепких ботинок, и теперь онемела до боли.

   Ей нужно слегка сменить позу, но, когда она пытается переместить ногу, звенят пустые бутылки.

   В коридоре тишина.

   Рука дрожит на дверной ручке.

   Франческа вдруг думает о Джонни. Ей нужно поговорить с ним как с психотерапевтом, понимает она; наверняка есть способ достучаться. В панике она судорожно пытается вспомнить, что раньше его успокаивало.

   Незнакомец снова двигается, проходит мимо шкафа.

   Лестница скрипит под его весом, и Франческа узнаёт звяканье подвесной занавески из бус наверху.

   Она приоткрывает дверь шире и слышит, как шаги удаляются.

   Затаив дыхание, она выглядывает.

   Коридор пуст.

   «Серьёзная и непосредственная угроза», — вспомнила она слова полицейского.

   Они пытались предупредить её, что у Джонни новый пояс смертника? Что он уже в пути?

   Пластиковые бусины в дверном проёме комнаты сестры перестают дребезжать.

   Гладильная доска с глухим стуком падает на пальто, когда Франческа выскальзывает из шкафа.

   У неё подкашиваются колени, тело заливает волна адреналина.

   Она бросается к стеклянным дверям и проскальзывает в гостиную, ударяясь бедром о пуфик. Подбегая к двери на веранду, она понимает, что та заперта: ключ остался на кухне.

   Сверху снова бренчит занавеска из бус.

   Франческа падает на колени и просовывает пальцы под резиновый уплотнитель кошачьей дверцы, отжимая её.

   Всё тело трясётся, когда она ложится на спину, придерживает створку и, отталкиваясь ногами, протискивается. Голова выскакивает в прохладный воздух снаружи.

   На бледном вечернем небе плывут облака.

   Она уже не видит, есть ли кто-нибудь в гостиной, и её накрывает очередная волна паники. Как в детстве, когда играешь в прятки и знаешь, что тебя вот-вот найдут: тот странный миг перед тем, как тебя поймают, когда хочется сдаться, но ты всё равно бежишь.

   Ей удаётся протащить плечи, но руки остаются зажаты по швам.

   Спине больно от трения о порог.

   Оки отчаянно лает у её ног.

   Собака изо всех сил пихает её, и руки, наконец, высвобождаются.

   Она упирается ладонями в дверь, но что-то не даёт выбраться.

   Кошачья дверца упала и зацепилась за пояс её джинсов. Франческа просовывает руку внутрь, поднимает её и только начинает выползать, когда кто-то с силой хватает её за ногу.

   Она кричит, чувствуя, как её снова тянут в отверстие. Она упирается одной рукой, бьёт ногой. Захват на лодыжке слабеет, и ей удаётся вырваться, ударившись коленом о край дверцы и застонав от боли.

   Она отползает по плитке и поднимается на ноги. Стоит только сделать несколько шагов, как раздаётся сухой треск выстрела. Осколки стекла и щепки от рамы осыпают землю позади.

   Франческа перепрыгивает низкий забор в соседский сад, пролетает мимо пары шезлонгов и зонта. На дальней стороне перелезает через живую изгородь и рвётся через следующий двор мимо тёмной веранды с ротанговой мебелью. Она лезет через невысокую ограду, царапает кожу о куст малины и падает на мягкую землю по ту сторону, прежде чем, спотыкаясь, выбраться на лужайку.

   Впереди мужчина жарит куриные шашлычки, двое детей прыгают на батуте.

   Франческа в оцепенении, мысли спутаны. Но она знает, что не может просить его о помощи: если Джонни взорвёт пояс, дети погибнут.

   Мужчина смотрит на неё с растерянностью, отступая с щипцами в руке.

   — В дом! — хрипло говорит она. — Все в дом. Запирайте двери. Вызовите полицию!

   Она бежит дальше через сады, пересекает узкую дорогу, продирается сквозь кусты, проскальзывает через внутренний дворик и мимо двух небольших теплиц. Вокруг никого.

   Заметив впереди часовню, она замирает, жадно хватая ртом воздух. Спина у неё влажная от пота, ноги — как ватные, когда она снова пытается бежать.

   Белая краска отслаивается с деревянных элементов фасада. Франческа знает, что запасной ключ лежит в полом пластиковом камне между кустами клубники у ступенек.

  
  
   

    Глава 35. 

   

   Вертолёт, висевший над зданием «Оперативной группы» в Ульриксдале, развернулся на юг через двадцать секунд после того, как Йона сложил воедино пазл.

   Сам Йона, выбежав из конференц-зала, вскочил в лифт, потом в машину и помчался по тоннелю к Фридхемсплану.

   Вертолёт шёл над паутиной узких дорог, укрытых кронами высоких деревьев. Дома стояли так плотно, что приземлиться было негде, поэтому двоих бойцов спустили на тросе. Они перекрыли движение на Хёгерстенсвеген, обеспечив площадку. Там и сел вертолёт, и остальная часть группы смогла высадиться. Нисходящий поток от лопастей поднял клубы пыли с земли, сорвал листья с кустов в соседних садах.

   С металлическим грохотом опускается посадочный трап. Шесть оперативников срываются вниз, трос подтягивается обратно, вертолёт тут же снова взмывает.

   На бойцах — баллистические шлемы и керамические бронежилеты, в руках штурмовые винтовки.

   Пока они бегут к указанному дому, командование передаёт им зоны риска, маршруты, точки координации с другими подразделениями.

   На всех основных выездах из Хёгерстена выставляют блокпосты.

   Йона только что свернул с автострады у Аспуддена, когда тактическая группа доложила, что дом пуст, но задняя дверь в парк выбита.

   ***

   Франческа стоит у дверей часовни, когда слышит приближение автомобиля. Паника накатывает; трясущимися руками она вставляет ключ в замок и поворачивает.

   Рёв двигателя становится громче.

   Она быстро распахивает дверь, проскальзывает внутрь и захлопывает её. Листовки об уроках музыки и расписании служб колышутся на доске объявлений. Она спешит через притвор в главный зал.

   Внутренняя дверь захлопывается позади неё с сухим щелчком, словно кто-то хрустнул костяшками пальцев.

   Церковь залита мягким сумеречным светом, льющимся из высоких узких окон.

   Пока она бежала, ей чудом удавалось держать страх под контролем. Теперь она носит его в себе, как тяжёлую урну, и от этого чувствует странную усталость и отстранённость.

   Возможно, это просто спад первой волны адреналина.

   Она спешит по проходу, всматриваясь в колеблющиеся тени листвы на стене перед собой, над распятием с золотым терновым венцом.

   Семья Франчески уже в нескольких поколениях — баптисты, и она часто приходит сюда молиться, когда гостит у сестры.

   Впервые её посещает мысль, что искать убежища в церкви, возможно, глупо: если Джонни за ней следил, он наверняка знает, что она иногда сюда заходит.

   Франческа проходит мимо купели и входит в ризницу. На столе, среди блокнотов и псалтырей, стоит бледно-серый телефон.

   Над церковью проносится громкое гудение вертолёта.

   Сердце колотится, когда она поднимает трубку и прикладывает к уху. Тишина. Она несколько раз нажимает на рычаг, потом проверяет, включён ли аппарат в сеть.

   Она не знает, что делать.

   Может, просто сесть и молиться на одной из неудобных скамей, ждать, пока не почувствует себя в достаточной безопасности, чтобы выйти и найти кого-то, кто позвонит в полицию.

   Но, повернувшись, чтобы вернуться в зал, она слышит, как по гравию снаружи подъезжает машина.

   Франческа смотрит на входную дверь и замечает ключ, всё ещё торчащий в замке.

   Медленно отходит в сторону, к первому ряду.

   Маленькие пылинки летаю в воздухе.

   Она падает на пол, когда дверь в притвор распахивается и с усилием закрывается.

   Странный тянущийся скулёж сопровождает медленные шаги по церкви.

   Франческа невольно оглядывается назад и смотрит на купель. Ей следовало бы спрятаться под крышкой, думает она, позволить святой воде защитить её.

   Снаружи взвывают полицейские сирены.

   Она слышит какой-то грохот, и странный скулёж смолкает.

   Мимо церкви проносятся три патрульные машины. Вой сирен постепенно стихает.

   Внутри снова тишина.

   Франческа осторожно поднимается на ноги.

   Посреди прохода на полу лежит длинный металлический трос, а между скамьями доносится скрип.

   Она оборачивается, пытаясь понять, откуда звук, но не может.

   Шея у неё как будто затекла.

   — Джонни, это вы? — спрашивает она, с трудом сглатывая.

   Ответа нет. Франческа медленно идёт вдоль стены вперёд, прикидывая, где он может прятаться.

   — Пожалуйста, не делайте глупостей, — говорит она и сама слышит, как неуверенно звучит её голос.

   Ей ясно: он, должно быть, ползёт по полу между скамьями. Сердце стучит так, что в груди жжёт.

   — Джонни, послушайте… Я хочу, чтобы вы знали, я никогда о вас не забывала. Жаль, что мы не смогли продолжить наши сеансы, у нас с вами была прекрасная связь…

   Справа, между скамьями, раздаётся металлический дребезг. Франческа пытается дышать ровно, отступая к середине прохода.

   — Я… я не знаю, почему вы идёте за мной или…

   Она медленно поворачивается лицом к распятию на стене. Может быть, ей удастся добежать до ризницы, запереться и вылезти через окно.

   — Но, Джонни, послушайте… Что бы ни случилось, это можно исправить. Мы сможем всё исправить вместе.

   Она вздрагивает, слыша, как он встаёт между скамьями сзади. Его медленные шаги приближаются по деревянному полу.

   — Я сейчас уйду, а вы меня отпустите, — говорит она, не двигаясь. — Но, думаю, вам стоит вернуться ко мне. Я хочу вам помочь, я просто хотела…

   Какой-то звук бьет её по ушам, и она ощущает, будто ей в спину ударили камнем.

   Что-то тёплое растекается по коленям, кровь льётся из живота на бёдра.

   Ноги подкашиваются.

   Франческа падает так резко, что не успевает выставить руки.

   Лицом бьётся об пол, разбивая губу и ломая передние зубы.

   Возможно, она на несколько секунд теряет сознание.

   Пронзительный звон в ушах сменяется глухим гулом.

   Боль в спине почти невыносима, и она понимает, что в неё выстрелили.

   Белая гильза катится в пыли под одной из скамей.

   Сердце бьётся в бешеном ритме, дыхание становится поверхностным.

   Франческа не чувствует нижнюю часть тела, но осознаёт, что он что-то делает с её ногами, и вдруг её накрывает ужас, что он может её изнасиловать.

   Она пытается молиться, но не может подобрать слов. Помнит только концовку молитвы, строчки, которые крутятся в голове снова и снова.

   — Маранафа, — хрипло шепчет она. — Приди, Господи Иисусе, приди.

   Она лежит совершенно неподвижно, ясно понимая, что вскоре умрёт, если никто не придёт на помощь. Кажется, совсем рядом слышится слабый вой сирен.

   И в тот же момент её начинают тянуть назад. Она скользит по полу, её волокут за ноги по проходу. Кровь размазывается по доскам, оставляя красную полосу. Франческа отчаянно пытается ухватиться хоть за что-то, но не может. Она переворачивается на спину и видит высокий потолок, сходящиеся посередине наклонные доски. Похоже на днище корабля, думает она, будто церковь — это лодка, устремлённая к небу.

  
  
   

    Глава 36. 

   

   Йона останавливается за патрульным автомобилем и бежит к дому. Синие проблесковые огни окрашивают в мерцающий свет кусты, деревья, стены.

   Под навесом припаркован красный «Форд».

   Двое полицейских в форме натягивают ленту оцепления поперёк дороги. Бело-синие полосы хлопают на ветру.

   У входной двери дежурит боец тактического подразделения, прижимая к груди автомат. Замок выбит, одно из окон вылетело, когда они шли на штурм.

   — Где командир? — спрашивает Йона, показывая удостоверение.

   — Кажется, за домом.

   Йона проходит внутрь, через крыльцо, в коридор. По пути замечает приоткрытую дверцу платяного шкафа.

   На стене криво висит фотография в рамке — Джоан Баэз поднимает Боба Дилана.

   На кухне впереди, на полу, валяется корпус светошумовой гранаты.

   Один из оперативников сидит на лестнице на второй этаж, шлем лежит рядом на ступеньке. Он, устало махнув рукой, указывает дальше.

   Йона идёт в гостиную и видит, что стеклянная дверь на патио прострелена изнутри.

   — Мы приехали по адресу, преступник здесь был, но следов крови нет, — докладывает Йона по рации, выходя на тротуар, усыпанный сверкающими осколками.

   Командир тактической группы подбегает, опускает на землю маленькую собачку, представляясь, и объясняет, что дом был пуст, когда они зашли.

   — У вас в воздухе вертолёт? — спрашивает Йона.

   — Да, но…

   — Прочешите район, — перебивает он. — Ищите пикап с лебёдкой.

   — Но, командир…

   — У нас нет времени, — жёстко говорит Йона, в этот момент рация снова оживает.

   — Один из соседей позвонил по номеру 112, — сообщает дежурный. — Франческа пробежала через его сад по адресу Санкт-Миккельсгатан, восемьдесят три. Сказала ему зайти в дом и вызвать полицию.

   — Он видел преступника? — спрашивает Йона, уже двигаясь через сад.

   — Нет. И не знает, куда она побежала.

   Йона перемахивает через низкую живую изгородь и видит своё отражение в стекле тёмной веранды.

   Он перелезает через каменную стену, замечает босые следы в огороде и комья земли на траве. В чёрном гриле всё ещё тлеют угли. Йона выходит к узкой дороге, обводит взглядом окрестности, затем бежит дальше, через следующий сад, где бельё словно только что сняли с верёвки. Он протискивается сквозь живую изгородь и бежит дальше.

   Региональное командование докладывает, что женщина позвонила по номеру 112 и сообщила о громком хлопке в часовне.

   Йона преодолевает ещё один сад, затем поворачивает и бежит вдоль дома. Проходит мимо гаража и выходит на Санкт-Миккельсгатан, сворачивает налево.

   Где-то вдали над Мелархёйденом, стихает рёв вертолёта.

   На первой же боковой улице он сворачивает к небольшому деревянному зданию церкви, на бегу выхватывая пистолет. Войдя, замечает сметённый гравий у порога.

   На полу — кровавый след от главного зала до притвора. Он продвигается вперёд. В конце прохода свет падает на широкую тёмную лужу крови. Йона улавливает в воздухе слабый запах пороха и понимает, что опоздал всего на несколько минут.

   Он опускается на заднюю скамью и закрывает лицо руками.

   Несмотря на сорок патрульных машин и вертолёт, прочёсывающие район несмотря на то, что офицеры стучат в двери, проверяют камеры наблюдения и дежурят на блокпостах, пикап так и не находят. Жилой массив велик, и сотни возможных путей отступления тянутся по его узким, неохраняемым улочкам.

   ***

   Белое небо нависает над грязно-жёлтыми высотками Веллингбю. Одинокий ворон тоскливо каркает с верхушки фонарного столба.

   В одном из окон на первом этаже, сквозь щель в тюлевых занавесках, Йона замечает бледно-голубую скульптуру Девы Марии из Фатимы. Она напоминает ему статуэтку на фотографии, лежавшую на полу в теплице Валерии. Тогда три девочки зашли в воду со своей синей фигуркой — хотя то была не Мария, а какая-то богиня воды.

   Он отмечает про себя маленькие зарешеченные окна на уровне тротуара, затем достаёт телефон и звонит Валерии.

   — Йона? — откликается она почти шёпотом.

   — Извини… Прости, что повёл себя так глупо. Я просто застыл. Будто меня поймали на месте преступления.

   — Я знаю, но…

   Она глубоко вздыхает, но молчит.

   — Думаешь, сможешь меня простить? — спрашивает он.

   — Конечно. Но я всё равно зла.

   — Понимаю. Я был идиотом.

   Свет чуть мерцает за занавесками в маленьких подвальных окошках.

   — Хочешь рассказать мне всё своими словами? — спрашивает она.

   — У тебя прямо допросный тон, — пытается он пошутить.

   За одной из многоэтажек девушка тренируется на скейтборде, вновь и вновь пытается сделать кикфлип, и доска каждый раз с грохотом падает на асфальт.

   — У меня нет проблем с наркотиками, если ты об этом, — говорит он.

   — Хорошо.

   Йона возвращается на газон, пропуская двух женщин с колясками, идущих по тротуару.

   — Что ты хочешь услышать? — спрашивает он.

   — Правду было бы неплохо. Когда ты будешь к ней готов.

   — Ты намекаешь, что я вру?

   — Сначала человек принимает наркотики, потом наркотики принимают наркотики, а в конце концов наркотики «принимают» человека.

   — Я не наркоман, Валерия.

   — Звучит так, будто ты убеждаешь в этом не меня, — отвечает она.

   Из подъезда выходит молодой парень в футбольной форме с сумкой на плече и исчезает за углом.

   — Я принимаю их контролируемо, — объясняет Йона. — Как принимаю лекарства.

   — Послушай я не собираюсь на тебя злиться, — резко говорит Валерия. — Я знаю, как это — когда борешься, последнее, что нужно, это чужой гнев. Но если ты собираешься мне лгать…

   — Ты просто не понимаешь, — перебивает он.

   — В чём отличие от меня?

   — Ты была на самом дне, всё было иначе. Ты оказалась в тюрьме…

   — Я повешу трубку, Йона, — говорит она. — Возвращайся к своим наркотикам. Кто знает, может быть, я буду ждать тебя, когда ты закончишь.

   Йона кладёт телефон в карман и идёт к дому, проходя мимо перевёрнутой тележки из супермаркета. Нажимает кнопку домофона и наклоняется к динамику, когда тот трещит.

   — Это Йона, — тихо говорит он.

   Щёлкает замок. Он открывает дверь и выходит на лестничную клетку. Двери лифта исписаны граффити, стекло в маленьком окошке поцарапано.

   Йона идёт по лестнице в подвал. Там дверь подперта мусорным мешком. Он подходит, отодвигает мешок ногой и даёт тяжёлой двери захлопнуться за собой. Спускается в тёмное пространство Лайлы.

   Пол застелен толстым промышленным пластиком. На диване с закрытыми глазами лежит татуированный мужчина.

   На маленьком столике рядом мерцает высокая масляная лампа, тёплый свет скользит по его серым рукам и расслабленным кистям.

   Йона медленно проходит мимо.

   Он находит Лайлу в кладовке: та стоит под вытяжкой с весами и небольшим целлофановым пакетом. Ей около семидесяти, на ней синие джинсы и чёрная рубашка-поло. Короткие седые волосы зализаны гелем, морщины на щеках словно вырезаны ножом, на руках — пигментные пятна.

   — Скажите ему, чтобы ушёл, — говорит Йона.

   — Что хочет, то и делает, — отвечает она, не поднимая головы.

   Голова мужчины лежит на вельветовой подушке, подбородок упирается в грудь.

   — Мне нужно побыть одному, — настаивает Йона.

   Лайла скребёт лопаточкой внутреннюю поверхность трубки и ловко вытряхивает маслянистый осадок в пластиковую ванночку. Он ещё пригодится.

   — Тогда вам придётся или сесть на пол, или прийти в другой раз, — говорит она.

  
  
   

    Глава 37. 

   

   Керосиновая лампа роняет осколочный свет по комнате. Маленькие отблески колышутся на бетонных стенах и пластиковом полу. Воздух пропитан запахом опиума и рвоты. Лайла закрывает крышку контейнера и ставит его в холодильник.

   Йона подходит к мужчине на диване-кровати, смотрит на его спокойное лицо и лёгонько толкает.

   — Вам нужно уйти.

   — А? — бормочет мужчина.

   — Вам нужно уйти. Прямо сейчас — говорит Йона и толкает его сильнее.

   — Идите к чёрту.

   Мужчина устало моргает и закрывает глаза. Йона хватает его за плечо одной рукой, другой — за шею и поднимает на ноги.

   — Эй, что вы, чёрт возьмите, делаете?

   Ноги у мужчины подкашиваются, но Йона удерживает его.

   — Я полицейский. Но отпущу вас с предупреждением, если вы уйдёте немедленно.

   Он тащит его через комнату. Мужчина не твердо стоит на ногах, останавливается, хватается за живот и сплёвывает на пол.

   — Мне нужна минута, — стонет он.

   Йона не отвечает. Он идёт дальше, к двери, открывает её и выталкивает мужчину наружу. Тот спотыкается о мусорный мешок и падает на лестницу.

   — Серьёзно, что с вами, чёрт возьми, случилось?

   Йона сдёргивает с крючка его куртку, бросает её ему и с грохотом захлопывает дверь. Потом возвращается к дивану-кровати.

   Лайла снимает очки, оборачивается и спокойно смотрит на него.

   — Так вот как всё будет, да? — спрашивает она.

   — Извините. Мне просто нужно подумать. Мне о многом нужно подумать.

   — Думаете, дым поможет?

   Йона поднимает с пола полотенце и вытирает рвоту с брезента. Потом переворачивает влажную вельветовую подушку и ложится.

   — У вас важная работа, — говорит она.

   — Я больше не знаю. Не могу. Такое чувство, будто я ничего не понимаю…

   — У вас нет никого, кто мог бы утешить вас?

   Ответа нет. Лайла шаркающей походкой подходит к холодильнику и достаёт небольшой свёрток. Она отодвигает стул от стола и садится. В мерцающем свете масляной лампы она разворачивает плёнку с тёмного опиум-сырца и отщипывает маленький кусочек.

   — Вы всё ещё на пути в бездну, — говорит она, катая липкий шарик опиума между большим и указательным пальцами.

   — Я представляю это как песочные часы.

   — Это неплохо. Но только если вы сможете сами перевернуть их, когда песок кончится.

   Она насаживает шарик на закопчённую иглу и держит её в пламени над верхушкой лампы. Когда опиум вот-вот расплавится, она размазывает его тонкой плёнкой по отверстию в чашке трубки. Потом прикрепляет мундштук, наклоняется и протягивает трубку Йоне.

   — Вы накрасили ногти, — говорит она.

   Опиум начинает потрескивать, когда Йона держит трубку над огнём. Раздаётся булькающий звук, пока он вдыхает тёплый дым.

   Ощущение наслаждения приходит мгновенно. Оно настолько сильное, всепоглощающее, что на глаза наворачиваются слёзы.

   Тело постепенно расслабляется. Суровое лицо Лайлы преображается, становится вдруг гораздо красивее. Йона тут же понимает, что его конфликт с Валерией разрешится просто замечательно.

   Тонкая струйка дыма поднимается к потолку в мягком свете.

   Йона снова подносит чашу к лампе, наполняет лёгкие и улыбается.

   Лайла наблюдает за ним.

   Он ловит себя на мысли о глазах Валерии в ресторане. Вдыхает остатки сладкого дыма, закрывает глаза и откидывается на подушку.

   Серебряное ожерелье, подаренное одним из сыновей, лежит снаружи, поверх платья. Она сжимает его тонкими пальцами и опускает обратно, между грудей. Йона чувствует, как Лайла выхватывает трубку из его ослабевших рук и кладёт её на столик, скручивая новый шарик опиума.

   Сначала он не понимает, откуда взялись мысли о Якове Фаустере. Потом вспоминает безумный взгляд Саги, когда она повторяла имена трёх серийных убийц. До ареста немца пресса называла его «Берлинским серебряных дел мастером». Первую известную жертву нашли на железнодорожных путях на окраине города — глаза выжжены расплавленным серебром.

   У Йоны нет сил подняться, но он знает: ему нужно вернуться на станцию и выяснить, есть ли связь между серебряных дел мастером и тем, что убийца использует оловянные фигурки.

   Лайла нагревает над лампой следующий шарик опиума.

   — Подождите, — шепчет он.

   Она размазывает шарик над отверстием, осторожно вытаскивает иглу и протягивает ему трубку. Он берёт её, согревает в пальцах, вставляет мундштук в рот и вдыхает дым.

   Прилив накрывает его. Он приподнимается и оглядывает тёмную комнату.

   Прищурившись, Йона думает, что осколочный свет лампы похож на сотни золотых бабочек.

   Он уже не помнит, почему должен уходить, но возвращает трубку Лайле и поднимается на нетвёрдые ноги.

   Пластиковый лист на полу под ним мерцает, как вода. Йона, отмахиваясь, пробирается к двери сквозь рой порхающих бабочек. Пошатывается, опрокидывает гладильную доску.

   Он наклоняется, достаёт шарф из ящика для находок и знает, что скоро начнёт дрожать.

   Лайла открывает дверь и молча выпускает его на лестничную клетку.

   Йона держится за поручень, на мгновение замирает с закрытыми глазами. Потом поднимается по лестнице и выходит в прохладный вечерний воздух.

   Он всё ещё сжимает в руке розово-золотой шарф и не замечает, как тот волочится за ним.

   Земля под ним словно превращается в карусель. Многоэтажные дома проносятся мимо, прежде чем он успевает сосредоточиться хотя бы на одном.

   Действие опиума всё ещё нарастает.

   К тому времени, как он добирается до пешеходной площади у супермаркета и ювелирного магазина, усталость становится почти невыносимой.

   Смутные мысли об оловянных фигурках и берлинском серебрянике — вот всё, что толкает его вперёд.

   Над входом в метро в воздухе кричат чайки.

   Йона останавливается, опирается на мусорный бак. Он думает, что не помешало бы прилечь у стены.

   С усилием он снова пускается в путь и садится, лишь когда добирается до скамейки у «Макдоналдса». Падает на бок, накидывает на себя шарф и закрывает глаза.

   В мечтах он и Валерия готовятся к летнему празднику в её саду. Они накрывают стол изысканным фарфором, полевыми цветами и изящными рюмочками для шнапса.

   Звук голосов и смеха вытаскивает его на поверхность, но сил открыть глаза нет. Он чувствует, как кто-то выдёргивает из-под него шарф и говорит что-то о том, какой он сексуальный.

   — Посмотрите на его ногти.

   — Я слышал, на прошлой неделе у школы в Веллингбю какой-то тип щупал такого же старого извращенца.

   — Эй, вы не спите? Хотите заняться оральным сексом?

   Йона чувствует, как один из мужчин прижимает подошву ботинка к его щеке.

   — Уходите. Эй, старик, исчезните.

   Он ощущает жгучую боль в бедре, а когда открывает глаза, видит молодого мужчину с занесённой серебристой бейсбольной битой. Но сил подняться у него всё ещё нет.

   Один из них подходит ближе и выливает Йоне в лицо пиво.

   Йоне удаётся сесть и увидеть, как мужчина с битой приближается. Он думает, что должен закрыться руками, но ничего не успевает сделать. Бита с силой врезается ему в щёку, и он валится на землю перед скамейкой.

   Он чувствует удары ногами и кулаками. Слышит взволнованный женский голос: она кричит, что вызвала полицию.

   Мужчины убегают, смеясь и переговариваясь друг с другом.

   Женщина помогает Йоне подняться. Ей не больше двадцати, у неё густые чёрные брови и красная бинди на лбу.

   — Вам вызвать скорую помощь? — спрашивает она.

   — Нет, я в порядке, но спасибо, — отвечает он, вытирая кровь и пиво с лица.

   — Вы уверены?

   — Да.

   — Ненавижу этих идиотов, — бормочет она и бросает быстрый взгляд в сторону церкви.

  
  
   

    Глава 38. 

   

   Как только Сага осознала, что им не удалось спасти Франческу, она заперлась в туалетной кабинке на станции. Некоторое время она просидела там, обняв себя руками и закрыв глаза.

   Она действительно надеялась, что на этот раз им удастся всё изменить.

   В конце концов она вернулась домой — оцепеневшая, потерянная, тревожная. Она поняла, что не в состоянии ни есть, ни просто сидеть на месте, и поэтому снова отправилась в свой старый боксёрский клуб, хотя больше не состоит там в членах.

   На стойке регистрации в Нарвском боксёрском клубе никого нет. Автоматический свет бросает холодное сияние на стену, увешанную фотографиями в рамках выдающихся боксёров клуба и плакатами с различных чемпионатов.

   Главный тренировочный зал пропитан запахом пота, мази и чистящих средств. Между стенами раздаются гулкие удары — мускулистый мужчина мечется вокруг тяжёлой боксёрской груши, нанося удар за ударом. Двое молодых мужчин по очереди жмут штангу лёжа, а женщина в красной толстовке с капюшоном отжимается у канатов ринга.

   Сага берёт скакалку и начинает быстро прыгать, оттачивая работу ног. Она пытается вернуть себе прежнюю гибкость и лёгкость.

   Её старый тренер всегда говорил: ноги должны едва касаться земли. Стопы — ключ к непредсказуемости и к победе в бою.

   Прошлой ночью, лёжа без сна в кровати, она снова думала о Семи мостах Кёнигсберга и не находила решения.

   Ей нужно собраться с мыслями, найти точку опоры.

   Команда теперь продвигается по уровням быстрее, но загадки становятся всё сложнее.

   Преступник убивает окружающих, чтобы усилить давление на неё, сделать охоту личной и поднять ставки ещё выше.

   Но у Саги больше нет семьи, которой он мог бы навредить.

   Ранее в тот же день она связалась с «Ассоциацией людей с синдромом Дауна» и объяснила, что ей нужно сделать перерыв в роли человека, поддерживающего Астрид и Ника. Похоже, все жертвы — это люди, с которыми у неё был конфликт. Но когда дело касается детей, она просто не может рисковать.

   Девятая пуля предназначена для Йоны, и только она может его спасти.

   Он её друг, она это знает. Хотя всё ещё не понимает, как он мог оставить её одну с Юреком.

   Позади неё кто-то начинает бить по спидболу.

   Женщина с бритой головой и решительным лицом отрабатывает апперкоты.

   Сага смотрит на часы. Трещина в стекле заклеена полоской прозрачного скотча. Она понимает, что прыгает уже шестьдесят пять минут. Останавливается. Дыхание быстро успокаивается, возвращается к норме. Она бросает скакалку на пол рядом со своей спортивной сумкой и делает несколько неуверенных шагов. Ноги тяжелеют, икры сводит, она упирается обеими руками в бёдра.

   Пот капает с её лица на облупившийся пластиковый мат. Влажная футболка липнет к спине.

   Сага перестала участвовать в боксёрских соревнованиях несколько лет назад, но прямо сейчас решает возобновить тренировки. Бокс помогает ей сосредоточиться и очищает голову от ненужных мыслей.

   Она достаёт телефон из сумки и читает отчёт Рэнди. Потом, помедлив несколько секунд, набирает его личный номер.

   — Как ты? — спрашивает она.

   — Кажется, нормально. Рад слышать твой голос.

   — Извини, что накричала на тебя раньше.

   — Не беспокойся. Ситуация была очень напряжённой…

   — Я просто не могу вынести мысли о том, что мы могли спасти её и не спасли, — шепчет она.

   — Знаю.

   Свет потолочных ламп отражается от белого пластикового пола зала. Бывший тренер Саги показывал на тёмные царапины от обуви, чтобы показать, где редко ходят.

   — Чем ты занимаешься? — спрашивает она, чтобы нарушить тишину.

   — Просто слоняюсь дома. Нужно постирать… Линда скоро вернётся.

   — Можем мы поговорить ещё немного?

   — Ты же знаешь, что ей это не нравится.

   — Она очень привлекательна.

   — Знаю. Но после встречи с тобой её отношение изменилось.

   — Перестань. Ты же знаешь, что я думаю о…

   — Всё именно так, как я говорю, — перебивает он её. — Она говорит, что я брошу её, забуду о нашем общем будущем, обо всём, что мы запланировали, и прибегу к тебе, стоит только меня позвать.

   — А ты бы её бросил? — спрашивает Сага вдруг серьёзно.

   Женщина с бритой головой немного потирает плечо и снова набрасывается на грушу.

   — Я никогда не понимал, почему ты всё прекратила, Сага. Почему ты просто не позволила мне быть рядом и помочь? Это пошло бы на пользу нам обоим. Ты сказала, что всё кончено, а я ждал. Ты знала об этом? Я ждал пару лет.

   — Тебе не следовало, — тихо говорит она.

   Сага видит на ринге Рика с Сашей Смедбергом, одним из тренеров, и наблюдает, как они надевают шлемы и начинают спарринг. Тренер ускоряет темп, вжимает Рика в угол и наносит мощный удар в корпус.

   У канатов снаружи кто-то оставил швабру. Она с грохотом падает на пол.

   Рик уходит от удара, бьёт левой и проводит два быстрых хука.

   — Я доволен Линдой. Мы уже начали говорить о детях — сказал Рэнди глухим тоном.

   — Хорошо. Я рад за вас.

   — Но я бы сейчас вышел в коридор, схватил куртку и ботинки и ни разу не оглянулся, если бы ты сказала, что хочешь дать мне ещё один шанс.

   — Не думаю, что это хорошая мысль.

   — Может быть.

   Рик получает прямой правый в голову, отшатывается, откатывается от тренера, но наносит свой левый хук. Одновременно он ловит ещё один кулак в рёбра.

   — Я никого не могу сделать счастливым, Рэнди. Никогда не смогу — говорит Сага. Ей кажется, что сердце проваливается в бездонную пропасть. — Со мной что-то не так. Что-то…

   Слышно дверной звонок.

   — Это она?

   — Да.

   — Иди, открой, — говорит Сага и завершает разговор.

   Она сглатывает, бросает телефон в сумку, делает глоток воды из бутылки и берёт боксёрские перчатки. Натягивает их и губами застёгивает липучки на запястьях.

   По рингу раздаются быстрые шаги. Рик опускает локти, защищается, проводит апперкот и попадает тренеру в лицо серией ударов.

   Саша Смедберг поднимает левую руку, снимает шлем и слегка покачивается, откидываясь к канатам. Тяжело дышит.

   — Простите, — улыбается Рик.

   Рику Сантосу двадцать три года. Он один из постоянных боксёров клуба. Уже поговаривают, что его могут отобрать для участия в следующих Олимпийских играх.

   Сага вспоминает, каким он был, когда только пришёл. Застенчивый, долговязый парень, который явился босиком, в обрезанных джинсах.

   Она подходит к самой тяжёлой груше, обмотанной серебристой лентой, и начинает бить резкими левыми хуками. Её тренер всегда говорил, что удары должны появляться из ниоткуда.

   Через некоторое время она переключается на другие комбинации, думая о посланиях, которые оставил ей Стефан Броман. Он хочет, чтобы она пришла к нему вечером в квартиру в Сольне. Он устраивает вечеринку — запоздалое празднование дня рождения. Стефан никогда раньше не звал её на вечеринки. Впрочем, он вообще её никуда не приглашал.

   Сага понимает, о чём на самом деле говорят его постоянные звонки, и пытается убедить себя, что не стоит из-за этого расстраиваться.

   За последний месяц он несколько раз говорил, что хочет снять фильм о том, как он и его друзья занимаются с ней сексом.

   Она каждый раз отшучивалась, говорила, что этого никогда не случится. Но по его тону она понимает, что он всё равно позвал друзей и пообещал, что сегодня — та самая ночь.

   Сага сосредотачивается на силе своих крюков. Волосы хлещут её по лицу, когда она виляет бёдрами, а мешок с каждым ударом чавкает и звенит цепями. Она теряет счёт времени, бьёт всё сильнее и сильнее. Крепление к потолку скрипит, мелкие кусочки бетона осыпаются на пол.

   Заметив, что Рик, улыбаясь, смотрит на неё, она останавливается и переводит дух. Он уже успел принять душ и переодеться. Женщина с бритой головой исчезла, а один из молодых мужчин перекладывает гантели и гири.

   — Сага Бауэр верно? — говорит Рик, подходя к ней.

   — Вы знаете моё имя, — отвечает она. — Слышала, у вас всё идёт хорошо.

   — Да. Но Саша считает, что я тренируюсь недостаточно усердно…

   — Как всегда, — говорит она.

   — Он просил передать, что женский душ не работает.

   — Поздновато, — отвечает она, трогая свою мокрую футболку.

   — Знаю.

   — Что есть, то есть, — говорит она и поднимает сумку с пола.

   — Вы всегда можете зайти ко мне принять душ, если хотите, — предлагает он.

   — Спасибо, но я пойду домой, — отвечает она, но едва слова слетают с губ, понимает, что совсем не хочет оставаться одна. — Или… если это не проблема?

   — Нет, ради Бога, всё в порядке.

   — Тогда хорошо. Конечно.

   Она направляется к раздевалкам. Из мужской доносится смех и звук воды, падающей в душевой на кафельный пол. Дверь в женскую душевую кто-то заклеил.

   Сага натягивает куртку поверх спортивной одежды и запихивает остальное в сумку. Когда она возвращается на ресепшен, Рик прячет телефон в карман. Она следует за ним в прохладный вечерний воздух, и они вместе идут в сторону Оденплана.

   — Я видел один из ваших боёв, — говорит он. — Не могу вспомнить имя соперницы, она была из Венгрии…

   — И как всё прошло?

   — Вы уложили её секунд за десять, наверное, — улыбается он.

   — Хорошо.

   — Это была потрясающая комбинация. С тех пор пытаюсь её повторить.

  
  
   

    Глава 39. 

   

   Почти всю дорогу в поезде они молчат, уткнувшись в телефоны или скользя взглядом по усталым лицам попутчиков и по проносящимся за окном зданиям.

   Доехав до Баркарби, они поднимаются по эскалатору в билетный зал и выходят на мост. Сага и Рик переходят железнодорожные пути и автостраду, потом сворачивают на лужайку и оказываются в жилом районе. Многоквартирные дома отделаны грубой жёлтой штукатуркой, с маленькими окнами и балконными сетками из гофрированного железа.

   Они направляются к третьему дому и поднимаются по лестнице на второй этаж. Рик отпирает дверь, открывает её, поднимает с коврика почту и пропускает Сагу вперёд.

   — Отлично, — говорит Сага, проходя через гостиную.

   — Она на самом деле немного велика для меня. Моя бывшая переехала в Хёганес в прошлом году, меня бросили, — говорит он.

   Рик достаёт из шкафа в спальне чистое полотенце, протягивает его Саге, и она уносит его вместе со спортивной сумкой в ванную. Запирает дверь.

   Крышка и сиденье унитаза подняты. В раковине она замечает несколько застрявших волосков из бороды. В стакане стоит только одна зубная щётка.

   Она почти автоматически осматривает помещение в поисках скрытых камер, потом открывает шкафчик. Там нет ни косметики, ни тампонов, ни розовых бритв, ни женских духов.

   Саге надоедает собственная подозрительность, но это не первый случай, когда мужчина притворяется холостяком, чтобы переспать с ней.

   Она снимает влажную одежду, бросает её на пол рядом с сумкой и разглядывает себя в зеркале. Мышцы всё ещё пульсируют после тренировки. Кожа на груди слегка дряблая после тугого спортивного бюстгальтера.

   Она открывает пластиковую перегородку душа, поворачивает кран и ждёт, пока вода станет горячей. Выдавливает на ладонь немного мыла «Про Спорт», намыливается и смотрит, как пена стекает к сливу у её ног.

   На мгновение Сага замирает под горячей водой. Чувствует, как расслабляются мышцы шеи и спины. Потом выключает душ и начинает растираться.

   Тело ещё немного влажное, когда она надевает чистую одежду. Хотя она несколько раз выжимала волосы, когда она выходит на кухню с них всё равно капает вода.

   — Спасибо, что позволили мне принять душ. Это очень любезно с вашей стороны — говорит она.

   — Могу что-нибудь предложить? Чай, сок? На самом деле у меня не так много всего.

   — Нет, спасибо, всё в порядке.

   — Можем сделать тосты… если вы голодны.

   Она качает головой, встречается с его большими карими глазами, потом отворачивается в сторону коридора и бормочет, что ей, наверное, пора домой.

   — Я заметил вас с первого дня… Но вы перестали приходить, — говорит он. — Я так и не нашёл в себе смелости подойти и заговорить.

   Сага улыбается, но не знает, что ответить. Успехи в боксе сделали его смелее, и она решает, что не против с ним переспать.

   — У вас волосы мокрые.

   — Так всегда. У меня никогда не хватает терпения как следует их высушить — говорит она.

   — Могу одолжить вам другую футболку.

   Она идёт за ним в спальню. Большая кровать аккуратно застелена. В ногах сложено бледно-голубое одеяло. На тумбочке стоит небольшая лампа с глянцевым фарфоровым основанием и белым бумажным абажуром.

   Рик открывает ящик, достаёт футболку с логотипом «Найк» и протягивает ей.

   — Спасибо.

   Сага снимает майку и оказывается перед ним в прозрачном белом бюстгальтере.

   — Вы невероятно привлекательны, — выдыхает он, с трудом сглатывая.

   Рик протягивает руку, убирает влажные пряди с её лица и смотрит ей прямо в глаза.

   Он наклоняется и целует её. Его губы тёплые и мягкие. Сага улыбается и отвечает на поцелуй.

   Она позволяет ему подвести её к кровати. Позволяет целовать шею, посасывать соски через тонкую ткань. Потом лежит неподвижно, пока он дрожащими руками расстёгивает её джинсы и стягивает их вместе с нижним бельём.

   Рик сдёргивает с себя футболку и бросает её на открытый ящик. Тело у него мускулистое, но ещё мальчишеское. На плече — татуировка в виде красного сердца, пронзённого шипами. Над рёбрами тёмный синяк, на левом плече — жёлтый.

   Он стаскивает штаны, оставшись в трусах-боксерах, и забирается на неё сверху. Сага лежит неподвижно, пока он целует её и засовывает руку под бюстгальтер. Он нежно сжимает её грудь, целует в кончик подбородка, потом отстраняется и с тревогой смотрит ей в лицо.

   — Ты хочешь продолжить? — спрашивает он.

   — Если ты хочешь, — отвечает она.

   Рик опускается ниже, целует живот, лобок, пах. Медленно раздвигает ей ноги. Сага ожидала, что он будет нетерпеливым, из тех мужчин, которые хотят поскорее закончить. Но он наклоняет голову, и она чувствует его горячее дыхание на внутренней стороне бедра.

   — Тебе не обязательно, — шепчет она.

   Он начинает лизать её. Она закрывает глаза и пытается не обращать внимания на ощущения, но знает, что становится влажной. Его язык поднимается вверх, обводит клитор и мягко его посасывает.

   Она тянется рукой и кладёт ладонь ему на голову, зарывая пальцы в его короткие волосы. Она не в силах сопротивляться наслаждению даже секунду.

   Его горячий язык скользит внутрь.

   Сага стонет и думает о тёплой глине — осязаемой, влажной, шелковистой. Вонзите в неё палец — и почувствуете, как она раздвигается. Сделайте маленькое отверстие — и увидите, как снизу поднимается вода.

   Она на мгновение напрягает бёдра и ягодицы, заставляет себя расслабиться, потом напрягается снова.

   Язык следует по её бороздкам, кружит и возвращается обратно.

   Она хочет, чтобы он продолжал ещё немного, удерживает его голову обеими руками.

   Пальцы ног покалывают, бёдра начинают дрожать. Дыхание Саги учащается. Она снова напрягается и отталкивает его прежде, чем кончить.

   Она садится, видит свои трусы и джинсы на полу и чувствует пульсирующее тепло между ног.

   — Что случилось? — осторожно спрашивает он.

   — Ничего, — отвечает она, и щёки у неё пылают. — Мне просто нужно…

   Рик выглядит встревоженным. Сага понимает, что ей пора идти, что Стефан и его друзья ждут её, но передумывает и пытается улыбнуться.

   — У тебя есть презервативы? — шепчет она.

   Он кивает и открывает ящик прикроватной тумбочки. Его руки дрожат, когда он достаёт маленький блестящий пакетик.

   Сага снова ложится. Снизу вверх смотрит на него, на его большие тёмные глаза. Она протягивает руку и шепчет:

   — Иди ко мне ближе. Ты уверен?

   — Да, — отвечает он.

   Он забирается на неё сверху. Его тяжёлое тело излучает жар. Она раздвигает бёдра и позволяет ему войти.

   Она сжимает его, как только он оказывается внутри, держит, когда он отстраняется, потом отпускает и стонет ему в ухо.

   Сага обхватывает его спину, когда он входит в неё, гладит его ягодицы, не отстаёт, когда он набирает темп.

   Кровать скрипит под ними. В воздухе кружат крошечные пылинки. Их очертания отражаются в основании лампы на тумбочке, как какая-то эротическая зарисовка.

   Дыхание Рика становится поверхностным, спина покрывается потом. Он тихо стонет, кончает и обмякает на ней, жадно хватая ртом воздух.

   Сага чувствует, как колотится его сердце, как расслабляются мышцы.

   Он держит презерватив за края, выскальзывает из неё, потом совершенно обессиленный переворачивается на спину. Затем снова придвигается ближе и целует её в затылок.

   Они лежат так некоторое время, а потом начинают разговаривать. Рик звучит весело и расслабленно.

   — Я даже не знаю, кем ты работаешь, — говорит он.

   — Взаимно, — отвечает она.

   — Я плотник. Работаю в здании «Эй-Би-Си». Это небольшая строительная фирма.

   — Очень оригинальное название.

   — Знаю.

   Сквозь жалюзи вечернее солнце рисует на стене множество светлых полос.

   — Я занимаюсь всякой разной работой, — говорит она.

   — Тебе необязательно рассказывать.

   — Я довольно долго была на больничном. Наверное, выгорела, — говорит она и садится.

   — Послушай, если тебе нужна работа, я могу поговорить с дядей. У него пара ресторанов, им всегда нужны люди.

   — Спасибо, — говорит она и начинает одеваться.

   — Я много чем там занимался: мыл посуду, резал лук. Работа не из приятных, платят ужасно, но… это лучше, чем ничего. Он может заплатить тебе часть денег налом, если захочешь.

   — Сейчас я кое-чем занята, — говорит она, натягивая жилет. — Посмотрим, что получится.

   — Хорошо. По крайней мере ты знаешь, — отвечает он.

   — Спасибо.

   — Не за что.

   Она улыбается про себя, аккуратно складывает его футболку и кладёт её обратно в ящик. Потом подходит к кровати, целует его в губы и прощается.

   Выйдя в вечерний воздух и направляясь обратно к станции Баркарби, она слышит, как он кричит:

   — Сага!

   Она оборачивается и видит, как он машет ей с балкона. Он всё ещё абсолютно голый.

   Сага посылает ему воздушный поцелуй и идёт дальше. Её сердце трепещет так, как давно уже не билось.

   Возможно, она не готова к счастью и, возможно, не заслуживает ни Рика, ни Рэнди. Но ей пора перестать наказывать себя, перестать причинять себе боль.

   Она достаёт телефон и блокирует номер Стефана Бромана. Потом звонит в полицию и анонимно подаёт заявление о покупке секса.

  
  
   

    Глава 40. 

   

   Без двадцати восемь вечера парковка у школы Лилкирка пуста.

   Порывы ветра время от времени проходят по кустам и уносятся к велосипедным стойкам.

   Али сидит на пожарной лестнице в конце спортивной площадки. Металлическая конструкция откликается на каждое его движение мягкими дрожащими звуками.

   Пустой пластиковый пакет прижало к красному кирпичному фасаду. Его велосипед лежит на боку на асфальте перед ним, к переднему брызговику прилипла рваная луговая трава.

   Али только что достал телефон, чтобы спросить Мартина, поймали ли того звонаря, как слышит мерный стук педали о помятый кожух цепи.

   Он встаёт с пожарной лестницы, хватает свой велосипед и кладёт лопату на руль именно в тот момент, когда Мартин сворачивает на парковку и проезжает под уличным фонарём, широко улыбаясь.

   Али и Мартин учатся в выпускном классе средней школы. Осенью они оба должны перейти в старшую школу в Энчёпинге.

   Они подъезжают к перекрёстку, пересекают жилой район и сворачивают налево, на Кюрквэген. Металлоискатель, торчащий из рюкзака Мартина, выглядит, как будто у него вторая голова.

   Мальчики с одиннадцати лет часто ночами выходят на охоту за сокровищами. Тогда они узнали, что украденное в 1858 году церковное серебро так и не нашли. Они предположили, что звонарь, где-то его закопал, а потом заявил, будто серебро украли, но умер, не успев его выкопать.

   Али и Мартин начали с полей вокруг церкви, под группами деревьев, похожими на тёмные острова в море вспаханной земли.

   В этом году они двинулись ближе к кладбищу, вдоль стены, где когда-то хоронили самоубийц и преступников.

   Они никогда серьёзно об этом не говорили, но шутки шаг за шагом привели их через стену, на само кладбище.

   Усыпальница в церкви, когда-то принадлежала поместью Эка, принадлежавшему королю Густаву I, и мальчики любят фантазировать, как найдут там огромную кучу золота.

   — Когда мы разбогатеем, я куплю кроссовки Лил Нэса, — говорит Али, сильнее нажимая на педали.

   — А я буду встречаться с Карди Би.

   Они смеются, едут рядом. Последний дом остаётся позади, пейзаж темнеет, мальчики замолкают. В тишине слышно только их тяжёлое дыхание и ритмичный скрежет велосипеда Мартина.

   Они ненадолго останавливаются, когда видят фары большого автомобиля, приближающегося к перекрёстку. Это грузовик с прицепом. Его сухой белый свет выхватывает кусты по обочинам. Земля дрожит, когда он проезжает, и огни исчезают. Грузовик поднимает облако пыли, ветер швыряет его им в лица, и волосы разлетаются по щекам.

   Справа, между деревьями, над крышей церкви, они видят стаю встревоженных галок. Те похожи на комья смолы, отслоившиеся и взмывшие в небо.

   Али и Мартин едут дальше, пересекают дорогу и выезжают на небольшую парковку.

   Двойные металлические ворота кладбища открыты.

   Они подруливают к ним и въезжают на велосипедах по следам шин на узкой полоске травы у стены. Всё, что слышно, — пронзительные, недовольные крики галок.

   Как только они съезжают с главной дороги, бросают велосипеды в высокую траву. Колокольчик Али тихо звенит, ударяясь о землю.

   Они идут вдоль мшистой стены к месту, где грунт начал оседать, включают металлоискатель и начинают прочёсывать землю.

   Галки кружат над тёмной башней, потом снова опускаются на крышу церкви.

   Щёлканье металлоискателя резко обрывается.

   Мартин выключает прибор, приседает и указывает на церковный двор. На гравии перед колокольней стоит пикап с работающим двигателем.

   — Наверное, смотритель, — шепчет Мартин.

   — Он нас видел?

   — Не знаю. Не думаю.

   Они слышат пронзительный механический скрежет, за которым следует тихое жужжание. Что-то деревянное зловеще скрипит. Жужжание продолжается. Потом двор снова замирает.

   Два мальчика смотрят друг на друга в темноте. Они не знают, оставаться на месте или бежать обратно к велосипедам.

   Раздаются пару гулких ударов, потом внезапный дребезжащий звук. Хлопает дверца машины, и пикап отъезжает, шурша шинами по гравию.

   Мальчики лежат неподвижно, а потом осторожно выглядывают из-за стены.

   На кладбище тихо.

   Флюгеры в форме драконов на торцах церкви тихо поскрипывают на ветру.

   Мартин ухмыляется Али и уже готов снова включить металлоискатель, когда слышит низкий гортанный стон.

   — Что это, чёрт возьми, было? — шепчет Али.

   — Похоже, раненый олень или что-то вроде того.

   — Что?

   — Пойдём посмотрим.

   Они оставляют лопату и металлоискатель, перелезают через стену и оказываются на аккуратной лужайке по ту сторону. Медленно продвигаются между надгробий и останавливаются, чтобы прислушаться.

   Дойдя до одного из высоких дубов, замирают. Звук усиливается. Словно что-то внутри колокольни бьётся о стены, пытаясь выломать дверь.

   Они уже собираются двинуться дальше, когда три драконьих головы на крыше синхронно поворачиваются, будто заметили мальчиков внизу.

   Глухой стук и стоны доносятся изнутри колокольни. Дверь закрыта, но видно, что кто-то проделал глубокую дыру в верхней части дверного косяка.

   — Что ты делаешь? — шепчет Мартин, когда Али подходит к двери и стучит. Над верхушками деревьев вновь кричат галки.

   Дрожащей рукой Али тянется к ручке. Едкий химический запах ударяет ему в лицо, когда дверь чуть приоткрывается.

   — Алло? — говорит он слабым голосом.

   — Пойдём, — шепчет Мартин.

   Али включает фонарик на телефоне и светит внутрь. Деревянные ступени мокрые. На нижней ступеньке он видит нечто, похожее на красную слизь.

   — Посмотрите на это…

   Серия громких ударов заставляет его поднять взгляд. В нескольких метрах над ним висит нечто, похожее на огромный кокон из простыней, серого пластика и скотча. Кокон раскачивается взад-вперёд. Из дыры в ткани сочится мутная жидкость.

   Капля попадает Али на руку. Он вскрикивает от боли — кожа горит. Он вытирает руку о штаны, отступает и врезается в Мартина.

   ***

   Йона медленно едет по Грейдерсвег, мимо одного краснокирпичного здания за другим. Заворачивает за угол, видит здание «Совета судебной медицины» с выцветшими синими навесами и останавливается на парковке.

   Кажется, вся команда вот-вот задохнётся. Утром они сели вместе, чтобы с тяжёлым сердцем проанализировать всё, что произошло с момента прибытия последней фигурки.

   Можно ли было сделать что-то лучше?

   Как действовать дальше?

   Им пришлось признать: у них до сих пор нет ничего — абсолютно ничего, что хоть немного приблизило бы их к убийце, к Хищнику.

   Манвир пробормотал слово «катастрофа», затем поднялся и встал в своём углу.

   Лицо Греты посерело, морщины вокруг рта углубились. Петтер грыз ногти. В глазах Саги появился тёмный, опасный блеск.

   Всех накрыла апатия. Йона сидел, закрыв лицо руками, и пытался вспомнить, о чём думал, поднимаясь с дивана Лайлы. Он знал, что у него была догадка, связанная с убийцей, но уже не мог понять, насколько она важна и успела ли вообще оформиться в идею.

   Он перелистал телефон в поисках сообщений или заметок. Даже вытащил из карманов и бумажника все чеки и деньги. Но нигде не записал свои мысли.

   Йона выходит из машины, запирает двери и идёт мимо белого «Порше Тайкан», который занимает сразу три места. Кабель зарядки протянут по траве и подключён к удлинителю, змеящемуся сквозь кусты к открытому окну.

   Он находит «Иглу» и Хаю Абдулу. Они сидят на белых пластиковых стульях за столиком у бетонного пандуса, ведущего к главному входу, и пьют кофе из металлических стаканчиков.

   «Игла» — профессор института судебной медицины, Хая — его ассистентка.

   — Новая машина? — спрашивает Йона, не в силах выдавить улыбку.

   — Ископаемое топливо кончилось. По крайней мере, так говорят, — отвечает «Игла».

   — Красивые ногти, — замечает Хая.

   — Спасибо.

   — И красивые тени для век, — добавляет она, указывая на синяк над его глазом.

   — Знаю… Отрабатывал рукопашный бой с…

   Он обрывает ложь, когда на парковку въезжает Сага на своём чёрном мотоцикле. Мощный двигатель рычит, словно пулемётная очередь, пробивая кирпичные стены.

   Она объезжает машину «Иглы», подъезжает прямо к столику, глушит мотор, снимает шлем и вешает его на руль.

   — Это доктор Абдула, — говорит Йона, указывая на Хаю.

   — Сага Бауэр. Я работаю с Йоной — говорит она, протягивая руку.

   — Зовите меня Хая, — отвечает та и встаёт со стула.

   Они с «Иглой» выливают остатки кофе на клумбу и поднимаются по лестнице к главному входу.

   — Это очень тяжело, — шепчет Сага.

   — Вам стоит подготовиться к тому, что это может быть Вернер, — говорит Йона.

   — Знаю, — вздыхает Сага.

   — Пойдёмте?

   — У нас уже пять трупов, Йона. Значит, осталось всего четыре пули, — говорит она, не сводя с него глаз. — Может, всё-таки стоит позволить им защищать вас?

   — Никогда, — отвечает Йона с улыбкой.

   — Но всё, что говорил убийца, сбылось.

   — Тогда, может быть, нам надо спросить себя, почему только вы можете его остановить.

   — Я не понимаю, — говорит она. — Почему это должна быть именно я?

   — Давайте обсудим это с остальными днём.

   Они входят внутрь, проходят мимо стойки регистрации и идут по коридору на звук классического рока к смотровым кабинетам. Йона придерживает дверь для Саги и следует за ней в ярко освещённую комнату.

   Музыка вдруг обрывается, когда Хая выключает кассетный магнитофон.

   — Спасибо, — говорит Йона.

   — И мы ходим по земле с высоко поднятой головой, — напевает «Игла» себе под нос.

   — Пожалуйста, — умоляет его Йона.

   — Простите, — говорит «Игла» и поворачивается к Саге.

   — Всё в порядке, — отвечает она.

   — Фриппе прислал нам кассету, — объясняет Хая, надевая пластиковый фартук.

   На одном из стальных столов разложены несколько тысяч фрагментов костей — от крошечных осколков до целого черепа лося.

   — Мы разбирали кости, которые нашли при осушении озера в Сандакеррете, когда… получили посылку из Энчёпинга, — поясняет Хая.

   — Он во второй комнате, — говорит она и кивает на соседнюю дверь.

   — Это Вернер? — спрашивает Сага, и лицо у неё бледнеет.

   — Да.

   — Моё соболезнование, — говорит Хая, заводя резинки маски под свой розовый хиджаб.

   — Спасибо, — шепчет Сага.

   — Обычно я не предлагаю, но в этот раз… — говорит «Игла» и протягивает синий пузырёк с мазью «ВэпоРуб». — Мы уже зафиксировали запах. Как и в прошлых случаях, его вызывает химическая реакция между гидроксидом натрия и телом.

   — Хорошо, — говорит Йона, намазывая немного мази под нос. Потом передаёт её Саге.

   Они идут за «Иглой» и Хаей через дверь в соседнюю комнату. Несмотря на сильный запах ментола, щиплющий нос и глаза, сквозь него пробивается тяжёлая химическая вонь.

   Над большим прозекторским столом с дренажным отверстием и двумя раковинами висит низкая лампа. Из шланга капает вода. Фильтр из контейнера для сбора жидкостей лежит на пластике, а у настенного сливного отверстия прислонён резиновый скребок для душа.

   — Небольшое предупреждение, — говорит «Игла», останавливая их в нескольких шагах от стола. — Руки и голова отделились от тела. Визуально опознать труп невозможно. Процесс разложения продолжался, пока мы не привезли его сюда и не смыли едкое вещество.

   — Мы понимаем, — говорит Йона.

   — Когда его нашли, он был ещё жив, но в таком состоянии, что, вероятнее всего, уже не приходил в сознание…

   — Или, по крайней мере, мы надеемся, что не приходил, — бормочет себе под нос Хая.

  
  
   

    Глава 41. 

   

   Йона сбрасывает скорость и плавно сворачивает к обочине перед просторным домом Вернера в Сальтшёбадене. Он глушит двигатель, но не может заставить себя выйти.

   Сквозь стойкий запах ментола он всё ещё ощущает в ноздрях ужасный химический смрад и дух разлагающейся плоти.

   Он закрывает глаза и пытается успокоиться.

   Процесс опознания завершён. ДНК полностью совпала.

   Йона знал Вернера с самого начала своей карьеры. В последний раз он видел его в тот день, когда Вернер зашел в отдел и спросил, не умеет ли кто-нибудь показывать фокусы, потому что пообещал внукам заставить бабушку Майю летать.

   По правде говоря, тот, вероятно, просто хотел увидеть Сагу.

   Йона думает о низком голосе Вернера, о том, как тот потирал нос, когда размышлял. О том, как при его походке и жестах казалось, будто он так и не научился владеть своими длинными конечностями.

   Над капотом порхает голубая бабочка. Её отражение на тёмном лаке почти чёрное.

   Йона выходит из машины и идёт вдоль подпорной стенки по краю лужайки, мимо подъездной дорожки к гаражу, к входной двери.

   Он не видел Майю с полицейского бала пять лет назад. Тогда на ней было платье цвета лесной травы, и она шутила, что служба безопасности создала коллекцию одежды от кутюр, которая служит идеальным камуфляжем в шведской глубинке.

   Он нажимает кнопку звонка и, слушая тихий звук в глубине дома, думает, что нет ничего труднее, чем то, что ему предстоит сделать сейчас. Такие новости беспощадны. Они рушат все надежды на счастливый конец и уничтожают даже возможность спасения.

   Дверь открывает высокая женщина лет тридцати. Йона догадывается, что это старшая дочь Вернера, Вероника.

   — Здравствуйте. Меня зовут Йона Линна. Майя дома? — спрашивает он, с трудом сглатывая.

   — Что случилось?

   — Я из «Управления по борьбе с преступностью».

   — Это из-за отца? — спрашивает она, и по её щекам катятся слёзы.

   — Я бы очень хотел поговорить с Майей.

   — Просто… Простите, — говорит она, вытирая лицо. — Ей нехорошо, и…

   Йона слышит шаги двух человек в коридоре.

   В дверях появляются Майя и её младшая дочь Микаэла. Когда Майя видит Йону, её лицо бледнеет. Она замирает, пытается ухватиться за что-нибудь и роняет на пол деревянную ложку для обуви.

   — Мам? — испуганно спрашивает Микаэла.

   Она пытается увести Майю обратно на кухню, но та качает головой и поднимает взгляд.

   — Йона, прошу… Не говорите этого, — умоляет она.

   — Я бы очень хотел не говорить, Майя, — отвечает он.

   — Нет, нет, нет, — шепчет она и прижимает ладонь ко рту.

   Лицо Микаэлы наливается краской. Она шепчет:

   — Всё хорошо, всё будет хорошо, — и уводит мать.

   Вероника смотрит им вслед, потом вешает рожок для обуви на крючок и поворачивается к Йоне.

   — Думаю, ей нужно услышать это ещё раз, — говорит она и отступает в сторону.

   Она приглашает Йону на кухню, спрашивает, не хочет ли он чего-нибудь выпить, и только потом они выходят на веранду.

   Майя сидит, сгорбившись, за обеденным столом. В руках у неё скомканное бумажное полотенце.

   Микаэла стоит позади, обнимая мать.

   За крышами в солнечном свете сверкает залив. На подоконнике сложены очки Вернера для чтения, лежит нерешённый кроссворд. У его места во главе стола стоит недопитая чашка кофе.

   — Мне так жаль, Майя. Мне правда очень жаль — говорит Йона.

   Майя медленно поднимает глаза и смотрит на него, словно успела забыть, что он здесь. Слёзы падают ей на кардиган, блестят секунду и исчезают в ткани.

   — Почему? Я просто не понимаю — говорит она абсолютно ровным голосом.

   — Расследование ещё продолжается…

   Микаэла всхлипывает, утыкается лицом в плечо матери и сдерживает беззвучные рыдания.

   — Но вы же говорили, что он не умер, что есть шанс его найти, — говорит Вероника.

   — Мы не справились, — отвечает Йона.

   — Вы не справились? — переспрашивает Вероника. — Значит, будет расследование, что пошло не так?

   — Хватит, — шепчет Микаэла и садится.

   — Как умер отец? Мы разве не имеем права это знать?

   — В него стреляли. Несколько раз — говорит Йона.

   Майю начинает трясти.

   — Стреляли, — шепчет она, вытирая щёки бумажным полотенцем. — Это и есть причина смерти?

   — Он страдал? — спрашивает Вероника.

   — Прекрати! — кричит младшая сестра. — Я не хочу это знать!

   У кого-то звонит мобильный телефон, но ни у кого нет сил взять трубку или хотя бы пошевелиться. Они просто сидят, пока звонок не стихает.

   — А тот, кто это сделал… Мы бы знали, если бы вы его поймали, верно? — спрашивает Вероника спустя пару секунд.

   — Как я уже сказал, расследование продолжается, — говорит Йона.

   — Я провожу вас, — говорит Майя. Она упирается ладонями в стол и заставляет себя подняться.

   Её дочери остаются за столом, бледные, с опущенными глазами. Йона ещё раз выражает соболезнования и выходит с Майей с веранды.

   В тёмном коридоре они какое-то время стоят молча. Пальто Вернера висит на вешалке, его огромные ботинки аккуратно стоят на полу.

   — Мне жаль Веронику, — говорит Майя, с трудом сглатывая. — Я знаю, что Вернер уважал вас, возможно, больше, чем кого-либо ещё…

   — Это было взаимно, — отвечает Йона.

   — Я просто думала, что он будет со мной ещё долгие годы, понимаете? — говорит она, и губы у неё дрожат. — Мы любили свою жизнь вместе. Не каждый может так сказать.

   Она снова срывается в слёзы, и Йона обнимает её. Её плечи трясутся от рыданий. Через несколько мгновений, когда дыхание выравнивается, он отстраняется.

   — Теперь моя обязанность — заботиться о наших девочках, — говорит она.

   Лист бумажного полотенца в её руке превратился в маленький твёрдый комок.

   — Вы знаете, как это бывает, Майя. Если вспомните что-нибудь, даже совсем незначительное, дайте нам знать, — говорит Йона и поворачивается к двери.

   — Была одна вещь, — произносит она. — Всё было таким сумбурным, что я совсем забыла. Но Вернер упоминал какого-то бледного мужчину, который фотографировал его в супермаркете несколько недель назад…

   — Вы случайно не знаете, где и когда это было?

   — Нет, я… Понятия не имею.

   — Было бы хорошо, если бы вы посмотрели его квитанции и выписки по счёту. Может быть, это освежит память.

   — У меня ещё было чувство, будто кто-то бывал в доме. Несколько раз за последние… месяцев шесть, наверное, — говорит она почти шёпотом.

   — Что-нибудь пропало?

   — Нет. Но вещи были не на своих местах, — отвечает она.

  
  
   

    Глава 42. 

   

   Основной следственной группе нужно было встретиться, но никто не мог заставить себя вернуться в участок. Оказаться там казалось невыносимым — будто они насекомые, запертые под стеклом. Они решили собраться у кого-нибудь дома. Не повезло Петтеру.

   Сага останавливается на холме у неприметного многоквартирного дома в Лилла-Эссингене. Охристый фасад покрыт пятнами, краска с нижней стороны балконов, кажется, отслаивается целыми пластами.

   Урна отвалилась от стойки и теперь стоит на земле, переполненная пакетами с собачьими экскрементами.

   Она подходит к лакированной дубовой двери, вводит код и поднимается по лестнице на второй этаж, где нажимает на кнопку звонка.

   Дверь открывает Петтер.

   На нём тёмно-серая фланелевая рубашка, свободно свисающая поверх выцветших джинсов. Двенадцать лет назад он был мускулистым мужчиной, брил голову, чтобы скрыть лысину, и нередко позволял себе сексистские замечания. Теперь это разведённый сорокасемилетний мужчина, который перестал заниматься спортом и строить карьеру — и с каждым годом весит немного больше.

   Он включает на кухне кофеварку и относит в гостиную два стула.

   В косом дневном свете на деревянных половицах видны ряды крошечных дырочек от гвоздей, оставшихся после того, как он снял виниловое покрытие.

   — Я сплю на диване, когда здесь мальчики, — говорит он Саге.

   — Сколько им сейчас?

   — Время летит незаметно… Майло шестнадцать, он скоро пойдёт в первый класс старшей школы, а Нельсону — четырнадцать. Оба примерно настолько же выше меня — говорит он с улыбкой и разводит большой и указательный пальцы примерно на десять сантиметров.

   — Они у вас раз в две недели?

   — Не всё так просто, как мы ожидали, — отвечает он, плюхаясь на диван.

   Сага смотрит в окно. На чёрном каменном подоконнике стоит кактус. Жалюзи подняты, грязные шнуры спутались.

   — Знаю, — тихо говорит она.

   В дверь кто-то звонит, и Сага выходит в коридор, чтобы открыть. Грета и Манвир даже не успевают снять обувь, как приходит Йона.

   Петтер ставит на стол коробку с печеньем, берёт на кухне кофейник и начинает наполнять чашки.

   — Вы зубы тоже только что почистили? — спрашивает он, наклоняясь к Йоне.

   Ни Саге, ни Йоне не хочется объяснять причину ментолового запаха и рассказывать остальным о своей поездке в «Форензикс». Их слова только что повисли между ними тяжёлым грузом, и никто не находит, что сказать: схема в точности такая же, как при предыдущих убийствах.

   Манвир ставит чашку на блюдце, морщит лоб и по очереди смотрит на каждого.

   — Мы до сих пор проиграли во всех раундах, и с этим нам придётся жить до конца жизни, — говорит он. — Но нам нужно всё изменить. Убийцу нужно остановить.

   — До сих пор я исходила из того, что убийца выбирал жертв, чтобы оказать давление на меня, — говорит Сага. — Он следовал определённой схеме, и всё происходило так, как он и предсказывал. Это как часы, которые невозможно остановить, но…

   — Мы не можем так думать, — перебивает её Грета.

   — Но сегодня Йона сказал кое-что действительно интересное, — продолжает Сага. — Он сказал, что, если всё, что говорит убийца, правда, нам стоит спросить, почему я единственная, кто может его остановить.

   — И как, — добавляет Йона.

   — Я всегда думал, что он выбрал Сагу наугад, — говорит Петтер, потирая щетинистый подбородок, — а потом поднял ставки, сделав всё личным.

   — Думаю, мы все так считали, — кивает Сага. — Но, возможно, есть конкретная причина, по которой именно я единственная, кто может его остановить.

   — Хорошо, начнём с этой мысли, — говорит Манвир. — Что в вас особенного? Что в Саге особенного?

   — Она много лет работала в «Службе безопасности», — начинает Петтер.

   — Она красивая, — добавляет Грета.

   — Ни один другой офицер не пережил такой тяжёлой личной утраты, — говорит Йона.

   — В моей семье были случаи психических заболеваний, — тихо произносит Сага.

   — У вас есть анонимный источник, который снабжает вас информацией, — продолжает Манвир, углубляясь в размышления.

   — Да, — Сага кивает.

   — Это правда? — спрашивает Грета.

   — Да, правда.

   — Может быть, ваш источник — причина того, что вы единственная, кто может остановить убийцу?

   — Нет, не думаю…

   — Что-то ещё? — спрашивает Манвир.

   — Она пережила столкновение с Юреком, — произносит Йона.

   — Я не знаю, — бормочет Сага.

   — Что вы имеете в виду? — с улыбкой спрашивает Грета.

   — Я впала в глубокую депрессию после смерти сестры, — отвечает она, и её губы и щёки бледнеют. — Я не могла смириться с мыслью, что в последние дни жизни она была одна и жила в страхе.

   — Валерия была с ней всё это время, разговаривала с ней, — старается утешить её Йона.

   — Валерия? Да бросьте, — фыркает Сага.

   — Я лишь говорю…

   — Что же она, чёрт возьми, сделала? — спрашивает Сага, чуть повышая голос.

   — Она говорила с ней, успокаивала её и…

   — Успокаивала до самой смерти? Она могла бы спасти Пеллерину, если бы просто…

   — Кажется, она пыталась, — перебивает её Йона.

   — Она же там была, чёрт побери. Значит, старалась недостаточно, — кричит Сага, вскакивая с дивана. — Моя сестра мертва, а Валерия всё ещё жива. Моя сестра в проклятой могиле, просто груда костей.

   — Вы же знаете, что Валерия тоже была жертвой, — отвечает Йона, сохраняя спокойствие.

   — Что, как и вы? Все — жертвы, всем пришлось нелегко?.. Да пропади вы пропадом.

   Сага вылетает из комнаты, выбегает в коридор и с грохотом захлопывает за собой входную дверь.

   Йона встаёт и выходит на балкон, который Петтер делит с соседом. Он прислоняется спиной к гофрированной металлической перегородке и смотрит вниз, на улицу, в сторону углового магазина. Над рядом небольших подвальных окон, на уровне тротуара, висят плакаты с рекламой распродажи в продуктовом магазине.

   Йона чувствует запах старых окурков из жестяной банки на полу — и его тут же уносит обратно в опиумный притон Лайлы.

   Тёплый дым наполняет лёгкие, Лайла скатывает следующий шарик, а мысли текут, словно медленная река, огибая камни и низко нависающие ветви.

   Когда Йона вспоминает о сверкающем серебряном ожерелье Валерии, ему наконец удаётся ухватить мысль, которая всё это время ускользала, и он возвращается в гостиную.

   — Что происходит? — спрашивает Грета, увидев его лицо.

   — Список Саги. Альтернативный список серийных убийц, который мог бы заинтересовать Юрека Вальтера, — говорит он. — Это пока только мысль, но Яков Фаустер был известен в прессе как «Берлинский мастер серебряных дел».

   — Я этого не знала, — говорит Грета.

   — Я что-то упустил? — спрашивает Петтер. — Вы связываете прозвище Фаустера с тем, что наш убийца делает металлические фигурки? — продолжает Грета.

   — Да.

   — Мы просто пытаемся найти связь с убийцей, которая не является преднамеренной, не входит в его план, в его игру, — объясняет Йона. — Я не стал интересоваться Фаустером, пока Юрек был жив. Он десятилетиями сидел в тюрьме и никогда не получал разрешения на освобождение.

   — Но Юрек мог навестить его… и наш убийца, Хищник, тоже мог, — говорит Грета.

   — Почему его называли Серебряником? — спрашивает Манвир.

   — Он ослеплял своих жертв расплавленным серебром, а потом оставлял их на железнодорожных путях вокруг Берлина, — отвечает Йона.

   — А серебряные и оловянные фигурки? — Манвир звучит скептически.

   — Слишком натянуто, — соглашается Петтер.

   — Слишком хлипко, — вздыхает Манвир. — Давайте сосредоточимся на логике убийцы с точки зрения…

   — Имя на открытке номер два, — перебивает его Йона. — Там было…

   — Йесу Фатварок? — вспоминает Петтер.

   — Это анаграмма от Якова Фаустера.

   — Чёрт, — шепчет Петтер.

   — Где Фаустер отбывает срок? — спрашивает Грета.

   — Санта-Фу, — говорит Йона. — Фульсбюттель.

   — Это неподалёку от Гамбурга, — добавляет Манвир.

   — Мне нужно с ним поговорить, — говорит Йона, поднимаясь.

  
  
   

    Глава 43. 

   

   Валерия выходит из теплицы и катит тачку к подвалу. Плечи и спина гудят после тяжёлого рабочего дня. Ей нужно всего лишь взять несколько мешков с картофелем, и тогда день будет закончен: она пойдёт в дом, примет душ и приготовит ужин.

   Погреб вырыт в естественной впадине в земле, над которой растут луговые травы и стройные берёзы. Почему-то это прохладное место всегда напоминает ей историю о короле Свейгдире из древнескандинавской «Саги об Инглингах». Король Свейгдир возвращался домой после пира, когда появился странный маленький человечек и сказал ему, что может устроить встречу с Одином. Человечек открыл дверь в огромной скале, и король увидел большой зал по другую сторону. Стол был заставлен горами блюд, а с потолка свисали огромные люстры. Но стоило ему переступить порог, как дверь захлопнулась, и он исчез навсегда.

   Валерия открывает тяжёлую дверь погреба, берёт садовую корзину и начинает спускаться по крутой лестнице. Несколько прядей волос, собранных в хвост, мерцают медью, когда она проходит сквозь последний солнечный луч в темноту.

   Она давно здесь не была. После встречи с Юреком просто не могла заставить себя спуститься. Лестница кажется гораздо более тесной, чем она помнила.

   По спине Валерии скатывается капля пота. В нос ударяет сладковатый запах земли и прелых листьев.

   Включённый потолочный светильник бросает отблески на бутылки с бузинным сиропом. Из щели между двумя камнями, выстилающими крышу, сыплется сухой песок.

   Должно быть, за зиму тяжесть грунта продавила стены внутрь, и лестница стала уже.

   Ноги дрожат, но она идёт дальше. Воздух совершенно неподвижен. Видимо, вентиляционные отверстия заросли.

   Валерия почти достигает нижней ступени, когда земля над ней содрогается. Потолок словно опускается сантиметров на десять, и на пол сыплется сухой песок.

   Кто-то, должно быть, стоит прямо над ней.

   Пара маленьких камешков стукает о нижнюю ступеньку, и кровь начинает шуметь в ушах.

   От спёртого воздуха у неё кружится голова, и она решает повернуть назад, подняться.

   Валерия знает, что это всего лишь тусклый свет, но теперь лестничный пролёт кажется ей примерно размером с кроличью нору.

   Наверху дверной проём сверкает, как медь. Она слышит скрип петель, видит, как сужается полоска света, и дверь захлопывается.

   Валерия роняет корзину и упирается в стены ладонями.

   Её дыхание учащается. В глазах темнеет, и она оседает на пол.

   Дверь снова открывается, и она слышит мужской голос. Он что-то говорит. Она поднимает взгляд и видит стройный силуэт.

   — Алло?

   Фигура спускается к ней по лестнице.

   — Вы ранены?

   Он помогает ей подняться и почти несёт её вверх по лестнице. В какой-то момент с его рук слетают перчатки.

   Незнакомец усаживает её на травянистый склон. Валерия глубоко вдыхает, поднимает лицо к бледному небу над головой и проводит рукой по губам.

   — Я не знаю, что со мной случилось, просто немного закружилась голова, — говорит она.

   Мужчина протягивает ей большой букет цветов и блестящий воздушный шарик в форме сердца на верёвочке.

   — «Интерфлора». Я только что подъехал — объясняет он, указывая на фургон на разворотном круге. — Видел, как вы спускались туда.

   — Спасибо.

   — С вами всё будет в порядке?

   — Конечно.

   — Если вы уверены, я поеду.

   Валерия остаётся сидеть с цветами и воздушным шаром, глядя, как он уезжает.

   Она знает, что ей, наверное, нужно обратиться за помощью из-за клаустрофобии, но чувство вины всё время мешает. Йона не раз поднимал этот вопрос, говорил, что она настолько травмирована, что ей нужна профессиональная помощь, но она отказывается жалеть себя.

   Красное зарево заката отражается в стёклах теплиц, и кажется, что они наполнены лавой.

   Ноги Валерии всё ещё подрагивают, когда она встаёт и идёт к дому. В прихожей она развешивает рабочую одежду, намыливает руки и ополаскивает их в большой металлической мойке.

   Верёвочка от воздушного шарика привязана к грузику, чтобы он не взлетел к потолку, когда она отпустит его. Теперь, оставшись только в нижнем белье, она относит всё на кухню и кладет цветы на скамью. Она разрывает упаковочную бумагу и кладёт её на стопку газет и листовок рядом с поленницей.

   Йона прислал ей двадцать пять красных роз.

   На открытке продавщица аккуратно, округлыми буквами написала: «Прости меня, дорогая Валерия».

   Она подрезает розы кухонным ножом и ставит их в вазу на обеденный стол.

   Затем Валерия поднимается наверх, становится под душ и стоит под горячими струями, пока не согреется. Вытирается и надевает чистую одежду.

   Она спускается на кухню и принимается за картофельный суп. Когда внутреннее напряжение отступает, она берёт телефон и садится за стол, на мгновение смотрит в окно, прежде чем набрать номер Йоны.

   — Спасибо за цветы, они прекрасны, — говорит она.

   — Прости. Я был таким идиотом, — отвечает он. — Я причинил тебе боль и всё испортил только потому, что не хотел казаться слабым.

   — Ты можешь быть слабым рядом со мной.

   — Но я не хочу, я хочу быть сильным.

   — Мы все этого хотим.

   — Вот почему я убедил себя, что контролирую наркотики, но это неправда.

   — Знаю. Я через это проходила.

   Она слышит, как он глубоко вдыхает.

   — Сегодня я понял, что позволил наркотикам помешать расследованию, что совершенно забыл о своём ключевом открытии. Мне просто нужно было признаться себе в этом… и тогда я осознал, что сделал с тобой. С нами.

   — Хорошо, — говорит она, вытирая слёзы.

   — Мне нужно лететь в Германию, как только оформят документы, но можно я позвоню тебе, когда вернусь?

   — Я никуда не денусь, Йона.

   Йона смотрит на телефон в руке и шепчет: «Спасибо», — прежде чем вернуться к кухонному столу, где перед ним разложены все материалы о «Берлинском мастере серебряных дел»: протоколы судебных заседаний, фотографии, газетные вырезки и карты мест преступлений.

   Он знает, что нужно поесть, чтобы сосредоточиться, но сил готовить нет. Йона открывает холодильник и находит на тарелке половину бутерброда. Он ест его стоя, затем ополаскивает тарелку и возвращается к материалам.

   Ему нужно попытаться выяснить, существует ли связь между немецким серийным убийцей и его шведским «коллегой». Фаустер может быть связующим звеном между ними, Юреком и оловянными фигурками.

   Двадцать восемь лет назад охота на убийцу, вступила в особо напряжённую фазу, и Яков Фаустер был в конце концов арестован у себя дома в Восточном Берлине. На суде он отказывался отвечать на вопросы, если к нему не обращались «Мастер», но стоило выполнить это требование, как он подробно рассказал о десяти молодых людях, которых убил.

   С помощью объявлений в интернете Мастер Фаустер связывался с несколькими мужчинами, большинство из которых были секс-работниками. Он утверждал, что богат и щедр, назначал встречи на пустынных парковках, где накачивал их наркотиками в своём фургоне и выжигал им глаза расплавленным серебром. Ослепив жертв, он отвозил их на разные железнодорожные линии города и наблюдал издалека, как они попадают под колеса поездов.

   Фаустер был приговорён к пожизненному заключению и провёл два года в тюрьме Моабит, прежде чем его перевели в новое специализированное отделение тюрьмы Фульсбюттель, к северу от Гамбурга.

   Йона выпивает стакан воды и только начинает просматривать заключение психиатра Фаустера, как звонит Манвир.

   — Нам повезло, если это можно так назвать. Сабина Штерн, начальница Фульсбюттеля, знала Вернера… Она была очень расстроена, когда я рассказал ей о случившемся, и сказала, что вы можете приехать. У вас будет возможность поговорить с Фаустером, хотя нет никаких гарантий, что он действительно ответит на ваши вопросы… или вообще заговорит с вами.

   — Я сейчас закажу билеты, — говорит Йона.

   — Есть ещё кое-что, о чём… я чувствую, что должен вас спросить. Вы один? — тяжело дыша носом, интересуется Манвир.

   — Да.

   Йона подходит к окну и смотрит на город. Сеть бледно-серых, серебристых, чёрных и светло-зелёных крыш. Шум людей и машин внизу сюда почти не доносится.

   — Мы с разговаривали Гретой, — продолжает Манвир. — И размышляли о роли Саги во всём этом.

   — Она иногда срывается, но это пройдёт.

   — Я не это имел в виду.

   — Ладно…?

   — Она очень хороший полицейский, — говорит Манвир и откашливается.

   — Да.

   — Возможно, даже слишком хороший… Она всегда на шаг впереди, у неё есть этот «тайный контакт». Всё крутится вокруг неё, как мы и обсуждали на прошлой встрече.

   — Да, потому что убийца общался именно с ней.

   — Она знает всех жертв, фактически была в конфликте с каждой из них… Я бы не выполнял свою работу, если бы не спросил, может ли она быть причастна.

   — К убийствам?

   — Не физически, конечно, — на каждый из них у неё есть алиби, но… она могла работать с кем-то заодно. Это объяснило бы, почему мы всё время играем в догонялки. Игра подстроена.

   — Продуманная мысль. Смелая. Но это невозможно.

   — Откуда у вас такая уверенность?

   — Не могу объяснить, но…

   — У неё есть мотив. Если Валерия не виновата в смерти сестры, виновата полиция, Вернер и Марго. И в конечном счёте — вы.

   — Но я знаю Сагу и…

   — Хорошо, что вы так преданы, Йона, — перебивает его Манвир. — Но мы начали внутреннее расследование в отношении неё. Секретное, разумеется. Просто чтобы вы знали.

  
  
   

    Глава 44. 

   

   Йона садится на первый рейс до Гамбурга. Самолёт почти полностью забронирован, но ему удаётся получить место в самом хвосте, где громче всего гудят двигатели и пассажиров обслуживают в последнюю очередь.

   Одеяло из пропитанных солнцем облаков скрывает города, леса, поля и озёра внизу.

   Он просмотрел все материалы по Мастеру Фаустеру и теперь думает о Хищнике, о том, как маленькие оловянные фигурки в самодельных упаковках — предвестники тел в резиновых мешках.

   После посадки Йона проходит паспортный контроль и берёт такси прямо до тюремного комплекса. Машина останавливается у входа через пятнадцать минут. Небо ясное, воздух прохладный, пока он идёт внутрь и отмечается у дежурного.

   Над головой один за другим низко грохочут самолёты.

   Фульсбюттель — это сочетание красивых кирпичных зданий девятнадцатого века и более современных, стерильных корпусов с высокими стенами, колючей проволокой, несколькими зонами безопасности и электрическими ограждениями. Старейшие части комплекса были введены в эксплуатацию ещё в конце девятнадцатого века, позже здесь располагался нацистский концлагерь и тюрьма гестапо.

   Сегодня Санта-Фу — современное учреждение для мужчин, отбывающих длительные сроки.

   Йона проходит через охрану, и ему навстречу выходит невысокая женщина в сером костюме. На вид около пятидесяти, красивое, но усталое лицо, тяжёлые веки, короткие светлые волосы.

   — Доброе утро. Я директор Сабина Штерн — говорит она по-английски, протягивая руку.

   — Йона Линна.

   — Вы хорошо знали Вернера?

   — Да.

   — Он был замечательным человеком.

   Она отпирает тяжёлую дверь, и они спускаются по лестнице в подземный переход, соединяющий разные части тюрьмы.

   — Я посижу на вашем допросе, — говорит Сабина на ходу. — Я заблокировала под это всё утро.

   — Спасибо, но это не обязательно.

   Она одаривает его короткой улыбкой.

   — Вы не знаете Мастера Фаустера. Он начнёт торговаться ещё до того, как согласится с вами говорить. Он никогда ничего не отдаёт даром.

   — Чего он хочет?

   — Того, чего вы, скорее всего, не можете ему предложить.

   — А вы можете?

   — Я готова пойти на определённые уступки, если это поможет вам поймать убийцу Вернера.

   Их шаги гулко отдаются между голыми бетонными стенами. Воздух прохладный. Свет встроенных светильников, расположенных примерно через каждые три метра, рисует на полу узор, похожий на извивающуюся змею.

   — Его приговор предусматривает и особый уровень безопасности здесь, в Фульсбюттеле, что в Германии крайне редко, — продолжает она. — Именно поэтому он находится в нашем крыле для особо опасных заключённых, склонных к побегу, хотя все наши эксперты сходятся во мнении, что он хорошо перенёс тюремное заключение и способен адаптироваться к жизни на свободе.

   — Правда?

   — Да. Но, учитывая характер и тяжесть его преступлений, пожизненное заключение пока не заменено определённым сроком… и это даёт нам преимущество в любых переговорах.

   Они останавливаются у барьера и ждут, пока их пропустят с центрального поста. Дверь с жужжанием распахивается, и они выходят в помещение по другую сторону. Как только за их спинами замыкается замок, справа открывается следующая дверь, и они поворачивают за угол.

   — Уровень безопасности, безусловно, высокий, но, насколько я понял, Фаустер не содержится в одиночной камере? — спрашивает Йона.

   — Ему разрешено общаться с другими заключёнными, но большую часть времени он предпочитает проводить в одиночестве. Ему никогда не предоставляли отпуск, но он может отправлять письма, пользоваться телефоном — конечно, под контролем, — и ему разрешены свидания.

   — Кто-нибудь вообще к нему приходит?

   — Довольно регулярно. В основном журналисты, криминологи и представители разных религиозных общин… В молодости к нему часто приезжали женщины, желавшие завязать с ним отношения.

   Сабина Штерн поясняет, что до сих пор из этого охраняемого блока не было ни одной попытки побега или освобождения заключённых. Все двери управляются центральным постом, и в случае захвата заложников протокол предписывает держать всё закрытым, независимо от того, чья жизнь под угрозой.

   Весь блок находится на глубине примерно пятнадцати метров под землёй и имеет отдельный внутренний дворик, отгороженный от внешнего мира тремя рядами решёток и ограждений.

   Они снова спускаются по лестнице и идут по следующему коридору.

   На голой бетонной стене большими красными буквами выведено: «HEISSE WARE AUS DEM KNAST».

   Они останавливаются у двери с надписью «Секция 9». Замок скрежещет, и они проходят дальше, в ещё один коридор, минуя комнату для персонала, кладовую-кухню и комнату наблюдения с множеством телевизионных мониторов.

   Стены выкрашены в бледно-жёлтый цвет, пластиковый пол в крапинку напоминает гранит, вся мебель — из лакированной сосны.

   Стальные двери в камеры заключённых выкрашены в белый, с небольшими люками и глазками.

   Сабина останавливается и откидывает рукав куртки, чтобы посмотреть на часы.

   — Мастер Фаустер уже ждёт в комнате для свиданий, но я подумала, что вы, возможно, захотите сначала осмотреть его камеру, — говорит она и открывает дверь.

   Йона входит в тесное помещение. В углу задвинуты шторы, и свет льётся не из окна, а от лампы. Туалет снабжён подлокотниками, столик прикручен к полу, кровать приспособлена под человека с ограниченной подвижностью.

   — Он говорит на восьми языках, — замечает надзирательница, кивая на книжную полку, до отказа забитую классической литературой и философией.

   Они возвращаются в коридор, проходят мимо душевых и подходят к человеку, стоящему на посту у синей двери.

   Тот здоровается и впускает их внутрь, запирая дверь уже за ними.

   Трудно поверить, что мужчина в тюремной одежде за столом — тот самый, кого, когда-то знали как «Берлинского мастера серебряных дел».

   Его пухлые руки и толстые пальцы лежат на столе. Наручники пристёгнуты к металлической перекладине.

   На полу красной линией обозначено безопасное расстояние до заключённого.

   Со стороны этой линии перед небольшим столом стоят два стула; на столешнице — кнопка тревоги и перегородка из оргстекла.

   Яков Фаустер сильно располнел. На нём толстые «бутылочные» очки, широкий лоб, светло-каштановые волосы и короткие бакенбарды. Двойной подбородок полностью закрывает шею, плечи округлые, руки толстые, живот огромный.

   — Мастер Фаустер, — говорит Сабина.

   — Фрау Штерн, — отвечает он и указывает на один из стульев.

   — Это детектив-суперинтендант Линна, — представляет она по-английски.

   — Тот, кто пытается поймать серийного убийцу в Швеции? Возможно, я смогу вам помочь. Но что вы дадите мне взамен? Сколько стоят эти шведские жизни? — впервые обращается он к Йоне.

   От Сабины исходит лёгкий аромат лаванды, когда она садится. Мастер Фаустер медленно откидывается назад, и отражение потолочного светильника в его очках закрывает глаза.

   — Вам придётся договориться со мной, — говорит Сабина.

   Узкие губы Фаустера растягиваются в улыбке, он показывает на неё одним из пухлых пальцев.

   — Значит, это для вас личное, — произносит он.

  
  
   

    Глава 45. 

   

   Йона отодвигает стул и садится рядом с Сабиной. Небольшая плексигласовая перегородка в разводах — будто её протёрли влажной тряпкой и не досушили. Мастер Фаустер тяжело дышит с приоткрытым ртом, его язык блестит за маленькими, щербатыми зубами.

   — Чем мы можем вам помочь? — спрашивает Сабина.

   Наручники звенят, когда Фаустер кладёт ладони на стол и наклоняется вперёд.

   — Шок от того, что всё стало явным в зале суда, побудил судью говорить об особенно отвратительном преступлении, — отвечает он ровным голосом. — Меня признали виновным в большем количестве деяний, чем можно было ожидать. Я понимаю: свидетельские показания были чрезвычайно убедительными. Но словосочетание «сексуальные отклонения» наводит на мысль о невинности, которую я считаю старомодной.

   Он замолкает, не отводя от неё глаз, тяжело дышит через полуоткрытый рот, будто ему не хватает воздуха.

   — Полагаю… — говорит Сабина и откашливается. — Думаю, мы могли бы обсудить рекомендацию о смягчении вашего приговора до фиксированного срока.

   Фаустер всё так же пристально смотрит на неё.

   — Я хочу, чтобы мой срок был изменён на пять лет условно с последующим полным освобождением в соответствии с параграфом 57а Уголовного кодекса.

   — Это был бы весьма серьёзный шаг, — отвечает она, не в силах выдавить улыбку. — Но я прочла все заключения о вашем прогрессе и думаю, что, возможно, время пришло.

   Мастер Фаустер протягивает правую руку так далеко, как позволяют звенящие наручники. Сабина встаёт, смотрит на Йону и медленно переступает красную линию. Лицо Фаустера сосредоточенное, выжидающее. Она наклоняется над столом и пожимает ему руку.

   — Холодные пальцы, учащённое сердцебиение, — произносит он, отпуская её.

   Он не сводит глаз с Сабины, пока та возвращается на своё место, садится, скрестив лодыжки, и кладёт ладони на колени.

   — Что вы скажете, детектив-суперинтендант Линна? — обращается Фаустер к Йоне. — Если я собираюсь вам помогать, мне нужно письменное подтверждение, что мои действия для шведской полиции подтверждают мнение фрау Штерн о необходимости смягчения моего приговора до условного.

   — Значит, вы можете мне помочь? — спрашивает Йона, не отводя взгляда от голубых глаз Фаустера. Он видит, как тот ищет в нём слабые места.

   — Да.

   — Тогда я напишу ваше заявление.

   — Вы слышали это, фрау Штерн?

   — Слышала.

   — Это стоит пяти вопросов, — говорит Фаустер с почти добродушной улыбкой.

   — Хорошо, — отвечает Йона.

   Фаустер выпрямляется, раздвигает колени и ставит обе ступни на пол. Зеленоватые брюки слегка задираются. На нём серые ортопедические тапочки и компрессионные чулки, плотно облегающие мощные икры.

   — Детектив из страны Астрид Линдгрен, — произносит он. — Вы хоть представляете, во что ввязались, придя ко мне?

   — Что вы имеете в виду? — спрашивает Йона.

   — Вы хоть что-нибудь обо мне знаете? Кто я? Знаете? Вы читали моё досье?

   — Да.

   — Итак, какая у меня психика? Что вы видите? Я хочу знать, с кем говорю.

   — Я вижу сексуально мотивированное насилие без непосредственного сексуального акта, — начинает Йона. — В документах описан человек с нарциссическими чертами, манией величия. Но я также вижу человека, который создаёт правила и строго им следует, чтобы не чувствовать себя потерянным.

   — Почему мои поступки вообще должны быть сексуально мотивированы?

   — Почти все жертвы были мужчинами, работавшими в секс-индустрии, а ваше насилие было сосредоточено вокруг ануса, гениталий и лица.

   — В самом деле? — Фаустер ухмыляется так широко, что снова видны его короткие зубы.

   — Согласно судебно-медицинским заключениям, — отвечает Йона.

   — Но этих экспертов там не было, когда всё происходило, не так ли? Разве не так, что все, кроме меня, лишь догадываются?

   — Разумеется, — пытается вставить Сабина.

   Уголки губ Мастера Фаустера опускаются, взгляд за толстыми линзами делается жёстким.

   — У меня нет сексуальных чувств к мальчикам.

   — Он не говорил, что вы…

   — Взгляните хотя бы на моего первого, Кемаля. Что о нём сказать? Он был безобразен, глуп, плохо говорил по-немецки. Сопливый нос, грязь под ногтями, на шее, за ушами… Его начало трясти, и он наобещал мне чёрт-знает-чего, говорил, что отсосёт мне… Я не смог сдержать смех, потому что к тому моменту уже влил ему серебро в глаза: он скорчился и исчез, словно его никогда не существовало. Он обделался и так дёргал верёвки, что по его рукам пошла кровь, почти как у Иисуса.

   Фаустер, улыбаясь, откидывается на спинку стула, хотя кулаки по-прежнему сжаты. Лицо Сабины побледнело, зрачки расширились.

   — Сегодня я, разумеется, отказываюсь от всего этого. Я другой человек — тихо объясняет он.

   — Это хорошо, — говорит Йона.

   — Мне очень помогли за эти годы.

   Йона изучал карту десяти убийств Фаустера в окрестностях Берлина. Первой жертве, Кемалю Юнверу, было всего девятнадцать, когда он погиб. Накачанный наркотиками и слепой, он был оставлен на линии S2 между станциями Кароу и Бух, как раз там, где пути проходят под кольцевой дорогой А10. В тот момент он был в сознании, кричал о помощи и сел, когда поезд приблизился.

   — Меня заинтересовало то, что вы сказали раньше, — произносит Фаустер, глядя Йоне прямо в глаза. — О том, что я устанавливаю правила и следую им, чтобы не чувствовать себя потерянным.

   — Разве это не так?

   — Я всегда воспринимал это лишь как способ немного уравнять шансы с помощью особого «модус операнди». Поддерживать возбуждение, даже когда чувствовал свое превосходство.

   — И всё же вы здесь, — замечает Йона.

   — Меня арестовали случайно, и это немного иронично, — говорит Фаустер. — Я раздал все кусочки головоломки, но никто не разгадал мою загадку.

   — Почему бы вам не назвать нам ответ сейчас?

   — Потому что теперь это уже не имеет значения. И потому что я не хочу иметь ничего общего с тем человеком, которым был тогда. То, что я сделал, было ужасно, но мне было по-настоящему плохо; я чувствовал на себе их взгляды, видел всякое.

   — Давайте продолжим, — говорит Йона. — Потому что дело, о котором я хочу поговорить, всё ещё имеет значение и невероятно срочное.

   — Надеюсь, вы правы, и я смогу помочь.

   Йона передвигает свой стул через красную линию на полу, вплотную к столу Мастера Фаустера, садится и рассказывает ему о продолжающейся охоте на убийцу в Швеции. Он умалчивает о точных местах находок и лжёт, что все жертвы — женщины, но в остальном придерживается правды и упоминает об оловянных фигурках, предупреждающих о следующей жертве.

   — Позвольте быть с вами абсолютно откровенным, — говорит Фаустер, когда Йона замолкает. — Я кое-что знаю, но знаю гораздо больше вас.

   — Что? — коротко спрашивает Йона.

   — Вы подозреваете, что между «Серебряником» и фигурками может быть какая-то связь?

   — Среди прочих версий, — отвечает Йона.

   — Это способ «Паука» сказать спасибо, — говорит Фаустер.

   — «Паука»?

   — Маленького паучка, — отвечает он с едва заметной улыбкой. — Я принимаю только тех, кто платит за свидание, но, когда узнал, что «Паучка» только что выписали из психиатрической больницы в Иттерё и что она утверждает, будто нуждается во мне как в наставнике… естественно, я заинтересовался. Она пришла ко мне, придвинула стул так же, как вы, и объяснила, что планирует девять убийств и хочет научиться ремеслу у самого известного ныне живущего серийного убийцы Европы. Я спросил, считает ли она Жиля де Рэ величайшим из всех времён.

   — Но она назвала Юрека Вальтера, — говорит Йона.

   — Именно. Потому что его тьма не знает равных. Но это я научил её тому, как думает полиция, как работают криминалистические технологии. Как избегать ошибок и как выстраивать игру. Мы не пироманы; мы не позволяем огню выйти из-под контроля. Мы и есть огонь.

   — Вы знаете её имя?

   — Да, но вы уже задали свои пять вопросов.

   — Я задал только два, — возражает Йона, хотя и понимает, что это бесполезно.

   — Вы начали с того, что спросили, что я имел в виду, когда поинтересовался, знает ли детектив из страны Астрид Линдгрен, во что он ввязывается, приходя ко мне. За этим последовали ещё четыре — говорит Фаустер и поворачивается к Сабине. — На этом я закончил. Я хочу вернуться в свою камеру.

   — Назовите ему имя, — говорит она.

   Йона всё ещё сидит прямо напротив Фаустера, так близко, что чувствует его дыхание и затхлый запах старой ткани.

   — Этот разговор записывается, и он пообещал мне письмо с благодарностью за мою помощь.

   — Вы получите своё письмо, — говорит Йона.

   — Вы должны написать, что считаете: мой приговор следует заменить условным сроком.

   — Я не могу этого сделать.

   — Что? — Фаустер улыбается.

   — Потому что вы собираетесь убить снова.

   — Вы не имеете права так поступить! — вспыхивает Фаустер, повышая голос. — Фрау Штерн, он не может нарушить соглашение.

   — Я разгадал вашу загадку, — спокойно говорит Йона.

   Фаустер почти сразу успокаивается, откидывается на спинку стула и встречается взглядом с серыми глазами детектива.

   — Не может быть, — шепчет он.

   — У вас осталось ещё два убийства, — продолжает Йона.

   — Прекратите, — бормочет Фаустер, с трудом сглатывая.

   — Я изучил карты. След от того места, где вы оставили Кемаля, между Кароу и Бухом, ведёт на северо-северо-восток, — начинает Йона. — Вторую жертву вы оставили на северо-восточном участке между Бабельсбергом и Грибницзе, третью — на пути, идущем строго на восток…

   — Я не понимаю, — шепчет Сабина.

   Мастер Фаустер тяжело вздыхает и закрывает глаза, по щекам стекает пот.

   — Разные участки пути соответствуют цифрам на циферблате, — говорит Йона. — И вы дошли только до десяти, когда полиция ворвалась к вам в квартиру.

   — Боже мой, — произносит Сабина.

   — И вы хотите, чтобы вас освободили, чтобы завершить последовательность одиннадцатью и двенадцатью, — заканчивает Йона.

   Фаустер открывает глаза и смотрит прямо на него.

   — Кто вы? — бормочет он.

  
  
   

    Глава 46. 

   

   Сага сидит за одним из высоких столов в кафе на восьмом этаже управления. Лапша в пластиковой миске перед ней совершенно безвкусная, но она всё равно доедает её и запивает тёплым бульоном.

   На дне тарелки приправа превратилась в липкую пасту. Она макает в неё кончик палочки. Поднося его ко рту, наконец ощущает настоящий вкус лапши: лемонграсс, сычуаньский перец и соль.

   Сага бросает пустую миску в мусорное ведро, вытирает стол, вешает тряпку на кран и смотрит на часы. С трудом подавляя растущее беспокойство из-за предстоящей встречи, она направляется в кабинет Манвира, стучит и открывает дверь.

   — Входите, присаживайтесь, — говорит он. — Грета уже идёт. Садитесь, где вам удобно.

   — Есть новости от Йоны? — спрашивает Сага.

   — Ещё нет, — отвечает Манвир, что-то набирая на клавиатуре.

   Сага садится в одно из кресел с цветочным узором.

   Она не представляет, зачем её вызвали на совещание, но надеется, что это связано с её рапортом. В глубине души она молится, чтобы Манвир дал ей разрешение на оперативное вмешательство. Тогда она смогла бы рассказать остальной группе о Карле Спеллере и его друзьях и привести их на официальные допросы.

   Засохшее растение в горшке с маленькой поздравительной открыткой, застрявшей на одном из сухих стеблей, стоит в картонной коробке для вторсырья на полу.

   Грета входит и закрывает за собой дверь.

   — Извините за опоздание, — говорит она, усаживаясь в другое кресло.

   — Вы знаете, зачем мы созвали это совещание? — спрашивает Манвир, поворачиваясь к Саге.

   — Нет.

   — Хорошо. У нас к вам несколько вопросов…

   Он замолкает, откидывается на спинку стула и, нахмурившись, всматривается в неё.

   — Вы вот-вот получите здесь постоянную должность оперативного инспектора, — продолжает он.

   — С трудом верится, — улыбается Сага.

   — Но несмотря на то, что вы официально ещё не работаете у нас, вы находитесь в самом центре расследования крупнейшей серии убийств, которой мы когда-либо занимались.

   — Да.

   — Как такое возможно?

   — Я не понимаю вопроса, — говорит Сага. — Вы имеете в виду — до того, как я официально здесь?

   — Да, — кивает Манвир.

   — Потому что убийца общался со мной напрямую.

   — А почему? — спрашивает Грета, наклоняясь вперёд.

   — Мы уже обсуждали это, — отвечает Сага, пытаясь прочесть их лица.

   — Да, но дело не только в том, что он разговаривает только с вами, — говорит Грета. — У вас также есть анонимный источник, который даёт информацию вам, и только вам.

   — Не объясните ли вы, что происходит? — спрашивает Сага.

   — Вы невероятно наблюдательны как следователь, — говорит Манвир. — Вам удаётся почти молниеносно разгадывать загадки убийцы, и…

   — Не так, как Йоне, — перебивает Сага.

   — Но его логика, его ход мыслей… нам становятся понятны уже потом, — продолжает Манвир. — А с вами складывается впечатление, будто вы внезапно знаете ответ.

   — Нет, я… Вы же понимаете, как это бывает, — пытается объяснить Сага. — Иногда это просто догадка, основанная на том, что я видела. Иногда — более логичное построение. А иногда мне действительно помогал источник, которому я обещала анонимность.

   — Вы часто правы, вплоть до мелочей, и всё же нам до сих пор не удалось поймать убийцу… — говорит Манвир. — Вам это не кажется странным? — добавляет Грета.

   — Я уйду, если вы прямо не скажете, к чему клоните. Что вы, чёрт возьмите, пытаетесь намекнуть? Просто скажите, что хотите сказать!

   На её лбу вспыхивают красные, беспокойные пятна.

   — Ваши отпечатки пальцев нашли на платформе станции Кимлинг, — говорит Манвир и протягивает ей отчёт.

   — Я в чём-то подозреваюсь? — спрашивает Сага, не глядя на папку.

   — Мы лишь хотели узнать, не желаете ли вы нам что-нибудь рассказать, — говорит Грета, и в этот момент телефон Манвира начинает звонить.

   — Это Йона, — говорит он, отвечает и включает громкую связь. — Здравствуйте, Йона. Со мной Грета и Сага.

   — Я в самолёте домой. Всё прошло очень быстро — говорит Йона. — Мне дали полицейское сопровождение до аэропорта, чтобы я не опоздал на рейс.

   Его голос слегка пропадает на фоне ровного гула двигателей.

   — Наверное, они просто хотели ещё раз взглянуть на вашу задницу, — шутит Грета.

   — Капитан разрешил мне сделать один звонок перед взлётом.

   — Вы говорили с Яковом Фаустером? — спрашивает Манвир.

   — Да, и Сага оказалась права, но…

   — Какой сюрприз, — бормочет Манвир.

   — Что вы сказали?

   — Ничего.

   — В любом случае, у нас прорыв, — говорит Йона. — Наша убийца — женщина, которая приходила к Фаустеру. Она использовала фальшивое удостоверение личности, но он называл её «Пауком». Сказал, что она была пациенткой в психиатрической клинике в Иттерё и что…

   Его голос на секунду глохнет.

   — …что она пришла к нему, чтобы научиться совершать девять убийств, не рискуя быть схваченной. Думаю, то, как она подвешивает жертв в резиновых мешках, символизирует то, как паук растворяет добычу в паутине.

   Сага вскакивает с кресла.

   — Но у нас до сих пор нет её имени? — спрашивает Грета.

   — Нет, но… Ладно, извините, мне нужно идти. Я перезвоню, как только смогу.

   Когда он кладёт трубку, в комнате воцаряется тишина. Манвир опускает телефон на стол и смотрит на Сагу.

   — Садитесь, — говорит он.

   — Но нам нужно этим заняться, — возражает она.

   — И мы займёмся. Скоро.

   Она снова опускается в кресло, тяжело вздыхает и переводит взгляд на сосновый картотечный шкаф, разглядывая узор из отпечатков на металле вокруг замка.

   — Нам всё ещё нужны ваши ответы, — говорит Грета.

   — О чём? — резко спрашивает Сага и смотрит ей прямо в глаза. — Я случайно задела кронштейн на стене в Кимлинге, чуть не потеряла сознание… Я почти уверена, что Йона видел, как это произошло, он, наверное, просто забыл упомянуть.

   — Мы ни в чём вас не обвиняем, Сага, мы… просто проводим проверку, — говорит Грета. — Нам нужно знать, не помогали ли вы убийце каким-то образом.

   Сага смотрит на Грету, и у неё стынет кровь в жилах.

   — Что вы имеете в виду?

   — Кажется, убийца много знает о нашей работе, о технологиях съёмки и так далее, — говорит Грета.

   — Вы как-то поддерживали убийцу? — спрашивает Манвир.

   — О чём вы говорите? Йона только что сказал…

   — Вы, например, могли попытаться внедриться сами и были вынуждены выдать информацию, — продолжает он.

   — Нет, — жёстко отвечает Сага.

   — Ладно, теперь мы знаем, — кивает Манвир.

   Сага снова встаёт и понимает, что спина у неё влажная от пота.

   — Йона сказал, что наш убийца — женщина, — произносит Грета, глядя на неё.

   — Похоже на то, — отвечает Сага и не может сдержать кривую улыбку перед абсурдностью ситуации.

   — Вы знаете, кто эта женщина? — спрашивает Грета.

   — Это не я, если вы об этом.

   — Нет, мы понимаем. Но это вы выбирали жертв? — спрашивает Манвир.

   — Что?

   — Каждый из них — кто-то, кого вы знали. Кто-то, к кому вы были неравнодушны и к кому могли испытывать неприязнь.

   — Довольно, — хрипло говорит Сага, стараясь восстановить дыхание.

   — Попробуйте посмотреть на это с нашей точки зрения, — говорит Манвир.

   — Почему вы не задаёте те же вопросы Йоне? — спрашивает Сага. — У него были проблемы и с Марго, и с Вернером, он сам во всём разобрался. Это он связал оловянные фигурки с «Серебряником», разгадал анаграмму и…

   — Потому что сейчас речь не о Йоне, — перебивает её Грета.

   — Я считаю, что всё это, откровенно говоря, невероятно глупо.

   — Но так ли это? — тихо спрашивает она.

   — Наша работа — задавать такие вопросы, — говорит Манвир.

   — Хорошо. Но мне всё равно, если…

   — И поскольку вы, кажется, не осознаёте всей серьёзности ситуации, я временно отстраняю вас от работы у нас, — говорит он.

   — Я пытаюсь ответить на ваши вопросы, но такое ощущение, что вы всё уже решили. Знаете что? Пошли вы к чёрту, — кричит Сага и выходит из комнаты.

  
  
   

    Глава 47. 

   

   Йона быстро проходит через зал прилёта, по мосту и на парковку. Добравшись до машины, он прыгает за руль и мчится в сторону Иттерё.

   Звенит телефон. Он нажимает кнопку на руле, чтобы ответить. Звонит директор тюрьмы Сабина Штерн. Она благодарит Йону за визит, он благодарит её за возможность поговорить с Яковом Фаустером.

   Оба на мгновение замолкают.

   — Я много слышала о вас ещё до приезда, — наконец говорит она. — И хочу, чтобы вы знали: Фаустер никогда не выйдет на свободу.

   — Трудно поверить, что он когда-нибудь изменится, — говорит Йона.

   — Дело не в этом. Я немного покопалась после вашего отъезда и поговорила с Гербертом, который был здесь начальником до меня. Когда я спросила его напрямую о Фаустере, он рассказал об инциденте, который замяли за год до его выхода на пенсию. Во время личной беседы один из охранников признался, что под давлением помог Фаустеру попытаться сбежать…

   — Под давлением кого?

   — У меня нет имён. Но охранник сказал, что это был ужасный человек… словно сама смерть.

   Йона благодарит её и завершает разговор. Он пытается дозвониться до Саги, но она не отвечает.

   Он едет через центр Стокгольма, направляясь на юг, к Фарсте.

   Небо бледное, моросит лёгкий дождь.

   Йона звонит Манвиру и подробно рассказывает о своей встрече в Германии, сообщает, что Сабина Штерн не нашла ни одной шведки в списке посетителей Фаустера, значит, преступница использовала поддельное удостоверение личности.

   В заключение он упоминает недавний разговор с Сабиной, в котором она рассказала, что Юрек действительно пытался помочь Фаустеру бежать из тюрьмы.

   — Как и говорила Сага, — произносит Манвир.

   — Я сейчас еду в психиатрическое отделение в Иттерё.

   — И мы наконец узнаем имя «Паука».

   Йона ловит себя на мысли, что убийцу стали называть Хищником из-за того, как он подбирается к жертвам и нападает. И это почти пугающе точно: пауки — удивительно эффективные хищники.

   Через сорок пять минут Йона едет по лесной дороге вдоль озера Магелунген, мимо двух красных теннисных кортов, к парковке у большого кирпичного комплекса.

   Психиатрическое отделение в Иттерё — охраняемое учреждение на двадцать восемь взрослых пациентов.

   Йона выходит из машины и подходит к главному входу. Нажимает кнопку звонка и по домофону объясняет, что ему нужно поговорить с дежурным врачом.

   Примерно через десять минут с внутренней стороны двери появляется мужчина в свободной одежде и поношенных деревянных сандалиях. Он приоткрывает дверь.

   — Вы хотели с кем-то поговорить, да?

   Йона распахивает дверь шире и проходит мимо него в пустую приёмную с рядами кресел и глянцевыми брошюрами на столиках.

   — У вас назначена встреча? — спрашивает мужчина.

   Йона поворачивается, достаёт служебное удостоверение и показывает.

   — Кто у вас здесь лечащий врач? — спрашивает он.

   — Честно говоря, не знаю. Йенсен отпросился на день, но у нас есть психолог, эрготерапевт и физиотерапевт.

   — Я бы предпочёл поговорить с психологом.

   — Прекрасный выбор, — говорит мужчина, поворачиваясь и уходя.

   Йона снова пытается дозвониться до Саги. Он подходит к плану эвакуации при пожаре и слушает гудки. Судя по схеме, комплекс состоит из четырёх соединённых корпусов, расположенных подковой вокруг небольшого парка.

   Йона поднимает взгляд на настенные часы. Щёлкает замок, и к нему подходит худой мужчина с рябоватыми щеками. На нём коричневые вельветовые брюки и синий кардиган, на шее — небольшой персональный сигнал тревоги на пластиковой цепочке. На бейджике написано: «Брор Янссон, практикующий психолог».

   — Извините за ожидание, меня задержал встревоженный пациент, — говорит он.

   — Ничего страшного, — отвечает Йона и протягивает удостоверение.

   — Боюсь, у нас сейчас нет свободных коек, — шутит Брор.

   — Даже для уставшего детектива?

   — Возможно, только ради вас сделаем исключение, — улыбается психолог, возвращая удостоверение.

   — Мне нужна ваша помощь с информацией о бывшей пациентке.

   — У нас очень строгие правила безопасности и конфиденциальности, хотя, полагаю, вы это знаете, — говорит Брор.

   — Мы уже перешагнули через формальности, — тихо произносит Йона.

   Брор открывает дверь и проводит его в охраняемый блок.

   Они идут по коридору с большими окнами в закрытый сад. Капли дождя роятся под яркими лампами и стекают с листьев. Брор открывает дверь в просторный кабинет психологов.

   — Кофе, чай, воду? — предлагает он.

   — Нет, спасибо.

   Брор садится за стол, а Йона отодвигает стул для посетителей и садится напротив.

   — Вы сказали — бывшая пациентка? — уточняет Брор, надевая очки.

   — Я не знаю её имени, но, вероятно, её выписали около трёх лет назад, — отвечает Йона.

   — Хорошо, это было до меня. Но большинство наших пациентов — мужчины, так что её должно быть нетрудно найти.

   — Возможно, она называла себя «Пауком».

   — Ничего не приходит в голову, но давайте посмотрим, что у нас, — говорит Брор, входя в систему. — В прошлом году мы перешли на новую систему учёта. Все старые файлы, конечно, сохранились, но там небольшой хаос.

   Йона смотрит в окно на серую воду озера. Мимо скользит каяк, оставляя за собой ровный след, похожий на наконечник стрелы.

   — Три года назад мы выписали пять женщин, — произносит Брор. — Катарина Нордин, Жанетт Фогель, Анна-Мария Гомес, Мара Макарова и Герд Андерссон…

   — Макарова, — перебивает его Йона.

   — Хорошо, сейчас посмотрим. Ей было девятнадцать, когда полиция привезла её в больницу в Худдинге. Истощённую и дезориентированную. Решили, что у неё нет документов. Когда она попала к нам, ей поставили диагноз «параноидальный психоз» и… через два года выписали.

   — Мне нужна вся её история болезни, — говорит Йона, уверенный, что запись на открытке и фамилия пациентки не могут быть простым совпадением.

   — Это всё, кроме перечня лекарств, которые она получала, — отвечает Брор, щёлкая мышью. — Но она была у нас почти два года, наверняка…

   — Погодите, здесь указано, что… О, любопытно. Простите, просто она входила в группу Свена-Уве Кранца. Вам это, вероятно, ничего не скажет, но это значит, что все её сеансы записывались на видео. Доктор Кранц получил огромный исследовательский грант от Каролинского института.

   — Он сейчас здесь?

   — В отпуске. Но плёнки… они здесь, — говорит Брор и показывает на огнестойкий шкаф у книжной полки.

   — Не могли бы вы их мне выдать?

   — Конечно.

   Брор сдвигает очки на макушку, встаёт и подходит к свинцово-серому шкафу. Вводит длинный код, поворачивает ручку и открывает дверцу.

   Йона встаёт и идёт следом. Каждая полка шкафа разделена на три секции, на краях — металлические ячейки с именами и идентификационными номерами пациентов.

   — Вот Макарова, — говорит Брор.

   Он выдвигает коробку и снимает крышку. Его рот странно опускается вниз, когда он поворачивается к Йоне и показывает пустое дно.

   — Проверьте остальные, — говорит Йона.

   Брор открывает коробку за коробкой, сверяя номер на этикетке с жёсткими дисками и рукописными журналами внутри.

   — С остальными всё в порядке, — говорит он, закончив. — Только её… Давайте я позвоню коллеге, разделим поиск.

   Брор возвращается к столу, открывает контакты в телефоне и вставляет наушник в ухо.

   — Привет, это Брор. Простите, что отвлекаю, но… Да? Отлично. Просто у меня здесь полицейский, и он хочет проверить файлы пациентов, одну из пациенток Кранца… Подождите, откуда вы это знаете?

   Он молча слушает несколько секунд. Лицо абсолютно неподвижно. Затем кивает:

   — Понимаю… Спасибо.

   — Что он сказал? — спрашивает Йона.

   Брор Янссон поворачивается к нему с задумчивым взглядом.

   — Он говорит, что одна из ваших коллег уже была здесь. Час назад. Появилась женщина из «Управления по борьбе с преступностью», которая, по его словам, «выглядела как сказочная принцесса». Она забрала все материалы по Маре Макаровой.

  
  
   

    Глава 48. 

   

   Стоя перед серебристо-серым проекционным экраном, Сага почти ощущает, будто находится в одной комнате с пациенткой из фильма.

   Молодая женщина съёжилась в углу, у изножья кровати, зажав уши обеими руками. Время от времени её пробирает лёгкая дрожь.

   На ней серые спортивные штаны с грязными коленями и футболка с обложкой альбома «АББА. Эрайвл». Лицо измождённое. Тёмные, безжизненные глаза уставились прямо перед собой. Спутанные волосы выглядят пыльными, кожа — безжизненной, цвета бетона.

   Потолочный светильник с розовым тканевым абажуром заливает маленькую комнату тёплым светом. На бледно-жёлтом виниловом полу лежит горчичный лоскутный коврик. На обоях — нежный рисунок с ландышами. Маленькая деревянная кровать аккуратно заправлена.

   Скрип стула, волочащегося по полу, заставляет молодую женщину отпрянуть от камеры.

   — Добро пожаловать в Иттерё, Мара, — раздаётся мужской голос откуда-то из-за кадра. — Меня зовут Свен-Уве Кранц, я здесь психолог. Мой коллега фон Ферзен, который вас принял, поставил вам диагноз «психотическое расстройство», код F60.0 по МКБ-10. Но меня это не волнует. Я не считаю вас больной. Я считаю, что вас неправильно поняли… Мы будем часто видеться, пока вы здесь, и я надеюсь, что мы сможем вместе превратить «непонятую» ситуацию в «понятую».

   Изо рта Мары тянется мерцающая струйка слюны.

   Материалы, которые Сага забрала из психиатрического отделения Иттерё, состоят из трёх тонких жёстких дисков с несколькими видеозаписями высокого разрешения и папки с рукописными заметками. В формах и журналах описывается ход текущей терапии, но не содержание бесед с психологом. В основном там ежедневные записи о приёме лекарств, разговорах о побочных эффектах и взаимодействии препаратов, график изменения веса и описания отношений с другими пациентами.

   Фильмы представляют собой несколько относительно коротких сеансов с интервалом примерно в месяц. Это своего рода когнитивно-поведенческая терапия между психологом и его пациенткой, Марой Макаровой.

   Согласно рукописным дневникам, метод Свена-Уве Кранца заключается в том, чтобы слушать пациента и серьёзно относиться к его версии реальности. Не подвергать её сомнению, не пытаться разубедить.

   Если, к примеру, один из его пациентов убеждён, что кто-то подслушивает всё, что он говорит, Кранц предлагает включить громкую музыку, сесть рядом и разговаривать шёпотом.

   У Саги зазвонил телефон. Она смотрит на экран, видит, что это Йона, и сбрасывает звонок.

   На видео в кадр попадают фары проезжающей машины как раз в момент начала второго сеанса.

   Камера снимает Мару Макарову через люк в двери, в тот момент, когда она пытается разбить окно основанием торшера. Она совершенно голая. Худое тело покрыто порезами и синяками.

   Одна из стен позади неё заляпана спагетти с томатным соусом.

   Мара выглядит невероятно встревоженной. Её всю трясёт, она кричит по-русски, голос срывается.

   В палате с ней находятся два медбрата, они пытаются её успокоить. Мара поворачивается к ним, глаза расширяются. Моча ручьём стекает по её тонким бёдрам.

   Когда они подходят ближе, она размахивается лампой, но мужчинам удаётся её скрутить. Они опускают её на пол и делают внутримышечную инъекцию в ягодицу.

   Запись резко обрывается. Когда изображение возобновляется, камера снова стоит на штативе в палате Мары.

   Мара лежит в постели с белой повязкой на одном глазу. Другим безучастно смотрит перед собой.

   Еду со стены стерли, но красный соус всё ещё просвечивает на бледных обоях.

   — Я знаю, что вы хотите уйти отсюда, Мара, что вы боитесь отравления, — начинает Свен-Уве Кранц. — Если это поможет, мы можем пробовать вашу еду перед тем, как вы начнёте есть. Я могу это делать, или кто-то из медсестёр… Но я боюсь, мы не можем вас выписать. Это надо решать после консультации с моим коллегой, понимаете? А он всё ещё считает вас психопаткой. Вы понимаете, о чём я говорю? Пройдёт немного времени, прежде чем вас выпишут. Но до тех пор вы можете говорить со мной. Дайте мне знать, если я могу чем-то вам помочь. Я знаю, что вы сейчас устали. Это потому, что вам дали успокоительное под названием «галоперидол». Оно не опасно, но вас клонит в сон. Я оставлю вас поспать.

   Сага нажимает на паузу и уходит на кухню с дневником психолога в руках. Она быстро пролистывает его до конца, до комментариев после последнего сеанса и записей о выписке, пытаясь понять, куда могла деться Мара.

   Человек, которого Кранц описывает ближе к финалу, — это сдержанная молодая женщина, примирившаяся со своей историей и своим образом жизни. Она гордится своей внешностью, прилично одевается и планирует изучать математику.

   — Кто вы? — шепчет Сага. — Куда вы ушли после выписки? И где вы сейчас?

   ***

   Стоя у верстака в своей мастерской, Мара Макарова трет лицо обеими руками и листает книгу по абстрактной алгебре. Красной ручкой она обводит раздел о комплексных числах.

   Дрожащими руками она открывает банку кукурузы, набирает зёрна пальцами и запихивает их в рот, затем выпивает мутную жидкость. Почти сразу она чувствует, как желудок сжимается, и опускается на колени. Выплёвывает всё в ведро.

   Женщина на бетонном пандусе у погрузочной площадки пришла в сознание. Сначала она кричала и умоляла, но потом попыталась взять себя в руки и спрятать любые следы эмоций в голосе.

   — Послушайте меня, — говорит она. — Я не знаю, зачем вы это делаете…

   Мара сплёвывает комок слизи и наклоняется к ведру, чтобы выбрать кукурузные зёрна. Отправляет их в рот и медленно пережёвывает.

   — Что с вами случилось? — спрашивает женщина.

   Мара отправляет в рот ещё несколько зёрен и встаёт, продолжая жевать.

   — Можно мне воды? Я очень хочу пить.

   Женщина замолкает, захлёбываясь нахлынувшей болью и тревогой.

   Мара рукой смахивает с верстака книгу и ручки, затем берёт синюю пластиковую бутылку. Выливает на поверхность хлорку и протирает её тряпкой.

   — Боже… — стонет женщина, на мгновение задыхаясь, прежде чем продолжить: — Вы причинили мне боль. Вы хотите об этом поговорить? В меня стреляли… Вы стреляли в меня, в человека. У меня идёт кровь. Мне очень больно.

   Мара открывает упаковку со стерильными комбинезонами и надевает один, а затем пару латексных перчаток и маску. Открывает ящик и достаёт пластиковую папку, полную страниц, вырванных из библиотечных книг.

   Скальпелем она вырезает фрагмент из «Рождения Венеры» Боттичелли и кладёт его рядом со старой картой больницы Рослагтулла. Роется в папке и находит текст о прочности сферических зданий. Кладёт его третьим в ряд.

   — Вы замечаете, что моя боль и мой страх никак не связаны с вашей собственной болью и вашим страхом? — тяжело дыша, спрашивает женщина. — Но я думаю… думаю, если вы поможете мне, если отвезёте меня в больницу, всё изменится к лучшему. Вы почувствуете облегчение. Вы согласны?

   Мара отходит в сторону и бросает скальпель, перчатки и комбинезон в контейнер для сжигаемых отходов.

   — Потому что, помогая кому-то, вы открываетесь и сами. Вы слушаете? Каждому нужна помощь. Никто из нас не одинок, даже если иногда так кажется… Ещё не поздно сменить направление.

   Мара наклоняется и снова поднимает скальпель. Прижимает лезвие к ногтю указательного пальца левой руки, делает глубокий порез и позволяет боли наполнить её.

   Впервые Мара поворачивается к женщине на пандусе. Та лежит на спине, глядя в потолок, на мостовой кран. Дыхание поверхностное, прерывистое. Пуля не попала в позвоночник, прошла прямо через живот и вышла в районе пупка.

   Кровь стекает по пандусу под ней, мимо ног, в сливное отверстие внизу.

   Мара забирается на тяжёлый шкаф с инструментами, приседает и оглядывает материалы на верстаке. Она машет рукой, стряхивая кровь, и смотрит, как капли летят по воздуху и падают на пол.

   «Пора надеть маску и защитные перчатки», — думает она. — «Открой мешок с гидроксидом натрия, набери пятнадцать литров гранул и раствори их в небольшом количестве воды».

   — Пожалуйста, выслушайте меня, — говорит женщина, уже не в силах скрыть страх в голосе. — Я не хочу умирать. Я не заслуживаю смерти, несмотря на то, через что вы прошли.

   Мара спускается на пол и достаёт пистолет из шкафа с инструментами. Смотрит на него, прижимает ствол к своему виску, а затем переводит прицел на женщину на пандусе.

   Она нажимает на спуск до хлопка, и бедро женщины дёргается.

   Кровь брызжет на бетон и перила. Женщина кричит, пока голос не срывается. Лежит, отчаянно молясь про себя:

   — Маранафа, приди. Господи Иисусе, приди…

  
  
   

    Глава 49. 

   

   Йона едет в машине обратно в управление. Используя личный идентификационный номер, который ему дал психолог, он смог установить, что «Паук» при рождении была зарегистрирована как Мара Ивановна Макарова, а в правительственных документах фигурирует как Мара Макарова.

   У неё нет действующего адреса, номера телефона или места работы. В детстве она жила в Лидингё, к востоку от Стокгольма, с сестрой и родителями. Её мать, Татьяна, была известным математиком.

   Семь лет назад вся её семья погибла при крушении лодки.

   Спасательные службы организовали масштабные поиски, но единственное найденное тело принадлежало капитану.

   Тогда именно Йона вёл расследование этого инцидента, но никаких признаков преступления обнаружено не было.

   По мере приближения к Хорнстуллу движение нарастает, и на мосту через Лонгхольмен машины почти ползут.

   К тому моменту, когда он достигает середины моста, поток полностью останавливается.

   Йона глушит двигатель и наблюдает, как несколько водителей впереди выходят из машин и, глядя вниз, достают телефоны.

   По радио сообщают, что два автобуса столкнулись у «Национального архива» и что обе стороны дороги перекрыты. Вода и дома вдоль Норр-Меларстранд тонут в золотистом дневном свете.

   Люди выходят из машин и начинают разговаривать друг с другом. Другие просто смотрят на город или показывают детям достопримечательности.

   Пожилой мужчина откидывается на капот своей машины и закуривает трубку. Он выглядит так, словно для него это лучшее, что могло случиться.

   У Йоны зазвонил телефон. Он вытаскивает его из кармана и отвечает.

   — Вам нужно зайти, — говорит Манвир напряжённым голосом. — Только что пришла новая посылка для Саги. Сейчас её осматривают сапёры.

   — Я застрял посреди Вестерброн. Движение стоит.

   — Да, автобусы. Пройдёт минимум час, прежде чем они…

   — Можно проехать на мотоцикле?

   — Нет, обе стороны перекрыты. Мы пришлём вертолёт — говорит Манвир и завершает разговор.

   Йона смотрит сквозь перила моста. Отсюда видны зелёная медная крыша ратуши и шпиль здания полицейского управления.

   Услышав рёв приближающегося вертолёта, он выходит из машины, запирает двери и взбирается на крышу.

   Полицейский вертолёт летит с севера, разворачивается и зависает над мостом.

   Пилот медленно снижается над потоком машин.

   Люди инстинктивно отступают.

   Йона застёгивает куртку и прижимает ладонь к волосам.

   К нему опускается трос, подгоняемый мощным потоком воздуха. Люди на мосту уже снимают Йону на телефоны.

   Ветер треплет его одежду, оглушительный свист бьёт по барабанным перепонкам.

   Свет мигает сквозь лопасти несущего винта.

   Йона свободной рукой хватает спасательный ремень, забирается в него и проверяет, всё ли надёжно.

   Вертолёт, описывая головокружительную дугу, переваливается через перила моста.

   Он бросает взгляд вниз — на неподвижные машины, запрокинутые вверх лица, громоздкую металлическую конструкцию моста и сверкающую воду внизу, которая уходит назад, когда вертолёт набирает высоту.

   Лонгхольмен уходит из-под него.

   Трос вздрагивает, когда лебёдка поднимает его и втягивает в вертолёт. Сидящий внутри офицер помогает Йоне устроиться на свободном месте.

   Йона пристёгивает ремень безопасности и берёт протянутые ему наушники.

   Пилот увеличивает угол атаки, вертолёт наклоняется вперёд и набирает скорость.

   Они пролетают над Кунгсхольменом и вскоре получают разрешение на посадку. Машина снижается к вертолётной площадке на крыше управления.

   Йона пригибается и бежит к ожидающему лифту. Двери с грохотом захлопываются. С момента, как он стоял на крыше своей машины и схватил ремень рукой, прошло не больше трёх минут.

   Он спускается на первый этаж и пробегает через зал со стеклянной крышей.

   Криминалисты как раз начинают аккуратно разрезать ленту скальпелем, когда в конференц-зал вбегает Йона.

   Манвир, Грета и Петтер уже стоят вокруг стола, а временная группа управления молча раскладывает своё снаряжение.

   — Просто откройте, — говорит Йона.

   Он берёт коробку, сдёргивает остатки ленты и вытаскивает комок мятой бумаги.

   Разворачивает его и достаёт маленькую оловянную фигурку.

   На этот раз это двухсантиметровый мужчина в лёгкой куртке.

   Йона ставит фигурку под микроскоп и настраивает фокус и увеличение.

   На экране компьютера появляется серовато-белое лицо.

   — Кто это?

   — Понятия не имею.

   — Чёрт, чёрт, чёрт, — шепчет Петтер, потирая подбородок.

   У маленького оловянного человечка прямой нос, глубоко посаженные глаза и некая напряжённость вокруг рта. Пальто гладкое, брюки помяты в области лодыжек. Под тапочками — конусообразный кусок олова с пористой литой поверхностью.

   — Выложите фотографию в сеть, — говорит Манвир.

   — Нам нужно поговорить с Сагой, — произносит Йона.

   — Она отстранена, — отвечает Манвир.

   Йона поворачивается к нему:

   — Вы отстранили её от расследования?

   — Пока мы не проясним некоторые моменты, да.

   — Но она нам нужна, — говорит Йона.

   — Как бы то ни было, это моё решение…

   — Меня это сейчас не волнует, — перебивает его Йона и отправляет Саге фотографию лица статуэтки.

   — Вы только что поделились с ней этой фотографией? — недоверчиво спрашивает Манвир.

   — Да.

   Он раскладывает в ряд три обёртки из коробки и фотографирует.

   Блестящая, мятая конфетная обёртка, серебристая с одной стороны и с рисунком темнокожей русалки — с другой.

   Маленькое полотенце.

   И чёрно-белая фотография чего-то похожего на высокую плетёную вазу.

  
  
   

    Глава 50. 

   

   Сага встаёт из-за кухонного стола, открывает кран с холодной водой и достаёт из шкафа стакан.

   В дневнике о Маре Макаровой Свен-Уве Кранц пишет, что его пациентке трудно спать в кровати. Чаще всего она просто сворачивается калачиком на полу.

   Она перестала объедаться и её не тошнит во время еды. Теперь вместо этого прячет еду, раскладывая её по разным местам в комнате.

   Сага наполняет стакан, делает глоток и возвращается к домашнему кинотеатру.

   Она нажимает «воспроизведение», и вентилятор проектора у неё за спиной начинает жужжать.

   Сага подходит ближе к экрану и останавливается только тогда, когда внизу изображения появляется тень её головы.

   Мара сидит в кресле в бледно-голубых спортивных штанах и мягком свитере с длинными рукавами, которые закрывают ладони. Её взъерошенные, ранние седые волосы рассыпаны по плечам, компресс на глазу наложен неаккуратно.

   — Не расскажете, почему вы здесь оказались? — спрашивает Свен-Уве Кранц. — Полиция нашла вас возле Скерхольмена, спящей на газоне между двумя полосами автострады. Это никуда не годится, правда? Мало того, что это опасно, так ещё и незаконно.

   — Я чувствовала себя спокойнее, — отвечает Мара, скрестив руки на груди.

   — Почему?

   — Там трудно кого-то похитить. Везде столько машин.

   — Понимаю. Умно. Но как вы думаете, кто хотел вас похитить?

   — КГБ.

   — Советская разведка?

   — Теперь они называются ФСБ, — нетерпеливо бормочет она.

   — Зачем им вас похищать?

   — Потому что я от них убежала, шлюха, — отвечает она и дёргает ногой.

   — Здесь, в Швеции?

   — Не знаю, но думаю, да. Я здесь. Здесь родилась и выросла.

   — Мы не смогли найти родственников, которые…

   — Ну а чего вы, чёрт побери, ожидали? — перебивает она. — Они забрали всех. Мою семью, всю семью, всех…

   Её голос дрожит, она смотрит на своё колено.

   — Можете рассказать мне об этом? — осторожно спрашивает Кранц.

   — Я не помню, — бормочет она.

   — Попробуйте.

   — Зачем? — спрашивает она. Её колено замирает.

   — Чтобы помочь мне понять, что…

   — Вы один из них, — резко перебивает она.

   — Я психолог здесь, в Иттерё…

   — Я так и знала, я так и знала, чёрт возьми!

   — Хотите, я покажу удостоверение или…

   — Сука, ты меня достал, — кричит она, опрокидывая стул и вскакивая.

   — Мара, — спокойно говорит он. — Если вы думаете, что я…

   Телефон Саги звенит, сигнализируя о сообщении от Йоны.

   Она ставит видео на паузу, разблокирует телефон и видит, что на станцию прибыла ещё одна статуэтка.

   Увеличив фотографию, она сразу узнаёт следующую жертву.

  
  
   

    Глава 51. 

   

   Стеклянные фасады высоток в бизнес-парке Киста отражают серое небо, пока по автостраде несётся серебристый «Лексус».

   В салоне тихо, но у Стефана Бромана гудит голова после долгой смены в больнице. Он провёл весь день, бегая между операционной и реанимацией. Быть анестезиологом — значит сталкиваться с бесконечным потоком стресса, постоянно держать под контролем пациентов и при этом полностью концентрироваться на деталях.

   Ему нужно расслабиться. В ближайшие несколько часов ему не придётся беспокоиться о спасении жизней. Наконец-то он сможет подумать о себе.

   По пути на парковку он позвонил Саге, но она не ответила ни на один звонок с тех пор, как он пытался уговорить её прийти на вечеринку. Теперь он понимает, что ошибся. Он предположил, что она достаточно неустойчива, чтобы согласиться на подобное.

   Стефан сворачивает на Рисингеплан и едет между высотными домами, похожими на унылые надгробия, выстроенные в ряд.

   Он останавливается у бледно-жёлтого здания, на стенах которого всё ещё видны следы старых граффити.

   Два подвальных окна — единственные в этой части дома. За решётками и грязным стеклом в обоих окнах жалюзи опущены.

   Он отправляет жене, Джессике, сообщение о том, что не успеет вернуться домой к ужину. Затем выходит из машины, открывает багажник и достаёт большую сумку.

   Запирает автомобиль и катит сумку к влажным бетонным ступеням.

   На синей металлической двери внизу висит пластиковая табличка: «ЙЕМЁДЖА МАССАЖ».

   Три часа назад он принял две таблетки «Виагры» — в сумме сто миллиграммов силденафила. Голова раскалывается, лицо горит.

   С тех пор, как Стефан впервые поддался своим необычным желаниям, он перепробовал около десяти разных эскорт-девушек и побывал как минимум в тридцати массажных салонах, прежде чем по анонимной рекомендации в интернете нашёл этот.

   Сначала он озвучивал лишь такие требования, от которых женщины не могли отказаться: молчать, лежать совершенно неподвижно и не использовать масла или лубриканты. Он был дружелюбен, вежлив и щедр на чаевые.

   Только во время третьего визита он сформулировал свою настоящую просьбу и сообщил, сколько заплатит, если они примут его условия.

   Женщин соблазнили крупные суммы, и они попросили больше информации. Он ответил на все вопросы, но мысль о том, что они окажутся совершенно беззащитными, оказалась для них непереносимой, и в конце концов они отказались.

   Тогда Стефан предложил одной из них не спать — чтобы убедиться, что это действительно обычный секс. На прошлой неделе они, наконец, согласились позволить ему усыпить их обеих одновременно.

   С того момента он не мог перестать об этом думать. Он сразу понял, что должен сделать это снова.

   В тот час, когда две женщины без сознания были в его распоряжении, ему словно открылась другая вселенная. Их безвольные тела ничего от него не требовали, не сравнивали, не напрягали.

   Все мысли о скучающей, несчастной жене испарились. Никто не смотрел на часы, не ждал, когда он кончит. Никто не думал только о себе и не мастурбировал.

   «В этой стране в общественном транспорте официально развешивают радужные флаги и любят заявлять, что всё разрешено, всё приемлемо, — думает Стефан с отвращением, качая головой. — Но как только пара взрослых людей приходит к соглашению насчёт секса и денег, вмешивается полиция, а феминистки хотят тебя растерзать».

   Сердце колотится, когда он открывает дверь и идёт по коридору мимо искусственной орхидеи в горшке.

   Он входит в маленькую зону ожидания с двумя креслами и журналом «Здоровье» на столике. В чаше с водой плавает пара ароматических чайных свечей.

   На одной из стен висит небольшая фотография женщины в мерцающем платье из жемчуга и ракушек.

   Из соседней комнаты доносится звук — кто-то бросает полотенце в корзину для белья.

   Стефан стоит неподвижно, сжимая ручку чемодана, пока головная боль чуть не отступит. Лицо всё ещё пылает от двойной дозы «Виагры», а зрение расплывается, будто он смотрит сквозь целлофан.

   В туалете смывается вода, он слышит, как струя бежит по трубам под потолком.

   Где-то рядом звенит телефон.

   Пух выходит в зал ожидания, вытирая руки о джинсовую юбку. Из-под чёрной майки виднеются бретельки её красного бюстгальтера. Её настоящее имя — Мапула, но она называет себя Пух — «как медведь».

   — Здравствуйте, — говорит он.

   — Стеффи…

   — Нина здесь?

   — В душе.

   Стефан знает, что их салон контролирует банда Рамона Икс. Из-за этого Пух и Нине трудно отправлять деньги своим семьям.

   — У вас был хороший день? — спрашивает он.

   — Хороший?

   Пух никогда не улыбается. Взгляд у неё всегда пустой, безжизненный. Она стройная, с изящными руками и ногами. Волосы до плеч собраны примерно в тридцать тонких косичек с золотыми бусинами на концах.

   — Нина скоро будет готова? — спрашивает он.

   — Нам нужно поговорить. Что вы, чёрт возьми, натворили в прошлый раз? — спрашивает Пух.

   — Натворил? Я сделал то, о чём мы договорились, — отвечает он с растерянной улыбкой.

   — Правда?

   Нина выходит в зал ожидания в розовых спортивных штанах, шлёпках и футболке с блестящим сердечком спереди. Её рост — около ста сорока пяти сантиметров, грудь почти отсутствует, талия узкая. Чёрные волосы до плеч, короткая чёлка чуть выше бровей.

   В отличие от Пуха, она часто улыбается, но в глазах у неё всегда тревога.

   — Я плачу в десять раз больше всех, — говорит он, пожимая плечами.

   — Мы знаем, но… но у Нины была кровь, — ровным голосом произносит Пух.

   — Нина, клянусь, я…

   — У неё потом была кровь, — повторяет Пух тем же спокойным тоном.

   — Нет, серьёзно, я всегда осторожен, я же говорил вам. Я врач, это моя ответственность, я о вас забочусь. Просто это моё условие. Мне не нужно вам это объяснять, но всё равно — это моё.

   Мышцы её левого плеча напрягаются, когда она поднимает руку и заправляет несколько косичек за ухо.

   — Но не вздумайте шутить, иначе мне придётся поговорить с Рамоном, — говорит она, нахмурившись.

   На самом деле Стефан сделал им обеим клизму с водой и слабительным, пока они были без сознания. Он занимался с ними крайне жёстким сексом без презерватива и сделал серию фотографий.

   — Ладно. Хотите, я уйду? — осторожно спрашивает он.

   — У меня потом на бёдрах остались синяки, — говорит Пух.

   — Не из-за меня.

   — Вы должны пообещать быть осторожным, — говорит она.

   — Конечно. Я всегда осторожен.

   — И не делать ничего странного.

   — Вы можете мне доверять.

   — Вы так думаете?

   — Да, доверять… Я очень хорошо плачу, вы сможете отправлять деньги домой… Я добрый человек. Я чистоплотный, осторожный, врач-специалист… и вам нужно будет поспать совсем недолго.

   — Что думаешь, Нхунг? — спрашивает Пух.

   — Я сделаю это, если ты не против, — без энтузиазма отвечает Нина.

   — Хорошо, Стефан. В этот раз, раз уж вы уже приехали…

   — Спасибо.

   — Но любая странность — и всё, — говорит Пух.

  
  
   

    Глава 52. 

   

   Две женщины следуют за Стефаном, пока он катит чемодан в другую комнату и бросает его на пол.

   Он замечает, что чёрная ткань покрыта бледной пылью, и понимает: должно быть, задел машину, вытаскивая чемодан из багажника.

   При их движении плакат на стене, изображающий женщину на массажном столе с телом, покрытым маслом, слегка шуршит и выпирает.

   Стефан выбрал седативное — мидазолам. Раствор предназначен для внутривенного введения, но может приниматься и внутрь, хоть так он подействует немного медленнее.

   Он раскладывает свои принадлежности на прикроватном столике, затем встаёт и протягивает Пух два пухлых конверта.

   Её взгляд по-прежнему совершенно безжизненный, когда она берёт их.

   Она заглядывает в оба конверта, относит их к сейфу в шкафу с чистящими средствами и запирает внутри, затем возвращается.

   — Готовы? — спрашивает он.

   Пух обнимает себя. Она напряжена, на лице блестит пот. Нина выглядит так, будто вот-вот расплачется.

   Стефан заранее приготовил две бутылки холодного кофе с седативным и морфином, чтобы облегчить боль и помочь им расслабиться. Он немного увеличил дозу по сравнению с прошлым разом и взял с собой антидот — флумазенил на случай, если что-то пойдёт не так.

   — Начните с этого, — говорит он, протягивая им по бутылке. — Вкус не очень, но средство проверенное.

   Нина опускает глаза, вцепившись в бутылку. Она быстро и тревожно дышит.

   Пух откидывает косички с лица.

   — Я смогу, — бормочет она и делает большой глоток.

   — Нина? — спрашивает Стефан с улыбкой.

   Она делает глубокий вдох и тоже отпивает. Кашляет, пьёт ещё немного и вытирает слёзы со щёк.

   — Фу, — бормочет Пух, допивая остаток.

   Когда Нина заканчивает, Стефан забирает бутылки, убирает их в чемодан и говорит, что худшее уже позади.

   Щёки у него всё ещё горят, пелена перед глазами словно становится гуще. Ему приходится часто моргать, чтобы разглядеть стрелки часов.

   Пух подходит к Нине и обнимает её, пытаясь успокоить. Нина стоит, прижимаясь щекой к её груди. Пух гладит её по волосам и смотрит на Стефана отсутствующим взглядом.

   — У меня замёрзли ноги, — жалобно говорит Нина.

   Стефан принёс монитор углекислого газа, тонометр, пульсоксиметр и ЭКГ, хотя сомневается, что всё это ему понадобится.

   — Почему бы вам, дамы, не устроиться поудобнее на кровати? — предлагает он, видя, что морфин начинает действовать. — Пройдёт какое-то время, прежде чем вы что-то почувствуете, но я буду с вами всё это время…

   Нина улыбается и пытается сбросить шлёпки.

   Женщины ложатся рядом, скрестив ноги, уставившись в потолок.

   Скоро седативный препарат подействует и даст ему неограниченный доступ к их телам.

   Он смотрит на часы, прислушиваясь, как их дыхание замедляется, становится тяжёлым и ровным.

   Нина вздрагивает, перед тем как провалиться в глубокий наркоз, и её телефон с грохотом падает на пол рядом с кроватью.

   Под прозрачным пластиковым чехлом виднеется пара маленьких семейных фотографий.

   Стефан подходит ближе и берёт маленькую руку Нины в свою. Она тёплая и безвольная, вокруг ногтей — сухие чешуйки кожи.

   Её пульс уже тревожно низкий, и он понимает, что, вероятно, стоит проверить уровень кислорода.

   В комнате очень тихо.

   Стефан поднимает взгляд и рассматривает двух женщин. Их спокойные тела. Лица без выражения.

   Теперь они вне всяких игр и демонстраций.

   Его руки дрожат, когда он задирает футболку Нины и изучает её.

   Её бледные губы чуть приоткрыты.

   Он чувствует её горячее дыхание на тыльной стороне ладони и видит тонкие красные сосуды на округлых веках.

   Стефан сильно щиплет её сосок и смотрит на её обмякшее лицо.

   У них больше нет свободы воли, они уже не способны сопротивляться. Они не ощущают боли.

   Он стягивает с неё штаны и нижнее бельё и изучает аккуратную полоску лобковых волос. Затем переворачивает её на живот.

   Стефан переключается на Пух.

   С её лица исчезли и гордость, и ярость. Он протягивает руку и растягивает её губы в улыбку.

   Так-то лучше, думает он, стягивая с неё узкую юбку и бросая на пол.

   Чёрная майка цепляется за косички, когда он стаскивает её с головы. Оторвав майку, он видит, как одна из маленьких бусин отскакивает на пол.

   Они не имеют ни малейшего понятия, что он собирается с ними сделать. И никогда не узнают.

   После этого обе испытают лишь лёгкую ломоту и раскаяние.

   Стефан снимает светло-коричневые брюки и трусы и вешает их на спинку стула.

   Затем расстёгивает рубашку и подходит к Пух, прижимая свой полуобмякший член к её пухлым губам. Водит им по её лицу и тычет в глаз.

   Он стягивает с неё нижнее бельё.

   Между ног она начисто выбрита, но на бёдрах заметна лёгкая щетина. Он сгибает её левое колено и отводит бедро в сторону, чтобы получше разглядеть складки кожи цвета глины.

   Он смачивает ватный диск спиртом и протирает её.

   Сердце колотится.

   Бёдра Пух хрустят, когда он раздвигает их как можно шире и забирается на неё сверху.

   «Надо дать ей миорелаксант», — думает он.

   Отталкиваясь, он бросает взгляд на Нину, которая слегка покачивается в такт его движениям.

   Он чувствует, как пот стекает по бокам.

   Сердце бьётся так, что эрекция почти причиняет боль.

   И в этот момент он слышит громкий удар в входную дверь, будто в окно влетела птица.

   Стефан прижимает Пух к себе, изо всех сил сжимает руки у неё на горле и толкается вперёд.

   Плакат с женщиной на массажном столе словно прижимает к стене сквозняком. Клочки пыли начинают танцевать по полу.

   Продолжая двигаться в Пух, он слышит лёгкие шаги в зоне ожидания. Он останавливается и оглядывается через плечо.

   Первая мысль — это, должно быть, Рамон Икс. Но затем он видит молодую женщину.

   Она серая, как насекомое под камнем, и двигается быстро.

   Стефан раздражённо бормочет:

   — Что за херня…

   И тут его оглушает резкий треск.

   Он чувствует внезапное жжение, словно молодая женщина вылила на него кастрюлю кипятка. Прежде чем он успевает осознать, что происходит, он падает с кровати, ударяясь плечом о пол.

   Ноги под ним подкашиваются, словно отваренные спагетти.

   У него в ушах стоит громкий звон. Он понимает, что получил пулю в спину, в одно из верхних рёбер.

   Повреждён спинной мозг. Он будет парализован. Кровь хлещет на пол.

   Нужно зафиксировать позвонок. Нужна операция — немедленно.

   — Я заплачу… — хрипит он, захлёбываясь кровью из пробитого лёгкого.

   Стефан лежит на боку, расстёгнутая рубашка обвивает торс.

   Он смотрит на свою обнажённую нижнюю часть тела, окружённую лужей крови, и видит, что его пенис сжался до крошечного комочка над яичками.

   Женщина направляет блестящий красный пистолет в лицо Пух, но вместо выстрела разворачивается и спешит из комнаты.

   Стефану удаётся перевернуться на живот и подтянуться.

   Тело тяжёлое, сердце внезапно ускоряется до неестественного ритма.

   Ниже пояса он ничего не чувствует и вынужден волочить за собой безжизненные ноги.

   Он отчаянно пытается добраться до стула, где в кармане брюк лежит его телефон.

   Он замирает, хватая воздух ртом и сплёвывая кровь. Тянется, но стул слишком далеко.

   Он пытается найти хоть что-то, за что можно ухватиться на гладком пластиковом полу, и ему удаётся проползти ещё несколько сантиметров.

   Поле зрения сужается.

   Всё словно через перевёрнутый бинокль. Он видит, как его рука вытягивается и кончиками пальцев касается ножки стула.

   Молодая женщина возвращается в комнату.

   В руках у неё металлический трос. Она обматывает его вокруг его лодыжек и закрепляет на крюке лебёдки.

   — Что вам надо? — выдыхает он.

   Она не отвечает, подходит к стулу, поправляет его одежду, берёт телефон и выходит.

   Стефан прижимает щёку к полу и закрывает глаза.

  
  
   

    Глава 53. 

   

   Сага резко ускоряется, достигая скорости сто девяносто километров в час, и проносится мимо Мариехелл.

   Над виноградными лозами, вьющимися по шумоизоляционному барьеру, она видит деревья и тяжёлые крыши больших домов по ту сторону.

   Она не знает, что сейчас думают Манвир и Грета, но уверена в одном: она не может бросить это дело только потому, что её отстранили.

   Теперь Сага сама по себе, и она должна довести это до конца, даже если это означает оказаться по другую сторону закона.

   Остальные слишком медлительны.

   Примерно через минуту после фотографии новой фигурки Йона прислал снимок упаковки.

   Увидев русалку, Сага сразу поняла, где убьют Стефана.

   Она читала его переписку с другими мужчинами, покупающими секс, и ей даже не пришлось долго размышлять над плетёной вазой.

   Она достала свой «Глок-17» из оружейного шкафа, схватила бронежилет и шлем, надела кроссовки и сбежала вниз по лестнице.

   За Урсвиком она выехала на Е18, свернула на следующем съезде и, обогнув мост над автострадой, выехала прямо на кольцевую развязку с пожухлой жёлтой травой в центре.

   На скамейке у остановки автобуса сидят две блондинки, уткнувшись в телефоны.

   Сага видит, что Йона снова пытается ей дозвониться, теперь уже со стационарного телефона на станции.

   Она добавляет газ, разгоняется и мчится по прямой между аллеей высоких каштанов и унылыми серыми многоквартирными домами.

   За её спиной в воздухе кружатся сухие листья и мусор.

   Она сворачивает, проезжает несколько сотен метров по встречной полосе и останавливается прямо перед серебристым «Лексусом» Стефана.

   Сага снимает шлем, натягивает бронежилет и затягивает ремни.

   Земля у ступенек, ведущих в подвал, выглядит так, будто её только что подмели. Сага понимает, что, скорее всего, опоздала.

   Замок на стальной двери сломан, на ступеньке валяются осколки металла.

   Она цепляет палец за спусковой крючок, приоткрывает дверь и направляет пистолет в узкий коридор.

   На полу, в тёмной луже, лежит окровавленная швабра.

   Пластиковый пол ещё влажный. Искусственная орхидея в горшке опрокинута, глиняные камешки рассыпаны по полу.

   В воздухе пахнет ароматическими свечами и мылом.

   Сага переступает через швабру и бесшумно идёт по коридору. Она прижимается к правой стене, на секунду опускает пистолет, чтобы дать отдохнуть плечу.

   Дверной проём в небольшую комнату ожидания впереди загораживает стол.

   В массажном салоне тихо, тени неподвижны.

   Она поднимает пистолет и заходит за угол, осматривая комнату между парой кресел и направляясь к двум дверям.

   Никого.

   Стеклянная чаша со свечами разбита, осколки и вода на полу.

   Фотография Бейонсе в образе африканской богини висит на стене криво.

   Сага вздрагивает, когда вода начинает грохотать в трубах под потолком.

   Поспешно стёртая кровь на полу похожа на размазанную стрелу, указывающую на комнату прямо перед ней, где дверь приоткрыта. Внутри горит свет.

   Она целится в щель и на мгновение замирает, прислушиваясь, затем медленно подходит.

   Порог, отделанный планкой под «дерево», забрызган кровью. В воздухе висит едкий запах пороха, крови и экскрементов.

   Сага толкает дверь стволом пистолета и видит на окровавленной кровати две неподвижные женщины.

   Одна лежит на животе, полностью обнажённая. Другая — на спине, с раздвинутыми бёдрами, в одном красном бюстгальтере.

   Сага проходит вперёд, быстро осматривает комнату и проверяет слепые зоны, затем обходит кровать.

   Стефана нет, но кровь повсюду. Мара только стёрла следы своего присутствия.

   На пыльном полу под кроватью валяется куча одежды.

   В приёмной раздаётся грохот.

   Сага резко разворачивается, опускается на одно колено и упирается ногой в стену.

   Снова только трубы.

   Звук ещё пару секунд бежит по металлу и затихает.

   Сага встаёт и подходит к женщинам.

   Она проверяет у них пульс, замечает медикаменты в чемодане и понимает, что Стефан сделал им анестезию. Однажды он уже просил её об этом, но быстро отказался от идеи, увидев её реакцию.

   Переворачивая обеих в устойчивое боковое положение, Сага замечает, что они начинают приходить в себя.

   С кровати на пол с грохотом падает белая гильза.

   — Боже… — выдыхает одна из женщин.

   Она откидывает косички с лица и пытается поднять голову.

   — Его здесь больше нет, — говорит Сага. — Просто полежите и немного отдохните.

   — Что происходит? — бормочет женщина.

   — Вас обеих накачали наркотиками и избили. Я хотела бы вызвать скорую, если вы не против.

   — Нет, не вызывайте скорую, — умоляет женщина.

   — Думаю, это было бы правильно…

   — Не вызывайте скорую.

   — Хорошо, я вас слышу. Но всё равно считаю, что хорошо бы, чтобы кто-то вас осмотрел. Вы понимаете, о чём я?

   Сага быстро записывает номер конфиденциальной клиники, куда можно прийти без записи.

   — Меня тошнит, — бормочет другая.

   — Пройдёт. Просто лежите спокойно, выпейте воды, — говорит Сага.

   — Боже… — снова шепчет первая.

   — Позвоните по этому номеру, — говорит Сага, протягивая ей листок вместе со своей визиткой.

   — Хорошо.

   — Я серьёзно. Там могут вам помочь. Всё конфиденциально, они на вашей стороне. Это бесплатно и, если захотите, анонимно… Понимаете?

   — Понимаю.

   — Позвоните им.

   — Позвоним.

   — Я не хочу вас пугать, и не надо паниковать, но, похоже, полиция скоро может приехать… Может, вам стоит собрать вещи и уйти?

   — Хорошо. Спасибо.

   — Но у вас есть время полежать ещё пять минут.

   Сага отходит назад и изучает пятна крови на полу, брызги на кровати и стенах.

   Похоже, когда Стефан напал на двух женщин, ему выстрелили в спину пулей, которая раздробилась и осталась внутри, как у остальных жертв.

   Он упал на пол и попытался уползти на руках, пока Мара тянула лебёдкой трос.

   Кровь, костный мозг и экскременты отмечали его путь по полу. Она волокла его, как тушу, а его попытка удержаться за стол провалилась.

   Сага замечает свои следы на липкой крови и понимает, что перед уходом должна их убрать.

   — Эй! — доносится мужской голос.

   — Одевайтесь, — говорит Сага женщинам.

   Держа пистолет за спиной, она выходит в зал ожидания в тот момент, когда в коридоре появляется мужчина лет шестидесяти.

  
  
   

    Глава 54. 

   

   С момента прибытия последней фигурки команда круглосуточного дежурства заняла большой конференц-зал на первом этаже, готовясь к следующей.

   Сформирована временная группа управления. Открыта прямая связь с региональным командованием. Вертолеты «Оперативной группы» готовы подняться в воздух практически сразу после приказа.

   За рядом окон, в лучах вечернего солнца, на фоне серой бетонной стены плывут белые пушинки семян, похожих на одуванчиковые.

   Когда Йона отправил Саге снимки последней фигурки, Манвир встал и отошёл на своё обычное место в угол. С тех пор прошло восемнадцать минут, а он всё ещё стоит лицом к стене.

   Личность следующей жертвы остаётся неизвестной, но, возможно, они ещё не опоздали выяснить, где её убьют.

   Им приходится исходить из того, что Макарову всё-таки можно остановить.

   Йона стоит у большого стола в центре комнаты. Верхний свет диодных ламп ярко освещает лакированную поверхность, и он замечает круги засохшего кофе рядом с блокнотом Петтера.

   Они изучили каждый миллиметр маленькой фигурки под цифровым микроскопом, подключённым к компьютеру с двумя дополнительными экранами.

   — Ладно, давайте разгадаем это. Мы знаем, как Макарова строит свои загадки, как всё складывается, чтобы указать на конкретное место, — говорит Грета.

   Отис, один из судмедэкспертов, подкатывает к столу в инвалидном кресле. Его галстук-бабочка чуть помят, глаза устали, а стёкла очков в мелкой перхоти.

   — Нужна помощь? — спрашивает он.

   — Да, — отвечает Йона.

   Грета поправляет жемчужное ожерелье, подворачивая застёжку на спине.

   — Всё сложнее и сложнее, — бормочет Петтер, с трудом сдерживая напряжение в голосе.

   — Думайте. Смотрите. Что мы видим? Нам нужно место, адрес, — говорит Йона.

   — Начнём с полотенца, — предлагает Грета и переворачивает его. — Белое, без монограммы, бренда или этикетки.

   — И никаких видимых пятен, — говорит Петтер.

   — Отис, — обращается к нему Йона, — можете проверить, нет ли на нём волокон, следов ДНК или каких-нибудь скрытых меток?

   — Это срочно? — шутит тот и натягивает латексные перчатки.

   Он аккуратно поднимает полотенце, кладёт его в коробку для улик и откатывается к остальным техникам.

   — Теперь давайте смотреть на чёрно-белое изображение, — говорит Грета. — Полагаю, это вырезка из какого-то каталога, возможно аукционного, музейного, выставочного или народного архива…

   Они наклоняются и разглядывают изображение плетёного предмета — какой-то высокой ёмкости. Затем читают напечатанный ниже текст:

   ТЕРМИН: 

   Рыбалка 

   ТЕКСТ: 

   Надпись: AC 

   РАЗМЕРЫ: 

   Высота: 113,0 см 

   МАТЕРИАЛ: 

   Дерево: можжевельник, корень ели 

   Лист бумаги разорван пополам, поэтому невозможно понять, была ли под ним ещё какая-то информация.

   — Мы знаем, что это как-то связано с рыбалкой, — начинает Грета.

   — Какая-нибудь сеть? — спрашивает Петтер. — Или ловушка для омаров?

   — Ловушка, — говорит Йона.

   — Это можно отследить, — бормочет Грета, садясь к компьютеру.

   Петтер поднимает мятую блестящую конфетную обёртку. На одной стороне — карикатурная темнокожая русалка, другая сторона — серебристая.

   — Русалка и какие-то рыболовные снасти… Значит, это как-то связано с водой, да? — спрашивает Петтер.

   — Возможно, — отвечает Йона и снова набирает номер Саги.

   Исполняющий обязанности главы «Управления по борьбе с преступностью» Морган Мальмстрём стоит в стороне и говорит с группой связи. Серьёзность ситуации пробивает брешь в его мальчишеской маске; лицо напряжено, под глазами пролегли тёмные круги, уголки губ опущены.

   — Йона, — говорит он, откашлявшись. — Прошло двадцать четыре минуты с момента получения посылки.

   — Знаю.

   — Уже слишком долго…

   — Согласен.

   Йона проходит мимо группы руководителей и подходит к Манвиру, который всё ещё стоит в углу. Его лицо не дальше двадцати сантиметров от стыка двух стен.

   — Простите, Манвир, но дело не в субординации, — говорит Йона. — Если вы действительно считаете, что Сага замешана, тогда неважно, что она видела последний пакет. Но пока у нас нет серьёзных улик против неё и не привлечён прокурор, нам нужна её помощь — даже если вы не хотите, чтобы она была тут. Убийца общался именно с ней, обращался к ней…

   — Сага отстранена, — бормочет Манвир в стену.

   — Мы не нашли никакой связи между ней и Марой Макаровой. Это не значит, что мотива нет, но…

   — У неё есть мотив.

   — Вы уже это говорили. Но я знаю Сагу.

   — Вы её знали. Но из-за вас её жизнь тоже развалилась. Это была не ваша вина, но всё равно развалилась, — отвечает Манвир, прижимаясь лбом к стене и проверяя, ровно ли завязан галстук. — Вы правда думаете, что она та же, после всего, что пережила? Что это та Сага, которую вы знали?

   — Да, — отвечает Йона и отворачивается, возвращаясь к Петтеру и Грете.

   Он берёт серебристую обёртку от конфеты, поднимает к свету, переворачивает и сосредотачивается на рисунке.

   В диспенсере тихо побулькивает вода. Петтер не отрывает взгляда от экрана, одна рука у него под футболкой, на животе.

   — Мне кое-что пришло в голову, — говорит Йона, поднимая взгляд. — Может, ерунда, но эта русалка мне знакома.

   — Откуда? — спрашивает Петтер и закрывает ноутбук.

   — Не совсем та же, но напоминает религиозную скульптуру, фотографию которой я нашёл в одной из теплиц Валерии. Маэ д’Агуа.

   — Ладно… — говорит Петтер, криво усмехнувшись.

   — Думаю, это связано с религией, известной в Бразилии как кандомбле. Смесь католицизма и разных африканских верований.

   — Посмотрите-ка, — говорит Манвир.

   Он разворачивается и без дальнейших комментариев возвращается к столу.

   Никто не замечает, как он всё это время простоял в углу. Команда просто продолжает работать, будто он был с ними.

   — Эта чёртова штука уже слишком затянулась, — бормочет Петтер. — Слишком затянулась…

   — Подождите. Послушайте, — перебивает его Грета. — Нашла.

   На чёрно-белой картинке этот предмет называется «тена».

   — Тена? — переспрашивает Петтер, нервно прикусывая губу.

   — Так называется старомодная ловушка для рыбы, — говорит Грета и разворачивает экран к остальным.

   — Они откуда-то родом? — спрашивает Манвир.

   — Насколько я вижу, нет, — отвечает она, зацепившись ногой за жгут проводов на полу.

   — Мы вообще понимаем, чего добивается Мара Макарова этими загадками? — спрашивает Манвир. — Зачем она даёт нам шанс прибыть раньше неё?

   — Да?.. — выдыхает Петтер.

   Он встаёт, берёт с полки красный маркер и пишет на доске: «тена».

   Йона садится к компьютеру, его взгляд спокойный и собранный. Одна ресница прилипла к его щеке и почти похожа на крошечный улыбающийся рот.

   — Нашёл, — говорит он, кивая на русалку. — Если я правильно понял, это божество, ориша. В Западной Африке их тоже называют ориша. Защитница рек и женщин. Существует множество форм написания имени, но, похоже, изначально оно звучало как Йемиджа.

   — Йемиджа, — повторяет Петтер.

   — Это язык йоруба.

   — О котором я никогда не слышал…

   — На нём говорит в пять раз больше людей, чем на шведском, — отвечает Йона.

   — Йемиджа и тена, — добавляет Манвир. — О чём это нам говорит?

   — Тридцать минут… Мы, наверное, уже опоздали, — говорит Петтер и чешет горло.

   Отис подкатывает ближе, слегка стукнувшись о край стола. Он поджимает губы и моргает за стёклами очков.

   — Сперма и массажное масло на полотенце, — говорит он.

   — Прекрасно, — вздыхает Грета.

   — Совпадений ДНК в наших базах нет, совпадений по…

   — Думаю, этого уже достаточно, — перебивает его Йона. — Ищите слова «тена», «Maë d’Água», «Yemọja», «Yemanjá», «Orisha», «Orixá» и «Candomblé» в сочетании с массажными салонами, где также продают секс.

   Его голубая рубашка натягивается на левом плече, когда он дописывает новые поисковые запросы на доске.

   За столом стоит тишина.

   Манвир открывает разные полицейские базы и реестры. Остальные прочёсывают даркнет и открытый интернет.

   — Есть! — Грета вскакивает со стула. — Нашла… Салон под названием «ЙЕМЁДЖА МАССАЖ». Это не зарегистрированный бизнес, но люди обсуждают его и оценивают на каком-то странном форуме, который…

   — Где он? — спрашивает Йона.

   — Рисингеплан в Тенсте, — отвечает она.

  
  
   

    Глава 55. 

   

   Пистолет в кобуре тяжело бьёт Йону по боку, пока он спешит вниз по ступенькам к синей металлической двери с табличкой «ЙЕМЁДЖА МАССАЖ».

   Первые документальные упоминания о районе Тенста относятся к XVI веку, и его название, вероятно, происходит от рыболовной ловушки «тена».

   Йона на миг замирает, пытаясь обрести внутреннюю тишину, которая нужна ему, чтобы впитать каждую деталь места преступления.

   Он делает глубокий вдох, открывает дверь и выглядывает в коридор.

   Пол залит кровью.

   У двери валяется швабра. Её насадка тёмно-красная, скользкая от полузасохшей крови.

   Йона включает потолочный свет.

   На полу отчётливо видны несколько свежих следов. По ним ясно, что уже после уборки отсюда ушли двое.

   Йона шагает вперёд, перешагивает через горсть глиняных гранул от перевёрнутого горшка.

   Глубокий скол на дверном проёме подсказывает, что стальной трос резко сменил направление в соседней комнате.

   Он слышит внезапный дребезжащий звук, который приближается.

   Этот звук бежит по потолку, вдоль сливной трубы, и исчезает в стене.

   Короткий гул — и тишина.

   Йона идёт, по плохо заметённым следам Марой, в комнату ожидания.

   Всё выглядит так, словно кто-то уходил в спешке.

   Журнальный столик сдвинут. Стеклянная чаша разбита.

   Следы, оставленные телом жертвы, резко поворачивают направо, в тёмную комнату.

   В нос бьёт невыносимый запах крови и экскрементов.

   Йона заходит внутрь и включает свет.

   Посреди комнаты стоит кровать, простыня на ней пропитана кровью. Жертву, видимо, ранили в спину, а потом она упала на пол, потому что большая часть внутренностей осталась именно там.

   Он замечает веерообразный след капель, будто кто-то откашлялся кровью на пол. Это говорит о том, что пуля прошла через позвоночник мужчины и застряла в лёгком.

   В небольшом чемоданчике Йона видит разложенное медицинское оборудование. Этого более чем достаточно, чтобы усыпить кого-то и провести операцию.

   Его взгляд задерживается на пересекающихся разводах от швабры. Он замечает отпечаток половины подошвы в кровавом пятне на стене, прямо над плинтусом.

   В комнате был пятый человек.

   Йона понимает, что это, вероятно, Сага.

   Она наступила в кровь уже на стадии свёртывания, затем по какой-то причине встала на одно колено и прижала ногу к стене.

   Сага стерла свои следы в комнате ожидания, но этот отпечаток пропустила.

   Йона возвращается в зал ожидания и направляется в другой массажный кабинет.

   Он включает свет и заходит в маленький санузел. На стене — телефон.

   Он заглядывает в шкаф с моющими средствами. Дверца сейфа распахнута настежь.

   «Те, кто здесь работал, уже не вернутся», — думает он, разворачиваясь к выходу.

   Снаружи Грета разговаривает с двумя техниками, осматривающими припаркованный «Лексус».

   — Можете зайти, — говорит Йона.

   — Хотите, чтобы мы посмотрели, что-то конкретное?

   — В туалете есть телефон, — отвечает он, на секунду замявшись, прежде чем добавить: — А на правой стене комнаты с окровавленной кроватью — отпечаток ботинка.

   — Хорошо.

   Йона останавливается, оборачивается и осматривает потолок в поисках камер наблюдения и окон, выходящих в подвал.

   — По словам свидетеля, они услышали выстрел из подвала в 19:39, — говорит Грета. — Жертву зовут Стефан Броман. Анестезиолог в Каролинском институте, живёт в Юрсхольме, женат, двое детей… Связи с Сагой пока не найдено.

   Команда Йоны прибыла на шестнадцать минут позже, чем нужно, чтобы остановить убийство.

   Они бы успели, будь Сага всё ещё с ними.

  
  
   

    Глава 56. 

   

   Голый мальчик бежит по высокой бетонной балке. На одном её конце торчит ржавая арматура. Он добирается до отверстия в полу, растерянно оглядывается и начинает спускаться по лестнице.

   Мальчик прозрачен, словно вылеплен из бледно-голубого стекла.

   Он всё спускается по лестнице, но его ловят, тянут вниз. Он сдирает кожу с костяшек пальцев, прежде чем ему на лицо натягивают ледяную тряпку.

   Появляется ещё один мальчик, теперь уже из бледно-розового стекла. Он бежит вниз по той же лестнице. Его тоже хватают, тащат вниз. Он сдирает костяшки, и снова ледяная тряпка ложится ему на лицо.

   Стефан Броман открывает глаза и понимает, что видит сон. Он потерял сознание в тот миг, когда молодая женщина заткнула пулевое отверстие в его спине марлей.

   Он помнит, как недавно лежал в кузове пикапа под грязным брезентом. Рот заклеен. Ремни туго стягивают торс и горло. Ссадина на костяшках пальцев жжёт.

   Его рука застряла под ним, когда она тащила его по полу мастерской.

   Стефан в смятении, но понимает, что долго не протянет.

   Он лежит на спине, на бетонном пандусе, и смотрит на металлическую крышу и мостовой кран с толстыми тросами и блоками.

   Он снова и снова говорит себе, что молодая женщина, должно быть, приняла его за человека из враждующей преступной группировки.

   В воздухе мастерской стоит запах химикатов. У стены он замечает несколько больших пластиковых бочек, выстроенных в ряд.

   Молодая женщина несколько раз шлёпает себя по щекам, затем подходит и заворачивает его в толстый резиновый мешок, похожий на гигантский стручок гороха с крепкими люверсами на обоих концах.

   Он видит, как она поднимает его ноги и засовывает их внутрь, хотя он уже совсем их не чувствует.

   Когда она возвращается, на ней защитная маска, плотный фартук и чёрные резиновые перчатки. С помощью мостового крана она поднимает над ним одну из тяжёлых пластиковых бочек и подсоединяет шланг к клапану резинового мешка.

   Резкий, концентрированный запах обжигает нос. Сердце колотится.

   Стефан слышит тихое бульканье: нижняя часть мешка медленно наполняется. Он скулит от боли, когда несколько брызг жидкости попадают ему на тыльную сторону ладони.

   Паника и неверие накрывают его, когда он осознаёт, что нижняя часть его тела растворяется.

   Женщина поднимает краном ещё одну бочку.

   Блоки скрипят под её тяжестью, когда она поднимает груз над ним.

   Она тревожно что-то бормочет себе под нос. Дрожащими руками подсоединяет шланг к клапану в верхней части мешка.

   Впервые Стефан понимает, что сейчас произойдёт.

   Он, должно быть, попал в ад.

   Женщину стошнило в ведро, но она возвращается с тем же сварочным пистолетом, каким сваривают полы в сырых помещениях. Она закрывает отверстия на его торсе и лице, затем расплавляет резину и запечатывает мешок.

   Всё погружается во тьму, и Стефан снова видит прозрачного мальчика из сна. На этот раз его обнажённое тело сделано из жёлтого стекла. Ноги мальчика звонко цокают по бетонному полу. Добравшись до подножия лестницы, Стефан оказывается охвачен настоящим кошмарным адом.

  
  
   

    Глава 57. 

   

   Сага снимает туфли сразу, как только возвращается домой, и несёт их на кухню, чтобы отмыть хлоркой. Стефан, наверное, сейчас умирает, думает она.

   Она мысленно отмечает, что нужно удалить все кадры с камер наблюдения, на которых она чистит обувь и куртку. Обжигаемая страхом, она стягивает всю одежду, засовывает её в стиральную машину и запускает долгий цикл стирки, прежде чем пойти в душ.

   Горячая вода обрушивается ей на голову, заливает уши.

   Намыливаясь, Сага понимает, что, возможно, слишком остро отреагировала, увидев мужчину в приёмной.

   Его лысую голову покрывали пигментные пятна. Густая, желтоватая борода обрамляла рот. Футболка из строительного магазина «Биггмакс» обтягивала его огромный живот.

   — Привет. У меня встреча с Ниной в восемь — сказал он с осторожной улыбкой.

   — Вы видели кровь в коридоре?

   — Да, я подумал…

   — Что вы подумали? Что всё в порядке, раз вы хотите купить секс? — спросила она, направив пистолет ему в лицо.

   — Извините, я…

   — Хотите посмотреть, что я сделала с последним сортиром? — крикнула она.

   — Я уйду, — прошептал он, разворачиваясь и, спотыкаясь, выходя в коридор.

   — Перестаньте эксплуатировать женщин! Я буду за вами наблюдать, я знаю, где вы живёте, — крикнула она ему вслед.

   Сага выходит из душа, вытирается и идёт в спальню одеваться.

   Ей нужно всё это понять.

   Мара Макарова по какой-то причине зациклена именно на ней. Но почему?

   Сага идёт в гостиную, включает проектор и ждёт, пока прямоугольник на экране не станет максимально ярким. Затем она ставит стул посреди комнаты, как можно ближе к экрану, и нажимает кнопку воспроизведения, включая следующую запись сеансов Свена-Уве Кранца в Иттерё.

   На этот раз Мара Макарова, кажется, приняла душ и причесалась. Повязки на лице больше нет. Кожа вокруг глаза пожелтела, но отёк спал. Она пытается держать сцепленные от тревоги руки на коленях, но раз за разом тянется вверх, словно убирая с лица невидимую прядь.

   У Саги стынет в жилах кровь, когда она понимает, что уже встречала Мару — в приёмной у танцевального класса Астрид и Ника.

   Мара была той молодой женщиной в серебристом жакете, читавшей учебник по математике. Той, что упомянула задачу о мостах Кёнигсберга.

   Раздаётся скрежет: психолог волочит стул по полу. Мара следит за ним взглядом и ждёт, пока он сядет, прежде чем заговорить.

   — Вы говорите, что хотите мне помочь. На самом деле вы говорили это уже не раз, — произносит она, облизывая губы. — И я держусь за это, насколько могу.

   — Можете начать с того, что выслушаете меня. Кроме моей бабушки, все они ещё живы и ждут, когда я приведу помощь.

   — Почему это ваша ответственность?

   — Потому что я сбежала из камеры, когда нам принесли еду. Я была такой грязной и серой, что охранник меня не заметил… Когда он вошёл, все, как обычно, сбились в дальний угол, тихие и испуганные, а я ждала у двери, у стены. Я выскользнула, когда он поставил коробку на пол, и нашла выход… Мне трудно всё вспомнить, но каким-то образом мне удалось выбраться. Кажется, я поднялась по длинной металлической лестнице и открыла люк… Точно помню, как пересекла луг, полный одуванчиков, прошла мимо огромных домов и вышла на дорогу. Я думала только о том, как бы вернуться домой и связаться со шведской полицией, чтобы они спасли мою семью. Их жизни зависят от меня, понимаете?

   — Конечно, — спокойно отвечает психолог.

   Мара снова и снова трёт лоб.

   — Просто так трудно вспомнить, — говорит она. — Может, вы знаете, как это. Я не уверена, что смогу найти дорогу обратно к ним… Нет, подождите, я увидела знак, когда вышла на дорогу… Там было написано «Моявейаб».

   — Что это?

   — Не знаю. Имя. Оно ничего не значит, но я точно знаю, что видела его.

   — Хорошо, хорошо. Вы видели знак.

   — «Моявейаб, Моявейаб», — шепчет она, словно пытаясь вбить это слово себе в память.

   — Охранник говорил по-русски? — спрашивает он.

   — Конечно.

   — Значит, вы сбежали из тюрьмы, — говорит он. — Но как вы оказались здесь? Полиция нашла вас на автостраде недалеко от Стокгольма.

   — Не знаю, может, это было не в России, я не понимаю, как это всё устроено. Возможно, у российских спецслужб есть секретные тюрьмы и в Швеции.

   Мара какое-то время сидит молча, закрыв лицо руками. Потом снова смотрит на психолога.

   — Что вы хотите, чтобы я сделала? — спрашивает он.

   — Свяжитесь со «Службой безопасности» и расскажите им, через что мне пришлось пройти, — говорит она. — Скажите им, что мою семью держат в плену и что они скоро умрут с голоду.

   — Я сделаю это, но вам, возможно, помогло бы вспомнить ещё какие-то подробности.

   — Я пытаюсь. Я только этим и занимаюсь.

   Как только Свен-Уве Кранц выходит из комнаты Мары, Сага нажимает на паузу и открывает рукописные дневники. Она пролистывает записи психолога после сеанса.

   «Я связался со «Службой безопасности» и передал всё, что рассказала мне Мара, не упомянув, что она проходит лечение от параноидального психоза. В ответ получил стандартную фразу, что они возьмут дело на контроль».

   Сага, улыбаясь про себя наблюдает за его нетрадиционными, но, по сути, очевидными и гуманными методами. Она отворачивается к окну, чувствует, как вода с влажных волос пропитывает спину футболки, и продолжает читать.

   «После этого сеанса Мара, кажется, значительно успокоилась. Врачи немного снизили дозу препаратов, и она начала общаться с другими пациентами, смотреть телевизор в общей комнате. Всё выглядело довольно стабильно, пока однажды вечером она не прочитала статью в “Экспрессен”».

  
  
   

    Глава 58. 

   

   Йона и Грета встречаются у одной из комнат для допросов в полицейском участке Стокгольма. Они пришли, потому что сюда ранее явился мужчина и заявил, что хочет сообщить об убийстве в массажном салоне в Тенсте.

   У мужчины уже есть адвокат, и он утверждает, что будет говорить только в обмен на защиту полиции.

   — Вам бы стоило это привести в порядок, — говорит Грета, кивая на облупившийся лак на ногтях Йоны.

   — Знаю, надо записаться к мастеру, — отвечает он, стучит в дверь, и они заходят.

   Мужчина средних лет, лысый и с окладистой бородой, сидит, сгорбившись, за столом, положив руки на колени. Его адвокат — светловолосая женщина с волосами до плеч и следом помады на переднем зубе. Она молода, лет тридцати, в тёмно-серой юбке, коротком пиджаке и белой блузке. Она сидит на самом краешке стула и ждёт, пока они войдут и закроют дверь, затем встаёт и пожимает им руки.

   — Мой клиент хочет гарантию программы защиты свидетелей, — говорит она.

   — Разумеется, если для этого есть основания. Наш отдел по защите свидетелей рассмотрит их, если они будут, — отвечает Грета. — Но подобные решения принимаются независимо от содержания показаний. Это исключительно вопрос необходимости.

   — Тогда я ничего не скажу, — произносит мужчина.

   — Не могли бы вы объяснить своему клиенту, что по шведскому законодательству он обязан давать показания? — спрашивает Грета адвоката.

   — Давайте пропустим эту часть, — говорит Йона, садясь рядом с мужчиной. — Мне нужны ответы. Как называется массажный салон, куда вы ходите за сексом?

   — Мой клиент отрицает, что платит за секс, — вмешивается адвокат.

   — «Йемоджа», — бормочет мужчина.

   — Он пришёл на массаж по направлению врача. У него проблемы со спиной, — поясняет адвокат.

   — Я только вошёл в приёмную, как какая-то психопатка начала размахивать пистолетом и говорить, что убьёт меня так же, как убила другого клиента. Она сказала, что знает, где я живу.

   — Понимаю. Это, должно быть, было страшно, — говорит Йона.

   — Что мне делать? Это же явная угроза убийством, вы обязаны меня защитить.

   — Не могли бы вы описать женщину с пистолетом?

   — Блондинка, злая…

   Йона находит в телефоне фотографию Саги и показывает её мужчине.

   — Что, вы уже арестовали её?

   — Она сказала, что убила человека? — спрашивает Йона.

   — Да.

   — Застрелила?

   — Не помню.

   — Но она заявила, что убила человека в массажном салоне, а потом угрожала убить вас? — уточняет он.

   — Да.

   — Зачем ей вас убивать?

   — Не знаю.

   — Если бы вы рискнули предположить?

   — Вы не обязаны отвечать на этот вопрос, — напоминает мужчине его адвокат.

   — Вы видели ещё кого-нибудь в массажном салоне? — спрашивает Грета.

   — Нет.

   — А снаружи?

   — Нет.

   — Вы не заметили ничего необычного? — спрашивает Йона.

   — Кажется, нет.

   — Вы не видели лужу крови или швабру сразу за дверью? — настаивает Йона.

   — Что?

   — Так обычно выглядят массажные салоны, куда вы ходите «лечить спину»?

   — Мой клиент больше не будет отвечать на вопросы, — говорит адвокат.

   — Пожалуйста, сообщите ему, что ему будет предъявлено обвинение в приобретении сексуальных услуг, — говорит Грета.

   ***

   Солнечный свет просачивается сквозь тюлевые занавески, освещая кашемировый ковёр и бордовые диваны. От современного самовара на столе тянется аромат имбиря и кардамона.

   Останки Франчески Бекман были обнаружены вчера группой скаутов в Сандторпете. Свёрток лежал в заросших руинах бывшего детского дома, когда-то принадлежавшего церкви Вестерлёвста.

   После последнего убийства и находки тела Франчески, Манвир созвал совещание у себя дома в Лидингё. Он поручил Йоне и Грете искать виллу на Риддарвеген, похожую на две жёлтые обувные коробки, поставленные одна на другую.

   Йона расставляет чашки на изящных блюдцах, когда в комнату входит девочка в тёмно-синем платье. Ей, наверное, около шести лет. Волосы туго заплетены в косы. В её глазах и скулах есть что-то от Манвира, но в остальном она на отца мало похожа.

   — Привет, — говорит Йона.

   Она подходит к нему с любопытством, держа в левой руке скрипку размера «четверть» — детскую, в четверть полноразмерной. Под подбородком — кусок поролона. На грифе несколько маленьких наклеек, отмечающих три позиции.

   — Почему у вас розовые точки на ногтях? — спрашивает она.

   — Потому что я цирковой артист.

   — Нет, вы не цирковой, — отвечает она с ухмылкой.

   — Верно. Но в твоём возрасте я неплохо ходил по канату и страшно боялся, что однажды мимо проедет инспектор манежа и заметит меня.

   — Я буду клоуном, который пугает всех глупых детей, — говорит она.

   В комнату входит Манвир с тарелкой печенья. За ним следуют Грета и Петтер с тёплым молоком и сахаром.

   — Это моя дочь Миранда.

   — Привет, — говорит Грета.

   — Привет.

   — А это Грета, Петтер и Йона, — представляет их Манвир.

   — Хорошо, — отвечает девочка.

   — Почему бы тебе не сбегать в свою комнату, Миранда?

   — Можно мне сначала печенье?

   — Как только закончишь репетировать.

   — Да.

   — Звучало не так. Ты забыла про полупаузы.

   — Нет, не забыла.

   Лицо девочки мрачнеет. Она кладёт скрипку на стол и уходит в угол комнаты, встаёт к ним спиной. Йона ловит взгляд Греты и чувствует, как у него дёргаются уголки губ.

   — Хорошо, начнём? — спрашивает Манвир.

   Тихим голосом Йона рассказывает остальным о своих наблюдениях в массажном салоне и о допросе свидетеля. Манвир тяжело вздыхает и встаёт.

   Он подходит к Миранде, приседает позади неё и шепчет:

   — Прости. Возьми печенье.

   — Нет.

   — Ты можешь потренироваться завтра.

   — Да.

   Она поворачивается, обнимает его, затем подходит к столу, берёт скрипку и печенье и выходит из комнаты, не удостоив гостей ни одним взглядом.

   Манвир возвращается, садится и делает глоток чая, пока Грета дополняет рассказ Йоны кратким изложением первых выводов криминалистов.

   — Кто-нибудь из нас всерьёз считает, что Сага — серийная убийца? — спрашивает Йона. — То есть она, возможно, не всегда держится рамок и иногда выходит из себя, но…

   — Знаю, — шепчет Петтер.

   — Мы не можем позволить себе наивность, — говорит Манвир. — Нередко офицеры переходят на другую сторону. У них масса связей, они видят, насколько несправедлива система, сколько вокруг денег.

   — Но здесь дело не в деньгах, — замечает Грета.

   — Есть и другая категория — люди, разочарованные или травмированные. Те, кому всё труднее выбраться из тьмы. Кто знает, как легко…

   — Но мы же говорим о Саге, — перебивает его Йона.

   — Да. И у неё есть мотив для каждого убийства.

   — Вы имеете в виду месть? — спрашивает Грета.

   Манвир ставит чашку, стряхивает крошки с пальцев и поворачивается к Йоне.

   — Моё чутьё подсказывает, что Сага наняла Мару Макарову для этих убийств, — объясняет он. — Мара психически больна и легко поддаётся влиянию. У Саги есть и гнев, и знания. Она могла обмануть нас, убирая места преступлений… всегда проверяя своё надёжное алиби.

   Звук скрипки просачивается сквозь стены дома, обрывается и снова начинается.

   — Но есть ли у нас хоть какие-то конкретные доказательства? — спрашивает Петтер.

   — Кровавый отпечаток в массажном салоне совпадает с отпечатком обуви Саги, — отвечает Манвир.

   — Она всё ещё работает над этим делом. Она просто была быстрее нас и добралась туда раньше — говорит Йона.

   — Если так, зачем ей стирать какие-то следы?

   — Но вы подозреваете, что она…

   — Она угрожала мужчине и заявила, что убила Стефана Бромана, — перебивает его Манвир. — Это действительно похоже на Сагу, но я думаю…

   — Вам не нужно её защищать, Йона.

   — Я просто считаю, что она была в ярости и хотела его напугать, — продолжает Йона.

   — Согласна, — говорит Грета.

   — Её отпечатки пальцев также нашли на станции в Кимлинге, — напоминает Манвир.

   — Я была там с ней, — отвечает Грета.

   — А вы видели, как она трогала кронштейн огнетушителя?

   — Манвир, — говорит Йона. — Я понимаю, как всё это выглядит, но это ничего не значит.

   — Есть ещё кое-что… Она во всём обвиняла Вернера. У неё также были конфликты со священником. Она писала в приход письма с угрозами, опоздала на похороны Марго, в кроссовках. Она…

   — У нас нет времени…

   — Йона, — Манвир игнорирует его возражение. — У нас есть результаты лабораторного анализа образцов, взятых в часовне, где была убита Франческа Бекман. Мне жаль, что приходится говорить это вам, но они обнаружили явное совпадение с ДНК Саги.

   — Господи, — шепчет Грета.

   — И у неё не было причин посещать эту церковь, — продолжает Манвир.

   — Нет, — глухо признаёт Йона.

   — Я объявлю её в розыск. Сага Бауэр теперь наша главная подозреваемая.

  
  
   

    Глава 59. 

   

   Сага сидит на кухне, ест пиццу в одном нижнем белье. Между куском и коробкой тянутся ниточки расплавленного сыра. Тыльной стороной ладони она вытирает жир с губ.

   Мара, должно быть, появилась у детской танцевальной площадки с определённой целью — дать ей задачу о семи мостах Кёнигсберга, понимает она. Сага быстро ищет сведения в интернете и тут же находит, что решения у задачи нет. Математик Леонард Эйлер доказал это ещё в XVIII веке.

   Так что же хотела сказать Мара?

   Сага перечитывает дневник Свена-Уве Кранца, где тот пишет, что Мара чувствовала себя гораздо лучше, пока однажды вечером не наткнулась на статью в таблоиде.

   «Мара много времени проводит со своими глиняными скульптурами. Каждая из них неповторима, с собственными, уникальными чертами. Сегодня я увидел, как она работает над фигуркой женщины, несущей спящего младенца. Когда я — несколько бестактно — спросил, не для рождественского ли это вертепа, она только недоумённо посмотрела на меня и продолжила лепить. Мара провела ещё два часа в творческой комнате, затем сняла фартук, вымыла руки и взяла газету в комнату отдыха».

   Сага слышит за стеной звук телевизора. Холодильник жужжит. На стене за обеденным столом дрожит солнечное пятно.

   Она встаёт и подходит к окну, глядя на квартиру через улицу.

   Окна там расположены примерно на метр выше её собственных. Одно заклеено бумагой. В другом она видит банки с краской и кисти на стремянке.

   Металл блестит, когда солнце выходит из-за тучи.

   Сага возвращается к столу и продолжает есть.

   Соседская собака начинает лаять на почтовый ящик.

   Она знает, что ей пора смотреть следующий сеанс с Марой Макаровой, но чувствует, как внутри нарастает тяжёлое, липкое чувство тревоги.

   Что-то не даёт ей покоя. Что она упустила?

   Сага встаёт из-за стола и идёт в спальню. Надевает носки, чёрные брюки-карго и тёмно-зелёную футболку.

   Она засовывает телефон в задний карман и понимает, что должна быть готова к новой посылке. Нельзя терять ни секунды. В голове каша. Она надевает кроссовки, отжимает ручку входной двери и отпирает замок. Связку ключей и пистолет в кобуре оставляет на комоде. Потом возвращается в гостиную и включает проектор.

   Открывает крышку ноутбука, вставляет последний жёсткий диск с записями сеансов психолога с Марой и нажимает «воспроизведение».

   Затемняющие шторы задернуты, и изображение на сером выдвижном экране яркое и чёткое.

   После прежних вспышек ярости Мара Макарова теперь спокойна. Она стоит перед стулом, её тёмный взгляд устремлён чуть в сторону от камеры — вероятно, на Свена-Уве Кранца. Волосы блестят и аккуратно зачёсаны набок.

   — Я прочла в газете про серийного убийцу, — говорит Мара напряжённым голосом. — Он убил двух человек, когда пытался похитить ребёнка из детского сада в Гамла-Энскеде.

   — Серийного убийцу?

   — Вы что, дурак?

   — Мара, я пытаюсь понять, о чём вы говорите.

   Сердце Саги начинает биться сильнее. Она точно знает, о ком говорит Мара.

   — Я догадалась. В газете были фотографии. Убийцы, понимаете? В профиль и анфас.

   — Значит, он сейчас в тюрьме?

   — Кажется, он сбежал. Не уверена, но в любом случае он на свободе… Понимаю, как это звучит, но я его узнала. Я знаю, что это он. Я увидела фотографию серийного убийцы в газете — и это был капитан нашего судна, — говорит Мара и, не отрывая взгляда от психолога, садится.

   Сага вздрагивает, понимая, что именно это имела в виду Сюзанна Хьельм. Юрек провёл время в одиночке психиатрической больницы строгого режима, планируя, что сделает шесть лет спустя. Он дождался, пока дипломат соберёт всю его семью в Швеции, а затем похитил их и отвёз в бункер, где похоронил заживо.

   — Какое судно? — мягко спрашивает психолог.

   — Раньше я не задумывалась, с чего всё началось, — говорит Мара. — Но началось всё в день рождения моего деда. Он приехал в Швецию с остальной семьёй. Мы должны были прокатиться на лодке, а потом поужинать в «Гранд-отеле».

   — Обычный день рождения?

   — Капитаном был морщинистый мужчина, говоривший по-русски. И именно его фотография в газете, Юрек Вальтер. Последнее, что я помню, — как я пью клубничный сок на палубе из маленьких запотевших рюмочек для шнапса… А потом мы очнулись в камере.

   — Значит, тот, кто посадил вас и вашу семью в тюрьму, был серийным убийцей? — терпеливо уточняет Свен-Уве.

   — Я уверена, что это был мужчина на фотографии. Но не знаю, работает ли он на российскую службу безопасности.

   — И это был не тот мужчина, который время от времени приносил вам еду?

   — Нет, — отвечает Мара и тревожно вскакивает.

   Сага всматривается в серое лицо молодой женщины и понимает, что на архипелаге не произошло никакого несчастного случая. Юрек потопил судно, чтобы скрыть похищение. Его помощник, Бобёр, вероятно, должен был следить за семьёй до тех пор, пока не настанет время похоронить их заживо, но, когда Йона убил Юрека, Бобёр оставил свой пост, словно побеждённый солдат. Он бросил семью Мары взаперти, без еды и воды. Бобёр бежал из страны и сейчас отбывает долгий срок в Белоруссии.

   — То место, где вас держали, вообще было тюрьмой? — спрашивает психолог.

   — Не знаю, — Мара вцепляется в собственные руки.

   — Вас увезли в Россию?

   — Не знаю, я ведь говорила. Нам давали так мало еды, что трудно всё вспомнить. Мы вполне могли всё это время находиться в Швеции.

   — Хорошо.

   — Вам не обязательно это говорить, не нужно всё время твердить «хорошо». Я знаю, что звучу безумно. Я же говорила вам, что это ФСБ, что нас отвезли в тюрьму, где-то неподалёку от Моявейаба, а теперь… Просто, когда я увидела его фотографию, я вспомнила ужасно много.

   — В этом нет ничего необычного. Так работает память.

   — Вы должны мне помочь, — умоляет Мара. — В газете написано, что дело расследует полицейская по имени Сага Бауэр. Вы должны с ней поговорить, рассказать ей всё, что я вам сказала. Что мою семью запер этот серийный убийца, и что она обязана их спасти.

   — Я постараюсь.

   На стене за спиной Мары вспыхивает луч света, возможно, отражение от часов или линзы камеры.

   — Это невероятно срочно, — продолжает она. — Вы должны сказать ей, что…

   Сага отворачивается, выдёргивает кабели и относит ноутбук и последний жёсткий диск на кухонный стол, кладёт их на стопку журналов.

   Теперь она наконец понимает, почему испытывала такую тревогу.

   На стремянке, в квартире напротив, не было ни единого пятна краски. Возможно, это совпадение и маляр только что впервые её разложил. Но тогда почему оставил её там?

   Если нет, значит, в доме напротив может быть снайпер, думает она. Кто-то смотрит на неё через прицел винтовки и ждёт, когда оперативная группа выбьет её дверь.

   Сага спокойно подходит к кухонной стойке, берёт лейку и идёт к окну. Поливая папоротник, она смотрит вниз, на улицу.

   Там никого.

   Ни машин. Ни велосипедистов. Ни единой души. Улицу, должно быть, оцепили.

   Адреналин хлещет по венам. Кажется, что каждый волосок на теле встаёт дыбом, будто вокруг опускается ледяной туман.

   Мысли бешено носятся. Внутренний голос орёт, что надо бежать.

   С сердцем, колотящимся в груди, Сага медленно подходит к столу, берёт кусок пиццы и откусывает. Затем другой рукой берёт ноутбук и папку с материалами и не спеша выходит из кухни.

   И только когда из всех окон её уже не видно, она начинает двигаться быстро.

   Она выскакивает в коридор и кладёт кусок пиццы на комод. Запихивает ноутбук и диски в рюкзак, хватает пистолет, ключи и чёрную ветровку и выходит на лестничную площадку. Закрывает дверь, но не запирает её.

   Снизу доносятся быстрые шаги.

   Не издавая ни звука, Сага разворачивается и бежит наверх, на последний этаж. Она отпирает стальную дверь и позволяет ей бесшумно захлопнуться за собой.

   Крутые стропила и голые балки возвышаются примерно на четыре метра над неровным, выложенным плиткой полом. Тёплый, затхлый воздух пахнет старым деревом и камнем.

   Сага быстро надевает кобуру и куртку, вешает рюкзак на левое плечо и спешит через склад к деревянной лестнице. Она карабкается на верхний ярус к металлическому люку, которым пользуются снегоочистители и трубочисты, осторожно приоткрывает его и выглядывает наружу, когда ветер хлещет её по лицу.

   Насколько хватает взгляда, крыша пуста.

   Она подтягивается через люк, закрывает его за собой и обхватывает перила одной рукой.

   Её взгляд автоматически скользит по крутой металлической крыше с облупившейся чёрной краской к жёлтому штукатурному фасаду напротив, к рядам окон на каждом этаже и к улице в двадцати пяти метрах внизу.

   Она медленно поднимается по лестнице к карнизу, цепляется за крепкую металлическую проушину для страховочных верёвок и выпрямляется.

   Перед Сагой открывается вид на весь Сёдермальм: крыши и дворы, церковь Марии Магдалены, Гётгатан и вдали арену «Глобен».

   Ветер хлещет ей по лицу, волосы бьются по щекам.

   Есть только один путь.

   Согнувшись, Сага спешит по узкой дорожке вдоль конька крыши. Металл глухо лязгает под её ногами. Она добирается до фронтона. Все дома на её улице соединены, но медная крыша соседнего здания гораздо круче и ниже её собственной.

   Она прыгает вниз, приземляясь примерно в метре от края конька. Покачивается, раскидывая руки, чтобы удержать равновесие.

   Ключи выскальзывают из кармана, звенят о медь и застревают в решётке у карниза.

   Над ней, поймав восходящий поток, парит чайка.

   На короткий, головокружительный миг кажется, будто улица внизу исчезла в глубоком ущелье.

   Сага забирается на следующую лестницу и идёт вдоль конька к следующему дому.

   На соседнюю крышу ведёт ржавая лестница. Она тянется к перилам, крепко хватается и подтягивается.

   Поскальзывается, ударяется бедром, но успевает удержаться и встать.

   Ветер треплет её одежду.

   Ноги дрожат, когда она ковыляет к дымоходу, цепляется за чистящую площадку, обходит его и спускается к слуховому окну внизу.

   Сквозь одинарное стекло ничего не разглядеть. Она бьёт по нему локтем, вышибает осколки и забирается в тёмный чердак.

   Потолок настолько низкий, что она не может выпрямиться. Всё пространство завалено пыльными дверями, сложенными на грубом деревянном полу.

   Сага садится на балку перекрытия, достаёт телефон и открывает приложение камер видеонаблюдения.

   Сначала кажется, что оно не работает. Потом она замечает, как несколько узких лучей света проскакивают по задымлённым комнатам. Она включает режим HD и увеличивает изображение гостиной. По комнате ходят полицейские в чёрной форме, в шлемах и защитных масках, с автоматами и фонарями наперевес.

   Сага встаёт, открывает низкую металлическую дверь и спускается по узкой лестнице на верхний этаж. Курьер оставил шесть пакетов с едой у стены рядом с лифтом.

   Она мчится вниз по лестнице мимо велосипедов и цветочных горшков.

   В прихожей стоят две детские коляски. Сага хватает одну, снимает тормоз и открывает входную дверь. Она поворачивает направо.

   На Бастугатан нет никого.

   В тридцати метрах впереди на ветру колышется полицейская лента. Она видит чёрный фургон с синей мигалкой прямо перед перекрёстком. Если она хочет уйти, ей придётся пройти мимо.

   Пытаясь двигаться как можно спокойнее, она катит коляску по тротуару. Через несколько метров она приостанавливается под навесом, чтобы, прикрывшись, дослать патрон в патронник и спрятать пистолет под маленькой розовой подушечкой.

   На улице по-прежнему никого.

   Сага заставляет себя не думать об операции, идущей сейчас в её квартире.

   Если ей удастся выбраться, она выяснит, что происходит, и придумает план.

   Позади доносится лай. Она поднимает полицейскую ленту, протискивается под ней и направляется к фургону.

   Она проходит слева, ведя коляску и не сводя глаз с дороги, но краем зрения замечает, как мигающий синий свет отражается в хромированных деталях коляски.

   Если ей удастся завернуть за угол, она добежит до Слюссена, растворится в толпе у станции метро и сядет в поезд.

   Она почти поравнялась с фургоном, когда к ней подходит полицейский с чашкой кофе в руке.

   Сага опускает взгляд в коляску на пистолет и старается выглядеть так, словно проверяет ребёнка.

   Когда она проходит мимо, до неё доносится слабый запах кофе.

   Она слышит, как офицер делает шаг вперёд. Гравий хрустит под его ботинками. Сага вздрагивает, но продолжает идти, одной рукой нащупывая пистолет под подушкой.

   По рации доносится сообщение, и офицер разворачивается обратно, к фургону. Сага отпускает пистолет и разглаживает сверху маленькое одеяло.

  
  
   

    Глава 60. 

   

   Сага паркует коляску в дверном проёме, хватает пистолет и засовывает его в кобуру под курткой. Затем быстро пересекает Сёдермальмсторг и входит в станцию Слюссен через расшатанную стеклянную дверь. Она не решается оглянуться, чтобы проверить, не идёт ли кто за ней. Люди толпами движутся навстречу и мимо.

   Молодой мужчина идёт прямо за ней, когда она протискивается через турникет, но он спускается по лестнице на платформу и вскоре исчезает в людском потоке.

   Поезд прибывает на станцию, и мусор на рельсах вместе с грязным коричневым полом начинает дрожать от ветра.

   Сага опускает голову и смотрит в пол.

   Визг тормозов, поезд останавливается.

   Она следует за толпой в вагон и остаётся у дверей, на случай если придётся быстро выскочить. На другом конце вагона стоит мужчина средних лет с щетиной и в синей спортивной куртке. Он бросает на неё взгляд и тут же отводит глаза.

   Поезд трогается. Пожилая женщина с букетом цветов едва удерживается на ногах.

   Сага привыкла к пристальным взглядам. Её раздражает, что мужчина со щетиной больше не смотрит в её сторону.

   Она достаёт телефон и звонит Рэнди.

   Он сбрасывает звонок, но, когда поезд приближается к «Рёдмансгатан», перезванивает.

   — Я не могу с тобой говорить, — говорит он напряжённым голосом.

   По акустике она понимает, что он в кабинке туалета.

   — Серьёзно, что, чёрт возьми, происходит? — спрашивает она.

   Поезд с грохотом влетает на следующую станцию.

   — Сага, ты должна сдаться и…

   — Что, чёрт возьми, происходит? — повторяет она.

   — Они пытаются выяснить, причастна ли ты к убийствам.

   — Ты считаешь, что я причастна?

   — Неважно, что я думаю.

   — Для меня важно.

   — Почему?

   — Потому что…

   Двери с шипением открываются. Сага оглядывает всех, кто входит в вагон, и пригоршню людей, остающихся на платформе.

   — Мне нужно идти, — говорит он. На этот раз в его голосе слышна грусть.

   — Рэнди, мне нужно где-то спрятаться, где-то…

   Он прерывает разговор, и Сага выходит из поезда в последний момент, прежде чем двери захлопываются. Мужчина со щетиной встречается с ней взглядом через стекло, когда вагон трогается.

   Сага пересекает платформу и садится в следующий поезд, идущий на юг.

   Двери закрываются, поезд трогается.

   Женщина средних лет садится спиной к Саге, ест яблоко и смотрит на неё в чёрный экран своего телефона.

   Вагоны подрагивают, когда состав проходит стрелку, и поезд медленно приближается к Центральному вокзалу.

   Сага выходит, проталкивается сквозь толпу к лестнице. На следующем этаже она успевает запрыгнуть в другой поезд, уже стоящий у платформы.

   Раздаётся пронзительный предупредительный сигнал, но двери остаются открытыми. Звук отправления повторяется по громкоговорителю.

   Женщина с яблоком появляется снова. Она садится в дальнем конце вагона и разговаривает с кем-то по телефону.

   Двери закрываются, и поезд трогается.

   Мысли Саги мечутся. Оперативная группа только что штурмовала её квартиру. Они считают её прямо причастной к убийствам.

   Она стоит лицом к окну. Сердце бьётся почти ровно, но тело покрывается холодным потом, кожа покалывает.

   За окном мелькают серые бетонные стены.

   Поезд проезжает станцию за станцией, квартал за кварталом, и вагоны постепенно пустеют. Женщина всё ещё сидит на другом конце, теперь уже держа в салфетке огрызок яблока.

   Сага выходит во Фрюгене, поднимается по эскалатору и покидает станцию, пересекая площадь между фруктовыми лавками.

   Она оглядывается через плечо, затем сворачивает на главную дорогу и идёт вправо.

   Белый мебельный фургон обгоняет её и останавливается у обочины в нескольких сотнях метров впереди.

   Она проходит мимо фургона для переезда. На тротуаре рядом сложены четыре картонные коробки, готовые к погрузке.

   Сага бросает телефон в одну из коробок и сворачивает в узкий переулок.

   Через двадцать минут, добравшись до виллы 1960-х годов с огромными окнами, она срезает путь по тротуарной плитке у входной двери и направляется к боковому входу. Она звонит и отступает в тень, прижимаясь к покосившемуся, заросшему сорняками забору.

   Слышна серия тяжёлых шагов по лестнице, и дверь открывается.

   — Сага? — Карл Спеллер явно поражён её появлением.

   На нём коричневая футболка с надписью «Джентльмены, снимайте на «Полароид» на груди и подвернутые чёрные джинсы. Латунная пряжка ремня едва видна под выпирающим животом.

   — Вы один? — спрашивает она.

   — Да, я…

   — Можно войти?

   — Конечно, мне только нужно прибраться…

   Она протискивается мимо него и закрывает дверь, задвигает засов и щёлкает выключателем верхнего света.

   — За вами следили?

   — Нет, — отвечает она, спускаясь по лестнице.

   Сага слышит, как он спешит за ней в подвал. Как и в прошлый раз, прожекторы на потолке освещают главные экспонаты его маленького музея.

   Она проходит в тёмную кухню за барную стойку и наливает себе воды.

   Карл входит следом и садится на высокий барный стул, тяжело дыша через приоткрытый рот. Лицо его покраснело.

   — Можно мне остаться здесь на несколько дней? — спрашивает Сага.

   — Боюсь, что нет, — говорит он, но через миг ухмыляется, сверкнув острыми зубами. — Как вы думаете? Разумеется.

   — Спасибо, — говорит она, наполняя стакан.

   — Что происходит? — спрашивает он, отбрасывая назад длинные волосы.

   — Мне просто нужно немного затаиться.

   — Потому что?..

   — Неважно. Я не хочу вас в это втягивать.

   — Я сам хочу в это втягиваться, — отвечает он.

  
  
   

    Глава 61. 

   

   Карл встряхивает запястьем, заводя свои чёрные «Ролекс», затем спокойно смотрит на Сагу. Она делает ещё глоток воды, ставит стакан и вытирает рот тыльной стороной ладони, прежде чем встретиться с ним взглядом.

   — Вы не можете писать ни о чём из того, что я вам скажу.

   — Ладно, — произносит он, грызя ноготь.

   — Вы понимаете, что я только что сказала?

   — Да, понимаю, — кивает он. — Что происходит?

   Сага садится на барный стул напротив и глубоко вдыхает.

   — Я пыталась остановить серийную убийцу и в процессе каким-то образом сама оказалась… подозреваемой.

   — В убийствах?

   — Думаю, да, — вздыхает она.

   — С чего вы взяли? Что они вам сказали?

   — Меня отстранили от работы. А мою квартиру только что штурмовала оперативная группа.

   — Серьёзно?

   — Да.

   На крючке под барной стойкой висит мятая куртка с протёртой подкладкой. Сверху, через потолок, доносится звук работающего телевизора.

   — Почему они считают, что вы замешаны? — спрашивает Карл.

   — Скоро они поймут, что ошиблись. Но, вероятно, дело в том, что я очень много действую самостоятельно… — Она на мгновение запинается. — И, возможно, я кое-где перешла черту.

   — Но вы не причастны к убийствам?

   — Вы серьёзно спрашиваете меня об этом?

   — Да.

   — Я не причастна, — отвечает Сага. Она бросает взгляд в соседнюю комнату. Шаффлборд накрыт пластиком, а кресла, стол и пол усыпаны пустыми банками из-под пива и энергетиков, упаковками от еды и пустым пакетом из «Макдоналдса».

   — В полиции знают, кто убийца, — говорит она. — Но, похоже, они считают, что я работала с ней.

   — Значит, это женщина?

   — Её зовут Мара Макарова. На самом деле мы нашли её благодаря вам. Она несколько раз навещала Якова Фаустера в тюрьме.

   — Ничего себе. Правда? — лицо Карла расплывается в невольной улыбке.

   Сага снимает ветровку, сворачивает и кладёт на стойку. Зелёная футболка на ней вывернута наизнанку, ремень кобуры перекручен.

   — То есть Фаустер — связующее звено между ней и Юреком? — спрашивает Карл.

   — Одно из.

   Она вынимает пистолет из кобуры, достаёт магазин и вынимает патрон из патронника.

   — Что ещё? — спрашивает он.

   — Похоже, Юрек Вальтер убил всю её семью.

   — Впервые слышу.

   Сага вкладывает патрон обратно в магазин, защёлкивает его и убирает пистолет в кобуру.

   — То, в чём я уверена, — это то, что она была пациенткой закрытой психиатрической клиники в Иттерё, когда вы писали статью о Юреке, — объясняет она, кивая на вырезку в рамке на стене. — Один из экземпляров, проданных до того, как номер изъяли и уничтожили, наверное, оказался в комнате отдыха. Мара узнала в Юреке человека, который накачал её семью наркотиками и похитил. Она была абсолютно уверена, что это он, и умоляла своего психолога связаться со мной.

   — Но он же считал её психопаткой?

   — И да, и нет. Он действительно звонил мне и всё рассказал — о пациентке и о том, что она утверждала.

   Сага замолкает, возвращаясь мыслями к тому звонку. Она помнит, как слушала Свена-Уве Кранца, задавала уточняющие вопросы и всё записывала. Проблема была в том, что всё случилось слишком поздно. На тот момент она уже заблудилась в тёмном лабиринте, созданном Юреком.

   — Вы поверили её рассказу?

   — Я ни секунды не сомневалась, что Юрек забрал её семью. Но в то же время… — Она говорила, что сбежала из какого-то Моявеяба, но это ни к чему не привело. Что нам было делать? Прочесать всю Швецию и Россию с собаками-ищейками?

   Она снова умолкает, глядя перед собой, пока её рука медленно водит по барной стойке.

   — И что случилось? — спрашивает Карл.

   — Что я могу сказать? Вы и так знаете. Мне не удалось никого спасти. Я с треском провалилась, и, наверное, поэтому мои коллеги теперь считают, что я помогаю Маре Макаровой мстить.

   — Как она мстит?

   — Она убивает людей близких мне и Йоне. Нескольких наших коллег. Она ненавидит полицию за то, что мы не спасли её семью. Она одержима мной, но больше всего ненавидит Йону.

   — Почему?

   — Потому что он сбежал, хотя мог бы остановить Юрека. Потому что он предпочёл спасти свою дочь всем остальным.

   — Похоже на человеческую реакцию.

   — Да. Но те из нас, кто остались, платят цену.

   — Вы на него злитесь?

   — Да, злюсь… И мне всё равно, что это с моей стороны несправедливо.

   Она поднимает рюкзак с пола и достаёт ноутбук и дневники.

   — Вы должны сдаться и всё им рассказать, — говорит Карл.

   — У меня нет времени, — отвечает она, включая компьютер.

   — Это единственно разумное решение.

   — Что именно?

   — Сдаться, нанять адвоката и…

   — Я не могу.

   — Почему вы не можете?..

   — Больше никаких вопросов, — обрывает она. — Простите, но мне нужно думать.

   Она открывает дневник Свена-Уве Кранца и читает его записи после того сеанса, где Мара умоляла его связаться с Сагой, надеясь, что та спасёт её семью.

   Психолог кратко описывает, как он зашёл в общую комнату и нашёл газету, листая её до тех пор, пока не наткнулся на статью с крупным заголовком и фотографиями.

   «На мой взгляд, текст предельно спекулятивный и безответственный. Нет никаких доказательств существования серийного убийцы, хотя убийства и попытка похищения у детского сада, безусловно, имели место. В то же время, если детектив-суперинтендант Сага Бауэр действительно расследует дело совместно с «Управлением по борьбе с преступностью», то, вероятно, всё куда сложнее, чем обычный спор об опеке».

   Следующая запись описывает, как Свен-Уве сообщает Маре, что поделился её сведениями с упомянутой ею сотрудницей полиции. После этого у Мары явно возникает маниакальный эпизод. Она может думать только о том, как покинуть клинику и помочь полиции спасти семью.

   Мысли Саги возвращаются к телефонному разговору с психологом. Он казался ей тёплым, сочувствующим и красноречивым, когда рассказывал о пациентке, поделившейся пугающими подробностями, которые вроде бы касались дела Саги.

   Сага записала детали и сохранила запись звонка, но всё это звучало скорее как психотический бред, особенно с учётом его слов о работе Юрека в КГБ.

   — Ваша пациентка упоминала, куда этот человек увёз её семью? — спросила тогда Сага.

   — Нет, она не помнит, только табличку с названием Моявеяб… Где-то в России, возможно? Или в Швеции?

   Сага поняла, что задача невыполнима. Даже если семья действительно существовала и была жива. На тот момент она уже оказалась в экстремальной ситуации, которая вскоре обострилась и переросла в полный крах.

  
  
   

    Глава 62. 

   

   После дождя горный ландшафт кажется почти неестественно зелёным. Река Калдаквисль прорезала глубокий, извилистый каньон в вулканической породе. Вода бьёт в бёдра Свена-Уве Кранца, прижимая к ним его высокие болотные сапоги, и ровное течение пытается утащить его вперёд и в сторону.

   Короткими лёгкими рывками он подтягивает маленькую мушку с мерцающими павлиньими и гусиными перьями, серебристым крючком и иссиня-чёрным хаклом.

   Он медленно отходит руку в сторону и пытается сделать новый заброс снизу. Мелкие капли брызгают на его правую руку, когда леска вылетает и стелется по поверхности. Подлесок ловит свет, и мушка идеально падает в спокойном среднем течении.

   Талая вода с ледника настолько холодна, что ноги Свена-Уве онемели, но он не может остановиться.

   Мушка выходит на бурлящую воду вокруг камня. Она исчезает под поверхностью. Он поднимает удилище и сразу чувствует рывок. Катушка жужжит, когда голец уходит через реку в тенистую воду у отвесной скалы на дальнем берегу.

   Свен-Уве даёт удилищу согнуться так сильно, что бамбук скрипит.

   В его рюкзаке начинает вибрировать телефон.

   Голец прорывается вниз по течению и останавливается в глубине тёмной реки. Натянутая леска звенит под пульсирующими волнами. Свен-Уве ждёт, позволяя рыбе вымотаться, и разглядывает кристально прозрачную воду.

   Белоснежное брюхо резко бросается в глаза, когда рыба вдруг меняет направление и уходит прямо в бурлящую, пенящуюся воду быстрого переката.

   Свен-Уве пытается удержать её, зная, что порог может вырвать крючок из пасти.

   Голец всё ещё медленно прорывается к порогу, он притормаживает, наблюдая, как леска режет воду.

   Он выпрямляет руку и поднимает удилище, оно гнётся почти в полукруг и скрипит.

   Рыба резко останавливается, натягивает леску до предела и разворачивается обратно к крутому берегу.

   Свен-Уве больше не поддаётся попыткам рыбы уйти. Он позволяет крупному гольцу биться в упор о непоколебимую эластичность удилища, пока тот не устанет и его можно будет спокойно подвести.

   Через пять минут рыба выныривает, переворачивается на бок и взрывает поверхность каскадом воды.

   Свен-Уве осторожно подтягивает её, следя, чтобы голец держался чуть ниже поверхности и не запутался в тонком поводке.

   Он направляет рыбу к себе и даёт ей скользить по верхнему слою воды, затем аккуратно берёт чуть выше жабр и отцепляет мушку.

   Он поднимает гольца из воды, разглядывает идеальное тело, серебристые бока и свинцово-серую спину, целует в округлый нос и отпускает.

   Свен-Уве снова идёт против течения. Он уже не чувствует ног и спотыкается о гладкие камни, но всё же удерживает равновесие и выбирается на сушу.

   Светлые облака, кажется, нависают над тёмно-серыми горными вершинами.

   Он кладёт удочку на мох и успевает только снять рюкзак, как телефон снова начинает вибрировать.

   — Кранц, — отвечает он, чувствуя на ладони лёгкий запах рыбы.

   — Меня зовут Йона Линна, — говорит мужчина с финским акцентом. — Я детектив «Управления по борьбе с преступностью».

   — Сейчас я в отпуске. О каком деле идёт речь?

   — Это связано с одной из ваших бывших пациенток, — объясняет мужчина. — У вас есть возможность встретиться?

   — Конечно. Я сейчас примерно в ста пятидесяти километрах к востоку от Рейкьявика.

   — Вы сами вяжете мушки?

   — Да, — удивлённо отвечает Кранц, оглядываясь. — Можно сказать, это хобби.

   — Вы помните пациентку по имени Мара Макарова? — спрашивает Йона.

   — Полагаю, что детектив «Управления по борьбе с преступностью» знаком с законами о конфиденциальности. Значит, Мара сделала что-то особенно глупое.

   — Она подозревается в шести убийствах.

   — Вы не ошиблись?

   — Какой она была пациенткой?

   — Сперва невероятно тревожной, хотя лечение проходило успешно. Мы снизили дозу лекарств до стабильного минимума и в конце концов перевели её на амбулаторное лечение.

   Свен-Уве садится на камень и рассказывает детективу всё, что помнит о знакомстве с Марой и её травматическом опыте, затем описывает свой подход к психотическим высказываниям пациентов как к чему-то, что нужно воспринимать всерьёз.

   — Именно поэтому я поступил так, как посчитал нужным, — объясняет он. — Я записал воспоминания Мары и связался с офицером, в чьё ведение находилось дело.

   — Вы помните его имя?

   — Сага Бауэр.

   — Как она отреагировала?

   — Выслушала и поблагодарила за помощь. Боюсь, я не знаю, что было дальше.

   — Вы помните, что именно вы сказали Саге?

   — Не в деталях. Всё записано в дневниках Мары. Речь шла о том, что КГБ или серийный убийца похитил её семью и запер, где-то неподалёку от… — Он запинается. — Она назвала несуществующее место.

   — Вы случайно не помните название?

   — Только то, что оно звучало по-русски. Даявьяб или что-то подобное. Нет, не уверен… В любом случае Мара утверждала, что сбежала от убийцы, а полиция не стала её слушать, что её просто отвезли в приёмное отделение психиатрии… Она говорила, что смогла бы найти и спасти свою семью, если бы не это.

   Свен-Уве встаёт и смотрит на бурлящую воду, его охватывает внезапный прилив счастья — он останется на реке в полном одиночестве ещё на четыре дня.

   — Вы получали какие-то новости от Саги Бауэр? — спрашивает Йона.

   — Нет, но я этого и не ожидал.

   — Мара со временем меняла свой рассказ?

   — Она перестала упоминать КГБ.

   — Она просила вас связываться ещё с кем-нибудь, кроме Саги Бауэр?

   — Нет. Хотя часто спрашивала, не выходила ли с ней на связь Бауэр.

   — Она говорила ещё о ком-нибудь?

   — В основном о капитане судна. Она была убеждена, что это тот самый человек, серийный убийца, за которым охотилась Сага Бауэр. Она рассказывала и о своей семье — родителях Иване и Татьяне, сестре Наташе, о маленьком сыне Наташи, Илье.

   — О тюремном надзирателе?

   — Да, хотя имени не называла.

   — О других пациентах из Иттерё?

   — Иногда упоминала.

   — Кто-нибудь по имени Яков Фаустер? Мастер Фаустер?

   — Нет.

   — Юрек Вальтер?

   — Не уверен. Но я возвращаюсь в Стокгольм на следующей неделе и могу проверить журналы, если хотите.

   — И последний вопрос, — спокойно говорит Йона. — Кто-то называл Мару «Паучихой». Что вы об этом думаете?

   Свен-Уве снова смотрит на реку, но в мыслях видит Мару и слышит её сдавленный голос.

   Он помнит, как часто она рассказывала о пауках, которых видела в плену. О крошечных охотниках, парализующих жертв, оплетающих их паутиной, впрыскивающих яд и растворяющих тело целиком.

   ***

   Йона откладывает телефон и смотрит на церковь Адольфа Фредрика, на крыши, на ратушу и замысловатый шпиль старого полицейского здания.

   Он подозревает, что знает, что произошло после того, как психолог связался с Сагой по поводу Мары Макаровой: Сага стала для Мары настолько важной фигурой, что та продолжала обращаться к ней мысленно, даже когда сама приняла на себя роль убийцы.

   Йоне нужно поговорить с Сагой — и срочно. Он не верит, что она каким-то образом помогала Маре. Но даже если бы и помогала, ей лучше сдаться как можно скорее.

   Официальных полицейских совещаний пока не было, но СМИ уже начали строить догадки, и обстановка в управлении крайне напряжённая.

   Телефон Саги отследили до Сеффле, до задней части разгружаемого фургона.

   Также выяснилось, что у неё действительно была связь со Стефаном Броманом: в субботу она подала на него заявление в полицию, обвинив в систематическом потреблении сексуальных услуг.

   Кроме того, криминалисты обнаружили следы каустической соды на её мотоцикле и конский волос в одном из рюкзаков.

   По распоряжению Манвира в квартире Саги провели обыск, и ситуация легко может перерасти в общенациональный розыск — с последующим вооружённым задержанием. Йона пытается взглянуть на всё глазами Саги и уверен, что она понимает, почему подозрения пали на неё. Как только она справится со своей гордостью, он почти уверен, что она выйдет с ним на связь.

   Йона берёт телефон и звонит Моргану Мальмстрёму, чтобы поделиться мыслями.

   — Я понимаю, к чему вы клоните, — отвечает Морган после короткой паузы, — но дело в том, что Сага сейчас — одна из наших главных подозреваемых.

   — Да, и это ошибка. Ей действительно нужно ответить на множество вопросов — говорит Йона, — но у неё есть алиби почти на все убийства.

   — Знаю, но…

   — Она никого не убивала.

   — Мы этого и не утверждаем. Но она замешана. У Манвира есть доказательства… И чтобы быть виновной в убийстве, не обязательно самой стрелять.

   Йона на несколько секунд закрывает глаза, садится и глубоко вдыхает.

   — Я лишь хочу сказать, что если… если я попытаюсь убедить Сагу сдаться, мне нужно быть уверенным, что встречу её именно я. И никто другой.

   — Она вам доверяет?

   — Думаю, да. Но всё должно быть конфиденциально. Никакого официального задержания, никаких прокуроров, никаких заявлений для прессы или…

   — Два дня, — перебивает его Морган.

   — Что?

   — Я даю вам два дня.

   — Вы обещаете, что я смогу сделать всё на своих условиях?

   — Да.

   — Если я услышу от неё хоть что-то, я позвоню вам, и вы организуете для неё обход обычной процедуры задержания.

   — Если вы считаете, что так будет лучше, — отвечает начальник.

  
  
   

    Глава 63. 

   

   Сага только что расчистила журнальный столик Карла Спеллера, чтобы освободить место для ноутбука и последнего диска, когда он сказал, что пойдёт в душ.

   — Можно воспользоваться вашим телефоном, позвонить?

   — Код девять-один-пять-восемь-три-семь, — ответил он, передавая телефон.

   Карл вышел из комнаты, и Сага устроилась на подлокотнике кресла. Набрала личный номер Рэнди.

   — Рэнди, — откликнулся он, в голосе прозвучала лёгкая нотка удивления.

   — Ты можешь говорить? — тихо спросила она.

   — Сага, что происходит?

   — Я не делала ничего из того, о чём они говорят.

   — Тебе не нужно мне это объяснять, — ответил он. — Я и так знаю. Тебе нужно сдаться, прежде чем…

   — Если я это сделаю, мы никогда не поймаем «Паука».

   — Это не твоя ответственность. Ты больше даже не полицейская.

   Сага смотрит на заваленные полки Карла: игровую приставку, бонг, свечу в форме Статуи Свободы, игрушку-шкатулку с клоуном в красно-жёлтом шёлковом костюме.

   — Что-нибудь ещё нашли? — спрашивает она.

   — Нет, не думаю.

   — Новых фигурок нет?

   — Нет.

   Вокруг неё по полу разбросаны пустые пакетики из-под чипсов, фантики от конфет, игровые жетоны, пластинки восьмидесятых.

   — Оперативная группа штурмовала мою квартиру, — говорит она. — Я только что слышала, что они собираются обыскать дом. С автоматами, снайперами, светошумовыми гранатами… Всё это просто безумие.

   — Я правда не понимаю, — еле слышно отвечает он. — Ты сказала, что тебе нужно, где-то спрятаться. Я, может быть…

   — Я не хочу втягивать тебя ещё больше, чем ты уже вовлечен.

   — Мне уже всё равно.

   — На случай, если я умру, я просто хотела, чтобы ты знал: ты — тот самый, — произносит она и прерывает разговор, прежде чем он успевает ответить.

   Сага глубоко вдыхает, стирает слёзы со щеки и плюхается перед компьютером. Включает последние записи сеансов Кранца с Марой Макаровой. Их разговоры длятся больше года, но Мара всегда невероятно последовательна в каждой детали.

   Карл Спеллер выходит из ванной, волосы торчат во все стороны, на плечах полотенце. Он отодвигает стопку газет и садится в кресло, чтобы смотреть вместе с ней.

   Мара Макарова отложила книгу «Архимед о равновесии плоскостей». Волосы у неё аккуратно причёсаны, гладкие. Лицо спокойное, взгляд ясный, умный.

   Она ровным голосом объясняет, что ей нужно покинуть режимный блок, чтобы спасти семью. Свен-Уве отмечает, что она добилась значительного прогресса, что дозу лекарств снизили, и обещает поговорить с коллегой о её возможной выписке осенью.

   Мара продолжает говорить о Саге Бауэр. Спрашивает, выходила ли та на связь, арестовали ли убийцу.

   — Ничего о ней не слышал, — отвечает Кранц.

   — Странно, — шепчет Мара.

   Через шесть месяцев она ходит по комнате, как зверь в клетке, который отказывается признать поражение. Она выглядит почти кататонической, тревожно бормочет что-то по-русски.

   Видно, что она не в силах вынести, как долго тянется перевод на амбулаторное лечение. Стоит психологу что-то сказать, она перебивает его криком:

   — Идите в Моявеяб! Идите в Моявеяб!

   Она повторяет это снова и снова, затем замолкает и начинает ходить по кругу.

   Проходит почти пятнадцать месяцев до следующего сеанса, и Мара снова полностью меняется — теперь она тихая и подавленная.

   — Как вы представляете себе будущее? — спрашивает Свен-Уве Кранц в конце последней записи.

   — Моё?

   — Да.

   — Оно у меня есть?

   — Постарайтесь сказать мне хотя бы одно предложение, описывающее будущее, каким вы его видите.

   — Я однажды видела маленькую ферму, кажется, на окраине Вестерханинге, — говорит Мара. На мгновение задумывается, потом продолжает: — Я представляю себя там с семьёй, в жаркий летний день. Луга пыльные, трава жёлтая, листья на деревьях свернулись… А я сижу на стуле в тени у трактора, ем булочку с корицей в пергаментной бумаге и смотрю, как дети Вадима и Аглаи играют в крокет. Так я представляю свою смерть.

   Когда последняя запись заканчивается, Сага закрывает крышку ноутбука и поворачивается к Карлу. Он сидит, скрестив руки на груди.

   — Вот и всё, — говорит она.

   — Интересно, — отвечает он, вставая.

   Читая последний дневник Свена-Уве Кранца, Сага слышит, как Карл меняет простыни на кровати.

   Психолог пишет, что, по его мнению, терапия Мары завершена. Что она примирилась со своей жизненной историей и своим образом жизни. Затем он отмечает, что на каждом еженедельном совещании будет рекомендовать главврачу выписать Мару Макарову.

   Сага встаёт, когда Карл возвращается и застилает диван старыми простынями. Она смотрит на его статью о Юреке Вальтере в рамке и понимает, что он почти во всём оказался прав, хотя на самом деле убийца был гораздо хуже, чем Карл мог себе представить.

   — Можно воспользоваться душем? — спрашивает она.

   — В шкафу снаружи есть чистые полотенца.

   Сага идёт в ванную, закрывает дверь и замечает, что замка нет. Вешает полотенце из «Гранд-отеля» в Осло на крючок.

   Бледно-голубой пол неровный, на краю раковины лежат жёлтые одноразовые бритвы, у унитаза нет крышки. Чёрная плесень поднялась почти на метр по стене за стиральной машиной.

   Сага ещё раз проверяет, нет ли скрытых камер, и раздевается.

   Душевая лейка отвалилась от стены и висит на куске проволоки, привязанной к трубе под потолком. Она осторожно поворачивает кран, ждёт несколько секунд, затем встаёт под горячую воду.

   Шторка для душа громко дребезжит.

   Моет голову. Думает о том, что Свен-Уве Кранц писал о том, как Мара примирилась со своей историей. Эти слова говорят о том, что за годы терапии психолог изменился не меньше, чем его пациентка. Он обращался с ней так, будто она говорит правду, и в конце концов поверил, что её слова действительно соответствуют действительности.

   Выйдя из душа, Сага замечает большую лужу мыльной воды под стиральной машиной в дальнем углу.

   Она натягивает грязную одежду и выходит. Её обдаёт аппетитный запах жареного бекона, воздух у барной стойки затянут дымкой. Из стереосистемы льётся торжественная поп-песня восьмидесятых. На стойке стоят два стула, Карл наполнил кувшин водой.

   — Вам не нужно было готовить, — говорит она.

   — Пфф.

   — Хотя я голодна.

   Он снимает сковороду с плиты и ставит её на пробковую подставку.

   — У меня есть и другая посуда, но, по моему опыту, это блюдо лучше есть ложкой, — объясняет он.

   — Ложка вполне подойдёт.

   — Ну, приятного аппетита, — улыбается он, добавляя себе на тарелку немного кетчупа.

   Возможно, это просто голод, но сочетание лапши быстрого приготовления, жареного лука, бекона, соли и перца оказывается на удивление вкусным.

   За едой Карл рассказывает Саге, что мир журналистики всё больше сводится к погоне за кликами ради рекламных доходов.

   — Но меня действительно беспокоит потеря независимости, — продолжает он. — Журналистам больше не позволяют иметь собственное мнение. От них ждут, что они будут просто воспроизводить точку зрения владельца по любому вопросу.

   Он промокает губы салфеткой.

   — Вы правда так считаете? — спрашивает она, накладывая себе ещё со сковороды.

   — Не совсем, — усмехается он, обнажая острые зубы. — Я просто озлоблен. Приятно иногда поныть.

   — Вы ведь из Южной Африки? — уточняет она, кивая на флаг на стене.

   — Да, но мы с матерью переехали сюда, когда мне было пятнадцать. Я оставил себе фамилию отца. На африкаанс она значит «игрок» или «геймер».

   — Вы уже говорили по-шведски?

   — Да. Мама из Смоланда.

   — Как вам было переезжать сюда?

   — Хорошо. Тихо, холодно… Я учился в частной школе, за год сдал все выпускные экзамены, получил отличные оценки и поступил на журналистику. И вот я здесь.

   Сага делает глоток воды, ставит стакан на стойку, следит за преломлением света в колышущейся поверхности.

   — Похоже, у вас проблема со сливом в душе, — говорит она.

   — Пол под уклоном, — отвечает он. — Лейка сломана, в раковине трещина… Это не дом моей мечты. Но что тут скажешь — он подходит мне и моей карьере.

   — Вам просто немного не повезло.

   — Допустим, не повезло жить в таком паршивом месте, запертым, с тонкими стенами. Я слышу, как хозяева наверху занимаются сексом, это, наверное, плюс… Никаких окон, замков, вытяжки… Никаких булочек с корицей в пергаменте или…

   — Мне нужно идти, — перебивает она, спрыгивая со стула.

   — Простите, если я…

   — Нет, мне просто нужно кое-что проверить, — объясняет она, вытирая губы бумажным полотенцем. Его упоминание о булочках с корицей поразило её с кристальной точностью.

   — Можно с вами?

   — Если у вас есть машина, — отвечает она, застёгивая наплечную кобуру.

   — Разве я похож на человека с машиной?

   — У вас красивые часы, — замечает она, надевая ботинки.

   — Отец хотел подарить мне свои «Ролекс», когда мне исполнилось восемнадцать, но я отказался. Был слишком горд… А потом купил их на аукционе, когда мне стукнуло пятьдесят.

   — Я вернусь через несколько часов, — говорит она, поворачиваясь к двери.

   — Куда вы едете?

   — В Вестерханинге.

   Карл хватает куртку и спешит за ней через свой маленький музей. Витрина с окровавленными тапочками Саги дрожит, когда они проходят мимо.

   — Вы думаете, Мара там, раз она так описала свою смерть?

   — Ей нужно место достаточно просторное и тихое, чтобы хранить все свои химикаты.

   — Я достану нам машину, — говорит он.

  
  
   

    Глава 64. 

   

   Сидя в тускло освещённой кухне, Мара Макарова прикусывает заусенец на большом пальце. На столе перед ней лежат три фотографии. Она берёт одну, рвёт пополам и встаёт.

   Пустые жестяные банки на полу звенят, когда она подходит к плите. Мара выкручивает ручку самой маленькой конфорки на максимум, возвращается к столу, смахивает оставшиеся фотографии на пол и несколько раз с силой ударяет по столешнице.

   — Идите в Моявеяб! — кричит она, сжимая горло обеими руками.

   Она сжимает пальцы так, что не может дышать, и смотрит на своё отражение в окне.

   Потом разжимает руки и переводит взгляд на майский шест в саду. Берёзовые листья пожелтели и пожухли, полевые цветы завяли и умерли.

   На земле вокруг шеста она видит кольцо бледных костей: черепа и рёбра, бедренные и тазовые кости. Последнее — только у неё в голове.

   Она слышит щелчок, резко поворачивается и выхватывает пистолет из кобуры.

   Она совсем забыла о горелке.

   Кольцо на плите раскаляется докрасна.

   «Белые кости и красная кровь», — думает она. — «Белое и красное. Белое и красное».

   Раньше Мара лепила фигурку из глины, внимательно изучая фотографии и вырезая черты лица кончиком ножа. Потом отливала в силиконовой форме.

   Теперь она подходит к плите и ставит тигель с кусками чистого олова в углубление в центре раскалённого кольца.

   Утром она использовала мостовой кран, чтобы поднять тяжёлый резиновый мешок на тележку. Когда тащила его к гаражным воротам, концы мешка свисали с края поддона, и он начал кричать и дрожать от боли, когда она опрокинула его на гравий.

   К тому моменту основание мешка уже разъело его кожу, лицо и конечности.

   Когда она села в пикап и подъехала к гаражу задним ходом, она случайно наехала ему на голову. Мешок лопнул, и кровь с серым веществом брызнули на гравий.

   Она подвела машину ближе, вышла, опустила задний борт и подтянула мешок к бочкам, привязанным к кузову. Тело было уже безжизненным, хотя временами его всё ещё пронзали нервные спазмы и судороги.

   Мара заштопала дыру в мешке, засыпала кровь гравием, припарковала пикап у опушки леса и накрыла брезентом. Потом вернулась в дом и съела полбанки тунца в оливковом масле, после чего её вырвало.

   Теперь она стоит у плиты, наблюдая, как куски олова плавятся в зеркальную лужицу.

   Она берёт спичку, отламывает головку и окунает её в жидкий металл. В воздухе клубится бледно-серый дым.

   Мара выключает конфорку, снимает тигель с кольца и осторожно выливает металл в силиконовую форму. Чувствует жар расплавленного олова внутри, добавляет ещё немного и вздрагивает.

   Небольшая капля серебристой жидкости попадает ей на указательный палец. Сначала — короткое жжение, затем резкая, жгучая боль.

   Мара поворачивает дрожащую руку ладонью вверх и выливает в неё остатки расплавленного олова.

   Металл шипит, соприкасаясь с кожей. От боли у неё подгибаются ноги.

   Она падает на пол, прислоняясь спиной к дверце шкафа, сжимает правое запястье, наблюдая, как металл мутнеет и застывает на ладони.

   Через несколько минут она поднимается на дрожащие ноги, отковыривает корочку металла и слышит, как она падает в раковину.

   Полностью проснувшись, Мара достаёт свой план — лист, исписанный временной шкалой, параметрами и математическими формулами, — и в тысячный раз сверяет его. Сердце всё ещё бешено колотится, когда она садится за стол.

   Несмотря на то, что ей несколько раз приходилось корректировать свои действия, прошлое почти идеально.

   На листе, каждый ключевой момент обведён красной ручкой.

   Она изучает возможные варианты развития событий.

   Снова и снова просчитывает вероятность и случайность, выводит стохастические переменные и сопоставляет их с психологической вероятностью.

  
  
   

    Глава 65. 

   

   В янтарном свете уличных фонарей тени столбов пляшут по решительному лицу Саги и её левой руке на руле.

   Карл сидит рядом, на пассажирском сиденье, изо всех сил стараясь не слишком часто оглядываться.

   Они только что миновали Сёдерхаген на угнанном чёрном «Порше», но двадцать минут назад Сага стояла на улице перед большой виллой, где Карл снимает подвал. Она наблюдала, как он двигается по кухне хозяев в голубоватом свете телевизора из гостиной.

   Он не сказал ни слова. Не издал ни звука. Не включил свет. Просто прокрался в коридор и достал ключ из шкафа.

   Через несколько секунд дверь гаража открылась.

   Сага села за руль, а Карл, следуя её указаниям, начал искать фермы неподалёку от Вестерханинге.

   Он быстро нашёл пятнадцать, но ни одна не имела отношения к фамилии Макарова. Только когда он расширил поиск и включил туда другие имена, упомянутые Марой — Вадим и Аглая, — они наконец нашли совпадение.

   Мужчина по имени Вадим Гуркин купил ферму на Ормставеген за год до катастрофы на озере. Российский родственник, унаследовавший недвижимость после того, как Вадима объявили погибшим, до сих пор не подал заявление на переоформление права собственности в «Управление по земельным ресурсам», и ферма зависла в неопределённости.

   У развилки Форс Сага съезжает с автострады, проезжает мимо тёмного карьера, под мостом и выезжает на дорогу номер пятьсот шестьдесят.

   — Всё это очень волнительно, — говорит Карл. — Но не считаете ли вы… Разве не лучше было бы, ну… сдаться полиции и рассказать им об этом месте?

   — Нет времени. Я единственная, кто может спасти Йону.

   Она разгоняется по узкой гравийной дороге, огибающей несколько синих промышленных зданий.

   — Почему вы — единственная? — нерешительно спрашивает Карл.

   — Потому что она так сказала. Потому что она ненавидит его больше всех.

   — Макарова сказала, что…

   — Если я не остановлю Мару, она убьёт его.

   — Вам нужно поговорить с Йоной.

   — Возможно, — шепчет Сага.

   Они оставляют позади промзону с пустыми парковками и рядами мусорных контейнеров. Впереди открывается сельский пейзаж.

   Сага ведёт по ухабистой гравийной дороге, мимо полей с электрическими изгородями, в густой лес. Ветки царапают бока машины, полумрак сжимается, образуя впереди узкий коридор.

   Она сбавляет скорость, замечая глубокие выбоины, но машину всё равно трясёт.

   — Мы близко, — тихо говорит Карл.

   Разглядеть почву между стволами почти невозможно, но вдруг лес обрывается, и открывается бледный, плоский серый ландшафт. Поля оставлены под пар, они выглядят сухими и пыльными в сумеречном свете.

   Взволнованные сойки кружат над рощей, под линиями электропередачи вдали пасутся несколько оленей.

   — Это должно быть, где-то здесь, — говорит Сага.

   Они едут дальше, за очередным поворотом замечают сквозь заросли тёмную ферму — кучку обветшалых красных строений в стороне от дороги.

   Ни одной припаркованной машины. Ни огонька в приоткрытых окнах.

   Они проезжают поворот на ферму и двигаются ещё пару сотен метров, пока не появляется первый удобный съезд для разворота. Сага разворачивает машину и останавливается у рощи так, чтобы их не было видно с фермы.

   — Я пойду осмотрюсь, — говорит она Карлу. — Что бы ни случилось, не выходите из машины.

   — И что мне делать? Просто сидеть тут?

   — Если увидите проезжающую машину — скорее всего, пикап, — пригнитесь и позвоните Йоне, как только она скроется из виду.

   — Вы хотите, чтобы я говорил с Йоной Линной?

   — Передайте, что звоните по моему поручению. Что Ормставеген нужно немедленно перекрыть у съезда Форс.

   — Хорошо, конечно…

   Она достаёт его телефон из отделения между сиденьями и добавляет контакт Йоны.

   — Через тридцать минут свяжитесь с Йоной и расскажите, что происходит. Но из машины не выходите — говорит она, открывая дверь.

   — Понял.

   — У вас есть фонарик?

   — Нет… Хотя есть вот такой, — отвечает он, показывая маленький брелок.

   — Идеально, — говорит она, забирая его.

   Фонарик розовый и такой крошечный, что поместился бы в спичечный коробок.

   — Осторожнее, — говорит он, когда она выходит.

   Сага тихо прикрывает дверь и идёт к ферме. Плотно утрамбованный гравий хрустит под ногами.

   Ветер шуршит в кустах и сорняках.

   Сага останавливается и вытаскивает пистолет из кобуры, прижимает к боку, когда сходит с дороги.

   Строения стоят плотно, почти вплотную друг к другу: сараи, гаражи, склады, слившиеся в один большой, извилистый комплекс. Крыши разной высоты, большинство покрыто гофрированным металлом или чёрным цинком.

   В стороне на земле валяются несколько тракторных покрышек, ковши экскаваторов, штабеля брёвен под зелёным брезентом. Сага замечает цилиндрический дизельный бак у кромки леса. Он примерно четыре метра длиной, выкрашен в ржаво-красный цвет.

   Она идёт по гравию в бледном вечернем свете.

   У одной стены гаража стоят пять зелёных пластиковых контейнеров. Тёмно-красное дерево у их основания сгнило.

   Краска на рамах и фрамугах облупилась, некоторые стёкла выбиты, в сорняках поблёскивают осколки.

   Она приподнимает крышки контейнеров и видит, что все они пусты.

   Стая скворцов проносится над крышами, садится на старую яблоню и снова взлетает.

   Сага проходит мимо высоких гаражных ворот к небольшой боковой двери, медленно отодвигает тяжёлый чёрный засов и открывает её.

   Она вглядывается в темноту. В воздухе пахнет металлом и маслом. Когда она включает маленький фонарик Карла, луч выхватывает ржавый трактор с сеялкой и пресс-подборщик на спущенных шинах.

   Сага входит и закрывает за собой дверь. Проходит мимо трактора, переступает через борону, полную сухой травы.

   Останавливается, прислушиваясь, опуская «Глок». Тяжесть пистолета до сих пор чувствуется в плече.

   На полу, между вилами и отвальными лопатами бульдозера, лежит крепкая металлическая цепь.

   Сага доходит до конца гаража и открывает узкую дверь в тесный проход с песчаным полом. Через щели в стене она видит двор.

   Впереди что-то шуршит в темноте.

   Сага поднимает пистолет. В дальнем конце прохода крупная крыса. Она исчезает, пока Сага идёт к следующей двери.

   Сага выключает фонарик, вновь погружаясь во тьму, и уже берётся за задвижку, когда позади раздаётся тихое шарканье.

   Будто кто-то только что провёл рукой по капоту трактора.

   Она замирает, подносит палец к спуску и нажимает примерно наполовину.

   Все чувства обострены и обращены в темноту вокруг.

   Сага слышит у себя за спиной осторожные шаги по песку и медленно поворачивается, целясь на звук.

  
  
   

    Глава 66. 

   

   Карл Спеллер сидит в тёмной машине, сжимает телефон в одной руке и не сводит глаз с поворота впереди. В боковое зеркало он регулярно просматривает дорогу позади. Та выглядит как узкая тропинка среди луговой травы, деревьев и кустарника, исчезающая в лесу метрах в пятидесяти.

   Он откидывает волосы назад и смотрит на время.

   Саги нет уже пять минут.

   После разговора с ней Карл возвращается мыслями к своему восемнадцатому дню рождения. Тогда отец прилетел в Швецию из Кейптауна. Хотел сводить сына пообедать, и мать уговорила Карла пойти.

   Он помнит, что отец показался намного старше, чем он ожидал. На нём была рубашка с короткими рукавами, брюки цвета хаки и коричневые туфли. Волосы на загорелых руках были седыми.

   За десертом отец придвинул к нему подарок. Оригинальная коробка шестидесятых годов, перевязанная бледно-голубой лентой.

   — Ты правда думаешь, что, если отдашь мне свои старые «Ролекс», то всё станет хорошо? — спросил тогда Карл. — Если ты сейчас же не заберёшь их обратно, я уйду.

   Он никогда не забудет выражение лица отца в тот момент, его неуверенную улыбку. Тогда Карл принял её за раздражение и просчёт. Позже понял, что отец, скорее всего, просто сдерживал слёзы.

   — Всё равно это хлам, — сказал отец, запихивая коробку обратно в сумку.

   Карл смотрит через лобовое стекло на гравийную дорогу и поворот к ферме и понимает, что давно не смотрел назад. С содроганием проверяет боковое зеркало, чуть наклоняет голову.

   Дорога по-прежнему бледная и пустая, но он не видит, есть ли кто-нибудь прямо за машиной.

   Он медленно тянется и подстраивает зеркало заднего вида.

   Заднее стекло — чёрный прямоугольник.

   Он моргает, пытаясь сфокусироваться.

   В нижней части окна проступает какое-то тёмно-серое облако.

   Карл уже снова повернулся к боковому зеркалу, как вдруг услышал звук.

   «Это просто ветка, — говорит он себе. — Качается на ветру. Листья бьют по заднему крылу».

   Он трёт лоб и закидывает голову назад, глядя через лобовое стекло.

   Замечает мерцающий свет сквозь кусты прямо перед собой. Будто огонь пытается выдержать порывы ветра. Но свет исчезает, прежде чем он успевает на нём задержаться.

   Сердце бьётся чаще, он усмехается, отмечая про себя абсурд ситуации: он и Сага Бауэр охотятся на серийного убийцу.

   Рассел и Драган никогда в это не поверят.

   Карл открывает дверь и выходит в прохладный ночной воздух. Осматривается за машиной, затем двигается вперёд, пока не различает хозяйственные постройки.

   Всё вокруг темно и тихо.

   Он уже собирается повернуть назад, когда замечает ещё одну вспышку света между досками стены небольшой пристройки, соединяющей гараж с большим зданием.

   Рваное сияние выплёскивается на землю, между берёзами, озаряя два красных отражателя.

   Они похожи на пару глаз, которые открываются и закрываются.

   Через миг ферма снова тонет во тьме.

   Два красных отражателя означают только одно: задние фонари машины.

   «Надо подойти и проверить, не её ли это пикап», — думает он. Почти сразу понимает, что это прямо противоречит приказу Саги.

   Она, вероятно, заметила пикап у опушки леса, когда подъезжала к ферме.

   Карл колеблется несколько секунд, потом торопливо возвращается к «Порше» и запирает двери.

   Он снова смотрит на дорогу и поворот к ферме, затем в зеркало заднего вида.

   Ветви медленно колышутся на ветру.

   Лес вдали кажется почти чёрным.

   Саги нет уже двенадцать минут.

   Он разблокирует телефон, чтобы проверить заряд батареи, но экрана озаряет салон пугающим светом, и Карл сразу же его гасит. Думает, что, наверно, был виден за несколько сотен метров.

   Он бросает телефон в нишу у рычага передач и вспоминает, как в тридцать два узнал о смерти отца после тяжёлой болезни. После похорон он рассказал матери, как отец пытался выкупить его прощение часами «Ролекс». Объяснил, что всегда был на её стороне, что отец никогда не понимал: преданность не купишь.

   «Мне жаль это слышать», — сказала она, опускаясь на стул.

   — Что именно?

   — Отец всегда говорил, что подарит тебе эти часы на восемнадцатилетие, — ответила она. — Задолго до того, как у нас начались проблемы.

   Впервые Карл осознал, что это не была взятка и не попытка расположить его к себе. Никакого скрытого расчёта. Отец думал о сыне, когда купил часы, — и каждый раз, когда потом их надевал.

   Сидя в машине, Карл представляет постаревшее лицо отца, его загорелые руки и белое пятно на левом запястье.

   Он не знает, почему всё это всплыло именно сейчас. Достаточно было одного вопроса Саги или он просто боится.

  
  
   

    Глава 67. 

   

   Сага медленно продвигается по помещению, похожему на подсобку. Вдоль одной стены тянутся пять металлических шкафов, на окне висят засохшие липкие ленты для мух, на цементном полу стоит большая цинковая ванна и лежат стопки бумажных полотенец.

   Мощный выброс адреналина, пережитый минуту назад, начинает спадать.

   Она была уверена, что услышала кого-то в песчаном коридоре. Настолько уверена, что могла бы стрелять вслепую. Но когда включила фонарик, там никого не было.

   Её палец дрожал на спусковом крючке.

   Шум крадущихся шагов исчез.

   Сага останавливается перед узкой дверью с небольшим матовым стеклом над ламинированной табличкой с правилами безопасности в мастерской.

   «Её владения», — думает Сага, поднимая «Глок» перед тем, как открыть дверь.

   Мягкий свет заката льётся через ряд высоких окон.

   Под голой металлической крышей висят мощные мостовые краны — целая подъёмная система.

   Сага на мгновение замирает, потом делает шаг вперёд, страхует оба фланга и быстрым рывком перебегает к стальному верстаку, пригибаясь под ним.

   В пластиковой ёмкости сбоку она замечает защитную маску и пару испачканных химическими веществами перчаток.

   В спертом воздухе чувствуется лёгкий запах разложения. У стены выстроены несколько крупных пластиковых бочек.

   Она выглядывает из-за верстака.

   Прямо под кран-балкой лежит лист фанеры, покрытый засохшей кровью, которая, похоже, стекала в канализацию.

   Бетонный пандус ведёт к погрузочной платформе. Проём закрыт толстой, пожелтевшей пластиковой занавеской.

   Сага решает сперва обыскать всё здание, потом найти место, где можно подождать Мару.

   Вместо того чтобы разгадывать её загадки, она вызовет Йону и вместе с ним устроит засаду прямо здесь, на ферме.

   Она поднимается, обводит помещение стволом.

   Стоит совершенно неподвижно, глядя на двери. Сначала фокусирует взгляд на двери в подсобку и песчаный коридор, затем разворачивается и смотрит на просмолённую деревянную дверь на другой стороне.

   «Наверное, она ведёт в жилой дом», — думает Сага.

   Она отрывает взгляд от дверей и идёт к пластиковой занавеске, закрывающей вход в более современную часть фермы.

   Перешагивает через рулон толстой резиновой плёнки, поднимается по пандусу на погрузочную платформу.

   По ту сторону полупрозрачного пластика видно светлое помещение с множеством алюминиевых вентиляционных труб.

   Она прижимается к занавеске, створки с липким звуком расходятся. Сага оглядывается на мастерскую, затем проскальзывает в щель, опускается на одно колено и переводит взгляд от высокой зерносушилки к полуоткрытой двери зернохранилища.

   Время уходит. У неё всего девять минут, прежде чем Карл позвонит Йоне.

   Сага подходит к открытой стальной двери.

   С одной стороны рамы висит тяжёлая перекладина.

   Складское помещение по другую сторону пусто: высокие металлические стены, пыльный пол, кое-где рассыпано зерно.

   Посреди громоздится огромная гора поддонов.

   Сага уже собирается выйти, когда замечает нечто неожиданное. На полу, примерно в пяти метрах от двери, лежит матрёшка.

   ***

   Карл в третий раз проверяет, запер ли двери. Смотрит в боковое зеркало: ветер гуляет по вершинам деревьев, заставляя тёмные ветви раскачиваться на фоне ночного неба.

   Дорогу позади почти не видно. Свет столь слабый, что гравий будто плывёт, словно река, стекающая в узкий канал.

   Он глядит через лобовое стекло.

   Выбоины на дороге сливаются в одну серую полосу.

   «А если Сага не видела машину, если она была укрыта? Тогда она не знает, что Мара дома».

   Он вновь смотрит в боковое зеркало, затем в зеркало заднего вида.

   Через заднее стекло дорога прямо за машиной ещё различима. Там корень, вздыбивший почву и прорвавшийся сквозь гравий, как колено.

   Он медленно меняет угол обзора, чтобы увидеть канаву за машиной.

   Трава колышется, белые зонтики бузины слегка клонятся в сторону.

   Карл быстро переводит взгляд на боковое зеркало, затем обратно.

   Несколько секунд ничего не происходит, потом первый ряд ромашек начинает двигаться. Между стеблей и луговой травой он замечает краем глаза крупную руку.

   Он моргает.

   Это всего лишь воображение, игра фантазии.

   В двенадцать лет он переболел энцефалитом — воспалением мозга, вызывающим бред и эпилептические припадки. То, что он пережил на пике лихорадки, до того, как скорая добралась до маленького летнего домика в Смоланде, не отпускало его с тех пор.

   Поздний вечер. Он сидел один на крыльце. В бледном лунном свете увидел фигуру на опушке. Человека, сложенного из кусков мяса, обрезков разных животных, наваленных на человеческие части тела.

   У него была толстая шея, бычья голова и человеческие руки, скользкие от крови.

   Мясной человек подошёл ближе, поглаживая загрубевшую кожу фартука-передника, прищурился, вслушиваясь в дом.

   Карл не посмел вскочить и убежать внутрь. Он застыл от ужаса, затаил дыхание, пока всё тело не начало дрожать.

   Когда он очнулся на следующий день, оказался в больнице.

   Карл смотрит через лобовое стекло на поворот, потом вновь поднимает взгляд на боковое зеркало. Протягивает руку, меняет угол.

   В канаве что-то лежит, завернувшись в блестящую чёрную плёнку.

   Что бы это ни было, оно медленно шевелится, и сорняки наклоняются вперёд.

   Карл откидывается на сиденье и пытается выровнять дыхание.

   Ему не следовало выходить из машины, думает он. Таковы правила.

   Он слышит, как что-то скребётся о кузов, словно длинные ногти царапают краску.

   Карл замирает.

   Он уже не уверен, двигалось ли что-то в канаве. Может, это был лишь ветер в траве.

   Он прижимает ладонь ко рту и пытается дышать тихо, узкой щелью между пальцами.

   Сверху что-то с грохотом ударяется о крышу.

   Он едва сдерживает крик.

   Раздаётся скрежещущий звук, и голубь, поскользнувшись, съезжает по лобовому стеклу, хлопая крыльями в попытке удержаться. Птица прохаживается по капоту.

   Карл вновь смотрит в зеркало заднего вида.

   В канаве ничего нет.

   Он пытается взять себя в руки.

   На нём выступил пот, струйки стекают по телу из подмышек.

   «Здесь никого нет», — думает он, открывая дверь. Голубь взлетает.

   Сердце колотится, когда он выходит. Обходит машину, заглядывает в канаву, раздвигает сорняки. На земле в кустах лежит чёрный мусорный мешок. Карл приподнимает его и заглядывает внутрь. Там старая одежда и разномастная обувь.

   Он оставляет мешок и идёт по гравийной дороге к ферме.

   Последнее время он редко боится темноты, но теперь беспокойство не отпускает, держит в напряжении.

   Он знает, что должен вывести из строя машину Мары, чтобы она не смогла сбежать.

   Он сворачивает на узкую колею с полосой травы посередине.

   Красные строения темны, стоят плотной группой, сросшиеся друг с другом.

   Карл замедляет шаг, пытаясь вспомнить, где видел свет. Наверное, это был фонарик Саги, когда она шла из гаража в дом.

   Он изучает щели между досками, затем переводит взгляд на берёзовую рощицу. Замечает объёмный бак и подходит ближе.

   Тут он видит красные задние фонари.

   Карл наклоняется, ищет на земле подходящий осколок стекла у зелёных мусорных контейнеров. Находит, зажимает в руке и идёт к машине. У пня сложены треснувшие черепицы.

   Он проходит мимо дизельной цистерны и замечает, что машина накрыта маскировочной сетью.

   Это старый пикап «Форд».

   Карл пытается проткнуть заднюю шину стеклом, но резина слишком толстая.

   «В кузове может быть нож или отвёртка», — думает он, наклоняясь, чтобы ослабить один из ремней, которыми к кузову привязан большой камень.

   Он отгибает угол маскировочной сети, и в воздух взмывают сотни мух.

   Сердце начинает колотиться быстрее.

   Он чувствует запах жжёных волос и чего-то резкого, химического.

   В кузове лежит огромный мешок. Карл отступает на шаг. Ему кажется, что под чёрной резиной что-то дрожит.

  
  
   

    Глава 68. 

   

   Пластиковая занавеска возвращается на место за спиной Саги, когда она выходит из зерносушилки в мастерскую и спускается по бетонному пандусу.

   В тёмной липкой крови вокруг стока она замечает несколько извивающихся белых личинок.

   Сага оглядывает обе двери и направляется к дальней, ведущей в жилой дом. Рифлёный лист металла закрывает в полу дыру, и её шаги издают странный лязг, когда она проходит по нему.

   Она переступает через ящик с инструментами и подходит к двери. От неё пахнет дёгтем.

   За стеной слышится шарканье.

   Сага вытирает правую ладонь о штаны, затем несколько раз сжимает кулак, разминая пальцы. Поднимает пистолет, глубоко вдыхает, поворачивает ручку, открывает дверь и выходит в тёмный коридор с тряпичным ковриком на провисшем деревянном полу.

   «Надо было сразу отодвинуть личное в сторону и звонить Йоне», — думает она.

   Почему она всегда такая злая.

   Плохо, что она здесь одна. Слишком опасно.

   Ей вспоминается матрёшка. Казалось, она смотрит прямо на неё. Будто все маленькие куклы внутри тоже глядели на Сагу.

   Добравшись до пролома, будто выпиленного в красном дереве бензопилой, она включает маленький фонарик Карла. Края рваные, в заусенцах.

   Проём ведёт в крошечную кухню с низким потолком и форточками, выходящими во двор. Там виден засохший майский шест.

   Сага на мгновение задерживает взгляд на двери, затем опускает пистолет. В воздухе стоит прогорклый запах мусора и гниющей еды, пол усыпан пустыми банками: из-под равиоли, хот-догов, гуляша, тунца, кукурузы, абрикосов, мидий, рыбных шариков, квашеной капусты.

   На потолке висит жёлтый абажур. В середине серого ламинированного стола стоит открытая банка фасоли, рядом — книга по алгоритмам.

   Взгляд Саги привлекают две фотографии на полу под радиатором: одна — Йоны, вторая, разорванная пополам, — Марго.

   В раковине лежит окровавленный топор.

   Плита выложена коричневой кафельной плиткой. Сага проводит рукой над конфорками. Сердце учащённо бьётся, когда она ощущает исходящее от одной из них тепло.

   Пустые банки на полу звенят, когда она выходит из кухни в узкий коридор.

   Одна дверь ведёт в ванную, она освещает её фонариком.

   Пол, стены, раковина и унитаз — всё серое от грязи.

   Сага чувствует холодный сквозняк у ног и резко разворачивается, направляя пистолет в коридор, на входную дверь и проём в кухню. В доме тихо, ни малейшего движения.

   Держа палец на спуске, она пятится и входит в спальню. Рулонная штора поднята, на прикроватной тумбочке толстый слой пыли.

   Сага видит своё отражение в стекле настенного гобелена в рамке.

   Кровать заправлена, плотное покрывало усыпано мёртвыми мухами. Ясно, что никто здесь давно не спал. Дверца шкафа приоткрыта, на подоконнике в дрожащем сквозняке лежит высохшая оса.

   Сага снова смотрит на гобелен — и чувствует, как волна адреналина прокатывается по венам, волосы на руках встают дыбом.

   Мара стоит в дверном проёме позади неё. Худое бесцветное тело, седые волосы, грязное лицо.

   Сага резко разворачивается, стреляет, но Мара уже исчезла. Её быстрые шаги гулко разносятся по коридору.

   Сага бросается следом, стреляет ещё раз, но слишком поздно. Пуля бьёт в дверной косяк кухни, разбрасывая щепки и пыль.

   Она несётся по коридору, слышит, как банки на полу сталкиваются друг с другом.

   Она наводит пистолет на дверной проём в тот самый миг, когда Мара ныряет в пролом в стене.

   Сага пересекает кухню и слышит, как хлопает просмолённая дверь. Выбегает в пролом и оказывается в коридоре как раз в тот момент, когда тяжёлая чёрная дверь с грохотом захлопывается.

   Половицы содрогаются под ногами, когда она выпускает через дверь три пули.

   Она слышит гулкие шаги Мары по металлической плите в мастерской, бросается вперёд и распахивает дверь.

   Мара почти добралась до погрузочной платформы.

   Саге следовало бы крикнуть, что она из полиции, приказать остановиться и бросить оружие. Но она не в силах заставить себя это сделать.

   Мара прячется за крупным двигателем, разворачивается и поднимает пистолет.

   Сага бросается в сторону и ударяется головой о ящик с инструментами. Отступая за пластиковую бочку с гидроксидом натрия, она задевает ногой ведро с протухшей кровью. Жидкость растекается по полу, стекая в щель вокруг металлической плиты.

   Смрад становится невыносимым.

   Сага отскакивает, встаёт, целится, замечает, как Мара карабкается по бетонному пандусу.

   Свободной рукой Мара пытается удержать «Глок», но её руки так дрожат, что прицел пляшет.

   Сага делает шаг в сторону, чтобы обойти блок подачи, и стреляет в тот момент, когда правая нога Мары попадает в поле зрения.

   Пуля бьётся о металлические перила погрузочной платформы и рикошетом уходит в мастерскую.

   Сгорбившись, Мара отскакивает. Сага целится ей в спину между лопаток и жмёт на спуск ещё раз.

   Отдача бьёт в плечо.

   Мара роняет пистолет, но успевает скрыться за занавеской.

   Сага продолжает стрелять, бросаясь за ней. Пули с влажным звуком пробивают толстый пластик.

   Она несётся через мастерскую вверх по пандусу к колышущейся занавеске.

   Снова прицеливается, ловит малейшее движение по ту сторону.

   Она замечает тень, скользнувшую по полу в сторону открытой металлической двери зернохранилища, и проскакивает через занавеску.

   Слышит быстрые шаги Мары в большой комнате впереди.

   Не колеблясь ни секунды, Сага вбегает вслед в металлическую дверь.

   Осматривает помещение, страхует углы.

   Матрёшка лежит на полу и смотрит на неё снизу вверх.

   Сага целится в штабель поддонов в центре. Больше спрятаться негде, других дверей нет, бежать Маре некуда.

   Она медленно, широкой дугой, обходит поддоны, готовая стрелять, но в тот момент, когда делает шаг вперёд, металлическая дверь сзади захлопывается, и с той стороны кто-то опускает перекладину.

   Её только что заперли.

   Сердце гремит так громко, что она слышит грохот крови в ушах, но она продолжает обходить штабель.

   Никого.

   Она растерянно оглядывается. Она слышала шаги Мары, видела, как та исчезла в дверном проёме. Она была прямо за ней. Обе двери закрыты.

   Спрятаться негде.

   Внутри только голый пол и гладкие стены.

   Сага возвращается к поддонам, ещё раз проверяет.

   Это не имеет смысла.

   Мара, должно быть, успела забраться наверх и перейти по тонкой балке над дверью.

   Сага пытается отдышаться, проводит рукавом по губам.

   Карл должен позвонить Йоне через минуту.

   Других дверей нет, люков в полу тоже.

   Она поднимает голову.

   Под потолком, примерно на высоте двенадцати метров, тянется ряд окон. Они наполовину скрыты толстым слоем паутины, похожей на грязный тюль.

   Сага убирает пистолет в кобуру и поворачивается к горе поддонов.

   На полу рядом разложено грязное полотенце.

   Рядом со свёрнутой курткой стоит пластиковая бутылка воды.

   «Значит, Мара спит здесь», — думает она.

   Вспоминает слова психолога: Мара предпочитает спать на полу.

   В пластиковом ведре она видит несколько мёртвых пауков с кривыми лапками.

   Замысловатые нити паутины мерцают между поддонами. Некоторые белые от мучной пыли.

   Сага опускается на колени и просовывает руку внутрь. Нащупывает красную формочку для имбирных пряников, и нежные паутинки рвутся, когда она вытаскивает её.

   Её пробирает озноб, и в этот момент снаружи раздаётся сухой хлопок выстрела.

  
  
   

    Глава 69. 

   

   Сага изо всех сил борется с накатывающей паникой.

   Выстрел может означать смерть Карла. Но если он ещё жив, он должен был уже позвонить Йоне.

   Значит, её скоро найдут, арестуют и возьмут под стражу, а прокуратура начнёт следствие.

   Сага садится на пол с коробкой из-под печенья Мары. Открывает крышку и откладывает её в сторону. Внутри — лист, вырванный из блокнота. Она вытаскивает его и переворачивает.

   Дрожащей рукой Мара нарисовала груду черепов и костей и подписала: «Моя семья».

   Сага убирает лист обратно и в тот же миг чувствует запах дыма.

   Она оборачивается и видит серо-голубой дым, сочащийся из-под двери и ползущий вверх по стене к потолку.

   Она поднимается и отступает на несколько шагов назад, глядя вверх.

   Если огонь распространится, у неё останется не так много вариантов.

   Ей нужно сложить поддоны в нечто вроде лестницы, добраться до стропильных ферм и подняться к ряду окон, пока дым ещё не заполнил помещение.

   Сага сможет выбить стекло, выползти на крышу, добраться до зерносушилки и спуститься по её каркасу.

   Она берётся за поддоны и начинает тащить их по полу.

   Каждый весит около двадцати пяти килограммов. Она понимает, что придётся строить ступени, чтобы поднимать верхние поддоны на место.

   Дым уже прорывается в комнату таким потоком, что Сага сомневается, успеет ли. Она быстрее тащит поддоны, мысленно подсчитывая, сколько из первичного штабеля ей придётся пожертвовать, чтобы дотянуться до потолка.

   Каждый поддон даёт не больше двадцати сантиметров, то есть не более пяти поддонов на метр. Она не уверена, что сможет набрать нужную высоту.

   Она тащит, поднимает, укладывает, строит первый ярус лестницы.

   Работает быстро и ритмично, скоро пот струится по груди, мышцы дрожат от напряжения.

   Сага затаскивает поддон на первые четыре ступени, сталкивает наверх, затем сбегает вниз за следующим.

   Она стонет от боли. Заноза от сломанной доски глубоко вонзилась во внутреннюю сторону правого указательного пальца, примерно на пять сантиметров. Поддон падает, в воздух поднимается облако пыли.

   Сага выдёргивает щепку, стряхивает кровь, прижимает палец к губам.

   Дым сгущается под потолком.

   Она продолжает таскать поддоны. Нужен ещё один ярус, прежде чем можно будет начитать поднимать верхние.

   Она замирает, услышав скрип стальной двери. Первая мысль — огонь, усилившийся с обратной стороны. Но тут она слышит, как кто-то поднимает перекладину.

   Сага выхватывает пистолет и прячется за штабелем. Дверь распахивается. Она наводит ствол — и понимает, что целится прямо в обнажённую грудь Карла.

   Он снял рубашку и обмотал ею лицо.

   — Быстрее! — кричит он.

   Сага подбегает и засовывает пистолет в кобуру.

   Снаружи зерносушилка пылает факелом, деревянный каркас рушится, превращаясь в кучу тлеющих углей.

   — Я вас искал, — хрипло бормочет Карл.

   Щёки у него перепачканы сажей, глаза налиты кровью и смотрят на неё безумно.

   Их обдаёт жар, из конвейерной трубы валит чёрный, как мазут, дым.

   — Нам надо выбираться, — говорит Сага.

   Пластиковая занавеска трепещет на ветру, подкармливая огонь.

   — Я знаю выход, — тяжело дыша, отвечает Карл.

   Они протискиваются сквозь пожелтевший пластик и останавливаются на погрузочной платформе.

   — Боже…

   Пожар охватил почти всю ферму. Его глухой вой напоминает далёкий гром. Деревянные стены мастерской объяты пламенем, одно из высоких окон лопается от жара, осыпая пол градом осколков.

   — Там, — кричит Карл, указывая назад, на старый дом.

   Они спускаются с платформы и бегут к просмолённой двери. Над головой стонет металлическая крыша. Огонь подбирается к тросу подъёмного механизма, блок начинает бешено вращаться.

   Впереди раздаётся серия глухих ударов: треск стёкол, обрушение балок.

   Подошвы ботинок начинают плавиться, когда они пересекают широкую металлическую плиту.

   В этот момент чёрная дверь распахивается, выдыхая огненный шар, и поток воздуха бросает пламя им навстречу.

   — Остался только один выход, — говорит Сага, оттаскивая его.

   Стропильные фермы в мастерской плывут в изрыгающем пламя воздухе. Прямо перед ними падает балка, обрушивается на верстак, переламывается надвое и высекает каскад искр.

   Листы кровельного железа с грохотом падают на пол, следом рушатся горящие балки.

   Они пробираются дальше.

   Сага кашляет, горло саднит.

   Карл оступается, останавливается, упираясь руками в бёдра, сплёвывая чёрную слюну.

   — Снова прикройте рот и нос! — кричит Сага.

   Огонь будто всасывает воздух, пожирая кислород, с каждой секундой дышать всё труднее. Одна из стен мастерской оседает, с треском вваливается внутрь.

   В горячем воздухе кружатся светящиеся хлопья сажи.

   Сага чувствует жар в лёгких, натягивает футболку на рот.

   Стекло двери в подсобку матовое. Она дёргает ручку и понимает, что помещение за ней уже заполнено дымом. Она втягивает Карла внутрь и захлопывает дверь.

   Взрыв может случиться в любой момент.

   Они задерживают дыхание, глаза жжёт, зрение расплывается.

   Сага натыкается на скамью, сворачивает вправо.

   Жар обжигает лицо. Липкие ленты для мух скукоживаются в комки, металлические шкафы скрипят.

   Позади, в мастерской, начинают взрываться химические бочки. Каждый хлопок — как удар тарана по двери.

   Сердце Саги бьётся быстрее, чем когда-либо. Ей надо успеть вдохнуть перед тем, как они вырвутся через гараж.

   Дверь в песчаный коридор закрыта.

   Карл позади неё падает на четвереньки.

   Сага хватается за ручку, но металл обжигает ладонь.

   Лёгкие на пределе.

   Она отшатывается и бьёт дверное полотно ногой, понимая, насколько это опасно.

   Дальний конец коридора уже охвачен пламенем, но как только газовая смесь вспыхнет, подсобка превратится в крематорий.

   Им необходимо проскочить по горящему туннелю в гараж, пока всё не взорвалось.

   Карл, пошатываясь, плетётся за ней.

   Сага борется с мучительным желанием вдохнуть. Горло сжимается, голова готова разорваться.

   Внезапно раздаётся рёв, и дверь впереди срывается с петель огненным шаром, вырвавшимся из гаража.

   Они отскакивают, на них обрушиваются горящие обломки.

   Сельхозтехника визжит и деформируется в пламени.

   Позади что-то с силой втягивает воздух, и подсобку захлёстывает огонь.

   С последних сил Сага бросается на горящую стену коридора, плечом выбивает доски.

   Окружённая полыхающими досками и тлеющими углями, она вываливается во двор, ударяется о землю и кувырком катится в сторону.

   Карл тяжело выбегает следом, волосы у него горят.

   Лицо в саже, ноздри почернели.

   Сага сбивает пламя с его ног, затем встаёт, кашляет, хватая ртом воздух.

   Последние окна в гараже трескаются и осыпаются.

   Карл проводит по голове чёрной рукой, падает на колени и его рвёт.

   Зелёные пластиковые контейнеры расплавились от жара.

   Одна из амбарных дверей срывается с петель, падает на землю и поджигает высокую траву, пока весь проход рушится.

   Тлеющие угли, подхваченные тёплым воздухом, взмывают в ночное небо.

   Сага пытается поднять Карла на ноги.

   Резкий запах дыма смешивается с тяжёлым запахом дизельного топлива.

   Огонь высвечивает опушку, тени берёз дрожат.

   В этот момент она замечает пулевое отверстие в ржавой цистерне. Перед ней на земле растеклась широкая лужа топлива.

   — Карл! Нам нужно отсюда убираться, живо! — кричит она, таща его за собой.

   Не оглядываясь, они бегут от построек. Добираются до гравийной дороги в тот момент, когда один из тлеющих угольков зажигает пары дизеля.

   За долю секунды пламя втягивается в лужу, поднимается к баку.

   Взрыв оглушителен. Обломки искорёженного металла разлетаются по воздуху.

   Ударная волна швыряет их наземь и прижимает к гравию, пока над ними вырастает огненный гриб.

   Сломанные деревья вспыхивают.

   В ушах у Саги звенит, когда она ползёт через дорогу и стаскивает Карла в кювет.

   Гараж и мастерская рушатся, воздух наполняют дым и пламя, балки ломаются, гофрированный металл рвётся. Уцелело только металлическое складское здание.

   Чёрный дым поднимается в ночное небо. Горящий майский шест во дворе валится на землю.

  
  
   

    Глава 70. 

   

   Йона вынимает жёсткий диск из компьютера и отсоединяет кабель. Встаёт из-за стола, отдёргивает жалюзи в кабинете и смотрит на парк. Густая листва деревьев скрывает тропинки и здания внизу.

   Когда он раньше разговаривал с Манвиром, у него возникло ощущение, что коллега либо лжёт, либо что-то утаивает, рассказывая об обыске в квартире Саги.

   Нашли два из трёх жёстких дисков, которые она незаконно вывезла из психиатрической клиники в Иттерё. Но, помимо третьего диска, не обнаружили и рукописные дневники психолога.

   Йона только что досмотрел изъятые фильмы и потёр рот.

   Когда Мара Макарова впервые попала в клинику, её речь была невероятно спутанной, возбуждённой, обрывочной. С каждым сеансом она становилась всё более последовательной. Сначала Мара утверждала, что за похищением и арестом её семьи стоит КГБ, но, наткнувшись на единственное напечатанное изображение Юрека Вальтера, поняла, что именно он был капитаном судна.

   Последний сеанс на втором жёстком диске закончился тем, что Мара наклонилась вперёд и посмотрела Свену-Уве Кранцу прямо в глаза. Спокойным, ровным голосом она сказала:

   — Если вы меня не отпустите, дайте Саге Бауэр понять, что это серьёзно, что вся моя семья погибнет…

   Йона откидывается назад и вспоминает интервью Саги с Сюзанной Хьельм после инцидента в «Биондо йога».

   Используя страх, чтобы сломить психику Сюзанны, Юрек подробно рассказывал, как выслеживал предателей и в наказание уничтожал их семьи.

   Сага спросила, угрожал ли он Сюзанне, когда-нибудь напрямую. Та лишь повторила его слова о российском дипломате, который собирался вернуться в Швецию после выхода на пенсию, чтобы собрать семью на празднование своего семидесятипятилетия. Юрек будет ждать их, запирать в бункере и закапывать заживо, одного за другим.

   Российский дипломат — вот что сказала Сюзанна.

   Йона делает глоток воды, садится на край стола, достаёт мобильный телефон и звонит своему другу Никите Карпину.

   В комнате тихо, и он слышит гудки.

   Карпин тридцать лет проработал в КГБ и заслужил репутацию ведущего российского эксперта по серийным убийцам. Формально он ушёл из ведомства, но против него тайно проводили расследование, и он стал невероятно осторожным человеком.

   Может казаться, что Россия управляется сверху вниз, демонстративно неизменна, но под поверхностью кипит борьба за власть. Заклятые враги и мнимые друзья меняются местами, порочные союзы распадаются, а баланс сил снова и снова резко смещается.

   Никите уже семьдесят пять. Он наконец оправился от простуды. Его только что назначили новым главой ФСБ, Федеральной службы безопасности.

   — Опять вы? — хрипит Карпин, не утруждая себя вежливостью.

   — Прошло десять лет.

   — И чего вы хотите на этот раз?

   — Поздравляю с повышением.

   — Поздравляю с розовыми ногтями.

   — Ваши агенты дотошные, — улыбается Йона.

   — Спасибо им.

   — Я подумал, что теперь, когда вы глава ФСБ, вы сможете спокойно говорить по телефону.

   — Разве в Швеции не разговаривают по телефону?

   — Полагаю, вы уже знаете, что я разыскиваю серийную убийцу, Мару Макарову.

   — Да, я в курсе. Она внучка Алексея Фёдоровича Гуркина. Он много лет был дипломатом в нашем посольстве в Стокгольме и вернулся в Швецию, чтобы отпраздновать день рождения с семьёй. Произошла авария на судне.

   — После небольшого дипломатического давления, расследование передали России, и личности ваших граждан засекретили. Но девять пассажиров погибли — говорит Йона и вздрагивает от собственного осознания.

   — Отличная дедукция.

   — Продолжайте, пожалуйста.

   — Эта информация недоступна ни «Управлению по борьбе с преступностью», ни «Службе безопасности» Швеции, но Алексей Гуркин навещал Юрека Вальтера в больнице Лёвенстрёмска.

   — Я подозревал что-то в этом роде, — произносит Йона.

   — У них состоялась долгая дружеская беседа. В конце Юрек просил Россию оказать давление на Швецию, чтобы его освободили. Он утверждал, что это нарушает его права человека и так далее. Но вместо того, чтобы помогать Юреку, Алексей Гуркин рекомендовал послу похоронить это дело. Весьма уместный совет.

   Разговор заканчивается так же без всяких сантиментов, как и начался. Никита жалуется, что люди тратят его время попусту, и кладёт трубку.

   Йона садится за стол и думает о Маре.

   Она не была психически больна. Всё это время она говорила правду, но, поскольку всё, что касалось Юрека, засекретили, ей казалось, что она страдает параноидальным бредом.

   СМИ сообщили о трагическом инциденте в Стокгольмском архипелаге и написали, что все пятеро шведов из семьи Макаровых, как предполагалось, погибли. Никто не упомянул о российских пассажирах — они относились к секретным материалам по делу.

   На самом деле погибло девять человек. Поэтому в пистолете Мары, когда она начала убийства, было девять патронов.

   Дедушка, организовавший поездку в честь своего семидесятипятилетия, в тот день на лодку не сел. У него недавно диагностировали болезнь Паркинсона, и качка ухудшила состояние. Планировалось, что вся семья встретится за ужином в тот же вечер в «Гранд-отеле» в Стокгольме.

   Вскоре после крушения Алексей Фёдорович Гуркин вернулся в Россию. Он прожил один почти год, а затем ушёл в лес и застрелился.

   Схема слишком знакома.

   Йона ищет фамилию «Гуркин». Результат оказывается неожиданным. Он встаёт из-за стола и выходит из кабинета.

   Идёт по коридору, мимо новой комнаты отдыха, в большую переговорную, где хранятся все материалы по делу.

   Рядом с изображениями Мары на стене теперь висят фотографии Саги.

   — Вы что-нибудь узнали из фильмов? — спрашивает Грета.

   — Я знаю, почему Мара ненавидит полицию.

   — И вас в частности? — уточняет Петтер.

   — По той же причине, по которой Сага ненавидит и вас, и полицию, — говорит Манвир и снова опускает взгляд на экран компьютера.

   — Хотя я не думаю, что она так считает, — отвечает Йона.

   — Мы уже знаем, что у Саги есть неразрешённая травма, связанная с Юреком Вальтером, но какое отношение к нему имеет Мара Макарова? — спрашивает Грета. — Мара прочла статью о Юреке в «Экспрессен», и вдруг КГБ уже не виноват в похищении её семьи, а он. Всё это похоже на какую-то безумную фантазию.

   — Я как раз к этому и подхожу. Я поговорил с одним из своих источников, и он…

   — Что, у вас теперь тоже есть секретный источник? — ухмыляется Петтер.

   — Он дал мне информацию, что у Юрека был веский мотив похитить всю семью Мары.

   — Ладно… — вздыхает Манвир.

   — Юрек хотел отомстить деду Мары, Алексею Фёдоровичу Гуркину, который был дипломатом в российском посольстве в Стокгольме, пока Юрек находился в изоляции в бункере Лёвенстрёмска.

   — Что тот сделал? — спрашивает Грета.

   — Сейчас это неважно. Я только что нашёл ферму, которая принадлежала его сыну Вадиму до того, как он погиб вместе с семьёй Мары при крушении катера.

   — Где она? — спрашивает Манвир.

   — На окраине Вестерханинге.

   — Там прошлой ночью был сильный пожар, — говорит Петтер.

   — Тогда, похоже, мы только что нашли убежище Мары, — произносит Йона, разворачивается и выходит из комнаты.

   ***

   Сага одолжила футболку с изображением «Дюран Дюран» спереди и носит её как платье, пока её грязная одежда крутится в стиральной машине Карла Спеллера.

   На плече и руке у неё стерильные повязки, на коленях и правом бедре — пластыри. Руки и голени покрыты ссадинами и синяками.

   Она пьёт кофе и читает на телефоне Карла новость о пожаре на окраине Вестерханинге.

   Когда они бежали к машине после взрыва, у неё звенело в ушах. Камень ударил в капот, оставив глубокую вмятину в металле.

   Через несколько минут после того, как они тронулись, послышались первые сирены. Сага задумалась, осталась бы она жива, если бы не выбралась из комнаты, забитой поддонами.

   Она хотела отвезти Карла в отделение неотложной помощи, но он отказался, уверенный, что его свяжут с пожаром на ферме.

   В машине пахло дымом и палёными волосами.

   Карл объяснил, что заметил отражение двух задних фонарей на опушке леса и, подойдя ближе, обнаружил пикап Мары под камуфляжной сеткой.

   — Не знаю, может, мне просто показалось, — сказал он, кашлянув. — Но я почти уверен, что сзади был огромный мешок, и мне чудилось, что он движется. Я подумал, что внутри кто-то есть… ну, знаете, как вы и говорили… а потом запаниковал. Я сказал себе, что должен позвонить Йоне, но понял, что телефон всё ещё в машине, и побежал обратно, когда услышал выстрел. Ключи, конечно же, найти не смог — будто в каком-то фильме ужасов из восьмидесятых, понимаете? Я обшаривал каждый карман, когда пикап Мары выехал на дорогу, и побежал обратно, увидев, как небо над фермой вспыхнуло ярким светом. Тогда я понял, что она горит и что мне нужно найти вас…

   Они заехали в круглосуточную аптеку, купили стерильные компрессы и гель от ожогов, затем вернулись к Карлу, загнали помятый «Порше» в гараж и спустились в подвал. Там они тщательно умылись и помогли друг другу перевязать самые серьёзные раны и ожоги.

   В три часа ночи они налили себе виски, выпили по паре обезболивающих и легли спать.

   Сага ставит чашку с кофе и промакивает рот салфеткой из пакета с едой на вынос.

   Карл в бордовом халате на шёлковой подкладке напевает себе под нос, жарит яичницу и подрумянивает тосты. На его обожжённой голове осталось лишь несколько прядей волос, стекло его «Ролекса» разбилось.

   Она продолжает искать новости в интернете и натыкается на статью, только что опубликованную на сайте «Афтонабладет».

   Журналистка пишет об охоте на серийного убийцу, ссылается на надёжные источники в полиции и сообщает, что главным подозреваемым является неназванный бывший агент «Службы безопасности». Кто-то явно дал ей настоящую наводку, но больше никакой информации раздобыть не удалось.

   Она пытается намекнуть, что на интервью согласился детектив-суперинтендант, однако очевидно, что он отказался от комментариев.

   Не имея конкретных подробностей, журналистка приводит краткий обзор истории шведских серийных убийц с рядом ссылок на похожие материалы.

   «Это ещё ничего», — думает Сага, хотя понимает, что вскоре всё станет достоянием общественности.

   Скоро её имя и фотография будут повсюду.

   После еды Сага загружает бельё в сушильную машину и помогает Карлу сбрить остатки волос.

   — Извините за ваш «Ролекс», — говорит она.

   — Неважно, я всё равно его ненавидел. Но мои волосы… У меня были хорошие волосы.

   — И эти выглядят хорошо, — лжёт она.

   Он сметает сбритые волосы, высыпает их из совка в унитаз и смывает.

   Они возвращаются к бару и наливают ещё кофе.

   — И что теперь? — спрашивает Карл.

   — Не знаю. У меня был шанс остановить Мару, но я не справилась, — отвечает Сага. — Она была такой быстрой, я не понимаю.

   — Вы не думаете, что мы уже со всем этим покончили?

   — С чем?

   — Не пора ли позвонить Йоне и сдаться властям? — серьёзно спрашивает он.

   — Не знаю…

   — Я действительно считаю, что пора.

   Она берёт телефон Карла, идёт в музей и останавливается перед витриной. Внутри она видит анкету, которую заполняла, когда её поместили в отделение строгого режима больницы Лёвенстрёмска. Сага делает глубокий вдох и звонит.

   Она прижимает телефон к уху, стоя в круге света, льющегося сверху из одного из высоких окон под потолком.

   — Йона Линна.

   — Это я, Сага.

   — Я рад, что вы позвонили.

   Она слышит, как ветер трещит в трубке. Похоже, он идёт по чему-то хрустящему.

   — Я не делала того, в чём меня обвиняют, — говорит Сага. — Я не причастна к убийствам.

   — Я никогда и не думал, что вы причастны.

   Глаза Саги наполняются слезами, она с трудом сглатывает.

   Она слышит, как меняется фон вокруг него, хлопает дверца машины.

   — Я в Вестерханинге, — продолжает Йона. — На ферме был пожар, и криминалисты нашли гильзы, которые могли вылететь из вашего «Глока».

   — Йона, я… я только пыталась остановить Мару. Пыталась, но не смогла.

   — Вам нужно сдаться, Сага. Я поговорил с Морганом, мы договорились, как это будет. Я сказал ему, что вы сдадитесь только мне и никому другому. Я отвезу вас в участок, проведу через служебный вход, а потом мы сможем сесть в комнате для допросов, и ваше имя никогда не появится в системе.

   — Хорошо.

   — Вам придётся открыть все карты, — объясняет он. — Вопросов много, но все готовы выслушать. Всё будет хорошо.

   — Если вы так говорите.

   — А как только во всём разберёмся, мы сможем продолжить расследование вместе.

   — Спасибо, — шепчет она. — Я действительно думаю, что это лучшее, что я могу сделать сейчас. Я сообщу вам время и место — говорит она и заканчивает разговор.

  
  
   

    Глава 71. 

   

   На холме за Королевским технологическим институтом расположен университетский центр «АльбаНова» — совместный проект, сосредоточенный на изучении физики, астрономии и биотехнологий.

   Современный кампус построен на месте бывшей инфекционной больницы Рослагштуль. Несколько старых корпусов включили в план и до сих пор используют.

   Длинные низкие здания образуют симметричные кварталы вокруг сети узких улиц с охристо-жёлтыми фасадами, шафрановыми карнизами, высокими кирпичными трубами и глухими окнами на торцах.

   Со свинцового неба идёт мелкий дождь, над местностью нависают тёмные тучи.

   Манвир выходит из машины и открывает заднюю дверь, чтобы отстегнуть дочери ремень безопасности. Его жена сегодня дежурит и ещё утром уехала на экстренный вызов в кардиологическое отделение больницы «Санкта Юран».

   Строго говоря, место, где припарковался Манвир, зарезервировано для сотрудников университета, но машина всё время будет у него на глазах.

   — Тебе нужен зонт? — спрашивает он.

   — Не нужен, — отвечает Миранда.

   Она застёгивает маленький плащ и распускает косы, позволяя им свободно падать на плечи.

   В это время дня кампус пустынен.

   Асфальт между зданиями, травой и деревьями блестит от воды.

   Миранда — самая юная участница летних курсов в Доме науки, где молодёжь проводит эксперименты, слушает лекции и обсуждает технологии и естественные науки.

   — Сегодня мы будем проектировать странные штуки для трёхмерного принтера, — говорит она. — А потом в лаборатории делать сложные эфиры.

   — Что ты знаешь о сложных эфирах?

   — Они образуются при реакции спирта с кислотой, — отвечает она.

   — Более или менее. А где ты их находишь?

   — В конфетах со вкусом ананаса и банана.

   — И в связях, скрепляющих ДНК, — добавляет он.

   — О да, я это знала.

   Они проходят мимо небольшого парка с несколькими скамейками и останавливаются у здания.

   — Слушай, что говорит преподаватель, будьте осторожна в лаборатории и не выходи из здания, пока не увидишь меня, — говорит Манвир, наклоняясь, чтобы поцеловать её в лоб.

   — Не кури, пока меня ждёшь, папа, — говорит она, глядя на него сквозь капли дождя на очках.

   — Не буду. Такое было только один раз. Я поеду домой.

   Руководитель курса открывает дверь, здоровается с Мирандой и впускает её.

   Манвир через стекло наблюдает, как дочь исчезает в коридоре.

   Он возвращается к машине, его шаги тихо разносятся между зданиями. Дождь немного стихает.

   Кроме Йоны, все в управлении теперь убеждены, что Сага Бауэр напрямую причастна к убийствам. У них больше нет сомнений, что она сотрудничает с Марой Макаровой, но Морган Мальмстрём по какой-то причине всё ещё не решается объявить общенациональный розыск.

   Скорее всего, он просто боится плохого пиара. Но что же сдерживает самого Йону, спрашивает себя Манвир.

   Сага утверждает, что только она может его спасти, но на самом деле планирует убить его и каждого, кто несёт хоть малейшую ответственность за то, что случилось с её семьёй.

   Улики против неё неопровержимы.

   Её отпечатки пальцев обнаружены на станции Кюмлинг, её волосы — в часовне, следы каустической соды — на мотоцикле, а волосы, похожие на шерсть лошади Марго, — в одной из её сумок.

   Сага написала анонимное заявление на Стефана Бромана. По словам криминалистов, она пыталась скрыться в массажном салоне, где на него напали, но забыла о кровавом следе обуви на стене. Она призналась в его убийстве другому клиенту. Среди обломков сгоревшей фермы, связанной с семьёй Мары Макаровой, нашли пули и гильзы, совпадающие с её табельным оружием.

   Почему Йона не видит того, что видят остальные? Почему он помог ей и отправил фотографии последней статуэтки, нарушив прямой приказ?

   Влюблён ли он в неё? Его шантажируют? Может ли он тоже быть замешан?

  
  
   

    Глава 72. 

   

   Йона находится в своей квартире на верхнем этаже дома на углу. Небо над залитыми дождём крышами Стокгольма однообразно серое.

   Рэнди позвонил со своего личного номера и сообщил, что нашёл записку из старого отдела безопасности управления, сделанную через два месяца после выписки Мары Макаровой из Иттерё.

   Временная сотрудница клининговой фирмы, нанятой отделом безопасности, вошла в архив, чтобы убраться, хотя это не входило в её обязанности. Она вымыла пол и полки в хранилище, где держали все материалы по Юреку Вальтеру.

   Дело передали в «Службу безопасности», но найти её так и не смогли. Начальник клининговой фирмы не смог объяснить, почему она официально у них не числилась и почему он понятия не имеет, как она выглядит.

   Внезапный мигренозный приступ на несколько секунд лишил Йону зрения. Он затаил дыхание и замер.

   Когда зрение вернулось, а боль сузилась до укола и почти исчезла, лоб стал липким от пота.

   Опираясь о стену, он, пошатываясь дошёл до ванной, открыл верхний ящик и дрожащей рукой достал блистер с «Топимаксом».

   Приступ оказался коротким, и сейчас он не может позволить себе даже немного притупить сознание.

   Йона убирает упаковку обратно в ящик и идёт на кухню готовить ужин.

   План — обжарить салями, мангольд, помидоры черри, чеснок и чили, затем смешать всё это со спагетти, рукколой и свежим базиликом.

   Он мечтает, чтобы Валерия была рядом. Чтобы он не подвёл её. Чтобы она сидела за столом и разговаривала с ним с лёгкой улыбкой, пока он готовит.

   Он достаёт телефон и набирает её номер. С каждым гудком беспокойство нарастает, пока она наконец не отвечает.

   — Это я, — говорит он.

   — Любимый? — почти шёпотом произносит она.

   Глаза Йоны наполняются слезами. Она впервые назвала его так с тех пор, как он бросил её в ресторане.

   — Ты спала? — спрашивает он, с трудом сглатывая.

   — Нет, я слушала аудиокнигу.

   — Как ты?

   — Нормально, только немного болит спина. Сегодня я посадила двадцать пять туй в Мораберге… Поездка была довольно длинной, через Сёдертелье, мимо…

   — Я знаю, где Мораберг.

   Йона слышит, как она встаёт и идёт на кухню. Он понимает, что должен пригласить её на ужин, но не может заставить себя это сделать.

   — Как всё прошло в Германии? — спрашивает она.

   — Да, в общем-то хорошо.

   — Как дела?

   — Всё в порядке, — отвечает он.

   — Ты ел?

   — Как раз собирался приготовить ужин.

   Раздаётся хлопок — она вытаскивает пробку из полупустой бутылки вина. Потом тихий плеск — наполняет бокал.

   — Я хотел ещё раз извиниться, — говорит он.

   — Не стоит.

   — Я не прикасался к наркотикам с тех пор, как мы в последний раз говорили, не чувствовал тяги…

   — Хорошо.

   — И я обещаю, что…

   — Йона, — мягко перебивает она.

   Он замирает.

   — Ты был прав, — говорит Валерия. — Я знаю, что тебе нужно чувствовать, что твоя личная тьма связана с Юреком. С тем, что он сказал тебе на крыше. С его последними словами…

   — Это трудно объяснить.

   — Если ты действительно хочешь освободиться, возможно, тебе нужно вынести его слова на свет.

   — Я всегда чувствовал, что не могу заставить себя их повторить, — говорит он, делая глубокий вдох. — Но постоянно слышу, как он шепчет мне в ухо.

   — Ты же знаешь, что Юрек не может тебя определить, правда?

   Йона идёт в спальню, подходит к окну и смотрит на тёмную улицу внизу.

   — В последнее время мне кажется, что я хочу сохранить его слова в себе ещё немного, — признаётся он. — Звучит нездорово.

   — Возможно, потому что это даёт тебе жёсткость, которая понадобится в ближайшие дни.

   Йона слышит, как она делает глоток и ставит бокал на стол.

   — У тебя вино, у меня паста… Нам нужно встретиться, — говорит она. — Почему бы тебе не зайти?

   Сквозь стену едва слышно жужжит лифт.

   — Я вижу, как это дело выматывает тебя. Тебе не нужно обо мне беспокоиться, со мной всё будет в порядке, — говорит она. — Делай, что должен, но помни: тебе нужна смелость, а не жёсткость.

   — Держись, — говорит он, слыша, как лифт звенит на его этаже.

   — Будь осторожен. Я не могу тебя потерять. Никогда. Ты меня слышишь?

   — Я сейчас перезвоню, — говорит Йона, уловив чьи-то шаги за дверью.

   Он кладёт телефон, хватает пистолет со стола и спешит через гостиную.

   Выходит в коридор как раз в тот момент, когда раздаётся звонок.

   Йона снимает пистолет с предохранителя, опускает его к бедру и открывает дверь.

   Он успевает заметить мужчину в форме курьера, когда двери лифта уже закрываются.

   У его порога на полу лежит маленький пакет.

   Он относит его на кухонный стол и звонит в дежурную часть.

   Отрывая скотч от картонной коробки, слышит треск динамика.

   — Розанна Бьёрн, — говорит дежурная.

   — Это Йона Линна, у нас новая посылка. Её только что доставили ко мне домой.

   — Вам прислать сапёров?

   — Нет, я сам открою.

   — Мы на линии, — отвечает она.

   Он слышит, как она связывается с региональным командованием по другой связи.

   Йона откидывает крышку коробки, разворачивает первый слой смятой газетной бумаги, затем достаёт изнутри плотный свёрток.

   Он берёт маленькую фигурку между большим и указательным пальцами и рассматривает лицо.

   — Это Манвир Рай. Фигурка — Манвир Рай, — говорит Йона. — Я сейчас позвоню ему. Немедленно направьте все машины в его район, к дому. Это срочно.

   Он заканчивает разговор и набирает номер Манвира, одновременно разглаживая внутренний лист бумаги.

   Это страница, вырванная из старой книги — архаичного текста по скандинавской мифологии, написанного епископом Олаусом Магнусом.

   Посередине страницы — гравюра на дереве, изображающая Одина и его жену Фригг, царицу богов, в длинном платье с капюшоном, с мечом и луком.

   Когда звонок уже почти переходит на голосовую почту, раздаётся щелчок.

   — Йона? — отвечает Манвир.

   — Где вы? Мне нужно знать, где вы сейчас.

   — Дома…

   — Вы следующая жертва. Заприте двери, мы уже в пути.

   — Подождите секунду, что вы сказали?

   — У вас табельное оружие с собой?

   — Конечно, — отвечает Манвир.

   — Грета и Петтер тоже там?

   — Нет, я у себя в квартире. Посылку доставили сюда — объясняет Йона и думает, что голос Манвира звучит странно.

   — А вы уверены, что это я? — спрашивает тот.

   — Да. Вы заперли двери?

   — Да, но подождите. Как всё упаковано? Расскажите про загадку.

   На линии возникают помехи, и Йона слышит пульсирующий, свистящий звук, затем несколько быстрых щелчков.

   — Сейчас просматриваю, — говорит Йона, разглаживая смятую газету. — Одна страница — газетная. Небольшая заметка о том, что «Глобен-Арена» сменила название на «Арену Авичи».

   — Я был там всего раз, на концерте Люсии, но не…

   — Дальше, — перебивает его Йона. — Авичи вырос в Эстермальме и похоронен на кладбище у церкви Хедвиги Элеоноры. Он…

   — Дело не в этом.

   — Хорошо. На другой стороне — часть статьи о том, как «Колониал пайплайн» заплатила пять миллионов долларов хакерской группе «Дарксайд», — продолжает Йона, выходя в коридор.

   — Мне это ничего не говорит.

   — У вас ведь есть ванная наверху? — спрашивает Йона, на ходу натягивая кобуру и куртку. — Поднимайтесь туда и залезайте в ванну. Лягте как можно ниже, направьте пистолет на дверь и лежите, пока…

   — Ладно, понял, — говорит Манвир.

   Йона хватает ключи, выбегает из квартиры, запирает дверь и мчится вниз по лестнице, не выпуская телефон из руки.

  
  
   

    Глава 73. 

   

   Манвир подносит сигарету к губам, слышит, как потрескивает табак, и делает глубокую затяжку. Сердце бешено колотится. Он стоит под нависающей крышей задней части лабораторного здания и слушает по телефону быстрые шаги Йоны на лестнице.

   Лёгкий дождь образует туманные круги в свете редких уличных фонарей. Капли с крыши глухо стучат по старому пластиковому пакету на земле.

   — Что происходит? — спрашивает он.

   — Мы едем к вам, — отвечает Йона.

   — Кто «мы»?

   — Все, кто у нас есть. Должен предупредить: звонок может оборваться, когда я выйду на парковку.

   Будучи убеждён, что Йона помогает Саге, Манвир автоматически солгал, когда коллега спросил, где он, и после этого у него не осталось иного выхода, кроме как продолжать.

   Он никогда не возвращается домой, пока Миранда на занятиях. Он ненавидит того, кем становится, оставаясь один: обыскивает компьютер, сумки и одежду жены в поисках следов измены. Боится, что эта иррациональная, ревнивая сторона разрушит брак, но всё только ухудшается.

   — Что ещё было в коробке? — спрашивает он, с трудом сглатывая.

   — Страница из «Описания северных народов» Олауса Магнуса, — отвечает Йона. — Там всё о древнескандинавской мифологии и есть изображение Одина с Фригг.

   — В тексте есть что-то конкретное? — Манвир всё больше нервничает.

   — Нет.

   — Должно быть хоть что-то…

   — Подождите, подождите, я начинаю понимать её логику, — говорит Йона. — По-моему, Мара Макарова собирается убить вас у Дома науки.

   — Почему вы так думаете? — тихо спрашивает Манвир.

   — Всё сходится. В скандинавской мифологии Венеру называли звездой Фригг. А прямо там стоит статуя Венеры, часть масштабной модели, разбросанной по всей стране, — Шведской Солнечной системы.

   Взгляд Манвира скользит по мокрому асфальту и останавливается на бетонно-серой сфере на постаменте посреди маленького парка.

   ***

   Тяжёлая металлическая дверь парковки захлопывается с глухим эхом у него за спиной, когда Йона спешит вниз по лестнице.

   — Миранда сейчас на летних курсах в Доме науки, — говорит Манвир.

   — Хорошо. Мы организуем…

   — Алло? Йона? Я вообще-то…

   — Я перезвоню, — обрывает его Йона, понимая, что связь вот-вот пропадёт.

   Он подбегает к машине, запрыгивает за руль и выезжает задним ходом.

   Шины визжат, когда он взлетает по пандусу. Он останавливается, дожидаясь, пока откроются ворота, и через мгновение вылетает на тротуар.

   Игнорируя светофор, поворачивает направо на Свеавеген.

   Он пытается дозвониться до Манвира, но после восьми гудков включается голосовая почта.

   Манвир должен быть в безопасности дома, думает он. Первые патрульные машины прибудут через несколько минут.

   Йона мчится на предельной скорости.

   Охота, возможно, скоро закончится.

   Он почти уверен, что разгадал загадку.

   Первым фрагментом головоломки стала «Глобен-Арена», или «Арена Авичи», представляющая собой Солнце в Шведской Солнечной системе — крупнейшую масштабную модель такого рода на Земле.

   Макет Земли стоит в Музее естествознания, Юпитер — в аэропорту Арланда, а Седна — в парке в Лулео, примерно в восьмистах десяти километрах отсюда.

   Второй частью пазла стала гравюра с богиней Фригг. Венера считалась её звездой, и её модель находится у Дома науки.

   Йона поворачивает на автобусную полосу и давит на газ. Крошечные капли дождя стучат по лобовому стеклу, словно канцелярские кнопки.

   Все остальные направляются к дому Манвира, но Йона решает ехать туда, где Мара собирается его убить.

   ***

   Логику Йоны Манвир разобрал не до конца, но понял главное: Мара Макарова выбрала именно его место нахождения как сцену убийства.

   Он бросает сигарету у стены и бежит по полосе травы к Дому науки, чтобы забрать Миранду и отвезти домой.

   Дверь заперта. Он стучит в стекло и заглядывает внутрь. Стучит сильнее и идёт вдоль ряда больших окон.

   Он оглядывается и чувствует приступ паники, когда замечает ржавый пикап с электрической лебёдкой, припаркованный справа, за одним из старых больничных зданий.

   — О боже, — шепчет он и поворачивается в другую сторону.

   Манвир идёт вдоль стены Дома науки, затем переходит на бег. Добежав до травы в конце здания, пересекает узкую дорогу и направляется к «Институту теоретической физики Северных стран». Он останавливается, задыхаясь, и прижимается спиной к стене.

   Ноги дрожат, дыхание частое, прерывистое.

   Дальше по улице, у школы под дождём, валяется несколько картонных коробок.

   Манвир пытается собраться с мыслями и понимает, что ему нужно либо спрятаться, либо бежать.

   Мокрый асфальт на перекрёстке дорог блестит между высокими дубами.

   Он смотрит прямо перед собой, мимо следующего невысокого здания, и видит зелёный пластиковый контейнер с песком на краю дороги, на вершине крутого склона.

   Дождевая вода стекает через решётку в водосток.

   Манвир выхватывает табельный пистолет, отходит в сторону и осторожно выглядывает за угол, на главную дорогу от кольцевой развязки к зданию «АльбаНова».

   Кругом тихо, моросит дождь.

   Он разворачивается и идёт вдоль торца здания к следующему углу.

   Оглядывается и замечает внезапное движение справа. В тени одного из низких жёлтых корпусов кто-то стоит.

   Девушка в унылой одежде и с серой кожей.

   Она быстро двигается к нему.

   Манвир впадает в панику и вскидывает пистолет, но руки так дрожат, что он понимает: с такого расстояния не попадёт.

   Он бежит за угол, пересекает узкую дорогу и поскальзывается на мокрой траве на другой стороне.

   Выставляет руку, чтобы удержаться, и слышит, как обручальное кольцо звенит о стену.

   Затем он добирается до угла кафедры теоретической физики и останавливается. Сердце колотится.

   Дыхание прерывистое. Костяшки левой руки разбиты и кровоточат.

   Ноги кажутся ватными, когда он подступает к углу.

   Он собирается с духом и выглядывает, направив пистолет между деревьями, но Мары нигде не видно.

   — Мара, вы меня слышите? Подкрепление будет с минуты на минуту, — кричит он. — Сдавайтесь, всё кончено, на этот раз вам не уйти.

   Он разворачивается и бежит вдоль ряда тёмных, блестящих окон. Справа от него — здание «АльбаНова», обсерватория с куполом.

   Двое студентов идут по пешеходному мосту от главного входа, но, заметив его, разворачиваются и бегут обратно.

   Стеклянные двери сверкают в свете фонарей.

   Манвир продолжает бежать.

   Ему кажется, что Мара идёт прямо за ним. Он перепрыгивает перевёрнутый электросамокат и выбегает на разворотный круг с большой бронзовой скульптурой.

   Он оборачивается, и сеть скользких пустых дорог между низкими жёлтыми зданиями мелькает перед глазами. Делает несколько шагов вперёд, не зная, куда теперь. Взгляд скользит вниз по крутому склону к стройплощадке, и он бежит к следующему корпусу.

   ***

   Йона мчится по проспекту, резко тормозя, когда два грузовика перекрывают весь перекрёсток. На светофоре горит зелёный, но движение застыло. Велосипедисты и пешеходы лавируют между машинами, раздражённые водители сигналят.

   Командир группы докладывает из виллы Манвира на Риддарвеген и сообщает Йоне, что ехать туда нет смысла.

   — Дом пуст. Повторяю, дом пуст, — говорит он.

   — Подождите, я велел ему спрятаться в ванной на верхнем этаже, — отвечает Йона.

   — Здесь никого нет.

   — Это какой-то бред… Проверьте гараж.

   — Его нет. Машины тоже.

   — Слушайте меня внимательно. Отправьте все доступные патрули к Дому науки.

   Грузовики трогаются как раз в тот момент, когда загорается красный, и машины с боковых улиц начинают выезжать на перекрёсток.

   Крепко сжав руку на клаксоне, Йона выезжает на встречную полосу, пересекает улицу и жмёт на газ.

  
  
   

    Глава 74. 

   

   Не оглядываясь, Манвир спешит вдоль края бывшего корпуса больницы, где теперь располагается Институт астрофизики.

   Он забегает за угол и останавливается перевести дух, прислонившись к стене. Прижимает ладонь ко рту и пытается кашлять как можно тише.

   На торце здания — три слепых окна, выходящих на деревья прямо перед ним.

   Взгляд Манвира скользит по узкой полоске травы, затем — к густой зелени, к блестящим, капающим листьям.

   Ноги трясутся, сердце колотится в груди.

   Когда он немного отдышится, собирается бежать в лес и на вершину холма. Оттуда спустится по крутому склону к Рослагсвегену и остановит машину.

   Дождь стучит по тёмным листьям.

   Манвир знает, что Йона прав. Он представляет модель планеты перед Домом науки и думает о Миранде внутри — в её маленьком лабораторном халате и защитных очках.

   Птица шуршит в густых кустах.

   Манвир вдруг чувствует усталость, тело становится тяжёлым, но при этом странно лёгким и онемевшим.

   Кончики пальцев начинают покалывать.

   Он снимает предохранитель с «Зиг-Зауэра» и медленно идёт к углу, поглядывая на здание «АльбаНова».

   Там никого нет.

   Мост к ротонде мерцает в темноте.

   Дорога, трава, старые корпуса с высокими трубами — всё тихо.

   Дождь усиливается, вокруг забитых стоков образуются лужи.

   Пистолет дрожит у него в руке. Спина прохладная, влажная от пота.

   «Такого не может быть», — думает он.

   Снова слышит шелест листьев за спиной и вздрагивает.

   Страх переплетается с ощущением нереальности происходящего. Ему кажется, что он двигается сквозь вязкую воду.

   У опушки хрустит ветка, и он слышит лёгкие шаги по мокрой траве, будто бежит заяц.

   «Надо двигаться», — думает он и делает несколько неуверенных шагов.

   Кто-то стремительно приближается.

   Манвир не успевает обернуться.

   Он не слышит собственного крика и почти не различает громкий выстрел. Но когда эхо отскакивает от зданий, он понимает, что упал и лежит лицом вниз на полосе асфальта у гранитного фундамента корпуса.

   Он понимает, что ему выстрелили в спину, как и другим жертвам. Он не чувствует нижнюю часть тела и не может пошевелить ногами.

   При падении он ударился носом и зубами о землю. Повернув тяжёлую голову, видит пистолет в канаве всего в десяти сантиметрах от руки. В ушах — громовой рёв, словно бушует шторм.

   Боль прорывается сквозь первую волну эндорфинов. Ему кажется, будто его пронзили копьём и подняли в воздух.

   Он моргает и видит приближающуюся тень.

   Мара двигается по мокрой траве, как паук, летящий к мухе, запутавшейся в сети.

   — Мара, — хрипит он. — Послушайте меня, вы не обязаны этого делать. Я знаю, вы злитесь на полицию. Я понимаю, я согласен с вами, но я не имею никакого отношения к Юреку Вальтеру.

   Дыхание учащается, боль накатывает волнами. Одна рука сама собой начинает дёргаться.

   — У меня есть семья, — кричит он. Остальные слова срываются почти шёпотом: — У меня есть маленькая дочь, слышите? Она всего лишь ребёнок, такой же, как и вы в тот момент, когда уплывали на лодке.

   Ему приходится закрыть глаза. Он знает, что теряет слишком много крови.

   Собрав остатки сил, снова их открывает.

   Грязные кроссовки Мары прямо у его лица. Влажные шнурки волочатся по земле, подвернутые штанины испачканы грязью.

   Она наклоняется, поднимает его пистолет, затем обходит его, дёргая за одежду. Нащупав телефон, исчезает из поля зрения.

   Кровь Манвира стекает в водосточный жёлоб.

   Крупные капли дождя, падая в образовавшуюся лужицу у решётки, взбивают розовые пузыри.
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   Синяя неоновая вывеска освещает дождь над старым киоском быстрого питания. Свет мигает, словно размазанный мазок краски, когда Йона набирает скорость на крутом спуске.

   На сиденье рядом с ним лежит «Кольт Комбат» со снятым предохранителем. Машина взмывает на гребень холма.

   Йона пересекает кольцевую развязку и останавливается у Дома науки. Хватает пистолет, распахивает дверь и выпрыгивает из машины.

   Сетка улиц сверкает под фонарями, но старые корпуса больницы тонут во тьме. Вокруг тихо.

   С деревьев вокруг модели Венеры капает вода.

   Йона замечает тлеющую сигарету у стены под нависающей крышей лабораторного здания. В глазу вспыхивает острая боль.

   Вдалеке ревёт двигатель.

   Йона бежит по главной дороге к зданию «АльбаНова».

   Машина приближается, и он слышит визг передач.

   Йона останавливается и поднимает пистолет, когда в поле зрения врывается пикап Мары, мчащийся по одной из параллельных улиц.

   Он успевает увидеть его лишь между зданиями — и тот исчезает.

   Йона разворачивается и бежит обратно к своей машине. Запрыгивает в салон и срывается с места. Резко поворачивает налево и несётся за Марой.

   У школы перед ним задним ходом выезжает большой фургон для переездов и перегораживает дорогу.

   Йона сворачивает в сторону и по диагонали пролетает через газон, между двумя дубами и цветущим шиповником, выскакивая на параллельную дорогу.

   Дворники смахивают влажные листья с лобового стекла.

   Он мчится по крутому склону по Рослагстулсбакен к небольшому мостику через железнодорожные пути.

   Мара должна была повернуть направо.

   Слева — только временная гравийная дорога к кранам и бульдозерам на стройплощадке.

   Впереди крутой поворот. Ветер колышет сломанный зонт, валяющийся на тротуаре.

   Гравий со стройки рассыпан по асфальту, и машину Йоны заносит, когда он поворачивает направо.

   Заднее колесо цепляет бордюр, пистолет ударяется о его ногу.

   Йона снова давит на газ и замечает пикап Мары между станцией переработки отходов и красным промышленным зданием вдали.

   Колёса грохочут по неровному асфальту.

   Он приближается к слепому повороту. Слева мелькают перила, отделяющие дорогу от железнодорожных путей.

   В отдалении воют сирены.

   Когда он влетает в поворот, впереди оказывается пожилая женщина с ходунками, прямо посреди дороги. Йона резко сворачивает и пролетает мимо по встречной полосе. Машина тормозит и скользит поперёк улицы, но ему удаётся выровнять её и снова набрать скорость.

   Он разгоняется на коротком участке трассы, прорубленной в скале, а затем поворачивает на Кёрсбэрсвеген, подпрыгивает на бордюре и царапает паркомат, прежде чем вновь выровнять автомобиль.

   Осколки пластика от одного из его стоп-сигналов остаются позади.

   Худой мужчина в обтягивающей одежде катит велосипед через переезд, и пикап Мары цепляет заднее колесо. Велосипед врезается в стену.

   Мужчина отшатывается, потрясённый, когда мимо пролетает машина Йоны.

   Сирены приближаются.

   Мигрень раскрывается в его голове, как тёмная орхидея.

   Йона отстаёт от Мары не более чем на сотню метров, когда они выезжают на Валхаллавеген. Но пикап исчезает за группой деревьев.

   Синие огни полицейских машин отражаются на фасадах.

   Йона резко выруливает на островок безопасности и задевает знак «Уступите дорогу» как раз в тот момент, когда первые три патрульные машины перекрывают дорогу впереди.

   Он пытается проскочить с внутренней стороны, но одна из машин сдаёт назад и вынуждает его резко тормозить и выкручивать руль.

   Шины визжат.

   Он видит, как коллеги выхватывают оружие и прячутся за капотами.

   Его машина разворачивается и врезается в один из патрульных автомобилей. Останавливается.

   Осколки стекла сыплются на асфальт.

   Ещё несколько патрульных машин подлетают на большой скорости.

   Дождь в мерцании их фар кажется синим.

   Офицеры бросаются вперёд с оружием наперевес, как раз когда мигрень достигает пика.

   Йоне удаётся вытащить удостоверение из внутреннего кармана, открыть дверь и поднять его.

   Он вываливается из машины и цепляется за дверцу.

   — Он полицейский! — кричит кто-то.

   — Вы её пропустили. Пикап «Форд», — хрипит Йона, пытаясь разглядеть хоть что-то в слепящем сиянии, заполнившем поле зрения.

   — Куда? — спрашивает полицейский.

   Йона щурится.

   Сквозь яркое кольцо света пробиваются синие вспышки мигалок и отражения уличных фонарей на мокром асфальте.

   — Направо, кажется. Наверное, попыталась уйти от меня в туннелях, — говорит он и оседает на землю.

   — Он ранен? — кричит один из полицейских.

   — Дорожные заграждения… вертолёты… — шепчет Йона, закрывая глаза.

   Он сидит неподвижно и слушает их лихорадочные переговоры по рации.

   Машины мчатся за Марой с воем сирен, но он знает, что уже слишком поздно.

   Боль достигает невыносимого пика.

   Йона затаивает дыхание, и время будто останавливается.

   Он медленно наполняет лёгкие воздухом.

   Боль начинает отступать.

   Йона всё ещё держит глаза закрытыми, но слышит голоса и шум вертолёта.

   Мокрая рубашка липнет к телу.

   Он ловит себя на мысли о системе железнодорожных веток Мастера Фаустера.

   И поступки Мары, внезапно, становятся кристально ясными.

   Она черпала вдохновение и у Фаустера, и у Юрека.

   Как паук, она тянет нити.

   Она оставляет тела жертв на разных кладбищах так, чтобы, когда всё будет готово, они образовали гигантскую букву «М».

   «М» — для Макаровой… или «W» — для Вальтера, думает Йона.
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   Леса, озёра и поля несутся во тьме под вертолётом. Йона мельком видит ярко освещённую атомную электростанцию и сверкающий Ботнический залив, когда они делают поворот. Огромные реакторы похожи на три покрытых пылью мраморных блока в карьере.

   Мигрень полностью отступила примерно через сорок минут после пика.

   Маре Макаровой удалось сбежать. Она растворилась в сети автотуннелей под городом.

   Было уже поздно, но Йона созвал Петтера, Грету и часть командного состава управления.

   Атмосфера в комнате была тяжёлой. Все потрясены, встревожены, напуганы.

   На основе мест находок в Капельшере, Хальставике, Фунбо, Лилькюрке и Сандторпете Йона нарисовал на карте большую букву «М» с девятью точками — по три на каждой линии.

   В основе буквы — расстояние около ста километров. Используя уже известные точки, они определили несколько возможных мест, где Мара могла бы завершить свой узор: природный заповедник Фиби Урског, церковь в Форсмарке, шахту в Рамхелле и отрезок автомагистрали недалеко от съезда на Мораберг у Сёдертелье.

   Патрульные машины и кареты скорой помощи немедленно отправили во все четыре точки.

   Узнав, что грязный пикап «Форд» попал в объектив дорожной камеры к югу от Уппсалы, Йона запросил вертолёт. Церковь Форсмарка находится примерно в часе езды к северу от Уппсалы, и, если его предположение верно, именно туда направляется Мара.

   Во время полёта начали поступать первые сообщения с других мест.

   В районе захоронений железного века в Фиби Урског ничего не обнаружили, но офицеры ждали кинологов для повторного поиска.

   Группа из управления направлялась к шахте в Рамхелле. На автостраде ничего подозрительного не нашли, и собаки не уловили никаких запахов у обочин и в канавах.

   Каждое из предыдущих мест можно было в той или иной степени считать могилой.

   Йона не до конца понимает логику Мары, но автострада выбивается из этого ряда.

   Строго говоря, шахта в Рамхелле тоже не кладбище, но в 1846 году там при несчастном случае погиб рабочий, и тело так и не извлекли из обрушившегося ствола.

   Вертолёт кружит над маленьким фермерским посёлком Форсмарком.

   Прямая дорога пересекает общину, ведя от церкви к усадьбе — наглядное напоминание о двух центрах власти в этом месте.

   Вертолёт зависает над кладбищем, гул лопастей оглушает.

   Полицейская машина перекрывает въезд во двор церкви. На дороге перед ним дежурит скорая помощь.

   Вертолёт идёт на посадку, срывая листья с деревьев, и мягко опускается на гравий перед храмом. Песок и пыль взлетают в воздух, ветви гнутся под напором воздуха.

   Двое офицеров в форме ждут на ступенях церкви. Они прижимают фуражки к голове, чтобы их не сдуло.

   Лопасти ротора медленно крутятся, глухо шурша. Облака пыли носятся в лучах прожекторов, освещающих фасад.

   Пригнувшись, Йона спешит к двум офицерам. Оба высокие, широкоплечие мужчины: один с аккуратной чёрной бородой и татуировками на шее, другой — с рыжеватыми волосами, веснушками и комком снюса под губой.

   — Мы только что приехали, — говорит бородатый. — Похоже, здесь никто тело не выбрасывал.

   — Проверьте деревья, — говорит Йона и обходит церковь справа.

   Рыжеволосый идёт за ним вдоль боковой стены нефа. Мелкий гравий поскрипывает под ногами.

   Йона оборачивается и видит, как бородатый офицер идёт к машине скорой, останавливаясь у каждого дерева вдоль аллеи.

   Вся сцена кажется нереальной, словно во сне.

   Но такая закономерность не может быть случайной.

   Он слышит тяжёлое дыхание коллеги за спиной.

   В бледном свете прожекторов несколько гравийных дорожек змеятся по короткой траве между подстриженными самшитами и рядами могил.

   Они идут дальше.

   За церковью растут пять крупных ясеней. Йона подсвечивает кроны фонариком.

   Листья шуршат. Рыжеволосый вздрагивает, когда голубь с шумом взлетает в небо.

   Он выдёргивает жвачку со снюсом из-под губы и бросает её на клумбу, затем догоняет Йону.

   За могилами — небольшой домик смотрителя с черепичной крышей. Отсюда он закрывает вид на дорогу.

   Йона идёт по траве. Луч фонарика отражается в маленьком оконце.

   Из крана снаружи домика в металлическое ведро капает вода. К стене прислонены тачка, катушка со шлангом и лопата. Несколько старых венков брошены на компостную кучу позади.

   Они проходят мимо домика и скрываются среди деревьев.

   Луч фонарика скользит по бледным стволам, вырывая из темноты длинные пляшущие тени.

   Йона обходит валун, поросший мхом, и сквозь подлесок различает кладбищенскую стену.

   Позади раздаётся хруст — рыжеволосый наступает на ветку.

   Они останавливаются у заросшего фундамента старого здания и осматривают окрестности. У стены церкви стоит огромный дуб. Его ветви заслонены другими деревьями, но Йона замечает диагональную линию, поблёскивающую в свете фонаря.

   Где-то впереди тихо дребезжит металл, будто кто-то бросает монеты в железное ведро.

   — Что это было? — шепчет офицер.

   Йона продирается сквозь колючие кусты, перешагивает через упавшую берёзу и оттаскивает вниз нижнюю ветку, освещая фонарём дорогу.

   В левой руке он держит пистолет.

   К лежащему на земле стволу дерева привязана верёвка. Она уходит вверх и обвивает крепкую ветвь огромного дуба.

   — Подгоните сюда скорую, — кричит Йона и идёт вперёд.

   На толстой ветке висит большой мешок, обмотанный плёнкой, белой тканью и скотчем.

   — Что это, чёрт побери? — шепчет рыжеволосый.

   Судя по следам, Мара сдала задним ходом с главной дороги и подъехала вплотную к кладбищенской стене. Несмотря на ручной тормоз, её пикап, похоже, потащило назад, когда лебёдка перетянула мешок через стену и закинула его на дерево.

   Трос прорезал глубокую борозду в ветви. Тяжёлый мешок закрепили несколькими перекрещивающимися верёвками.

   — Быстрее! — кричит Йона.

   С ветки сыплются куски коры, одна сторона мешка медленно вздувается. Ткань и пластик натягиваются, пара верёвок дрожит под нагрузкой.

   — Он жив! — кричит Йона и разворачивается, бегом возвращаясь назад.

   — О боже…

   Офицер нащупывает рацию, хрипло зовёт остальных и велит подогнать машину скорой помощи.

   Он продирается сквозь заросли, спотыкается о поваленную берёзу и снова вскакивает на ноги.

   Йона мчится мимо старых фундаментов и деревьев к домику смотрителя.

   Хватает шланг и насаживает его на кран.

   Рыжеволосый появляется из-за деревьев и зовёт напарника дрожащим голосом. Фары скорой мелькают над церковью и рядами могил.

   Бородатый полицейский подбегает с оружием наготове. Машина скорой выкатывается на траву и останавливается.

   За рулём — фельдшер, худой мужчина лет тридцати со светлыми волосами, собранными в хвост, и влажными губами.

   Из машины выходит медсестра — женщина за сорок, с короткой стрижкой, острым взглядом и тонкими губами.

   — Каждая секунда на счету, — говорит Йона, пока они надевают защиту.

   Двое полицейских следуют за ним. Он тащит шланг в лес, осторожно, чтобы его нигде не зацепить.

   От домика смотрителя до дуба не больше двадцати метров, но расстояние кажется бесконечным.

   Наконец они добираются до дерева. Йона опускает конец шланга на землю и показывает, какие верёвки нужно перерезать, а какие — обмотать вокруг других деревьев, чтобы спустить мешок.

   — Осторожнее, — говорит он, когда они начинают неторопливо развязывать узлы.

   Мешок плавно раскачивается из стороны в сторону и медленно опускается ниже.

   Йона подхватывает его и укладывает на землю.

   Через толстый пластик он чувствует жар химической реакции внутри.

   Скорая уже почти рядом. Папоротники трутся о ноги, сухие ветки ломаются под ногами.

   Фельдшер и медсестра несут на носилках оборудование, на них защитные маски и толстые резиновые перчатки.

   Йона разрывает ткань и плёнку и надрезает герметичный резиновый мешок.

   В нос ударяет невыносимый запах, от едких паров слезятся глаза.

   Медсестра откидывает верхнюю часть мешка. Рыжеволосый светит фонариком внутрь. Рука дрожит.

   Лицо мужчины превращено в кровавое месиво, но Йона понимает, что это Манвир.

   Химикаты почти полностью растворили мягкие ткани. У него нет глаз и губ, на месте носа — две дырки.

   Грудь впала, но он всё ещё дышит, прерывисто. Руки и ноги напоминают желе.

   — Нам нужна вода, и чем больше, тем лучше, — говорит медсестра.

   Йона хватает шланг и начинает смывать едкое вещество.

   Манвир ревёт, руки содрогаются.

   Медсестра вводит ему морфин. Фельдшер, сдерживая слёзы, сдирает остатки одежды.

   Манвир издаёт хриплый звук, когда его перекладывают на эвакуационную простыню, потом — на носилки. Все вместе несут его из леса к машине скорой помощи.

   — Мы полетим на вертолёте, — кричит Йона.

   Они бегут с носилками через кладбище, выскакивают на гравий и спускаются к вертолету.

   ***

   Небо светлеет, когда врач входит в приёмную университетской больницы Уппсалы и сообщает Йоне, что Манвир умер на операционном столе.

   Йона опускается в одно из кресел и только закрывает глаза, как чувствует вибрацию телефона в кармане.

   — Йона, — отвечает он.

   — Извините, если разбудила, — звучит в трубке.

   — Сага?

   — Я готова сдаться, если предложение ещё в силе, — говорит она хриплым голосом.

   — Конечно.

   — Вы считаете, что я поступаю правильно? — спрашивает она после короткой паузы.

   — Да.

   — Хорошо. Тогда вы приедете один, отвезёте меня в изолятор и проведёте через служебный вход… Вы сможете поговорить со мной без адвоката, я отвечу на все ваши вопросы, а потом вы решите, нужно ли меня заключать под стражу.

   — Я на вашей стороне, — говорит Йона. — А вы?

   — Да.

   — В конце Рёрстрандсгатан есть цилиндрическая парковка, — говорит она. — Объезжайте её по кругу, а ровно в двенадцать подъезжайте к стене, — добавляет и обрывает разговор.

  
  
   

    Глава 77. 

   

   Сага возвращает Карлу телефон и смотрит вниз, на розовый гараж. Кажется, что у станции Карлбергс, рядом с ржавыми рельсами, кто-то бросил огромную коробку из-под шляпы.

   Единственный способ добраться до гаража на машине — медленно протискиваться сквозь толпу людей, пришедших пообедать, а затем спуститься по крутому склону.

   У закруглённой стены здания примыкает небольшая пристройка, со всех сторон защищённая. Там Карл будет его ждать — в чёрной ветровке с поднятым капюшоном.

   Сага спустилась туда прошлой ночью и проделала отверстие в заборе.

   Если Йона сдержит обещание и придёт один, Карл пролезет через отверстие и сядет в машину, чтобы дать ему дальнейшие указания.

   Тот, кто приходит первым, всегда имеет преимущество — об этом говорится и в «Искусстве войны» Сунь-цзы, и в «Вэй Ляоцзы».

   Если что-то покажется неладным, Карл сбежит в тоннель под дорогами и рельсами, снимет чёрную куртку и растворится в толпе по другую сторону, направляясь к мосту через Кунгсхольмстранд.

   Сама Сага останется на месте — за огромными мешками со строительным мусором, откуда ей будет хорошо виден гараж и дорога, ведущая к нему.

   Незадолго до полуночи она запрёт дверь дома номер сорок у себя за спиной.

   Что бы ни случилось, именно туда она и направится — через лестницу на другую сторону, через девять дворов, пока не доберётся до дома 29 на Томтебогатан, на противоположном углу квартала. Затем она пройдёт несколько сотен метров по Норрбаккагатан и укроется в саду за киоском с хот-догами у Гюнтера.

   Туда Карл и отведёт Йону.

   — Как дела? — спрашивает Карл.

   — Думаю, — отвечает Сага. — Ищу слабые места, — и сжимает в кармане свисток.

   — Единственное, в чём вы можете быть уверены, — это что всё обернётся не так, как вы планировали, — говорит он с ухмылкой.

   — Надеюсь, это относится и к Маре Макаровой, — бормочет она, в основном про себя.

   — В любом случае, хорошо, что вы сдаётесь. Хотя должен признать, последние несколько дней были замечательными. Я отлично провёл время.

   — Без вас я бы ни за что не справилась.

   — Вы говорите о музыке и еде, да? — спрашивает он, не скрывая радости.

   — И об этом тоже, — Сага улыбается.

   — Я так и знал.

   — Если серьёзно. Вы спасли мне жизнь, и я этого никогда не забуду.

   Карл опускает взгляд, краснеет и отворачивается.

   Сага в последний раз прокручивает в голове план — от момента, когда Йона подъезжает к гаражу, до момента её задержания, — но не видит в нём серьёзных изъянов.

   В худшем случае ей не удастся убедить коллег в своей невиновности, и они передадут дело в прокуратуру.

   Она до сих пор не может понять, как вообще оказалась в такой ситуации.

   Каждый раз, когда она думает о том, что вот-вот сдастся, её охватывает головокружительное чувство отстранённости от собственной жизни. Она чувствует себя потерянной.

   Внезапно всплывает воспоминание из детства. Родители разошлись, но мать пригласила отца на ужин. Она нарядилась по случаю, накрыла на стол и ходила по комнате, ожидая его. Когда еда остыла и стало ясно, что он не придёт, мать сделала что-то странное.

   Сейчас, вспоминая это, Сага почти уверена, что это был сон. Не говоря ни слова, мать разделась догола и раздела свою маленькую дочь.

   Саге тогда было всего шесть. Она решила, что это игра, когда мать начала наряжать её в свою одежду. Нижнее бельё, колготки, платье и туфли на каблуках.

   Всё было ей невыносимо велико.

   Всё ещё молча, мать застегнула жемчужное ожерелье на шее Саги, защёлкнула изумрудный браслет на запястье и надела обручальное кольцо на её тонкий палец.

   Затем она оставила Сагу посреди комнаты, в своей лучшей одежде, а сама, голая, вышла из дома — в лес.

   ***

   Без трёх двенадцать Карл стоит у боковой стены здания, зажав между колен заклеенную скотчем коробку, которую ему дала Сага.

   На улице кипит жизнь. Похоже, полицейских в штатском пока не видно.

   Сердце Саги учащённо бьётся, когда она замечает чёрный «БМВ» Йоны, медленно катящийся по крутому склону. Машина поворачивает к левой стороне гаража, на мгновение исчезает и вновь появляется сзади.

   Ровно в полночь автомобиль останавливается у стены.

   Открывается дверь водителя, и Йона выходит.

   Сага наблюдает, как Карл поднимает посылку и пролезает через дыру в заборе. Йона, должно быть, слышит его — расстёгивает куртку и оборачивается.

   В этот момент что-то отвлекает внимание Саги.

   По тротуару идёт группа подростков с радужными флагами, загораживая ей обзор.

   Её взгляд тревожно скользит по железнодорожным путям, окнам и балконам.

   Она слышит приближающийся барабанный бой и достаёт из кармана свисток.

   Йона открывает одну из задних дверей.

   Карл делает шаг вперёд.

   Машина съезжает по пандусу.

   Мимо гаража проходит ещё больше подростков, неся барабаны и большие воздушные шары.

   Взгляд Саги переходит на жилой дом напротив. На одном из верхних этажей открыта дверь балкона.

   Разворачивается большой баннер с посланиями о любви и цветами и полощется на ветру.

   Карл стоит по ту сторону машины Йоны.

   Стеклянная дверь балкона отражает свет.

   Сага подносит свисток ко рту.

   Сквозь воздушные шары и плакаты она видит, как Карл кладёт руку на крышу машины и с неестественной скоростью поворачивает голову к ней.

   Она свистит ровно в тот момент, когда по боковым стёклам и дверям разлетается каскад кровавых брызг.

   Карл падает на землю.

   Треск винтовки эхом отзывается между домами, и она замечает, как тонкая струйка дыма просачивается сквозь перила балкона напротив.

   Сага слышит приближающийся вертолёт.

   Сердце колотится, она отворачивается, переходит дорогу и спешит к двери дома, которую заранее приоткрыла.

  
  
   

    Глава 78. 

   

   Сага вся дрожит, когда бежит по лестнице во двор. Перед невысоким зелёным зданием посреди двора худощавый мужчина в мятой куртке курит сигарету.

   — Я ищу…

   — Чеширского кота, — говорит он.

   — Хорошо, — отвечает Сага и перелезает через забор в следующий двор.

   Она бежит по бетону, затем забирается на велосипед, прислонённый к стене, перепрыгивает через него на траву на другой стороне. Торопливо проходит мимо белой садовой мебели к невысокому забору, перелезает и пробирается сквозь малиновые кусты в следующий двор, где три девочки играют со скакалкой.

   Сага останавливается, наклоняется к канаве у водосточной трубы, её выворачивает. Она сплёвывает и вытирает рот тыльной стороной ладони.

   Девочки перестают прыгать и молча смотрят на неё, пока она бежит к красным воротам.

   Сага перелезает через них, царапая живот, и спускается по другую сторону.

   Она знала, что существует риск операции захвата. Именно поэтому она отправила навстречу Йоне Карла. Но она и представить не могла, что по нему действительно откроют огонь. Снайперы должны были только страховать операцию, быть наготове на случай, если что-то пойдёт не так, если возникнет ситуация с заложниками.

   То, что произошло, было казнью.

   Она спешит мимо прачечной и перелезает через забор в ещё один двор — тот расположен примерно на метр выше предыдущих.

   На небольшой деревянной террасе по ту сторону она замечает барбекю и выцветшую пластиковую мебель.

   Сага тащит стол через патио, взбирается на него и перепрыгивает через последнюю перегородку, в тенистый двор за ней.

   Она приземляется на влажную траву, спотыкается, продирается сквозь кусты и, споткнувшись, всё же удерживает равновесие.

   Рёв вертолётов теперь слышится, где-то вдали.

   У неё болит правая лодыжка, живот сводит от тревоги.

   Она хромает вперёд, открывает стальную дверь и входит в красивый подъезд конца девятнадцатого века с зелёными мраморными стенами и красным полом. Быстро подходит к тяжёлой деревянной двери, берётся за ручку и, прищурившись, смотрит на улицу сквозь матовое гравированное стекло.

   Сага тут же отступает, когда мимо проезжает полицейский фургон.

   Она ждёт несколько секунд, потом медленно открывает дверь и выглядывает.

   До неё доходит, что ей удалось обойти оцепление. Справа улицу перекрывают полицейские машины. Она видит спины полицейских, их бронежилеты и оружие.

   Она поворачивает налево и спокойно идёт по тротуару. Вдали виднеются песочного цвета жилые башни Норра Торнен.

   Прямо на неё едет полицейская машина без сирены и мигалок. Окно со стороны водителя открыто, она видит руку с электронной сигаретой.

   Сага останавливается в дверном проёме, поворачивается к двери спиной к улице и делает вид, что ищет ключи.

   Сквозь стекло она видит, как к ней приближается пожилая женщина.

   Патрульная машина останавливается ровно за Сагой. Она слышит переговоры по рации: приказ стрелять на поражение.

   Замок двери жужжит, полотно распахивается, заставляя Сагу сделать шаг назад.

   Патрульная машина катится дальше по улице, скрипя шинами. Пожилая женщина с недоумением смотрит на Сагу.

   Сага отворачивается и поспешно направляется к перекрёстку.

   Вдалеке слышно ещё больше сирен.

   У всех ресторанов и кафе за столами сидят люди, а справа от неё, за очередью у «Гюнтера», она видит пять полицейских машин.

   Под ярким синим светом проблесковых маячков полицейские растягивают поперёк дороги полосы с шипами.

   Люди останавливаются, чтобы снять происходящее на телефоны, и один из полицейских кричит им, чтобы они отступили, оцепляя территорию.

   Рёв вертолёта эхом разносится между домами.

   Сага снова сворачивает налево, уходит от блокпоста.

   Позади снова вой сирен, и ей приходится сдерживаться, чтобы не сорваться в бег.

   Она приближается к зданию, окутанному строительными лесами, и видит, как грузовик с откидным бортом выгружает на тротуар огромную стопку гипсокартона, затем убирает подпорки.

   Сага оглядывается.

   Над крышей завис вертолёт, из двери торчит снайпер. Через мгновение машина уходит вверх.

   Грузовик отъезжает от обочины, и Сага подбегает к нему, запрыгивает в кузов и накрывается серой плёнкой.

   Грузовик проезжает мимо заграждения, замедляясь, чтобы развернуться в конце улицы.

   Сага подползает к краю и спрыгивает.

   Она приземляется под неудобным углом и чувствует жгучую боль в лодыжке.

   Грузовик ускоряется, возвращаясь тем же путём.

   Сага подходит к тротуару и прячется под одним из высоких деревьев, отряхивая с одежды пыль.

   На пересекающихся полосах автострады и мостах в сторону Сольны идёт плотный поток машин.

   Раздаётся громкий хлопок, затем звон бьющегося стекла. Сага вздрагивает, чувствуя странное напряжение в шее, пока оборачивается. Какой-то старик выкидывает пустые винные бутылки в контейнер для вторсырья.

   Держась ближе к домам, Сага идёт по Норра Стэшнсгатан. Примерно в десяти метрах перед ней из магазина выходит полицейский в форме, останавливается и смотрит в её сторону.

   За его спиной снова звенит дверной колокольчик.

   Сага делает вид, что не замечает его, и спокойно поворачивает ко входу в автомастерскую, но краем глаза видит, как он тянется к кобуре.

   Одним плавным движением она достаёт из-под куртки свой «Глок». Разворачивается, прицеливается и стреляет.

   Она чувствует отдачу в локте и плече, пороховые газы обжигают руку.

   Пуля проходит через бедренную мышцу, за собой оставляя фонтан крови и осколки кости.

   Грохот выстрела разносится эхом между домами, а Сага уже бросается к нему.

   Офицер падает, приземляясь на плечо, и кричит от боли. В открытом рту блестит золотой зуб.

   — Не убивайте меня, пожалуйста, — хрипит он, прижимая ладонь к ране.

   Она видит, как кровь пульсирует между его пальцами, как под ним расползается лужа, выхватывает пистолет из кобуры и швыряет под припаркованный фургон.

   Стоит ей протянуть руку к рации, как над дверью магазина снова звенит колокольчик.

   Сага отражает угрозу инстинктивно — разворачивается и бежит через дорогу.

   Машина резко вильнула, сигналя клаксоном.

   Позади раздаётся предупредительный выстрел.

   Пригибаясь, она бежит вдоль забора. Земля содрогается, когда мимо с грохотом проносится автобус.

   Заблокированные шины буксуют, тормоза визжат, машину начинает крутить.

   Сага всё ещё бежит, когда слышит новый грохот. Металл сминался, лобовые стёкла лопались, осколки разлетались по шоссе.

   Она бросает рацию, засовывает «Глок» обратно в кобуру и мчит по Томтебодавэген.

   Адреналин так яростно пульсирует в её венах, что она слышит его рёв в ушах, когда выбегает на мост через Кларастрандсле́ден, к кампусу Каролинского института. Над головой изгибы автомобильных мостов заслоняют солнце, словно два гигантских навеса.

   Она слышит приближающиеся сирены.

   Грязный металлический отбойник мелькает на периферии зрения, серые полосы дорог, скалы и ржавые железнодорожные пути сливаются в одно.

   Сага задыхается, когда добирается до другого конца моста и видит впереди синие огни, отражающиеся в коричневом кирпичном фасаде.

   Она разворачивается, отбегает метров десять назад, перелезает через перила и по крутому песчаному откосу спускается по другую сторону. Гнилые деревянные ступеньки обрушиваются под ней, и Сага летит вместе с ними в облаке пыли.

   Она падает на спину, ударяется головой о землю и с грохотом скатывается сквозь сорняки и мусор, пока не врезается в ржавое ограждение у края обрыва над железнодорожными путями.

   Ей удаётся подняться и спрятаться под мостом. Кровь стекает по шее из рассечённого затылка.

   Задыхаясь, она прижимается к опоре.

   Над головой проносятся три полицейские машины с воющими сиренами.

   В воздухе стоит запах мусора. Земля усыпана окурками, пустыми пивными бутылками и баллончиками из-под краски.

   Повсюду громоздятся бетонные колонны, словно бледные стволы деревьев, уходящие в небо, а пыль клубится в солнечных лучах между высокими мостами.

   Из тоннеля впереди вырывается непрерывный поток машин.

   Сага слышит приближающийся вертолёт и продолжает спуск, следуя вдоль жёлтой кабельной трубы. Вокруг колонн валяются обломки сломанного обеденного стола.

   Она знает, что у неё нет выбора, но всё же на миг колеблется, прежде чем бежать к входу в тоннель.

   Сага быстро идёт по узкой полосе земли слева от проезжей части. Ветер от проносящихся машин развевает ей волосы. Грузовик сигналит, и она прижимается к стенке, когда он с грохотом несётся мимо.

   Песок бьёт по лицу.

   Она сплёвывает и продолжает двигаться, не останавливаясь, пока не выходит с другой стороны.

   Первая часть закончена.

   Примерно в пятидесяти метрах впереди несколько полос сливаются в новые тоннели под сверкающим небоскрёбом.

   Тень вертолёта скользит над потоком быстро движущихся машин.

   Его двигатель ревет, звук ударяет ей в грудь и постепенно стихает.

   Она ждёт несколько секунд, затем со всех ног бросается в следующий тоннель.

  
  
   

    Глава 79. 

   

   Сага идёт навстречу потоку машин, левым плечом цепляя бетонную стену.

   Через каждые сто метров к потолку подвешен огромный трубчатый вентилятор, и его гул оглушителен, словно шум водопада.

   Гирлянды ламп по обеим сторонам тоннеля искажённо тянут по стенам свет, и они кажутся сморщенными, словно она внутри гигантской кишки.

   Если она права, до Норртулла осталось всего полкилометра.

   Воздух тяжёлый от выхлопных газов.

   Сзади на большой скорости приближается грузовик. Сага следит, как он обгоняет машины перед собой, жёлтые проблесковые огни освещают потолок тоннеля.

   Прицеп за ним набит огромными металлическими глыбами, похожими на части ветряной турбины.

   Она прижимается щекой к стене, стараясь стать как можно более плоской.

   Мигающие огни мчатся вперёд.

   Она задерживает дыхание.

   Грузовик с грохотом проносится мимо, земля дрожит от его тяжёлого груза. Ветер, хлещущий по одежде, такой сильный, что её отбрасывает в сторону.

   Пустой стаканчик из «Макдоналдса» кружится в пыли. Сага продолжает идти, перешагивая через обрывки лопнувшей шины, и не останавливается, пока не доходит до аварийного выхода номер двадцать четыре, кашляя и сплёвывая.

   Она открывает металлическую дверь и попадает на лестничную площадку, пропахшую экскрементами и гниющей едой. Пол усыпан грязными пластиковыми пакетами, матрасами, жестянками, закопчёнными клочками фольги и пустыми фантиками от конфет.

   Бородатый мужчина в нескольких слоях свободной одежды, с штанами, мокрыми от мочи, спит в кресле.

   Где-то наверху женщина хриплым голосом кричит на кого-то, ударяя рукой по металлическим перилам так, что звон отдаётся от стен.

   Сага поднимает с пола один из полных пластиковых пакетов и развязывает ручки. Пакет набит крошечными платьицами и вязанными нагрудниками.

   — Хочу свои, деньги! — кричит женщина.

   — Заткнись, — бормочет бородатый мужчина, не открывая глаз.

   Сага пробует другой пакет, высыпая содержимое на пол. Отбрасывает в сторону выцветшие джинсы и находит сине-красный плащ в горошек.

   — Я их убью, — говорит женщина дрожащим голосом, начиная спускаться по лестнице.

   Сага хватает плащ и крадучись возвращается в тоннель, снова идя против движения.

   По полу перед ней мелькает чёрная крыса и исчезает в вентиляционной решётке.

   На ходу Сага натягивает плащ.

   За аварийным выходом двадцать три тоннель разделяется, и она сворачивает налево.

   Полиэтиленовый пакет зацепился за один из вентиляторов и хлопает на ветру, как рваный флаг.

   Проезжающий мимо водитель грузовика сигналит ей. Из прицепа клубится пыль, и сквозь висящее в воздухе облако Сага замечает впереди дневной свет.

   Она замедляет шаг, приближаясь к выезду, разглаживает одежду и заправляет волосы под капюшон.

   Развязка Норртулл — одна из самых оживлённых в Стокгольме. Машины несутся со всех сторон, но полиции не видно.

   Сага мчится сквозь поток, пересекая двенадцать полос под тенью моста Е20.

   Добравшись до дорожки у травянистого откоса, она сбавляет скорость. По тропинкам бегают люди, выгуливают собак, толкают коляски. Дошкольники в неоновых жилетах идут, держась за руки, к парку Хага.

   Впереди, между деревьями, блестит вода Бруннсвикена.

   Сага идёт по тенистой тропинке мимо ресторана «Стальмэстарегорден» и слышит, как по автостраде проносятся несколько машин с сиренами.

   За покосившейся стеной асфальтовый пандус ведёт к служебному входу в ресторан.

   Она чувствует себя крысой, спускаясь по пандусу и приседая за рядом мусорных контейнеров у погрузочной площадки, чтобы перевести дух.

   На земле стоит старая банка из-под краски, до краёв наполненная окурками.

   У жёлтой стены выстроены в ряд пять тележек с сетчатыми бортами и маленькими колёсами.

   Она отчаянно пытается собраться с мыслями. Ей и в голову не приходило, что Йона может её предать, хотя, конечно, подобная возможность существовала. В любом случае, она упустила шанс очистить своё имя и объяснить всё со своей стороны.

   Осознание обрушивается на неё, как ушат ледяной воды: в управлении, должно быть, все убеждены в её причастности к убийствам. Иначе они никогда не приняли бы решение нейтрализовать её в тот момент, когда она пыталась сдаться.

  
  
   

    Глава 80. 

   

   Йона несётся по коридору управления, мимо стеклянных кабинетов и переговорных. За его спиной колышутся плакаты с рекламой полицейского хора, вакансий и курсов повышения квалификации.

   Один из коллег из международного отдела сидит в подсобке и ест из пластиковой коробки пельмени, разогретые в микроволновке.

   — Что случилось? — спрашивает он, увидев лицо Йоны.

   Йона не отвечает, отталкивает почтовую тележку и идёт дальше, прямо в кабинет Моргана Мальмстрёма.

   Он распахивает дверь и входит. Грета, Петтер и Морган сидят у журнального столика, и все трое вскидывают глаза на него, испуганные.

   — Вы дали мне слово, — говорит Йона Моргану.

   — У нас совещание, — отвечает начальник. — Может быть, вы…

   — Турпа киинни, — ругается Йона по-фински, обращаясь к остальным. — Вы знали об этом?

   Петтер опускает взгляд, а Грета складывает руки на коленях, прежде чем ответить. Несколько седых прядей выбиваются и падают ей на лицо, когда она встречается с ним взглядом.

   — Да. Мы договорились. И договорились также не вовлекать вас.

   — Ситуация изменилась, — говорит Морган. — Сагу Бауэр подозревают в убийстве Манвира Рая. Мы не могли позволить ей снова сбежать, но… Выстрел одного из снайперов, в тот момент, когда он прозвучал, — был ошибкой. Никто не давал приказ. Этим займётся специальная прокуратура.

   — Я считаю лично вас за это ответственным, — резко говорит Йона, указывая на него.

   — В конечном счёте — да, конечно, я, — отвечает Морган, и в глазах у него страх. — Но ситуация была крайне напряжённой для всех. Я не пытаюсь ни себя, ни стрелка оправдать, но все были убеждены, что человек, идущий к вам, — Сага, предполагаемая убийца полицейского. Она пришла в условленное время с новой посылкой под мышкой. Вы и правда ожидали, что мы позволим ей спокойно исчезнуть ещё раз? Время уходило.

   — Подождите, — вмешивается Грета. — Что вы сказали? Новая посылка?

   — Всё, что знаю, — это то, что оперативная группа уже с этим занимается, — отвечает Морган, бросая на неё неуверенный взгляд.

   — Что за чушь, — бормочет Петтер, поднимаясь.

   Грета звонит командиру оперативной группы и быстро излагает ситуацию, не скрывая раздражения в голосе.

   — Нам это нужно немедленно, — заканчивает она.

   — Это бред, — бормочет Петтер, отходя к окну.

   Он потирает бугристую кожу головы и ругается себе под нос.

   — Морган, — говорит Йона, — что вы имели в виду, говоря: «отпустить её снова»? Когда был первый раз?

   — В квартире Саги раньше уже проводилась операция, — отвечает Грета.

   — Операция?

   — Я принял решение направить туда группу захвата, — поясняет Морган.

   — Вы говорили, что это был просто обыск.

   — Йона, ещё двое полицейских получили серьёзные ранения, — говорит Грета. — Мы их знаем. И вы их знаете. Это личное. Они были нашими друзьями, нашими коллегами.

   — Кто-то всегда знает жертву, — ворчит Йона, достаёт полицейское удостоверение и бросает его в мусорное ведро.

   — Ваша просьба об увольнении удовлетворена. Через час ваш пропуск перестанет действовать — спокойно говорит Морган. — Оставьте оружие на моём столе.

   — Оно мне нужно.

   — Я отдаю вам прямой приказ уйти…

   Морган замолкает, когда Йона поворачивается и выходит. Они слушают, как его шаги затихают в коридоре.

   Грета берёт с вазы яблоко, но замирает с ним в руке, так и не надкусывая. Петтер утыкается в телефон, а Морган встаёт и закрывает дверь.

   — Человека, который явился вместо Саги, зовут Карл Спеллер, — говорит он, возвращаясь к креслу. — Он вырос в Южной Африке, учился на журналиста здесь, в Швеции, и восемь лет работал в «Экспрессен», прежде чем его уволили.

   — Как он связан с Сагой? — спрашивает Грета.

   Раздаётся стук в дверь, и в комнату вкатывается Отис, эксперт-криминалист, держа посылку на коленях.

   — Это доставили вертолётом, — говорит он, поправляя очки на переносице.

   Морган поднимается, принимает у него небольшую коробку и ставит на журнальный столик.

   Петтер возвращается, придвигает кресло, освобождая место для инвалидной коляски Отиса.

   Грета сдёргивает ленту, раскрывает клапаны и вскрикивает, когда из коробки выскакивает клоун в красно-жёлтом шёлковом костюме. Он подпрыгивает на пружине, раскинув руки, словно отчаянно жаждет объятий. Глаза его устремлены прямо вперёд, а красный рот искажён ухмылкой. На груди приклеен небольшой клочок бумаги с надписью: «Я доверяла вам, Йона».

  
  
   

    Глава 81. 

   

   После семи часов, проведённых за рядом мусорных баков, Сага поднимается, разминает ноги и плечи.

   Дважды ей удавалось задремать, уткнувшись лбом в колени, но каждый раз она тут же просыпалась от бешеного стука сердца.

   Расслабляться она не может.

   Мужчина в грязном фартуке уже раз пять выходил покурить на погрузочную площадку, подходя к самому краю, чтобы бросить окурок в жестянку. Сага не уверена, заметил ли он её сразу, но в третий раз, выйдя, он оставил стакан воды и бутерброд с сыром, прежде чем уйти обратно.

   Она проглотила и то и другое, затем вернула стакан и тарелку на погрузочную площадку и снова спряталась за баками.

   В следующий свой выход он бросил окурок в банку и, будто разговаривая сам с собой, объявил, что мусорные контейнеры опустошат в ближайший час, а охранная служба проверяет двери каждый вечер.

   Сага поднимается по пандусу мимо сорняков, пробивающихся сквозь трещины в стене.

   Постоянный грохот машин становится громче, когда она выходит на тротуар.

   Ноги онемели от долгого неподвижного сидения.

   Людей на улице стало заметно меньше.

   За последние семь часов она не раз ловила себя на том, что ей хочется, чтобы жизнь снова стала нормальной. Глаза наполнялись слезами, когда она думала о том, чтобы опять сводить Ника и Астрид на балет.

   Она снимает плащ и смотрит вниз, на тёмную воду Бруннсвикена. Пристань для яхт, окружена высоким забором с пятью рядами колючей проволоки наверху.

   Недосып последних дней тянет её вниз, словно мощное подводное течение. Она ждёт, пока пробегающий мимо бегун скроется из виду, затем спускается на каменистый берег.

   Три коричневые утки спокойно отплывают прочь.

   Сага расстилает плащ на земле и читает выцветшие надписи о частной охране, сигнализации и видеонаблюдении. Затем снимает ботинки, носки и брюки, заворачивает всё в плащ, крепко сжимает свёрток и входит в тёплую воду.

   Идёт вдоль забора, чувствуя, как гладкая галька крутится под босыми ногами.

   У причала пришвартована коричневая моторная лодка из красного дерева. Сага хватается за швартовочную верёвку, поднимает узелок с одеждой на пирс. Затем, держась свободной рукой за доски настила, закидывает ногу на швартовый трос и выбирается наверх.

   Высокий забор окружает и яхтенный причал, и большой гравийный участок, где зимой ставят лодки на берег. Сейчас у различных понтонов пришвартовано около пятидесяти судов, а белые и жёлтые буйки покачиваются на неровной воде.

   Никого не видно.

   Сага вытирает ноги, замечает, что порез на колене снова кровоточит, затем поднимает свёрток и идёт по настилу.

   Вокруг тихо.

   У маленьких жёлтых домиков видна открытая зона отдыха. На мачте развевается флаг клуба, рядом ржавый подъёмный механизм и несколько тележек.

   Сага останавливается у большой белой моторной яхты. В длину она, должно быть, почти двадцать метров, с закрытым кокпитом и несколькими солнечными палубами.

   Сага тянет швартов, лодка медленно подплывает ближе. Буй у носа дрейфует вместе с ней, пока верёвка не натягивается.

   Она тихо запрыгивает на борт, ныряет под перила на корме и на мгновение замирает, затем отстёгивает один угол тента и заползает внутрь.

   Она оказывается в столовой под тентом от солнца. Через стеклянные двери видны тёмная кухня и стол с восемью стульями.

   Раздвижные двери заперты.

   Сага достаёт пистолет, рукояткой выбивает замок, открывает дверь и входит.

   Стены и кухонные шкафы обшиты шпоном красного дерева, фурнитура под латунь.

   Она проходит через телевизионную комнату с роскошными кожаными диванами и направляется в ванную. Мочится в темноте, быстро принимает душ, вытирается полотенцем из бельевого шкафа и снова одевается.

   Сага возвращается в телевизионную комнату. Между бутылками в баре стоит большая бутыль воды. Она достаёт её из подставки, делает несколько глотков и несёт на кухню.

   Холодильник пуст и выключен, но в кладовке она находит банку консервированных равиоли и съедает их холодными.

   Закончив, идёт в спальню, бросается на кровать и смотрит на тёмно-серое небо в световом люке, думая о Маре и о том, что делать дальше.

   Сага была уверена, что может доверять Йоне.

   Она сказала Карлу, что, если тот услышит её свисток, должен бросить посылку и как можно быстрее бежать к тоннелю.

   Если бы Йона пришёл с группой быстрого реагирования, она увидела бы её издалека, но затаившегося снайпера почти невозможно заметить, пока не станет слишком поздно.

   Она до сих пор не понимает, почему они решили казнить её на месте.

  
  
   

    Глава 82. 

   

   Сага вскакивает. В стеклянный люк бьёт луч фонаря.

   Она беззвучно скатывается на пол и подползает к стене у шкафа.

   На верхней палубе слышны голоса и шаги, вибрация идёт по корпусу. Кто бы это ни был, он открывает раздвижную дверь на корме.

   — Мы вызовем полицию, если вы не выйдете немедленно! — кричит мужской голос.

   Сага встаёт и идёт к голосу, останавливаясь в дверном проёме кухни, где один из двух охранников направляет на неё фонарик.

   — Хозяева разрешили мне остаться здесь, — говорит она.

   — Нет, не разрешали.

   — Послушайте, я ничего не брала, — продолжает Сага, поднимая обе руки. — Мне просто нужно было поспать несколько часов.

   Мужчины заходят в кухню, лучи фонариков скользят по стенам и шкафам. У старшего — большой живот и бритая голова, у младшего чёрные волосы стянуты в пучок.

   — Вы сломали замок, — говорит старший.

   — Это случайность. Я ухожу.

   — Почему бы нам просто не передать вас полиции? — спрашивает младший охранник.

   — Потому что я ничего не брала, и…

   — Это взлом и незаконное проникновение, — перебивает он.

   — Я позвоню, — говорит старший, доставая телефон.

   — Не надо, прошу.

   — И с чего это мы должны быть с вами любезны, а? — спрашивает младший.

   — Хватит, Марко… Я звоню.

   — Назовите одну вескую причину, — говорит Марко и делает шаг к ней.

   Смотря ей прямо в глаза, он подаёт вперёд резиновую дубинку и кончиком ведёт по её бедру. Продолжает вниз по ноге, обводит колено, поднимается по внутренней стороне.

   Сага чуть шире ставит ноги, и когда он наклоняется, глядя вниз, делает шаг вперёд и бьёт его правым хуком в скулу.

   Дубинка со стуком падает между её ногами. Он отшатывается и опускается на одно колено, прижимая ладонь к лицу.

   — Сука, — стонет он.

   Сага действует быстро, разворачивает бёдра и бьёт его ногой в шею. Он валится на пол, приземляясь на живот, ровно в тот момент, когда старший охранник обрушивает дубинку ей на позвоночник.

   Сага спотыкается, хватается за обеденный стол, чтобы устоять. Разворачивается и пригибается как раз вовремя, дубинка скользит по её волосам.

   Она бьёт его левой.

   Младший уже на четвереньках, всё ещё стонет. Его фонарик укатывается под стол, отбрасывая на пол яркий серп света.

   Пожилой охранник идёт на Сагу, одной рукой тянется к ней, другой угрожающе тычет дубинкой.

   Его телефон лежит на столешнице, над экраном мерцает бледно-голубой купол света.

   Сага замирает, подпуская его ближе, затем бьёт по руке.

   Все боксёрские комбинации, отработанные годами, живут в мышечной памяти, ей не нужно думать, чтобы перехватить инициативу. Она наносит прямой левый удар, но вместо того, чтобы переставить ноги так, как он ожидает, делает широкий шаг вперёд правой, оказываясь сбоку.

   Она бьёт правым хуком в челюсть, с такой силой, что его голова откидывается, губы дрожат, слюна брызжет в сторону.

   Охранник падает, как срубленное дерево, тяжело ударяясь плечом о пол. Висок гулко бьётся о покрытие, и он не двигается.

   Сага пинает его под рёбра, хватает светящийся телефон со стойки и, поднося к уху, выходит на палубу.

   — Алло? Региональный центр управления, — раздаётся женский голос.

   Сага обрывает звонок и поднимается на кормовую палубу. Охранники пристегнули лодку, оставив проход между причалом и палубой. Сага пересекает его, отталкивает трап и бежит по гравию.

   Ворота не заперты. Она выходит с пристани и уже бежит к тоннелю под железной дорогой, когда кто-то отвечает на звонок.

   — Рэнди, — шепчет он.

   — Перезвони мне по этому номеру через десять минут, — говорит она.

   Она отключается и сворачивает с тропинки на траву, минуя центр Веннер-Грена, переходит дорогу в парк Ванадислунден.

   Два её пальца кровоточат, она подносит их к губам, потом у ближайшего фонаря вытягивает руку и разглядывает раны. Шить не нужно, но стоит забинтовать.

   Сага продолжает идти в темноте, пересекает ещё одну лужайку. К тому моменту, как Рэнди отзывается снова, она уже дошла до детской площадки.

   — Алло, — отвечает она, идя по тропинке.

   — Я слышал, что случилось, — тихо говорит он. — Это безумие, я не понимаю.

   — Нет, это…

   — Меня отстранили от работы. Мой номер нашли в телефоне Карла Спеллера.

   — Мне очень жаль, Рэнди, — говорит она.

   — Всё в порядке, правда, не беспокойся. Я просто рад тому, что ты сказала, когда…

   — Линда дома? — перебивает его Сага.

   — Спит.

   — Не хочу тебя втягивать, но мне больше не к кому обратиться, а мне действительно нужно, где-то спрятаться.

   — Посмотрю, что можно сделать. Но знай: тебе пришла ещё одна открытка.

   ***

   Рэнди стоит в тёмной кухне на первом этаже. Он подходит к окну, замирает и представляет, как по линолеуму позади него затихают босые шаги.

   Он прикрывает рукой трубку, отодвигает штору и выглядывает в тёмный сад. В отражении в стекле коридор за его спиной пуст.

   — Что? От Мары? — спрашивает Сага.

   Рэнди проходит в свой маленький кабинет и садится.

   На столе перед ним лежат счёт за электричество от «Ваттенфалл» и страховой полис на его «Вольво».

   В окно видны зонтик от солнца и пластиковые шезлонги на террасе.

   — Да. Вчера — говорит он.

   — Вчера? Я не понимаю. Кому её прислали? — спрашивает Сага.

   — Она пришла сюда, на мой адрес. Линда принесла почту, увидела, что открытка адресована тебе, и выбросила её в мусор.

   — Тебе нельзя там оставаться, — выпаливает Сага.

   — Успокойся, — говорит Рэнди.

   Он чувствует прохладный сквозняк у лодыжек.

   — Но Мара знает, где ты живёшь, знает…

   — Всё нормально, правда. Не волнуйся. Уверен, она просто хочет с тобой пообщаться, — говорит он и смотрит на колышущуюся на ветру иву.

   — Что там было написано?

   — Подожди.

   Он как можно тише прикрывает дверь, хотя замок всё равно щёлкает, когда он отпускает ручку.

   Вчера вечером они с Линдой поссорились из-за его отстранения, и она резко заявила, что не намерена быть почтальоном Саги Бауэр.

   — Что? О чём ты говоришь? — спросил он тогда.

   В конце концов Линда призналась, что выбросила открытку для Саги в мусорное ведро.

   Рэнди тут же вскочил с кровати и полез в мусор искать её. Когда вернулся, Линда уже спрятала его телефон, чтобы он не мог позвонить Саге. Она продолжала кричать, обвиняя его во всём, и в конце концов он уснул, накрыв голову подушкой.

   В какой-то момент ночи Линда положила телефон на тумбочку.

   — Что там написано? — повторяет Сага.

   Рэнди открывает верхний ящик, достаёт коробку с квитанциями и берёт открытку.

   На лицевой стороне — чёрно-белая фотография города после бомбёжки. На переднем плане — пепел, обломки, копоть, повсюду пожары, небо в дыму. На заднем — развалины старого города, руины барочных соборов и дворцов. В подписи: «Кёнигсберг, 1945».

   — Это послание для тебя, — говорит он, переворачивая открытку.

   Слушая Рэнди, Сага доходит до скамейки под большим деревом и садится.

   — «Осталось всего две белые пули», — читает он.

   — Это мы знаем.

   — «Йона скоро встретится с моей семьёй», — продолжает он. — Потом идут три слова по-русски и подпись: «Марк Омар».

   — Хорошо, — говорит она, быстро разгадывая анаграмму. — Что на лицевой стороне?

   — Фотография конца Второй мировой войны. Город Кёнигсберг. Почти полностью разрушен.

   — Можешь прислать мне фотографии обеих сторон?

   — Конечно.

   — И, пожалуйста, узнай, что значит надпись по-русски.

   — Я свяжусь с тобой, как только…

   Рэнди умолкает: дверь кабинета распахивается. Сага слышит, как Линда кричит на него, и связь обрывается.

   Экран телефона в её руке гаснет.

   Она смотрит вдоль тропинки на ближайший фонарь. Пятно света под ним освещает асфальт, траву и низкие кусты, а вокруг — густой чёрный мрак.

   Сага вспоминает день, когда психолог Мары позвонил ей и рассказал всё, что говорила его пациентка: что Юрек Вальтер похитил её семью и держит их в плену в месте, которое может называться Моявеяб, а может и нет.

   Но такого места не существует — по крайней мере, ни в Швеции, ни в России.

   Полиция нашла Мару посреди автострады недалеко от Скерхольмена и отвезла в Каролинскую больницу в Худдинге, откуда её затем перевели в клинику в Иттерё.

   Когда звонил Свен-Уве Кранц, Сага была поглощена хаотичным расследованием убийств, в котором предполагалось, что Юрек ещё жив. Буря, которая вскоре переросла в ураган и разрушила её жизнь.

   Она потеряла почву под ногами и так никогда по-настоящему не вникла в то, что сообщил психолог.

   Потом, после смерти Юрека, её отстранили от работы, а Йону отправили в административный отпуск на время внутреннего расследования.

   Полицейские, служебные собаки и эксперты-криминалисты прочесали все объекты в сети убежищ Юрека. Они нашли множество могил, но ни одного выжившего. Ни она, ни Йона не были на действительной службе, когда приняли решение снизить приоритет предварительного расследования.

   Сага вспоминает рисунок с черепами и костями, который она нашла в коробке из-под печенья на ферме. Мара подписала его: «Моя семья».

   Она вздрагивает, поджимает ноги и прижимает подбородок к коленям, пытаясь согреться.

   Мара имеет в виду, что Йона встретится с её семьёй после своей смерти, или то, что он найдёт их останки там, где Юрек держал их в плену?

   Сага внезапно чувствует, как в голове проясняется.

   Чтобы не воспользоваться метро в центре, она решает дойти пешком до Орстаберга, сесть на поезд до Скерхольмена, а затем начать поиски вдоль автострады, неподалёку от того места, где полиция нашла Мару.
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   Рэнди просыпается от звука хлопающих дверец кухонных шкафов и осознаёт, что лежит на диване перед телевизором.

   На нём пижамные штаны и выцветшая футболка, колючий розовый плед соскользнул на пол.

   Сквозь закрытые жалюзи пробиваются узкие полоски утреннего света.

   Линда вчера влетела в кабинет, когда он говорил с Сагой, и кричала, пока не сорвала голос. Теперь он понимает, что так и не отправил фотографии открытки, как обещал.

   Он садится, берёт себя в руки и идёт на кухню.

   Линда сидит за столом с чашкой кофе и миской безлактозного йогурта, читает новости в «Айпад». Она уже накрасилась и высушила волосы феном. Чёрный кожаный портфель стоит на соседнем стуле.

   — Доброе утро, — тихо произносит он, наливая себе кофе.

   Она его игнорирует. Он садится на своё обычное место и открывает сводку новостей «Нью-Йорк таймс».

   — Ещё одно любовное послание? — бросает она, не поднимая глаз.

   Рэнди откладывает планшет, глубоко вздыхает.

   — Мы уже это обсуждали, Линда. Я тебе не изменял и…

   — Ты чёртов ублюдок, — резко перебивает она. — Вылазишь из постели посреди ночи, чтобы спуститься и пошептаться со своей шлюхой. Кто так делает? Ты же больной.

   — Дело было в работе.

   — Посреди ночи?

   — Да. Она…

   — У тебя вообще больше нет работы, напомню. Тебя отстранили из-за…

   — Меня не уволили, меня отправили в административный отпуск, пока…

   — Уволили, — бросает она и вскакивает. — Ты, похоже, совсем спятил, потому что думаешь только об одном.

   — Успокойся.

   — Ты всё это время мне лгал. Не понимаю, как можно быть таким жестоким, таким подлым! — кричит она, по щекам текут слёзы. — Мы живём вместе. Я действительно вложила в эти отношения всё… Ты вообще представляешь, как я себя чувствую? Понимаешь? Совершенно никчёмной. У меня всю жизнь были проблемы с самооценкой… Как ты мог так со мной поступить?

   — Возможно, я не очень хорошо справлялся с твоей ревностью, но…

   — Ах, пошел ты! — кричит она, сдёргивая сумку со стула. — Пошел ты! Я больше никогда не хочу тебя видеть!

   — Это уже зашло слишком далеко…

   — Просто заткнись!

   — Ладно, ладно… Давай поговорим, когда ты успокоишься…

   — Мне плевать на тебя, плевать, что ты делаешь, — говорит она, выбегая в коридор. — Можешь катиться к своей маленькой шлюхе, что до меня…

   Рэнди остаётся сидеть за столом. Делает глоток кофе и слышит, как входная дверь с такой силой хлопает, что фотография в рамке дрожит на стене.

   Он знает, что Линда дойдёт до машины, сядет за руль и постепенно успокоится, крепко сжав губы. Сотрёт слёзы, поправит макияж, заведёт мотор и выедет с парковки.

   Она уверена, что он не порвал с Сагой, но не имеет ни малейшего представления, что значит забыть — на самом деле.

   Рэнди любит Линду, но это не значит, что он хочет или способен вычеркнуть Сагу из сердца.

   Он выбросил все её фотографии, но сохранил негативы. Так он всегда сможет напечатать новые, если захочет.

   С тех пор, как она позвонила ему с телефона Карла Спеллера, он не может выбросить из головы её слова о том, что он «тот самый». Он помнит, что она это сказала, но с трудом верит, что это было на самом деле.

   Когда Линда вернётся вечером с работы, она будет вести себя так, будто ссоры не было. Рэнди уже много раз проходил через это.

   Он встаёт, идёт в кабинет, берёт открытку, фотографирует обе стороны и отправляет снимки Саге.

   Немного колеблется, затем пересылает те же фотографии Грете. Возвращается на кухню и ополаскивает Линдину миску. Обжаривает два яйца и кладет их на ломтики поджаренного хлеба на закваске с кетчупом и вустерширским соусом.

   За едой он размышляет, как помочь Саге спрятаться. Он состоит в фотокружке, у которого есть подвальная лаборатория. Сейчас ещё рано, но через час-другой он позвонит председателю и попросит зарезервировать комнату на пару дней.

   Рэнди поднимается наверх, чистит зубы и умывается. Разглядывает своё отражение в зеркале над раковиной.

   Глаза выглядят усталыми, во рту сухо.

   Капли воды стекают по стеклу, и черты лица расплываются.

   Внезапный звук на несколько секунд заставляет его насторожиться.

   Словно кто-то бросает камушки вниз по лестнице.

   Он потирает голову, идёт в спальню, надевает часы и открывает шкаф, достаёт чистые боксёры, чёрную футболку и синие джинсы.

   Рэнди знает, что Сага сделает всё, чтобы выследить убийцу и спасти Йону, чего бы это ей ни стоило.

   Как вообще кто-то может всерьёз считать, что она причастна к убийствам?

   Он придвигает табурет к шкафу, забирается, отодвигает белый «стетсон» и достаёт с верхней полки сигарную коробку.

   Потом садится на край кровати и открывает крышку.

   В одном из домов дальше по улице начинает лаять собака, вскоре к ней присоединяется соседский ротвейлер.

   Порыв ветра заставляет окно дрожать на защёлке.

   Рэнди встаёт и смотрит на улицу сквозь ветви яблони. Машина с багажником на крыше медленно проезжает и исчезает.

   Ветви колышутся на сильном ветру, и сквозь листву он на мгновение видит соседние дома.

   Взгляд следует за порывом, пронзающим небольшие сады, и вдруг ему приходит в голову, что он не запер за Линдой дверь. Хотя зачем, если днём её никогда не запирают?

   Он возвращается к сигарной коробке и осторожно достаёт одну из проявленных плёнок.

   На ней четыре полукадра негатива, снятых примерно с минутным интервалом. На каждом — один и тот же человек.

   Сага, обнажённая, лежит на спине в центре семиконечной звезды из вишен. Камеру он закрепил на потолке студии, чтобы снимать сверху. Эти кадры, возможно, запечатлели самый счастливый момент его жизни.

   Они ели пиццу прямо из коробки, прежде чем он принялся за установку камеры, света и отражателей, за измерения и раскладку вишен.

   На негативах её губы и соски кажутся белыми, стройное тело — тёмно-серым с бледной светящейся каймой. Пространство между пальцами светится, а белая простыня под ней — чёрная.

   Он смотрит на густую тьму между её ног — белый треугольник с вогнутыми сторонами, круг «Банкоффа», проведённый его взглядом.

   Как всегда, Рэнди сделал двенадцать снимков, а потом они занялись любовью на студийной кровати.
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   Окно снова дрожит. В ванной ветер воет в вентиляции.

   Рэнди слышит внизу посторонний звук.

   Будто кто-то сдвигает вешалки на рейке в прихожей.

   «Линда вернулась», — думает он, чувствуя, как учащается пульс.

   Он аккуратно убирает негативы обратно, закрывает коробку, забирается на табурет и прячет её за шляпой.

   Может, она передумала, пока сидела в машине, и решила, что разговор с Сагой для него не так уж и важен.

   Всё ещё стоя на табурете, он поворачивается к окну и смотрит на улицу.

   Солнце зашло за тучу, и краски стали ещё ярче.

   Ветер, кажется, усиливается, верхушки деревьев трепещут и гнутся.

   Он слышит глухой стук с первого этажа.

   «Всего лишь ветви ивы бьют по стеклу», — говорит он себе.

   Рэнди слезает с табурета, относит его на место и берёт бритву с зарядки.

   Снова слышен удар по окну.

   Он начинает бриться, выходит из спальни, выключает свет в ванной и спускается по лестнице.

   Визг лезвия такой громкий, что он не слышит скрипа ступеней.

   Он идёт по коридору на кухню.

   Бритва скребёт под носом.

   Он останавливается, выключает её и прислушивается к свисту ветра в доме. Шороху, стуку веток о стекло.

   Снова включает бритву и выходит на кухню.

   Через сорок минут он сможет позвонить председателю фотокружка.

   В саду кусты качаются в разные стороны, ветви ивы хлещут воздух.

   Ветер воет в вытяжке.

   Он вздрагивает и оборачивается.

   Дверца шкафа для уборочного инвентаря распахнута.

   Рэнди возвращается в коридор. Шланг пылесоса торчит наружу, он запихивает его обратно и закрывает дверцу.

   Задержав дыхание на пару секунд, он снова включает бритву.

   Чем ближе звук к уху, тем он оглушительнее.

   Он глядит через плечо. Кухня кажется ещё темнее; возможно, сейчас пойдёт дождь.

   Слышен новый скрип дверцы шкафа, по лодыжкам пробегает прохладный сквозняк.

   Он выключает бритву и снова сворачивает в коридор.

   В спальне опять дребезжит окно.

   Стоит ему выйти в коридор, как входная дверь с грохотом распахивается и ударяется о стену.

   Фотография Линды падает с гвоздя, стекло разлетается по полу.

   На коврике у двери лежит небольшая картонная коробка.

   Рэнди сразу понимает, что это.

   У Мары Макаровой больше нет адреса Саги, но она знает, что у Рэнди с ней сохранилась связь.

   Дверь захлопывается, звонок тихо дребезжит.

   Рэнди бросается вперёд, хватает коробку и поворачивает замок.

   Он бежит в кабинет и ставит посылку на стол.

   Документы и счета падают на пол.

   Руки трясутся, но ему удаётся поддеть угол бледно-коричневого скотча. Он срывает ленту, загибает крышки и достаёт скомканный бумажный шар, который медленно разворачивает.

   Он зажимает маленькую фигурку между большим и указательным пальцами. На мгновение ему кажется, что вокруг сгущается темнота.

   Он моргает, поднося её ближе к свету.

   Фигурка — это он.

   «Я следующая жертва», — думает он, и кровь шумит в ушах.

   Он шарит по столу в поисках телефона, но руки так трясутся, что он едва может ввести код.

   Рэнди пытается выровнять дыхание, кладёт телефон перед собой. Левая рука поддерживает правую, он заставляет себя двигаться медленнее.

   Открывает журнал вызовов и набирает последний номер Саги.

   — Алло, — отвечает она ровным тоном.

   — Это я, Рэнди. Только что пришла новая посылка, прямо ко мне домой… Я следующий в списке, фигурка здесь, и…

   — Рэнди, — перебивает она. — Сделайте ровно то, что я скажу: сейчас же выходи из дома. Ничего не бери, кроме кошелька, телефона и ключей от машины. Не переодевайся, не запирай двери, просто уходи!

   — Хорошо, — говорит он, поднимаясь. — Но, может, мне следует…

   — Ты выходишь?

   — Да.

   Охваченный сильным чувством нереальности, он идёт по коридору.

   Дверца шкафа для уборки снова распахнута.

   — Может, мне позвонить в управление полиции?

   — Они не успеют, — отвечает она.

   Он спешит мимо шкафа, хватает сумку с крючка, натягивает туфли. Открывает дверь и выбегает на улицу.

   Ветер свистит в кронах, шуршит в листве. Его велосипед валяется на боку, садовая корзина перекатилась на соседский газон.

   — Ты вышел? — кричит Сага.

   — Да, я иду…

   — Быстрее, — перебивает она. — Садись в машину и уезжай. Никому не говори, куда направляешься, просто выбери место, с которым тебя ничего не связывает, где ты никогда не был и о котором никогда не упоминал. Позвони или напиши мне позже, чтобы я знала, что ты в безопасности.

   Она отключается, и он бежит по улице мимо ряда домов абрикосового цвета.

   Пыль, листья и мусор кружатся над асфальтом.

   Парковка между серыми зданиями почти пуста. Рэнди подбегает к своему «Вольво» и, останавливаясь, чтобы достать ключи из сумки, уже задыхается.

   Руки дрожат так сильно, что он роняет связку. Нагибаясь, чтобы поднять, он заглядывает под машину.

   На земле, рядом с шиной, лежит маленькая светловолосая кукольная головка.

   Он сжимает ключи, выпрямляется, открывает дверь, садится за руль и заводит мотор.

   Машина выезжает с парковки, поворачивает направо на Вибивэген и набирает скорость.
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   После звонка Рэнди сердце Саги колотится. Она идёт по Вестерброну, держась правого тротуара, чтобы машины, мчащиеся по мосту, не приближались к ней сзади по пешеходной полосе.

   Внизу, в заливе, она видит белые гребни волн.

   Сильный ветер треплет её капюшон.

   Сага уже успела зайти в «Натуркомпанйет» и отнести в примерочную целую охапку вещей. Она выбрала ветровку цвета мха, сорвала ярлык, засунула его под свитер и спокойно вышла из магазина.

   Она ещё раз проверяет, не заблокирован ли телефон охранника, и понимает, что в ближайшие часы нужно будет где-то его зарядить.

   Позади появляется полицейская машина с синими огнями, и она делает вид, что смотрит в экран, когда та проезжает мимо.

   Требуется настоящее усилие, чтобы продолжать идти с опущенной головой, а не провожать машину взглядом.

   Через пару минут она останавливается и поворачивается спиной к потоку. Смотрит через проволочное ограждение на плотную застройку на островах.

   Пальцы немеют от холода, пока она набирает номер Йоны и подносит телефон к уху.

   — Это я. Звоню сказать: к Рэнди пришла посылка. Он — следующая жертва. Я велела ему сесть в машину и уехать куда-нибудь, где он никогда не был и о чём никому не рассказывал.

   — Хорошо. Вы сделали всё правильно — говорит Йона.

   — Похоже, статуэтка и упаковка всё ещё у него дома, но я не могу туда добраться.

   — Сага, я хочу извиниться за то, что…

   Она обрывает разговор. Йона перезванивает, но она не отвечает. Вместо этого продолжает идти по мосту, к Лонгхольмену и Хорнстуллу.

   Пока она идёт, а ветер рвёт куртку, Сага убеждает себя, что с Рэнди всё будет в порядке, если он выполнит её указания: уедет как можно дальше от Стокгольма и затаится, пока всё не закончится.

   Это нарушит планы Мары, а если повезёт, и вовсе поставит её на колени.

   Должен существовать способ её остановить.

   Сага решает начать поиски с автострады у Скерхольмена, чтобы найти Моявеяб — место, где всё началось. Место, куда Мара собирается заманить Йону и выстрелить ему в спину последней белой пулей.
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   Йона сворачивает и останавливается на улице перед домом Рэнди. Выходит из машины и идёт к двери. Рывки ветра швыряют ветви ивы во все стороны. Он нажимает на кнопку звонка, открывает дверь и входит.

   Фотография в рамке упала со стены, по полу рассыпаны осколки стекла.

   Йона оглядывается и быстро проходит по коридору на кухню.

   Стол и рабочая поверхность пусты, ветер воет в вытяжке.

   Он открывает дверь в маленькую комнату сбоку и видит валяющиеся на полу счета и квитанции. На столе стоит картонная коробка, рядом со смятыми листами бумаги, в которые она была завёрнута, лежит металлическая фигурка. Йона разворачивает большой лист и замечает, что это что-то из вещей Рэнди.

   Снаружи ломается ветка и с глухим стуком ударяется о раму окна.

   Лист вырван из дорожного атласа времён, когда люди пользовались картами до появления навигации.

   Оборотная сторона пустая, на лицевой — карта Большого Стокгольма и Уппсалы с обозначением всех основных дорог и перекрёстков 1950-х годов.

   Йона изучает карту и пытается понять, есть ли на ней какие-нибудь отметки. Включает настольную лампу, подносит страницу к свету, выискивает следы от булавочных уколов, но ничего не находит.

   Другой лист — тонкая бумага. На ней короткая записка, написанная старомодным почерком:

   «Вопрос, на который я с похвалой отвечу ниже: подобно тому, как природа превращает серу и железо в золото, не можем ли мы вырвать у природы её хорошо сохранившийся секрет и сделать то же самое?»

   Йона дважды перечитывает короткий текст и понимает, что это отсылка к парижскому периоду Августа Стриндберга, к его опытам с алхимией.

   Сера и железо становятся золотом. Пометки на полях старые, но слово «железо» подчёркнуто дважды, явно позднее. Вероятнее всего, Марой, думает он.

   Алхимический знак железа совпадает с символом мужского пола и знаком римского бога Марса.

   Йона снова вглядывается в карту.

   Шведская модель Марса Солнечной системы находится в центре Мёрбю, но торговый центр тогда ещё не существовал, поэтому на карте его нет.

   Это не даёт ему ничего.

   Нужно думать, как Мара.

   Алхимия, железо, Марс.

   Йона садится и замечает на полу страховое письмо на «Вольво».

   Логотип «Вольво» — ещё один вариант символа железа.

   Мара собирается убить Рэнди в его собственной машине, на одной из дорог вокруг Стокгольма.

   Порыв ветра подхватывает шезлонг с соседнего двора и швыряет его на газон.

   Йона встаёт и звонит Рэнди. Гудок звучит всего миг, затем включается голосовая почта.

   Он пытается ещё раз. Важно сообщить коллеге о необходимости продолжать движение, несмотря на любые попытки его остановить.
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   Воздух на автостраде словно утекает под машину, столбы справа один за другим отлетают назад.

   Сердце Рэнди всё ещё бешено колотится, но с тех пор, как он выехал на автостраду, уровень адреналина начал понемногу спадать.

   Он сделал всё в точности так, как велела Сага, даже не успев как следует об этом задуматься. Выбежал к машине, сорвался с места, промчался мимо старой дрожжевой фабрики и супермаркета «Кооп», который его отец по-прежнему упрямо называет «Обс» — названием, не употребляющимся уже много лет.

   Он обгоняет бетономешалку и замечает мужчину в светоотражающем костюме на крыше белого промышленного здания — тот стоит и говорит по телефону. Рэнди пытается осмыслить сам факт, что Мара Макарова выбрала именно его своей следующей целью.

   Это кажется непостижимым, нереальным.

   Он никак не может понять, почему.

   По-хорошему, ему следовало бы поехать прямо в отделение полиции, остановиться и вбежать внутрь, но он знает и другое: Мара, скорее всего, именно этого от него и ждёт.

   Сага велела ему уезжать из Стокгольма.

   Он сворачивает на съезд к Кисте, затем продолжает путь по трассе E18.

   Мысли уносятся куда-то вдаль, как и дорога под колёсами. Он снова и снова прокручивает ссору с Линдой и образ маленькой статуэтки.

   Он не может вспомнить ни одной детали упаковки.

   Сага велела ему отправиться в совершенно незнакомое место, где он никогда не бывал и о котором никому не рассказывал. Не делает ли это выбранную дорогу слишком очевидной, слишком крупной магистралью? Он не знает, но решает, что стоит выбрать маршрут более случайный, и, доехав до Болсты, съезжает с автострады по Энчёпингсвеген на дорогу 263.

   Теперь он в безопасности. Нужно только продолжать ехать.

   Наконец его охватывает относительное спокойствие.

   Рэнди едет по узкой просёлочной дороге, петляющей через огромный заповедник. Луга сменяются редкими берёзами, те постепенно густеют, а вдоль обочин всё чаще попадаются сосны и ели.

   Он сбавляет скорость на повороте и резко ускоряется на выходе из виража.

   Впереди он замечает машину, припаркованную на левой обочине. Капот открыт, жёлтые аварийные огни мигают, освещая асфальт и стволы деревьев.

   Пожилой мужчина в мятом костюме идёт по канаве, держа в руке светоотражающий знак аварийной остановки.

   Рэнди притормаживает и опускает стекло, поравнявшись с ним.

   — Вам нужна помощь? — спрашивает он. — Я полицейский.

   Мужчина останавливается, проводит рукой по редким седым волосам.

   — Аккумулятор сел.

   — У вас есть провода для запуска?

   — Ага.

   Рэнди резко пересекает осевую линию и останавливается перед другой машиной. Дёргает рычаг, открывая защёлку капота.

   Мужчина ставит знак в канаве и поворачивается.

   Рэнди выходит и поднимает капот своей машины.

   Ветер воет в кронах, сбивая шишки на сухую землю. Мужчина открывает багажник, чтобы достать провода.

   Рэнди пытается заглянуть через лобовое стекло, но в отражении бледного неба почти ничего не видно.

   Кто-то сидит на пассажирском сиденье?

   Мужчина роется в багажнике.

   Рэнди подходит к канаве и прищуривается, вглядываясь в боковое стекло.

   Вроде бы он различает в своём отражении маленькое серое лицо.

   Мужчина возвращается с проводами в пластиковом пакете.

   — Очень мило с вашей стороны, — говорит он.

   Из-за поворота появляется ещё одна машина как раз в тот момент, когда старик вытаскивает красный провод и наклоняется над двигателем Рэнди.

   — Плюс к плюсу, — бормочет он, зажимая клеммы.

   К ним приближается белый фургон с разбитой фарой.

   Рэнди вдруг чувствует тревогу, понимая, что телефон всё ещё лежит в сумке на пассажирском сиденье.

   Старик прижимает другой конец провода к своему аккумулятору и вытаскивает чёрный провод.

   — Минус к двигателю, — бормочет он, поворачиваясь к машине Рэнди.

   Фургон сбрасывает скорость. Рэнди отходит дальше на травянистую обочину рядом со своей машиной.

   От ветра седые волосы старика встают дыбом.

   На опушке деревья скрипят ветками, бьющими друг о друга.

   Фургон проезжает мимо. На заднем сиденье ребёнок снимает происходящее на телефон через боковое окно.

   — Можете заводить, — говорит мужчина.

   Рэнди садится в машину и смотрит, как фургон исчезает вдали. Поворачивает ключ зажигания, оставляя двигатель работать на холостом ходу.

   Старик стоит в канаве, вытирая руки о высокую луговую траву.

   Кто-то на пассажирском сиденье другой машины приоткрывает дверь, но не выходит.

   Через пять минут Рэнди глушит двигатель, и старик отсоединяет провода в обратном порядке.

   Потом садится к себе, без труда заводится и поднимает большой палец в открытое окно. Рэнди даёт задний ход, выезжает на правую полосу и слышит, как старик благодарно гудит ему вслед, набирая скорость.

   Рэнди по-прежнему не знает, куда поедет, но решает, что, возможно, проедет мимо Уппсалы просёлочными дорогами, а потом, где-нибудь отыщет маленький отель.

   Когда впереди снова открывается вид на поля, он на круговом движении поворачивает направо и выезжает на шоссе 55.

   Он замечает, что бак почти пуст.

   Через несколько километров он видит впереди строения; красная крыша заправки светится, как маяк.
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   Рэнди снижает скорость и поворачивает к заправке, но вдруг осознаёт, что не уверен, взял ли с собой кошелёк.

   Он останавливается метрах в десяти от колонок.

   На другой стороне пустынной площадки перед заправкой он видит небольшое деревянное здание. Окна тёмные, а вокруг пустой уличной зоны с лавками и столиками висит баннер: «Пицца, кебабы, бургеры».

   Роясь в сумке на пассажирском сиденье, он с облегчением находит кошелёк.

   Рука задевает телефон, экран загорается, показывая пять пропущенных звонков от Йоны Линны.

   Рэнди только успевает вытащить телефон из сумки, как за машиной что-то мелькает.

   Он замечает это краем глаза.

   Поднимает взгляд и смотрит в боковое зеркало.

   На асфальте позади машины сидит ворона, клюёт пластиковый пакет.

   Мягкий пух на её голове колышется на ветру, и птица взмывает в воздух, когда по главной дороге с грохотом проносится грузовик.

   Рэнди снова смотрит вперёд, в лобовое стекло. На одной из стоек возле колонок болтается на ветру табличка с изображением перечёркнутой сигареты. Мусор и пыль кружатся по переднему двору.

   В этот момент машину резко толкает.

   Рэнди снова бросает взгляд в боковое зеркало и видит, как ворона снова клюёт пакет.

   Когда птица приземляется, ему кажется, будто под ней вздрагивает земля.

   Он уже разблокировал телефон, чтобы позвонить Йоне, как машину опять трясёт, и он вновь смотрит в зеркало.

   Позади приземлилась вторая ворона.

   Рэнди отстёгивает ремень и разворачивается, чтобы лучше видеть через заднее стекло, но вместо этого сталкивается взглядом с другим человеком.

   Он вздрагивает.

   На заднем сиденье его машины сидит молодая женщина.

   Мара Макарова, понимает он.

   У неё тёмные глаза, щёки в дорожной пыли.

   Он нащупывает дверную ручку, и тут резкий грохот выстрела заглушает все прочие звуки.

   Сиденье словно врезается ему в спину.

   В центре лобового стекла образуется маленькое тёмное отверстие, окружённое широким кругом потрескавшегося белёсого стекла.

   Рэнди чувствует, как горячая кровь стекает по левой стороне туловища.

   Крохотные осколки стекла блестят на капоте.

   В ушах звенит.

   Дверь со стороны водителя распахивается, и он вываливается наружу. Плечо ударяется о землю, нога застревает под сиденьем.

   Телефон беззвучно падает на асфальт.

   Рэнди удаётся высвободиться, он теряет ботинок, отползает от машины и пытается подняться.

   Две вороны взлетают в небо.

   Пуля прошла навылет через бок живота, и он чувствует ожог. Зажимает рукой выходное отверстие и бежит. Где-то за спиной распахивается задняя дверь машины.

   Каждый шаг отдаётся вспышкой боли, ноздри раздуваются, в глазах стоит туман. Он мчится к заброшенному фастфуд-киоску, и боль усиливается с каждым шагом.

   Краем глаза он видит, как Мара идёт за ним, держа поднятый красный пистолет.

   Все звуки как будто заглушены, словно доносятся через толщу воды.

   Задыхаясь, он, пошатываясь, добирается до туалета сбоку от здания и захлопывает за собой дверь, поворачивая засов.

   Этого не может быть, повторяет он мысленно.

   Звон в ушах медленно исчезает, уступая место гулу, похожему на шум прибоя.

   Он слышит хлопающие на ветру флаги и замирающие шаги по ту сторону двери.

   — Чего вы хотите? — спрашивает он, тяжело дыша. — Что я вам сделал?

   Ручка поворачивается, замок поскрипывает под рывками.

   — Мара, я знаю, вы хотите за что-то отомстить, — говорит он, — и я готов всё выслушать, если вы…

   В этот момент снаружи слышен звук подъезжающей машины, хруст шин на гравии у заправки.

   — Я могу помочь, слышите? Я могу…

   Шаги Мары удаляются, и Рэнди, застонав, взбирается на крышку унитаза, чтобы заглянуть в крошечное окошко.

   К одной из колонок подъехала жёлтая машина.

   Обе двери открыты.

   В бледном свете под низкой крышей заправки стоит молодая женщина в синих джинсах и коричневой кожаной куртке с маленькой девочкой в розовом платье.

   Мара идёт к ним с пистолетом в правой руке.

   Девочке явно нужно в туалет, она переминается с ноги на ногу.

   Мара останавливается перед ними и что-то говорит.

   Женщина испуганно роется в сумке, протягивает Маре телефон, сажает девочку обратно в машину.

   Рэнди с усилием спрыгивает на пол, струя крови стекает ему на правый ботинок. Он отпирает дверь, выходит из туалета и закрывает её за собой.

   Он на цыпочках обходит киоск сзади и видит, как жёлтая машина выезжает на дорогу.

   Мары нигде не видно.

   Флажок колышется на ветру, один из красных зонтов валяется между столами.

   Оставляя на асфальте кровавый след, Рэнди бежит обратно к своей машине. Садится за руль, громко стонет от боли.

   Он видит, как Мара выходит из-за угла здания.

   Не тратя времени на то, чтобы захлопнуть дверь, он дрожащими руками заводит двигатель.

   Она спокойно идёт к нему и поднимает пистолет.

   Рэнди включает передачу, отпускает ручник и давит на газ. Открытая дверь ударяется о фонарный столб и захлопывается.

   Мара нажимает на курок.

   Пуля с влажным звуком врезается в лобовое стекло.

   Она проходит прямо через его грудь, и машина влетает в одну из колонок.

   Бензин широким потоком льётся под днище машины.

   Голова Рэнди ударяется о руль. Он открывает глаза и кашляет, разбрызгивая кровь по приборной панели. Мара приближается.

   Он пытается включить заднюю передачу, но двигатель издаёт пронзительный металлический скрежет, словно чайная ложка в блендере.

   Бензин всё ещё льётся на асфальт.

   Мара смотрит на него тёмными, непроницаемыми глазами.

   Рэнди жмёт на клаксон так долго, как только может.

   Она открывает заднюю дверь, и в зеркале заднего вида он видит, как она достаёт какую-то пластиковую канистру.

   С каждым вдохом кровь бурлит у него в горле.

   Она подходит, открывает водительскую дверь.

   Рэнди задыхается, кашляет кровью, когда она поднимает тяжёлую канистру и выливает ему на грудь мутную жидкость.

   Салон наполняется резким химическим запахом, он чувствует жжение на животе и между ног.

   Вот-вот потеряет сознание, но всё же дотягивается до ключа и снова запускает мотор.

   Мара бросает пустую канистру на землю и отходит назад.

   Он опускает руку к рычагу коробки передач и слабо тянет его.

   Двигатель глохнет.

   Она, не сводя с него глаз, отступает ещё дальше, поднимает пистолет и стреляет в третий раз.

   Пуля проходит через его тело и ударяется во что-то металлическое.

   Этой крошечной искры хватает, чтобы воспламенить пары бензина.

   Звук похож на хлопок раскрывающегося парашюта. Огненный шар охватывает машину и колонки.

   За несколько секунд до того, как Рэнди теряет сознание, он снова рядом с Сагой. Его старая студия напоминает негатив плёнки, мир перевёрнутого света и тьмы.

   — Любовь всей моей жизни, — шепчет он.

   В чёрном свете ламп её губы и соски кажутся белыми. Она садится на него верхом, позволяет ему войти в себя, обнимает, наклоняется вперёд, опираясь руками ему на грудь, и целует.

   Контуры её лица бледны и колышутся, а рот полон света, когда она стонет и закрывает глаза. Рэнди сжимает её бёдра, не замечая взрыва огромного резервуара под бензоколонками.

   Взрыв разбрасывает осколки стекла и искорёженную сталь во все стороны, срывает большую часть плоской крыши над колонками.

   Пятнадцатиметровый огненный шар вспыхивает в небе, сверкающий, золотой, и быстро сжимается.

   Стальные опоры рушатся, красные алюминиевые листы падают перед киоском.

   Столб угольно-чёрного дыма подхватывает пламя, закручивая его вверх спиралью.

   Новый поток бензина продолжает подпитывать огонь, он яростно взмывает вверх внутри клубящегося чёрного облака.

  
  
   

    Глава 89. 

   

   Сага садится за компьютер в библиотеке «Арста». Она сидит спиной к главному входу, но заранее изучила план эвакуации и теперь следит за дверью по отражению в стекле одного из окон. Рэнди всё ещё не выходит на связь. Она надеется, что это хороший знак, но с каждой минутой тревога нарастает.

   Йона звонил ей уже трижды.

   Она заходит в электронную почту и видит письмо от Рэнди, отправленное сегодня утром.

   Услышав, как открывается дверь, она поднимает голову. Внутрь входит старик на костылях.

   Она поспешно открывает письмо с фотографиями открытки Мары. Как и говорил Рэнди, на лицевой стороне — чёрно-белый снимок разрушенного Кёнигсберга. Сага нажимает на вторую картинку и читает текст на обороте:

   «Сага Бауэр, теперь осталось только две белые пули. Йона скоро встретится с моей семьёй. ИДИ В МОЯАВЕЯБ! Марк Омар»

   Сага открывает «Гугл-переводчик», переключает раскладку на русский и, уже догадываясь, что сейчас увидит, набирает слово по буквам.

   Синий свет мигает на наклонном бетонном потолке библиотеки. На площади перед входом останавливается полицейская машина.

   На экране появляется перевод:

   «В МОРАБЕРГ!»

   Она убавляет громкость до минимума, нажимает на значок микрофона под русским текстом и наклоняется к динамикам. Тихий женский голос произносит:

   — Иди в Мораберг.

   Сзади распахивается дверь, и в отражении она видит, как в библиотеку заходит полицейский в форме. Сага быстро выходит из почты, очищает историю поиска и продолжает наблюдать за полицейским в стекле. Когда он начинает подниматься по лестнице, она спокойно встаёт и разворачивается к выходу.

   Снаружи у входа стоит ещё один полицейский.

   Сага скользит за книжный стеллаж и уходит в дальний конец библиотеки. Протискивается мимо группы школьников, срывает пломбу на аварийном выходе и распахивает дверь. Когда она бежит прочь от торгового центра «Орста центрум», срабатывает пожарная сигнализация.

   Она не замедляет шаг, пока не добегает до деревьев у общественных садов, вытирает рот тыльной стороной ладони и заставляет себя перейти на шаг, пытаясь собраться с мыслями.

   Мара, вероятно, увидела указатель «Мораберг» сразу после побега от Юрека. Это был единственный ориентир, который она запомнила. В смятении она перепутала латиницу с кириллицей, прочитав R как Я, а G как Б. Так она и получила «МОЯАВЕЯБ».

   Она пыталась крикнуть: «В Мораберг!», но, когда это искажённое слово стало звучать по-русски как «Иди в Моявейаб», её сообщение оказалось совершенно невразумительным.

   Мораберг — это развязка с крупным торговым центром недалеко от трассы E20, к востоку от Сёдертелье. К тому же это единственное место в системе Юрека, где не нашли ни его останков, ни следов.

   Сага снова проверяет телефон. От Рэнди по-прежнему ни звонка. С тяжёлым сердцем она садится на скамейку в парке, чтобы набрать его номер.

   После пяти длинных гудков отвечает женщина:

   — Алло?

   Сначала Сага думает, что это, должно быть, его девушка Линда, но через секунду узнаёт голос: Грета из Управления полиции.

   — Алло? Кто это? — спрашивает Грета.

   Сага обрывает звонок, встаёт и набирает Йону.

   — Что происходит? Где Рэнди? — спрашивает она, чувствуя, как в голос прорывается страх.

   — Мне очень жаль, Сага.

   — Нет… Я не понимаю… На его телефоне ответила Грета, и…

   — Она на месте происшествия. На заправке к северу от Энчёпинга.

   У Саги перехватывает горло, глаза наполняются слезами, и перед глазами всё плывёт.

   — Он мёртв?

   — Сага, я хочу…

   — Просто скажите, — перебивает она.

   — Пожар ещё не потушили, но его машина полностью выгорела. Нашли обугленные останки.

   — Я не понимаю. Энчёпинг?

   — Мара, должно быть, спряталась в его машине, как только он вышел из дома.

   — Конечно, — шепчет она.

   — Сага, я не знаю, что вы натворили, но это становится опасно для вас, и…

   — Знаю. Я больше не могу… Признаюсь: это сделала я, это всё моя вина.

   — Не говорите так.

   — Но это правда. Я убила их всех. Я не смогла это остановить. Вы остались одна.

   — Сага, я знаю вас.

   — Нет, не знаете, — говорит она и завершает разговор.

   Она на мгновение закрывает лицо руками, потом берёт себя в руки, вытирает слёзы и быстро идёт через парк.

   Она пыталась, боролась — и проиграла. Ей было поручено спасти девять жизней, но она не сумела разгадать ни одной загадки Мары, и теперь Рэнди, Вернер и Марго мертвы. В оцепенении она идёт по узкой тропинке через парк Арстафэлтет.

   Широкие зелёные поля будто проплывают мимо.

   Хруст гравия под ногами доносится откуда-то издалека.

   Сага выходит на улицу, обрамлённую высокими многоквартирными домами, и продолжает путь на юг.

   Всё, к чему она прикасается, сначала разрушается, а потом умирает.

   Она роняет телефон между прутьями решётки ливнёвки, переходит дорогу и останавливается на стоянке у полицейского участка Хегерстена.

   Дверь распахнута настежь, двое полицейских в форме гоняют футбольный мяч у серой стены.

   Ей было бы всё равно, если бы её застрелили, как только она войдёт и положит пистолет на стойку, думает она.

   Это всё её вина.

   Как она могла не спасти Рэнди?

   Загадки Мары вертятся в голове, как по кругу.

   В открытке, которую Мара прислала Рэнди, она написала, что Йона скоро встретится с её семьёй, и завершила послание: «Отправляйся в Мораберг!»

   Сага почти не сомневалась, что речь идёт о системе Юрека, о координатах точки посреди автострады к востоку от Сёдертелье.

   Но там не нашли ни следов Юрека, ни останков.

   Я вернулась туда же, думает она. Ничто из того, что я сделала с тех пор, как три года назад получила первую открытку, не приблизило меня к тому, чтобы остановить её.

   Всё оказалось пустой тратой времени.

   Мне лишь удалось убедить всех в собственной виновности.

   Что мне теперь остаётся, кроме как сдаться и надеяться, что моё имя хотя бы оправдают?

   Сага пытается подготовить себя к тому, что должно вот-вот случиться: крикам, оружию, наручникам.

   Она опускает взгляд, слышит глухой удар мяча о стену, быстрые шаги полицейских, их тяжёлое дыхание.

   Она направляется к участку.

   Мяч катится к ней, и она отбрасывает его обратно.

   Полицейские благодарно машут ей, оба улыбаются.

   Может быть, у неё и правда не было шанса остановить Мару, думает Сага, продолжая идти к ним.

   Может быть, загадка Мары изначально была неразрешимой, как задача о семи мостах Кёнигсберга.

   Сага замирает. Задача может быть теоретически неразрешимой, думает она, но в реальности, в трёх измерениях, она вполне выполнима.

   В реальной жизни под мостами можно проплыть или пройти.

   Сердце начинает биться чаще.

   Ответ на настоящую загадку Мары в том, что её семья всё это время находилась в последнем месте, где был Юрек.

   Не на автостраде, а под ней.

   Сага знает, что полиция прочёсывала обе стороны дороги с собаками. Никаких дверей, входов, труб, водостоков.

   Она сама изучала схемы, подробные чертежи, сделанные ещё во время строительства магистрали, когда вели взрывные работы и земляные работы.

   Но их тела должны быть, где-то там.

   Вот и разгадка.

   У Мары осталась только одна белая пуля в её пистолете Макарова, и Сага — единственная, кто может спасти Йону.

   Если я провалюсь, всё кончено. Но только тогда, думает она.

   Она разворачивается спиной к полицейскому участку и уходит.

   Сага точно знает, с кем ей нужно поговорить. Ей нужно найти Джеки Моландера.

  
  
   

    Глава 90. 

   

   Покидая дом Рэнди, Йона вспоминает последний разговор с Сагой. Он надеется, что она скоро сдастся, иначе ему придётся начать на неё охоту.

   Чтобы сорвать планы Мары, ему нужно до конца понять, как они с Сагой связаны. В этом всё дело.

   Он садится в машину и звонит Грете, чтобы узнать, не появилось ли чего-то нового.

   — Ты больше не ведёшь это дело, — жёстко говорит она. — Я не могу просто так выдавать сведения по текущему расследованию.

   — У меня нет на это времени, — отвечает Йона.

   — Это было твоё решение…

   — Грета, — перебивает он. — Я понимаю, вы злитесь, но Мара выбрала меня девятой жертвой, и мне нужно попытаться остановить её, пока не стало слишком поздно.

   — Ладно. Но только коротко. Мы нашли одну белую гильзу и две обычные. Эксперты только приступили к работе, но всё указывает на то, что жертва — Рэнди. Судя по тому, что я видела, пожар, похоже, был непреднамеренным. Он врезался в колонку, пытаясь уйти, и пары бензина вспыхнули… Мара и Сага не успели растворить тело. Скорее всего, он сгорел заживо, — заканчивает она тяжёлым голосом.

   — Следы Саги там есть? — спрашивает Йона.

   — Да. И мы будем действовать жёстко. Если потребуется, нейтрализуем их обоих. Ты это понимаешь, правда? И ты…

   — Твой начальник дал мне слово, — обрывает он. — Сказал, что я могу задержать Сагу и дать ей возможность объяснить свою роль во всём этом.

   — Больше мне не звони, — резко отвечает Грета и прерывает связь.

   Йона трогается с места, сбрасывает скорость перед пешеходным переходом, пропуская двух мальчишек, идущих, обнявшись за плечи. Когда они уходят с дороги, он снова набирает скорость и сворачивает в следующий квартал.

   Если Мара и правда пряталась в машине Рэнди, её пикап наверняка всё ещё где-то поблизости.

   Он едет мимо рядов абрикосовых домов, мимо маленьких садиков с садовой мебелью и пустыми гостевыми парковками.

   Юрек никогда не делал ничего просто так, думает Йона. Его система служила для структурирования памяти, была дворцом мыслей. Она изначально не предназначалась для общения с полицией, игр или загадок.

   Возможно, с Марой так же.

   Он двигается по Лантгордсвеген и проезжает квартал серо-белых домов.

   На парковке возле одного из них он замечает фургон и машину под чехлом. По тротуару идёт бородатый мужчина с младенцем в слинге.

   Йона плавно кружит по окрестностям, слегка прибавляя скорость, когда доезжает до аллеи Мастера Хенрикса. Впереди, между высокими деревьями, он видит низкий забор с облупленной белой краской, огораживающий большой, аккуратно подстриженный газон.

   Он сбавляет скорость, поворачивает налево и, направляясь к стоянке, обгоняет женщину с ходунками.

   В тени мощного дуба стоит пикап «Форд» с мощной электрической лебёдкой.

   Йона паркует свою машину поперёк проезда, перекрывая выезд, выходит и достаёт пистолет.

   Ветер раскачивает вершины деревьев.

   Шины и крылья пикапа забрызганы засохшей грязью, а из-за бледного неба в окнах почти ничего не разглядеть.

   Йона подходит по диагонали сзади.

   В кузове грузовика он замечает две пластиковые бочки, несколько стяжных ремней и туго скатанный брезент.

   Крюк на конце троса лебёдки покачивается на ветру.

   Заднее стекло заклеено серебристой изолентой.

   В отражении бокового стекла рядом с водительским сиденьем он видит своё лицо, тянется к ручке, но дверь заперта.

   В мутном стекле различимы только руль, изгиб сиденья, ручной тормоз и рычаг коробки передач.

   Рукоять пистолета ударяется о стекло, когда он наклоняется и прикрывает ладонями свет.

   Мара оставила последнюю коробку на водительском сиденье.

   Он делает шаг назад и прикладом пистолета разбивает стекло. Осколки мелкой крошкой осыпаются на сиденье.

   Женщина с ходунками на мгновение задерживается, смотрит на него, а потом, обогнув его, разворачивается назад.

   Йона просовывает руку внутрь, открывает дверь и вытаскивает посылку.

   Она тяжелее прежних коробок.

   Он идет к своей машине, открывает багажник и ставит её внутрь. Начинает срывать скотч, но тут же понимает, что сейчас стоит проявить осторожность.

   Йона достаёт нож из бардачка, прорезает маленькую дырку в дне коробки и заглядывает внутрь.

   Коробка набита землёй.

   Он полностью срезает дно и медленно высыпает землю в пластиковый пакет.

   Появляется маленькая оловянная фигурка, серебристо-серая на фоне тёмной земли.

   Он поднимает её и сдувает налипшие комочки. И тут всё вдруг складывается.

  
  
   

    Глава 91. 

   

   Йона несётся по трассе E20 в сторону Сёдертелье, разгоняясь до 140 километров в час, и планирует по пути сделать короткую остановку в Хёгельбюпаркен.

   Ему нужно поговорить с Бо Ф. Врангелем.

   Теперь он убеждён, что место последнего убийства — это одновременно и последняя точка в гигантской букве «М» Мары: середина магистрали к востоку от Сёдертелье.

   Тот же участок фигурировал и в системе координат Юрека — и был единственным местом, где так и не нашли ни человеческих останков, ни вообще каких-либо следов.

   Тогда обыскали огромную территорию, перекрыли автомагистраль и использовали георадар, чтобы выявить полости под дорогой, но всё безрезультатно. Не нашлось ни одного плана или карты, хотя бы косвенно указывающих на скрытые сооружения под трассой. И всё же, учитывая, что в девятой коробке оказались только земля и маленькая металлическая фигурка, Йона исходит из того, что подземное пространство там действительно есть.

   Б. Ф. Врангель был его командиром во время базовой службы в крепости Карлсборг. Он руководил упражнениями на большом пыльном гравийном плацу, вёл себя деспотично, выделял любимчиков и тех, на кого особенно хотел давить.

   Он часто притворялся, что не понимает финский акцент Йоны, и каждый раз в наказание заставлял его отжиматься по сто раз на глазах у всех.

   Над Йоной постоянно подшучивали из-за его финского происхождения: говорили, что от него несёт водкой, рассказывали анекдоты про Зимнюю войну и детей-беженцев в Швеции.

   Последние одиннадцать лет Врангель служит в «MUST», военной разведке и службе безопасности, и сейчас отвечает за различные секретные объекты вооружённых сил.

   После смерти Юрека сам Йона не участвовал ни в поисках выживших, ни в раскопках, ни в изъятии улик. Йону отстранили до окончания расследования его роли в насильственных событиях в Нидерландах, и лишь много позже он смог ознакомиться с материалами масштабных поисков и тщательных криминалистических экспертиз.

   Он помнит, что уже тогда его посетила ровно та же мысль, что и сейчас, и он связался с «MUST», чтобы уточнить. В конце концов, если под магистралью и существует какой-то секретный объект, он должен относиться к военным.

   Врангель выслушал его и, слегка повеселев, сообщил, что «Служба безопасности» уже обращалась к ним с тем же вопросом. У Йоны не было допуска, чтобы официально запрашивать информацию у «MUST», и он не мог напрямую донести свои подозрения до высшего руководства, но тогда поделился ими со своим начальником.

   Самый высокий уровень секретности в Швеции — «Совершенно секретно», он охватывает всё, что имеет решающее значение для национальной безопасности.

   Либо существует ещё более закрытый уровень, к которому даже спецслужба не имеет доступа, объяснял Йона начальству, либо Врангель попросту не захотел помочь.

   Его бы нисколько не удивило, если бы бывший командир и дальше пользовался своим положением, чтобы подавлять других.

   Йона не знает, поднимали ли впоследствии «Управление по борьбе с преступностью» и «Служба безопасности» этот вопрос на уровне министра обороны. Ему известно только одно: поиски так и не возобновились.

   Теперь же, после появления девятой фигурки, он твёрдо убеждён, что под дорогой в Мораберге всё-таки скрывается какое-то пространство.

   Он только что свернул на узкую, разбитую дорогу вдоль жёлтого поля рапса, когда его накрывает первая волна мигрени.

   Капля чёрных чернил падает в стакан воды и начинает кружиться, расползаясь.

   «Только не сейчас», — думает он, прижимая два пальца к левому веку.

   Он проезжает мимо переполненной парковки, сворачивает между двумя воротами и выезжает на аллею, обсаженную деревьями. Останавливается на гравии перед внушительным жёлтым зданием.

   Идёт второй день крупного «Будо-Слёта», на который со всей Европы съехались любители японских боевых искусств — тренироваться и соревноваться.

   Йона поговорил со своей бывшей коллегой Аней Ларссон, сейчас работающей в аппарате главнокомандующего, и она сказала, что выходные Врангель проведёт именно здесь.

   У него чёрный пояс, десятый дан. Он ведёт додзё «Будзинкан Дандерюд» параллельно основной работе и много лет преподаёт продвинутый уровень «Ниндзюцу».

   Над входом в усадьбу полощутся на ветру флаги с японскими надписями.

   Повсюду люди, многие одеты в белое, ходят по дорожкам и лужайкам, тянутся, отрабатывают удары или просто разговаривают группами.

   Йона останавливает машину у широкой каменной лестницы, глушит двигатель и закрывает глаза. Чувствует, как боль на секунду отступает.

   Он надевает тёмные очки, выходит и идет к мужчине средних лет в чёрном, который демонстрирует старинное оружие на цепочке.

   — Вы знаете, где Врангель? — спрашивает Йона, застёгивая куртку дрожащими пальцами.

   — Они уже начали, — отвечает мужчина, кивая в сторону парка.

   Йона бежит по гравийной дорожке вокруг главного здания. Чувствует, что боль вот-вот обрушится с новой силой, и переходит на шаг.

   Мигрень накрывает его целиком, ослепляя.

   Он пошатывается, пытаясь нащупать опору. Нога соскальзывает на рыхлой земле, он падает и царапается о розовые кусты, прежде чем подняться.

   Йона стоит, потирая губы и вслушиваясь в собственное тяжёлое дыхание, пока зрение постепенно не возвращается.

   Из громкоговорителей доносится голос, объявляющий следующую программу.

   Возбуждённые крики и смех льются из открытого окна усадьбы.

   Он возвращается на дорожку и отряхивает с ботинок землю. Спешит вперёд, с каждым шагом ощущая, как пульсирующая боль снова простреливает глаз.

   Он проходит мимо группы серьёзных женщин с деревянными мечами и пробирается между деревьями.

   Впереди, на залитой солнцем лужайке, несколько мужчин в чёрном сидят кругом, положив руки на бёдра.

   Йона подходит ближе. Мигрень ослепляет его белым, горящим светом.

   В центре круга стоит Врангель в чёрной форме с чёрным поясом на талии. Брюки зашнурованы на икрах, на ногах мягкие ботинки с высоким голенищем и отдельным большим пальцем. Щетинистые седые волосы, бородавки на щеках.

   Напротив него — мужчина лет двадцати, он стоит, подняв ладони вверх.

   Йона не слышит слов Врангеля, но видит, как тот делает шаг вперёд и внезапным ударом бьёт парня в горло. Мужчина вскрикивает и, пошатываясь, уходит в сторону, утирая выступившие слёзы. Остальные расступаются, давая ему выйти с «ринга», и он падает в траву.

   — Врангель, нам нужно поговорить! — кричит Йона, останавливаясь на краю круга.

   Следующий мужчина поднимается. У него бритая голова и розовый шрам за ухом, он пожимает плечами, выглядя испуганным и смущённым.

   — Помните мой вопрос о магистрали у Мораберга? — продолжает Йона, выходя внутрь круга.

   — У нас появился доброволец, — говорит Врангель.

   — Вы мне солгали, — продолжает Йона, вставая перед ним. — Но теперь…

   Новая волна боли обрывает фразу. Он снова прижимает два пальца к веку, пытаясь дышать ровно, понимая, что ему следовало бы лежать в тёмной комнате. Мужчина с бритой головой возвращается на край «ринга», Врангель прочищает горло.

   — Сейчас я покажу вариант маваши-гери, — говорит он.

   — Не могли бы вы уделить мне минуту? — спрашивает Йона, сам ощущая абсурдность ситуации.

   Врангель двигается прямо на него и бьёт ногой справа. Йона поднимает руку, чтобы заблокировать, но нога в последний момент меняет направление и врезается ему в левую щёку, сбивая очки в траву.

   Ученики аплодируют.

   Врангель отпрыгивает назад и принимает странную, низкую стойку: одну руку поднимает, прикрывая горло, другую отводит назад, вытянув вперёд будто прицел винтовки.
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   На лбу Йоны блестят капли пота. Боль быстро достигает пика, расползаясь по всему лицу.

   — У меня… нет на это времени… — заикается он, и зрение снова пропадает.

   Череп будто трещит. Он поднимает руку, часто моргая. Еле различает бледное небо над верхушками деревьев.

   Врангель что-то говорит, и по траве пробегает тень — словно солнце на миг скрывается за облаком.

   Тот бросается вперёд, и Йона чувствует удар ногой в рёбра, отступает, но удерживается на ногах.

   Мигрень вырубает его на долю секунды, и он приходит в себя уже на коленях, когда оба колена ударяются о землю. В ушах хлопают ладони.

   — Чёрт…

   Йона наклоняется вперёд, упираясь руками в траву, и медленно поднимается.

   Ноги дрожат, он сжимает и разжимает кулаки, чувствует покалывание в пальцах.

   — Не надо… это… — выдыхает он.

   Он стонет, когда чёрное пятно в мозгу, словно сгусток чернил, начинает сжиматься.

   — Тоби-гери тайхэн, — спокойно произносит Врангель.

   Тот бежит вперёд, взмывая левым коленом, отталкивается другой ногой и бьёт правой.

   Несколько вырванных травинок подлетают в воздух.

   Йона остаётся на месте, выпрямляясь и пытаясь отвести удар, когда Врангель распрямляется.

   Подошва ботинка вскользь царапает ему щёку, и он, ослеплённый паникой, отвечает правым хуком.

   Костяшки впечатываются в грудь Врангеля, тот захлёбывается, будто из него выдавили воздух.

   Удар оказывается слишком сильным, Врангель падает на спину, головой о землю. Он резко откатывается, широко раскрывает глаза и, пошатываясь, поднимается.

   Мигрень сжалась до чёрной жемчужины за одним глазом; Йона пытается моргать, прогоняя остатки слепоты. Поднимает из травы очки и снова надевает их.

   Ученики встают, переступая с ноги на ногу.

   — Может, хватит играть? — спрашивает Йона.

   — Омотэ-сюто, — бросает Врангель.

   Он рвётся вперёд с вытянутой ладонью, двигаясь всей рукой на Йону. Делает вид, что бьёт снизу ногой, и внезапно выбрасывает руку.

   На этот раз Йона полностью сосредоточен. Годы тренировок крав-мага срабатывают без всякого размышления.

   Он мягко смещается вперёд, гася силу удара Врангеля, разворачивается и бьёт его локтем в щёку.

   Голова Врангеля мотается в сторону, за ней — мелкие капли пота.

   Йона чувствует запах кофе в собственном дыхании.

   Врангель валится, цепляется за его куртку, пытаясь удержаться. Усмехается, зубы в крови, и наносит слабый хук в горло Йоне.

   Он видит, как у Врангеля сужаются зрачки, сужается поле зрения, колени превращаются в желе. Йона сдерживается, не отвечая вторым ударом, просто отталкивает его руки и даёт ему упасть.

   Тот приземляется на бедро, шарит по щеке ладонью. Переворачивается на бок и пытается подняться, когда Йона срывает с него чёрный пояс, обматывает вокруг его ноги и оттаскивает прочь.

   Ученики расступаются, пока он тащит Врангеля по траве в тень дерева. Руки того бессильно скребут землю, куртка задирается, и он падает на живот.

   — Ради Бога… — хрипит он, в замешательстве.

   Йона на мгновение замирает и отпускает ремень. Отголоски мигрени вновь вспыхивают за глазом, перед глазами пляшут искры.

   Врангель, всё ещё оглушённый, переворачивается и опускает голову. На подбородке и белёсом животе зелёные пятна от травы.

   — Мне нужны ответы, — говорит Йона.

   Тот приподнимается на локтях, сплёвывает кровь в траву и подтягивает куртку. Поднимает взгляд.

   — Кем ты себя возомнил, чёрт побери?

   Порыв ветра сдувает пару одуванчиков, и белые пушистые семена взлетают в воздух.

   — Ты знаешь, о чём я. Ты солгал, когда я спрашивал в прошлый раз, — говорит Йона.

   — Так бывает, когда что-то засекречено.

   — Тогда я тебя прошу, — отвечает он. — Это чудовищно важно, на кону человеческие жизни, но…

   — Мне всё равно.

   — Может, тебе станет не всё равно, когда у тебя будут сломаны обе ноги.

   — Это угроза?

   — Разумеется.

   Несколько учеников Врангеля медленно подходят ближе. Тот бросает взгляд на них, садится и проводит языком по губам.

   — Занятие продолжится через четыре минуты, — говорит Йона студентам, стоящим поодаль.

   — О чём вы, чёрт вас подери, думаете?

   Йона подходит ближе, хватает Врангеля за ногу и снова начинает тащить к лужайке.

   — Стой, ради всего святого.

   — Последний шанс, — говорит Йона, отпуская ногу.

   — Ладно, ладно, чёрт возьми, не стоит оно того, — бормочет Врангель, поднимаясь.

   — Говорите.

   — Сооружение, о котором вы спрашиваете, — часть Южного фронта, — говорит он и снова сплёвывает комок кровавой слюны. — Как вам известно, фронт представлял собой линию укреплений, построенных для защиты Стокгольма от нападения с юга.

   — Это я знаю, — говорит Йона.

   — Хорошо. Тогда вы, наверное, знаете полковника Юхана Братта? — спрашивает Врангель, тихо отрыгивая.

   — У меня мало времени.

   — Он начинал офицерскую карьеру в Карлсборге, но это было больше века назад. Как бы то ни было, Братт возглавлял «Общество постоянных оборонительных сооружений Стокгольма». Он строил траншеи, батареи, форты, и к началу Первой мировой, Южный фронт тянулся от Туллинге до Эрставикена, настолько протяжённый, что для полного укомплектования требовались сорок тысяч солдат.

   — Но Мораберг южнее Южного фронта.

   — Вот тут и начинается секретная часть, Линна… Братт был выдающимся стратегом и добился строительства подземного укрепления южнее фронта. Так он мог бы ударить по противнику в тыл, ведя позиционную войну.

   — Где именно?

   — И Южный, и Северный фронты утратили военное значение, но было решено сохранить это конкретное укрепление в тайне. Поэтому его нет ни на одной карте — кроме наших, конечно.

   — Как мне туда попасть?
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   Сага добирается до станции Арстаберг и садится на поезд 41-й линии до Туллинге.

   Теперь она идёт по улице Алисы Тегнёрс, мимо роскошных вилл с большими садами и новыми машинами у подъездных дорожек. За заборами и ровными живыми изгородями она видит батуты, футбольные ворота, качели.

   Четыре года назад, когда Джеки Моландер было шестнадцать, её и двух друзей задержала «Служба безопасности» по подозрению в незаконном проникновении на секретный военный объект на острове Мускё.

   Сага вела первые допросы, но дело в итоге передали коллеге.

   Мать Джеки умерла пятью годами раньше, а отец успел завести новую семью. Сага увидела в ней саму себя и попыталась рассматривать их вылазку как нечто иное, чем просто бессмысленную, опасную игру.

   Коллега уже собиралась направить дело прокурору, когда Саге удалось удалить запись с камер наблюдения на Мускё.

   Теперь она идёт вдоль белого забора, мимо распределительной коробки, глядя на большой красный дом с белыми угловыми брусьями и наличниками. На лужайке под яблоней стоит надувной бассейн.

   Несколько предметов одежды сорвало с бельевой верёвки, они зацепились за кусты.

   Сага открывает калитку и идёт по дорожке к дому, перешагивая через трёхколёсный велосипед.

   Она звонит в дверь и слышит возбуждённые крики и топот маленьких ног. Дверь открывает женщина средних лет в выцветшем свитере и спортивных штанах.

   — Джеки дома?

   — Кто вы? — спрашивает она, с недоумением глядя на Сагу.

   — Сага Бауэр.

   В доме пахнет выпечкой, работает телевизор, двое маленьких детей бегают по комнате с подушками. За спиной женщины Сага замечает ковры, деревенскую деревянную мебель, похожую на купленную с аукциона, керамику и текстиль.

   Женщина уже оборачивается, чтобы подняться по лестнице, когда на площадке появляется Джеки. На ней белые штаны и чёрный жилет с эмблемой «Антифашистское действие» спереди. Голова выбрита, руки покрыты тёмными татуировками.

   — Сага? — в голосе звучит удивление.

   — Можем поговорить?

   — Конечно. Поднимайтесь.

   Сага снимает обувь и поднимается по лестнице.

   Стены и пол в комнате Джеки покрыты меловой краской и выглядят как голый бетон. Помимо неубранной кровати и двух переполненных шкафов, комната почти пуста.

   — Вот так живёт другая половина, — говорит Джеки, указывая рукой вокруг.

   — Как ты?

   — Нормально, — отвечает она, закуривая сигарету.

   — Мне нужна твоя помощь.

   — Любая, — говорит Джеки.

   — В районе Сёдертелье есть подземный объект. Мне нужно его найти.

   — Хорошо, — кивает Джеки и делает глубокую затяжку.

   — Это же твоя специализация, верно?

   — Конечно.

   — У тебя есть карта?

   Джеки садится на кровать, кладёт сигарету на край пепельницы и поднимает с пола грязный ноутбук. Открывает «Гугл-карты» и вводит в поиске «Сёдертелье». Сага садится рядом и показывает ей магистраль. Джеки приближает изображение, и Сага указывает точное место.

   — Прямо под дорогой, — говорит она.

   Джеки дёргает за кольцо в нижней губе и несколько секунд смотрит на карту.

   — Нет, не думаю, что там что-то есть.

   — Есть. Я знаю, что есть, — отвечает Сага.

   — Это военный объект?

   — Понятия не имею. Возможно.

   — Возможно, — повторяет Джеки и запускает программу VPN.

   — О чём думаешь?

   — Сначала мне нужно пройти через туннель… сейчас я на форуме, попробую связаться с одной подругой, — говорит она, быстро стуча по клавишам.

   — Дело срочное, — напоминает Сага.

   — Вижу…

   Джеки немного ждёт, берёт сигарету, зажимает между губами, снова что-то печатает.

   — Есть другой выход? — спрашивает Сага, нервничая всё сильнее.

   — Да, может быть…

   — Тогда давай попробуем…

   — Подожди, мы почти там, — перебивает Джеки. — Спросим про магистраль у Мораберга.

   Она пишет что-то на форуме, ждёт, добавляет ещё пару слов. Свет от экрана скользит по её лицу.

   — Ладно, ты была права, — говорит она спустя мгновение. — Пим почти уверена, что там что-то есть, но въезд отсюда за много километров…

   — Спроси у неё координаты.

   Джеки что-то набирает, ответ приходит сразу.

   — Нет координат…

   — Ну же… — шепчет Сага.

   Джеки ждёт следующего сообщения.

   — Всё будет, — говорит она вскоре. — На Пим можно положиться.

   Сердце Саги бешено колотится. Она знает, что последняя посылка от «Паука» уже доставлена. Йона, возможно, уже получил её и, возможно, собирается ехать на магистраль.

   — Можно мне твой телефон, нужно отправить сообщение, — говорит Сага.

   — Конечно…

   Не отрывая взгляда от экрана ноутбука, Джеки разблокирует мобильный и протягивает его. Сага набирает номер Йоны и пишет:

   «Не появляйся в Мораберге. Это ловушка!»

  
  
   

    Глава 94. 

   

   Сага одолжила у Джеки компас, налобный фонарь, ножовку и небольшой рюкзак, потом бегом вернулась на станцию и села на поезд до Сёдертелье, захватив по дороге велосипед у жёлтой станции.

   Джеки сказала ей, что, вероятно, есть и другие входы, о которых Пим не знает, но этот ведёт через невероятно длинную лестницу и узкий ход на юг.

   Сага сворачивает на Эстерхёйдсвеген и уезжает в лес.

   Она крутит педали изо всех сил, но всё равно дорога отнимает больше времени, чем у неё есть.

   На вершине холма стоит огромная водонапорная башня — цилиндрический резервуар, окружённый кольцом бетонных столбов у основания.

   Сага тормозит, втаскивает велосипед в кусты и бросает его на землю.

   После подъёма в гору бёдра у неё жгут огнём.

   Она бежит обратно к водонапорной башне и замирает как вкопанная, увидев у подножия невысокую фигурку в белой спортивной одежде.

   — Пим? — спрашивает она, медленно двигаясь вперёд. — Я Сага.

   Девочка смотрит на неё без выражения. На вид ей не больше пятнадцати: худое, бледное лицо, крючковатый нос и ледяные голубые глаза.

   — Мне нужно спуститься в туннели, — объясняет Сага.

   Основание башни исписано граффити.

   — Моя подруга Джеки сказала, что вы можете мне помочь, — продолжает она.

   Пим прижимает ладонь к плоской груди, на мгновение колеблется, затем указывает на деревья.

   — Там? — спрашивает Сага. — Мне туда идти? Примерно, как далеко?

   Пим проходит мимо колонн, спрыгивает на землю и пробирается между деревьями. Сага идёт за ней. Примерно через пятьдесят метров они спускаются по крутому склону скалы, поворачивают направо и останавливаются перед ржавым металлическим люком на бетонном постаменте. В кустах черники сбоку валяется сломанный замок.

   — Это вход? — спрашивает Сага, подходя ближе.

   Она поднимает тяжёлый люк и видит лестницу, уходящую прямо вниз, в темноту. В спертом воздухе порхают несколько мелких серых мотыльков.

   — Было бы здорово, если бы вы подождали здесь и закрыли крышку, когда я спущусь, — говорит Сага девочке.

   Пим усмехается, обнажая кривые зубы.

   — Вы сможете это сделать?

   Глаза девочки снова как будто стекленеют.

   — Просто чтобы я видела лестницу, пока…

   Сага замолкает, когда Пим поворачивается и уходит обратно к водонапорной башне. Она смотрит ей вслед, затем ставит рюкзак на землю, достаёт фонарь и освещает дыру. Первые двадцать метров в свете вспыхивают тысячи пересекающихся паутин, а дальше — только тьма.

   Она снова надевает рюкзак, переключает фонарь на самый тусклый режим и затягивает ремешок на голове.

   Осторожно двигаясь, она забирается внутрь.

   Под ней срывается несколько мелких камешков, звенят о ступени и исчезают в пустоте.

   Сага хватается за бетонный постамент и проверяет одну из перекладин, прежде чем отпустить опору и закрыть над собой тяжёлую металлическую крышку.

   Мгновенно наступает кромешная тьма.

   Налобный фонарь выхватывает на стене перед ней круг света размером с обеденную тарелку, и чёрные пауки разбегаются по углам.

   Сага начинает спускаться, цепляясь за рифлёные перекладины, нащупывая надёжную опору и считая каждую ступеньку.

   Паутина тихо шуршит, когда она протискивается сквозь неё. Она чувствует, как пот стекает по спине.

   Акустика меняется, становясь всё более гнетущей по мере того, как она опускается.

   Постепенно она привыкает и ускоряет спуск.

   Восемьдесят три, восемьдесят четыре, восемьдесят пять.

   Следующей перекладины не хватает, левая нога утыкается в нижнюю и соскальзывает.

   Она хватается изо всех сил, плечи хрустят под её весом.

   Руки Саги ударяются о боковую перекладину, колено — о другую. Она быстро встаёт, на мгновение замирает и снова двигается, теперь осторожнее.

   Воздух вокруг становится всё холоднее, но она продолжает спуск.

   Звуки так сильно приглушены, что ей кажется, будто она глохнет.

   Всё, что она слышит, — собственное дыхание, треск паутины и тихий скрежет её ладоней по лестнице.

   После двухсот ступеней Сага останавливается, обхватывая лестницу рукой. Она чуть ярче включает налобный фонарь и смотрит вниз.

   До подножия остаётся не больше десяти метров. Она торопится, быстро достигает бетонного пола, усыпанного рыхлой землёй и старыми листьями.

   В луче фонаря кружатся крошечные белые насекомые.

   Пальцы у неё холодные и негнущиеся, когда она стряхивает паутину с волос и одежды.

   Теперь у неё только один путь: по прямому тоннелю диаметром около двух с половиной метров.

   Она не слышит ни звука.

   Чтобы не выдать себя, Сага выключает фонарь. Потом достаёт пистолет и идёт.

   Коридор тянется монотонной прямой, свет фонаря, когда она ненадолго включает его, не пробивает дальше трёх метров; всё остальное тонет во мраке.

   Она вспоминает рисунок на коробке из-под печенья — черепа и кости.

   «Моя семья», — написала Мара.

   А на третьей открытке, подписанной анаграммой её имени, Мара сообщила, что Йона скоро встретится с её семьёй.

   Они должны быть где-то здесь.

   Мара наверняка поняла, что Йона — единственный, кто был способен остановить Юрека, но прежде, чем он это сделал, он бросил всех на произвол судьбы, чтобы спасти дочь.

   Вот почему семья Мары погибла. Сага уверена, что Мара каким-то образом собирается заманить Йону сюда. Он, скорее всего, уже получил последнюю посылку, разгадал загадку и отправился в путь.

   Она только надеется, что он вовремя получит её предупреждение.

   Если нет, он, вероятно, уже где-то в этих тоннелях.

   Мара хочет выстрелить Йоне в спину, а потом подвесить его прямо под автострадой, там, где когда-то жил Юрек.

   Она одержима узорами и загадками и жаждет, чтобы её созвездие совпало с созвездием Юрека, словно это некий проход в Аид.

   Юрек отомстит из могилы, а Йона встретится с семьёй Мары.

   Пройдя примерно триста метров, Сага подходит к тяжёлой стальной двери, которую нужно поднимать вручную с помощью рукоятки.

   Дверь висит приблизительно в двадцати сантиметрах над полом. Сага пытается повернуть рукоятку, чтобы приподнять её выше, но та не двигается.

   Шестерни, вероятно, заржавели.

   Судя по всему, дверь весит не меньше полутоны.

   Сага снимает налобный фонарь и гасит свет, погружая тоннель во тьму.

   Она протягивает руку, нащупывает дверь сквозь слой паутины, затем опускается на пол, снимает рюкзак и ложится.

   Она задерживает дыхание и прислушивается к звукам по ту сторону щели.

   Где-то далеко доносится глухой гул, словно вода плещется о корпус судна.

   Может быть, это просто шевелится земля над ней.

   Направив пистолет в щель, она регулирует свет фонаря и включает его.

   Луч прорывается на другую сторону, освещая пару ног не дальше, чем в метре от неё.

   Палец Саги дрожит на спусковом крючке, но вскоре она понимает, что это всего лишь старые резиновые сапоги.

   Сердце колотится.

   Примерно в пяти метрах за сапогами на бетонном полу стоят две ржавые бочки из-под масла.

   Сага стволом пистолета смахивает несколько крупных паутин. Чувствуя, как пульс выравнивается, она переворачивается на спину и поворачивает голову набок, пытаясь пролезть под дверью.

   Холодная нижняя кромка стальной плиты давит ей на висок, и, когда ухо оказывается на уровне металла, раздаётся зловещий скрип.

   Если дверь опустится хотя бы на несколько сантиметров, она раздавит ей голову.

   Сага медленно проталкивает себя ногами в щель, прижимаясь как можно плотнее.

   Она чувствует давление на грудь, пуговицы куртки скребут по металлу.

   Она протискивается на другую сторону, тянется рукой назад, нащупывает рюкзак, подтягивает его и откатывается.

   Сага быстро встаёт и направляет пистолет в тоннель перед собой.

   Коридор пуст.

   Бледные насекомые разбегаются.

   Она, замирая, целится поверх бочек.

   Там никого нет. Только ржавый баллончик с краской, окутанный белой паутиной, брошенный на полу.

   Серые мотыльки мечутся в луче фонаря.

   Сквозь толщу земли снова доносится стон, будто кто-то делает глубокий, медленный вдох.

   Сага ускоряет шаг, держа пистолет низко, направленным в пол.

   Узкий луч света отбрасывает пятно не дальше пяти шагов перед ней, паутина скользит по её лицу.

   Она выходит к перекрёстку и останавливается у правой стены. Снимает налобный фонарь, выключает и неподвижно замирает в темноте, прислушиваясь.

   Ей нужно будет включить его на максимальную яркость, решает она. Использовать фонарь как направляющую, держать рядом со стволом, чтобы луч следовал за линией огня, пока она контролирует обе стороны.

   Глаза Саги постепенно привыкают к темноте, и где-то слева она различает слабое пульсирующее свечение. Сначала она не уверена, не остаточный ли это свет от фонаря, но отблеск продолжает мягко скользить по бетонной стене.

   Он танцует по левому коридору, выплёскивается за угол и попадает в проход прямо перед ней.

   Сага понимает, что бы это ни было, оно находится где-то справа, двигается так, что сияние переливается за угол туда-сюда.

   Она вытирает влажные ладони о брюки, крепче сжимает рукоять пистолета.

   Вот оно.

   Она медленно обходит угол, держа оружие наготове.

   Примерно в десяти метрах впереди тоннель расширяется, открывая просторное помещение. Она видит мерцающую свечу, воткнутую в горлышко винной бутылки.

   Сага идёт как можно тише, с каждым шагом простор комнаты вырисовывается всё отчётливее.

   На полу у свечи поблёскивает тёмная лужа крови.

   Слева тянутся следы волочения, а кто-то ходит по комнате впереди, от чего пламя колышется в разные стороны. Стены будто кренятся и прогибаются в этом подёргивающемся свете.

   Ей нужно подойти ближе к концу тоннеля, чтобы увидеть больше.

   Сага слышит тихий топот босых ног и замирает, навострив слух, но не может определить направление. Звук мог доноситься и спереди, и сзади.

   Она медленно продвигается вперёд.

   Её взгляд цепляется за кровавый след, уходящий в сторону и исчезающий за углом.

   Она делает ещё один шаг, и под подошвой хрустит осколок стекла.

   Сага застывает, задержав дыхание.

   Тишина.

   Кажется, что и тот, другой, тоже затаил дыхание. Слушает.

   Не издавая ни звука, Сага набирает воздух в лёгкие.

   Тяжёлый паук ползёт по своей нити.

   Пламя свечи дрожит, зеленоватая тень бутылки чертит дугу по полу.

   Кто-то двигается — быстро.

   Звук шагов словно ползет вверх по стенам.

   Сага идёт дальше.

   Шаги снова на полу.

   Она слышит чей-то стон боли.

   Сага доходит до конца коридора и заглядывает в большую комнату по ту сторону. Она квадратная, с четырьмя дверными проёмами: по одному в каждой стене.

   Пляшущий свет свечи пульсирует в пространстве, словно бьющееся сердце.

   Они, вероятно, уже прямо под автострадой, и Сага замечает слева что-то крупное, лежащее в луже крови.

   Наручные часы, подаренные дочерью Йоны, валяются разбитыми на полу.

   Её сердце бьётся всё быстрее.

   В тёмном дверном проёме, ближайшем к ней, она видит осторожное движение: серые руки и ноги ловят отблеск света.

   Мара Макарова медленно выходит вперёд, направив красный пистолет Макарова на тело, лежащее на полу.

   Её палец уже на спусковом крючке.

   Сага знает, что Мара убьёт Йону, если выстрелит, — застрелит его прежде, чем её собственная пуля успеет настичь её.

   Руки Саги дрожат, когда она целится в грудь Мары, кладёт палец на спуск и нажимает его наполовину.

  
  
   

    Глава 95. 

   

   Йона почти бесшумно бежит во мраке. Его мигрень, наконец, отпустила примерно десять минут назад, оставив после себя ледяную ясность.

   Он продирается сквозь густой клубок паутины и бежит по коридору к мерцающему свету свечи в комнате впереди.

   В мягком освещении он видит кучу одеял в луже крови.

   Его собственные часы, исчезнувшие три недели назад, лежат на полу.

   Йона уже снял предохранитель со своего «Кольт Комбат» и держит пистолет перед собой, стволом вниз.

   Он как раз достигает входа в тоннель, когда из дверного проёма выходит Мара с красным пистолетом Макарова, направленным на одеяла, и резко откидывается в сторону со своим оружием.

   Сага стоит в другом дверном проёме с «Глоком» наготове.

   Когда Мара разворачивает пистолет к ней, Сага жмёт на спуск.

   Йона идеально целится и стреляет из «Кольта».

   Раздаётся резкий треск, отдача бьёт ему в плечо, словно поршень.

   Гильза выскакивает из патронника.

   Пуля попадает в цель.

   Кровь брызжет на стену за спиной Саги.

   Гильза летит по воздуху, мягко поблёскивая.

   Йона разворачивает пистолет к Маре, но её уже поглотила тьма.

   Выстрел гулко разносится по подземному пространству.

   Йона бросается вперёд сквозь облако дыма.

   Гильза с грохотом ударяется о пол.

   Пламя свечи откидывается в сторону, на мгновение становится бледно-голубым.

   Сага падает, ударяется головой о стену и оседает на пол.

   ***

   Три чёрных вертолёта пролетают над серебристо-серой водой узкого залива.

   Тени словно преследуют их по поверхности, а глухой рёв лопастей эхом отражается между крутыми берегами.

   Шестеро оперативников тактического подразделения висят на тросе под последним из вертолётов. На всех каски и бронежилеты, у каждого автомат и фонарь.

   Когда в поле зрения появляется маяк Кихолмссундет, вертолёты синхронно приподнимаются, словно связанные невидимой нитью. Они пролетают над линиями электропередачи, делают левый вираж и затем выходят на курс, следуя над поляной через тёмно-зелёный лес.

   Они огибают северную окраину Сёдертелье и расходятся, приближаясь к автостраде.

   Первый вертолёт разворачивается над Торекеллбергетом, уменьшает угол атаки и заходит на зависание над водонапорной башней. Сильный боковой ветер кренит машину влево, но пилоту удаётся компенсировать это движением рукоятками управления.

   Его прожекторы беспокойно скользят по громоздкой бетонной конструкции.

   Пилот зависает над антеннами, пока шестерых оперативников спускают на плоскую крышу башни.

   Они быстро закрепляют страховочные тросы и, оттолкнувшись от края, спускаются вниз, словно вялые падающие звёзды, отстёгиваются и бегут в укрытие.

   Второй вертолёт разворачивается над автострадой и зависает в воздухе. Снаружи кабины, пристёгнутый страховкой, стоит снайпер, его ноги упираются в посадочные полозья.

   Третий вертолёт делает широкий вираж над районом Форнхёйден в Сёдертелье, заставляя группу оперативников на тросе развернуться под ним. Бортинженер, свесившись из кабины, одной ногой упирается в трос, стараясь свести колебания к минимуму.

   Рёв двигателя усиливается, обороты падают, и пилот опускается к земле за колючей проволокой.

   Деревья и кусты гнутся под мощным нисходящим потоком воздуха.

   Они приближаются к заброшенному зданию. Оперативник, висящий ниже всех, спрыгивает на землю, отцепляет карабин от D-образного кольца и удерживает трос для остальных.

   В этот момент хвостовой винт задевает верхушку берёзы.

   Раздаётся дребезжащий треск, и трос вырывается у него из рук.

   Второго оперативника швыряет в сторону, на землю сыплются измельчённые листья.

   Вертолёт раскачивается, но пилот удерживает машину.

   Один за другим оперативники благополучно приземляются, отстёгиваются, бегут обратно и занимают позиции.

   Земля, прежде принадлежавшая шведским вооружённым силам, во времена холодной войны была приспособлена под стоянку техники, но подземная сеть так и не была введена в эксплуатацию.

   Вход скрыт за большим гаражом с высокими раздвижными воротами.

   Шестеро оперативников бегут вперёд парами.

   Замок на входной двери просверлен, и командир отряда жестом приказывает остальным рассредоточиться.

   ***

   Пламя мерцает, вспыхивает и снова разгорается жёлтым светом. Комната словно расширяется, бетонные стены больше не двигаются.

   Под Сагой расползается лужа крови.

   Её «Глок» валяется на полу примерно в метре от неё, а шаги Мары затихают в тёмном коридоре.

   Веки Саги дрожат.

   Йона вытаскивает нож и опускается перед ней на колени, его щёки блестят от пота. Сага открывает глаза, дышит прерывисто, с растерянностью глядя на него.

   Он разрезает её куртку, чтобы добраться до пулевого ранения в плече. Кровь хлещет струёй.

   — Йона, что за чёрт… Я ведь ни при чём, — выдыхает она.

   — Я знаю.

   Он разрезает футболку, сворачивает ткань в два тугих рулона, использует ремешок от налобного фонаря и делает подобие жгута.

   Сага стонет от боли и смотрит на него.

   — Тогда почему… зачем вы в меня стреляли, если вы…

   — Я скоро вернусь, — говорит он, поднимаясь.

   — Будьте осторожны. Если пойдёте за ней в комнату, она окажется у вас за спиной.

   Йона бежит по тёмному тоннелю вслед за Марой к слабому свету впереди. Он двигается вдоль одной из стен, ощущая под ладонью влажный бетон.

   Шлёпанье её босых ног постепенно стихает.

   Йону выбрали последней целью в серии из девяти убийств Мары, но это была лишь ловушка, очередная нить её паутины.

   Раз за разом на записях сеансов у психолога она расспрашивала о Саге, но ни разу не упомянула Йону.

   Ни разу.

   Именно это заставило его понять, что он не может быть её последней целью, как бы ни утверждали её открытки. Дело не в нём, а в Саге.

  
  
   

    Глава 96. 

   

   Йона бесшумно бежит по тёмному коридору, прижимаясь плечом к стене. Он добирается до следующего помещения, заворачивает за угол, держа «Кольт Комбат» наготове.

   Яркий свет ослепляет его, но он всё же успевает заметить Мару, прежде чем её снова поглотила тень. Всё происходит слишком быстро, он не успевает выстрелить. Йона продолжает бежать.

   Холодный камень будто надвигается на него.

   На табурете стоит фонарь, его луч направлен прямо на вход.

   На полу вокруг он видит жестяные банки, бутылки с водой и походную печку, всё это опутано паутиной.

   Йона идёт по туннелю, чёрному как смоль, проводя пальцами по стене.

   Его уши улавливают далёкие шаги Мары, и кажется, будто ей удалось проскользнуть в одну из трещин под потолком.

   Слышится лёгкий шорох рвущейся паутины, когда он продираясь сквозь неё.

   Йона добирается до двери, нащупывает ручку, толкает.

   Юрек был тем, кто сломал и заново создал Мару Макарову, но он же научил её прагматизму.

   Она прочитала весь секретный рапорт следствия и решила, как будет мстить.

   Мастер Фаустер обучил её практическим приёмам — как убивать и не оставлять следов, — но именно Юрек оставался её духовным наставником, а Мара — его ученицей.

   В его системе координат её загадки и общение с полицией никогда не были простым нарциссизмом; и то, и другое служило высшей цели.

   Всё, чем она делилась — казалось ли это случайным или нет, — было частью её плана, подталкивавшего всех вовлечённых в определённом направлении.

   Дверь распахивается, и Йона видит небольшую комнату с лампой в форме бледной поганки.

   Пол и стены залиты мягким красным светом.

   Он останавливается, прислушивается, затем делает шаг вперёд, закрывает левую дверь и поворачивается, чтобы запереть правую.

   Впереди ещё одна тяжёлая стальная дверь, и Йона замечает, как Мара проскальзывает за неё.

   Он спешит за ней и останавливается перед дверью. По ту сторону звучат её быстрые шаги, затем сухой стук по полу.

   Йона тянет тяжёлую дверь, она беззвучно поддаётся.

   Изнутри струится слабый свет, выхватывая тусклую сталь.

   Он понимает, что добрался до середины гигантской буквы «М», созданной Марой.

   Йона проходит в проём и быстро прикрывает дверь.

   В комнате никого.

   Она уже ушла в соседнее помещение.

   Посреди пола стоит фонарь, но он почти не даёт света.

   Йона медленно двигается вперёд, держа пистолет направленным на закрытую стальную дверь в глубине тёмной комнаты, останавливается.

   Сначала он с трудом понимает, на что смотрит.

   В центре квадратного помещения фонарь стоит среди черепов. Батарея вот-вот разрядится, но слабого света ещё хватает, чтобы осветить бледно-жёлтый круг костей на полу.

   Их сотни, все они принадлежат восьми людям, и разложены строго симметрично: от каждого черепа расходится по полу, словно спицы от ступицы колеса.

   За каждой челюстью тянется ряд шейных позвонков, ключицы и лопатки.

   Вместе эти кости образуют подобие снежинки, верхние окончания лучей которой сложены из большеберцовых костей, ступней и пальцев ног.

   Йона осторожно ступает между ними, всё ещё держа пистолет, направленный на дверь напротив. Он случайно задевает бедренную кость, и она, дрогнув, с глухим стуком ударяется о таз.

   Он слышит скрежет металла и не отрывает взгляда от дверной ручки.

   После выписки из психиатрической клиники в Иттерё Мара сумела раздобыть материалы полиции по Юреку. Пользуясь этой информацией, она вернулась в подземный комплекс под автострадой, где нашла всю свою семью мёртвой.

   У Саги были те же материалы два года назад — когда Мара впервые обратилась к ней через психолога — и, следовательно, она могла бы прийти к тем же выводам, если бы попыталась.

   С одним решающим отличием: тогда семья Мары всё ещё была жива.

   Именно поэтому, по убеждению Мары, Сага и ответственна за их смерть.

   Восемь человек погибли потому, что Сага не сделала всё возможное, пока Мара была в Иттерё.

   Мара решила убивать близких Саги, людей, с которыми у неё был конфликт, чтобы вызвать всё новые подозрения.

   Она оставляла следы Саги на местах преступлений: ДНК и химикаты на мотоцикле, конский волос в рюкзаке.

   Вся сложная паутина Мары была сплетена с одной-единственной целью — привезти их всех сюда, под автостраду.

   План состоял в том, чтобы Йона застрелил Сагу либо чтобы её арестовали и осудили как серийную убийцу.

   Фонарь на куче черепов тускнеет, круг света мелькает между костями.

   Это девятое место захоронения, и сомнений нет: здесь могила.

   Мара разложила на полу восемь скелетов — останки своей семьи.

   Йона понимает, что ему нужно успеть добраться до фонаря, пока он совсем не погас, и держит пистолет, нацеленный на дверь перед собой.

   Красное сияние грибовидной лампы из предыдущей комнаты вновь проступает из-за двери, когда фонарь тускнеет ещё сильнее, вытягивая его тень вверх, к стальной створке.

   Из ржавой трубы сочится вода, стекает по комковатым отложениям кальция и с тихим журчанием уходит в маленький слив в полу.

   Он делает шаг в сторону, чтобы не наступить на детскую грудную клетку, и, когда его тень скользит по стене, замечает тонкую блестящую паутину между ручкой закрытой двери и косяком.

   Ледяная волна адреналина накрывает его.

   Дверь за спиной начинает двигаться.

   Он разворачивается и отшатывается назад, под ногами хрустят кости.

   Время словно замирает, тяжелеет, лишается звука.

   Дверь почти захлопнулась, полоска света снаружи сужается.

   Йона бросается вперёд и в последний миг просовывает ствол пистолета в щель. Тяжёлая дверь вминает металл, но пройти до конца не может. Замок не защёлкнулся.

   Он быстро поднимается, в голове звенит.

   Падая, он расцарапал оба локтя, чувствует, как кровь стекает по ноге от правого колена.

   Йона рвёт дверь на себя, и на бетонный пол высыпаются искорёженные обломки его «Кольт Комбат».

   По ту сторону стоит Мара, направив на него свой красный пистолет Макарова.

   Её глаза широко раскрыты.

   Лицо перепачкано, она часто дышит через полуоткрытый рот. Тонкие руки подрагивают от напряжения.

   — Всё кончено, Мара, — говорит Йона, поднимая обе руки.

   Он медленно подходит, и она отступает, всё ещё целясь ей ему прямо в грудь.

   — Я видел последнюю фигурку, — говорит он, осторожно ступая вперёд.

   Её взгляд дрогнул. Она разворачивает пистолет к себе и засовывает ствол в рот.

   — Подождите, послушайте меня… — Йона делает ещё шаг. — Это Юрек сделал всё это с вами и вашей семьёй; вы не виноваты. Вы понимаете? — спрашивает он, протягивая руки, пытаясь её успокоить.

   Глаза Мары наполняются слезами, он слышит, как её зубы стучат о металл.

   Юрек отравил всех вокруг, проник в их головы и так и остался там, даже после смерти.

   Её палец на курке белеет.

   — Не делайте этого, Мара. Я никогда никому не рассказывал о его последних словах, — продолжает Йона, замечая, как в её взгляде возникает тень сомнения. — Я мог арестовать его, но вместо этого решил убить. Когда он понял, что сейчас произойдёт, он наклонился и прошептал мне на ухо. С тех пор я слышу это каждый день. Хотите знать, что он…

   Йона бросается вперёд, хватает её за правое предплечье, другой рукой откидывает ей голову назад, выбивая ствол изо рта. Она ударяется затылком о стену, брызги слюны стекают по подбородку.

   Йона задирает ей руку за спину, сбивает с ног, подсекая.

   На долю секунды она теряет опору, волосы взмывают в воздух, закрывая ей лицо.

   Он не отпускает её руку, выкручивает её вверх, когда она падает.

   Мара судорожно втягивает воздух, хотя должна бы кричать от боли, когда плечо вырывается из сустава.

   Йона вырывает у неё пистолет, засовывает в наплечную кобуру и переворачивает её на живот. Он стягивает ей запястья за спиной пластиковой стяжкой, затем усаживает у стены.

   — Прямо перед смертью Юрек посмотрел мне в глаза и прошептал: «Наши души теперь поменяются местами — ты упадёшь, а я останусь», — говорит Йона.

   Она стонет, когда на неё накатывает волна боли. По губе стекает струйка крови, она смотрит на Йону тёмными глазами.

   — Он всё продумал. Хотел, чтобы я знал: если я его казню, то изменюсь, — объясняет Йона. — Он не боялся смерти, он хотел, чтобы я поверил, будто стал таким же, как он… Его слова преследовали меня все эти годы, заставляли сомневаться в себе. Но если бы я был как он, связанный только своими тёмными желаниями, я бы просто убил вас здесь и сейчас.

   Йона достаёт пистолет из кобуры и вкладывает последнюю белую пулю ей в ладонь.

  
  
   

    Глава 97. 

   

   Сага лежит в палате Каролинской клиники в Худдинге, на плече у неё стерильная повязка.

   Пуля Йоны раздробила верхнюю часть плечевой кости, но хирургу удалось стабилизировать перелом и остановить кровотечение.

   Утреннее солнце пробивается сквозь бледно-розовые занавески, освещает томик «Великой теоремы Ферма» на прикроватном столике и ушибленную голень Саги.

   В дверь стучат, и в комнату входит Йона. Он смотрит на неё сверху вниз, словно на младшую сестру, затем протягивает руку и гладит по щеке.

   — Как вы? — спрашивает он.

   — Вы же знаете, как больно, когда в тебя стреляют, правда? — говорит она.

   — Мне очень жаль, но времени сделать что-то другое у меня не было.

   — Что произошло?

   Йона ставит девятую фигурку на тумбочку. Солнце блестит на тускло-сером металле.

   Статуэтка изображает молодую женщину с растрёпанными волосами. Она стоит, широко расставив ноги, руки опущены по бокам, в правой руке пистолет.

   Сомнений нет. Мара Макарова была девятой жертвой.

   — Я думала, последняя фигурка — это вы, — говорит Сага.

   — Я тоже. Но на самом деле всё время речь шла о вас и о ней, и ни о ком больше, — отвечает Йона.

   — Но открытки, угрозы вам… Я не понимаю.

   — Это была всего лишь часть её паутины.

   — И я в неё попалась, — вздыхает Сага.

   — Маре удалось найти погибшую семью, пользуясь теми же материалами, что были и у вас, поэтому она решила, что вы тоже обязаны были их найти — пока они ещё были живы.

   — Это так, я знаю. Это моя вина, что они…

   — Нет, не ваша. Виноват Юрек, но Мара взвалила всю вину на вас… Она хотела, чтобы вас осудили за девять убийств.

   — Понимаю, — бормочет Сага.

   Йона придвигает стул к кровати и садится. Сага берёт фигурку и рассматривает её со всех сторон.

   — Под автострадой, — продолжает Йона, — когда Мара повернулась к вам, она вовсе не собиралась стрелять. Она просто хотела, чтобы вы застрелили её.

   — Значит, всё это был тщательно продуманный план самоубийства?

   — Да.

   — А вы выстрелили в меня, чтобы помешать мне её убить, — говорит Сага, опуская фигурку.

   — Потому что иначе вас бы осудили за все убийства. Или, по крайней мере, за последнее, — спокойно говорит он. — Среди одеял на полу мы нашли письмо, где было написано, как вы угрожали ей, чтобы она не рассказала свою историю прессе.

   — Она продумала всё, — произносит Сага.

   — Мара винила вас в том, что вы не смогли спасти её семью, но больше всего она винит себя. Именно ей одной удалось выбраться из бункера, и остальные, вероятно, думали, что это значит, что их спасут, что она вернётся с помощью. Но она была так слаба после долгого времени в темноте, что просто шла и шла, почти не понимая, где находится.

   — Кроме указателя на Мораберг… — тихо говорит Сага. — Это она постоянно повторяла психологу, но он её не понимал. Если бы у неё не случился нервный срыв и её не забрали в больницу, её семья выжила бы.

   — Тяжёлое бремя.

   — И именно поэтому она решила, что заслуживает вернуться туда, где держали остальных, и умереть вместе с ними.

   — Как вы нашли место под автострадой? — спрашивает Сага.

   — Девять мест захоронений образовали огромную букву «М» или «W» с основанием примерно в сто километров… И когда я увидела девятую фигурку, поняла, что место убийства и место захоронения совпадут.

   — Потому что Мара уже не смогла бы сама перемещаться, — кивает Сага.

   — Именно. Следуя её логике, я знала, где будет последнее захоронение.

   — Вы учитесь, — говорит она с лёгкой улыбкой.

   Как и предполагал Йона, после захвата в бункере Мара полностью раскрыла свой план, и сомнений нет: её осудят за убийства.

   Они ещё какое-то время говорят о жертвах, и Сага бледнеет, когда заходит речь о Марго и Вернере, но только при описании отчаянной борьбы Рэнди за жизнь её лицо искажается, и по щекам текут слёзы.

   — Почему все должны умереть? — шепчет она.

   — Иногда кажется, что цена… слишком высока.

   — Да.

   — Юрек всё ещё сидит у меня в голове… Иногда я всё ещё думаю, что похож на него, — говорит Йона.

   — Вы не такой.

   — Просто… всё это становится всё тяжелее. После каждого дела я будто снова иду по окровавленному полю битвы.

   — Знаю.

   — Мне приходится останавливаться у каждого погибшего и заново переживать их страх и страдания, и то горе, что остаётся после них.

   — Я тоже не могу перестать думать о жертвах, — шепчет Сага.

   Йона встречается с ней взглядом.

   — Уже давно я думаю, что делаю мир мрачнее, — признаётся он.

   — Но вы лучший, — говорит она.

   — Нет, это вы. Нам стоит чаще работать вместе.

   — Нам действительно стоит, — отвечает она с улыбкой, вытирая слёзы.

   Сага остаётся лежать, глядя в потолок, когда Йона поднимается и уходит. Она слышит, как он обменивается парой фраз с дежурными у двери, затем его шаги затихают в коридоре.

   Она закрывает глаза и вспоминает длинную лестницу, как тьма сгущалась над ней, и незаметно засыпает, просыпаясь только от громких голосов снаружи.

   — Отпустите меня! Мне нужно…

   — Отойдите, пожалуйста, — говорит один из офицеров. — Нам нужно удостоверение личности и…

   — Я имею право увидеть свою девушку! Мне нужно…

   — Успокойтесь, — говорит другой офицер. — Если вы не успокоитесь и не сделаете шаг назад…

   — Что, вы меня застрелите?

   — Никто стрелять не будет, но нам придётся вас задержать, если вы не выполните наши указания.

   Через пару мгновений дверь открывается, и в комнату входит один из офицеров со смущённым выражением.

   — К вам пришёл некто по имени Карл Спеллер, — говорит он.

   — Можете его впустить, — отвечает Сага с улыбкой. — Но я точно не его девушка.

   Карл входит, скаля острые зубы в ухмылке. С огромной повязкой на голове он выглядит точь-в-точь как поэт Аполлинер.

   На нём чёрная футболка с надписью «Мандариновая мечта» спереди, в руках большой букет красных роз.

   — Вам когда-нибудь говорили, что вы похожи на принцессу? — спрашивает он.

   — Нет.

   — Пуля выбила у меня кусок виска, — говорит он, небрежно указывая на голову.

   — Не думаю, что ваша новая причёска стала от этого лучше, — отвечает она, сдерживая улыбку.

  
  
   

    Глава 98. 

   

   Йона и Валерия сидят за столиком в ресторане «Ведхольмс Фиск» и едят жареного тюрбо. В зале царит тихая элегантность: мерцающие свечи, белые скатерти. Осталось всего несколько гостей, и персонал, кажется, двигается по залу беззвучно.

   — Я начал думать, что всё, что мы делаем, и даже то, чего не делаем… — говорит он. — Всё это складывается в общий баланс и определяет, кем мы являемся.

   — Да.

   — И ничто в этом мире бесследно не исчезает, даже если иногда нам очень хочется, чтобы так было.

   Йона обычно рассказывает Валерии о самых тяжёлых, напряжённых делах только тогда, когда они уже завершены. Это часть их негласного соглашения: она даёт ему уйти с головой в работу, не задавая вопросов, но как только всё начинает проясняться, он открывается ей.

   Пока они ели закуски, он рассказал ей всё о фигурках, загадках, гонке со временем и охоте на убийцу. К моменту, когда подали основное блюдо, он уже вкратце описал ловушки, развязку и разборку под автострадой.

   — Мара пройдёт тщательное психиатрическое обследование, но я не уверен… Я никогда не считал её больной в этом смысле — говорит он, откладывая нож и вилку. — Не знаю, была ли она вообще психически больна, когда лежала в клинике. Она была истощена, травмирована, в отчаянии.

   — И у неё была история, слишком невероятная, чтобы казаться правдой.

   — Мара надеялась, что Сага спасёт её семью и, с учётом всего, что рассказал ей психолог, и всех материалов по Юреку, она могла бы это сделать. Сага знала, что пациентка увидела вывеску «Моявейаб» вскоре после побега, и если бы только поняла, что это искажённый русский, и повернула табличку, то прочитала бы: «Мораберг». А поскольку уже знала, что сеть Юрека указывает именно на то место…

   — Хорошо, кажется, я понимаю. Возможность была, это точно, — говорит Валерия. — Но сам факт, что она… как бы это выразиться… не смогла эту загадку заметить и разгадать… Вряд ли это преступление.

   — Нет, не преступление. Но, едва Мару выписали, она решила перевернуть всё с ног на голову и проверить, сумеет ли Сага в этот раз разгадать загадку до того, как станет слишком поздно.

   — Значит, всё дело было похоже на судебный процесс? Если Сага найдёт бункер, добиваясь собственного спасения, она тем самым докажет, что виновата в том, что когда-то позволила семье Мары погибнуть?

   Йона отпивает вина и думает о том, что Мара была вынуждена стать Гамельнским Крысоловом, заставляя всех идти на звук своей флейты до самого решающего момента, когда она воссоединится с семьёй и увидит, как восторжествует её представление о справедливости.

   — Мара конструировала загадки, фальсифицируя мотивы, улики, и всё ради того, чтобы мы с Сагой шли за ней, всегда на шаг впереди остальных, — продолжает Йона. — Она хотела, чтобы мы следовали за её схемой, работали порознь, каждый со своей загадкой…

   — Потому что была уверена, что в решающий миг Сага застрелит её, чтобы спасти тебя.

   — Никто не знает, как поведёт себя в крайней ситуации. Всё происходит так быстро, что времени думать нет, — говорит он.

   — Но ты поступил как герой.

   — Нет… совсем нет.

   Он ненадолго замолкает, взгляд темнеет.

   — Ты снова думаешь о его шёпоте? — тихо спрашивает Валерия.

   — Не знаю, может, это непростительно… То, что я убил Юрека, столкнув его вниз, — с этим мне придётся жить до конца жизни. В тот день часть меня упала с крыши вместе с ним, а часть его осталась со мной. Но мы не поменялись местами, я не стал Юреком.

   — Нет. Ты — это ты. И я люблю тебя всё больше с каждым днём.

   — Мне трудно в это поверить.

   Она протягивает руку, кладёт ладонь на его, смотрит прямо в глаза.

   — Не волнуйся, — говорит она серьёзно.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Мой ответ — да, — отвечает Валерия.

   — Да?

   — Если ты собираешься задать вопрос, — добавляет она, едва заметно улыбаясь.

   Йона встаёт, тянется во внутренний карман, достаёт кольцо и опускается перед ней на одно колено.

  
  
   

    Эпилог. Тринадцать месяцев спустя 

   

   С высоты комплекс выглядит как два огромных креста, окружённых лесом, сияющим в осеннем свете.

   «Хеликс» — крупное современное учреждение для специализированной судебно-психиатрической помощи. Сага Бауэр едет между красными клёнами и золотистыми берёзами, паркуется и вешает шлем на руль мотоцикла.

   Сизый фасад главного корпуса залит тёплым солнцем, падающим на кроны деревьев. Отсюда шестиметровую стену и электрический забор, окружающие здание, не видно.

   Сага входит внутрь и подходит к стойке регистрации. Интерьер такой светлый и просторный, что создаётся ощущение, будто она заселяется в роскошный отель.

   Администратор проверяет, одобрен ли её визит главным врачом, и возвращает ей удостоверение.

   Сага проходит через пост безопасности и получает квитанцию в обмен на телефон, сумку и все лишние вещи.

   В приёмной её встречает крепкий медбрат с грустными глазами и персональным бейджиком на шее.

   Он ведёт её по длинным коридорам, прикладывая ключ-карту и вводя разные коды, пока они идут к H1, самому охраняемому крылу.

   Несколько лет назад здесь началось расследование после слухов о бесчеловечном, похожем на пытки обращении в «Хеликсе».

   — Всем посетителям предписано держаться от пациентов на расстоянии не менее четырёх метров, это значит, что любой физический контакт запрещён. Нельзя ничего передавать пациенту и ничего у него брать. Все разговоры будут записываться на видео — тихо говорит он.

   Женщина-охранник с экземой вокруг рта проводит ещё один быстрый досмотр, затем сотрудник центральной службы безопасности открывает им две запертые двери.

   Они проходят через служебную зону с укреплённым окном в палаты. Большинство пациентов лежат в кроватях с открытыми глазами.

   — Наиболее распространённый диагноз здесь — разные формы шизофрении, — шепчет медбрат. — И все содержатся по законам о судебно-психиатрической помощи, с периодическими пересмотрами возможности выписки и строгими ограничениями.

   — Почему вы шепчете? — спрашивает Сага.

   — В некоторых коридорах тут нет звукоизоляции.

   Они проходят мимо изолятора, ещё через запертые двери и останавливаются перед третьей, бронированной, с табличкой «ХЕЛИКС ОМЕГА».

   — Здесь водятся привидения. Клянусь, — шепчет медбрат. — Хотя если спросить некоторых других, они скажут, что это паук, который ползает по щелям в стенах.

   Замок громко жужжит, когда центральный пост открывает дверь.

   — Дальше я идти не могу. Она в третьей палате — тихо говорит он, пытаясь улыбнуться. — Всё будет в порядке, тут есть тревожная сигнализация, и мы будем постоянно наблюдать.

   Сага заходит внутрь и останавливается перед табличкой с правилами безопасности. За её спиной дверь захлопывается.

   Звук гулко разносится по коридору, и снова наступает тишина.

   Это отделение для особо опасных пациентов, находящихся в длительной изоляции.

   Пациенты здесь под непрерывным наблюдением — спят ли они, пользуются ли туалетом или принимают душ.

   Коридор тянется мимо трёх палат с четырёхслойными бронированными окнами и стальными дверями.

   Свет ослепительно бликует на виниловом полу.

   Сага заглядывает в первую палату, проходя мимо.

   На кровати, поверх ремней фиксации, лежит толстый мужчина, рассеянно мастурбирующий.

   В толстой бетонной стене — щель для передачи еды и лекарств с автоматическими люками, которые нельзя открыть одновременно.

   Кроме тихого гула вентиляции, шаги Саги — единственный звук.

   Во второй палате сидит молодой мужчина с обветренными, искусанными руками. Он присел у окна и с широкой улыбкой наблюдает за ней.

   Немногочисленная мебель прикручена к полу, кровати без простыней и изголовий. Сидения и крышки унитазов сняли, чтобы уменьшить риск членовредительства.

   Через маленькое решётчатое окно с регулируемыми металлическими жалюзи Сага видит мрачный внутренний двор.

   Она останавливается, собираясь с мыслями, и направляется к последней палате.

   Мара Макарова спокойно сидит на стуле, глядя в пол. На ней невзрачные спортивные штаны, верх тела обнажён. Стена позади исписана сложными математическими уравнениями. Голова обрита, и Сага замечает старые шрамы и свежие порезы по всему телу.

   Сага на секунду колеблется, сглатывает, пересекает красную линию на полу и подходит к стеклу.

   — Мара, кажется, ваш врач говорил вам, что я приду, — произносит она в микрофон.

   — В математике нет богов, — почти неслышно бормочет Мара. — Есть только тьма…

   — Вы знаете, кто я?

   Мара поднимает глаза и смотрит на неё сквозь стекло.

   — В сердце каждой системы молочно-белая пуля летит к каждому из нас со скоростью света в квадрате, и из-за замедления времени мы обречены встретиться с ней прежде, чем будем готовы, — шепчет она.

   Её плечи и руки всё ещё мускулисты, ладони, поднятые кверху, серые.

   — В том, что случилось с вашей семьёй, нет моей вины. Думаю, в глубине души вы это знаете, — говорит Сага. — Всё это сделал Юрек Вальтер. Это он привёз вас в бункер, и, если бы его не остановили, вас бы всех похоронили заживо… И всё же я согласна с вами в одном: я должна была вас найти. Мне жаль, что я этого не сделала. Но это не значит, что я убила вашу семью.

   Мара смотрит на неё тоскливыми глазами.

   — Вы хотите, чтобы я сказала, что прощаю вас? — спрашивает она.

   — Неважно, чего хочу я. Мне всегда было трудно простить себя, но я начинаю думать, что человек способен на это.

   — Правда? — спрашивает Мара, не отводя взгляда.

   — Да. Но это процесс, который может никогда не закончиться, — отвечает Сага. — Вот зачем я пришла: чтобы сказать, что все совершают ошибки и что, в конечном счёте, мы все отвечаем за жизни друг друга.

   Из встроенной душевой лейки медленно капает вода, в углу валяется непромокаемое одеяло.

   — Я психически больна? — спрашивает Мара, снова глядя на неё.

   — Моё мнение не имеет значения.

   — Для меня имеет.

   — Вы находитесь здесь из-за тяжёлого психического расстройства, но это юридический термин, а не диагноз. Ваши психиатры описывали у вас искажённое восприятие реальности, бред и спутанность сознания, выраженные обсессивно-компульсивные проявления и низкую социальную активность.

   — Да, — вздыхает она.

   — Я никогда не смогу принять ваши методы, но я понимаю вашу боль, вашу логику… И знаю, что вы невероятно умны.

   Мара грызёт кутикулу и снова поднимает взгляд на Сагу.

   — Вы снова на службе, — говорит она.

   — Это был долгий путь, — отвечает Сага, удивляясь, откуда та это знает.

   — В качестве оперативного детектива.

   — Верное предположение.

   Мара указывает через плечо на свои расчёты.

   — Что ещё вы посчитали?

   — Что вы встречаетесь с боксёром по имени Рик Сантос, — отвечает она.

   — Как вы об этом узнали?

   — Это просто математика.

   Сага вглядывается в уравнения. Мелкие символы так плотно покрывают стену, что белая поверхность кажется почти чёрной.

   — Как долго вы останетесь здесь?

   Мара лишь улыбается, затем встаёт и отворачивается от окна, подходя к уравнениям.

   Сага рассматривает шрамы на её спине, дрожание мышц, когда та поднимает руку и ведёт пальцем по буквам и цифрам.

   — Вам удалось вывести что-нибудь ещё? — тихо спрашивает Сага.

   — Да.

   — Что именно?

   — Что вы скоро поддадитесь собственной тьме, — отвечает Мара, не оборачиваясь.

  
 fb2_cover_calibre_mi.jpg
LARS
KEPLER






